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l h. dewmar el lector en las manos e d
te: romhda a u…. En el tercero ó £m
m m… m m m a m m m

h úm a puciz les de un lm guaíe… ,

se…dd lm gm je dd g& o y de h……m ác h n ios que g& ieula al pa r dc la mm
m os , modiñm ndoel son ido que naceal em puje

wob¡ do allí m ismo la un idad originaria de
¡os idiom as, su derivació n de los demos

y h n zón fisiológica de a tos en h fñom & y
el a tudio á las dcmás pnlabm m

b dd si…8en ba á em pm dcrh m cl…
mdo eómode hecho y en h rcañdad nacieron , se

úvieron u da um de las pah…t m arñbn

a ded lekno y mistzr íom hablar de los pñmem

quem oeowoá la tm ¡ ¡lh lingñístim indo—enm

mos en los raudates y piéhgos sin riberas d:

ios de los idiom a ue se hurbullan y resuem

m m mq nodrce nada , el léxieoen k rodd

.dd lntfn y dem£s M bh s árío— ¡ ranh s, odio—ger…po h bh que me atenuba e1deseo, por no
rimknto, de e addantc y dn r cimu á h e»
rmdoodw d biociom ríode h lm gua m k lhm ,

de la Ra l Aa dem ia Eapcñoh y
s… tom ada después en parte por Dºn

de "…al cabo.

el suyo etimológico propon e…… M m ía d qae tlm ln…y dimologíz hasta su…mo……eu una w fn m bu obm qn



V…
ies inm ediatas, y hasta el euskera 6 lengua pr im itiva de donde és tas
m anan , trayendo asi el agua desde las pr im eras m aneras que tuvie
ron los hom bres de expresarse hasta el castel lanoque hoy hablam os .

Halagador era el intento, grandiosa la em presa, por m ás que pare
»

c iera form idable. Pero ¡han adelante los trabajos preparatorios;
reducíase a

'

en laza r los y entretejerlos en una sola tela . A lcé m i tin

glado, arm é m i telar , y a l lá vá:este es el pr im er tom o, el pr im er ca

pítulo, de m uestra, del Or igen y Vida del Lenguajey del Tesorode
la lengua castella n a . A l ientos sobran , si la v ida dá de si, y m is
lectoras no se abur ren , para ir publ icando los dem ás .

Lo que atañe al or igen de las pa labras pueden en este l ibro leer lo
hasta los n iños: l lano es el asunto, apacible, corr ido y de sabroso

pa ladea r . A l l í se le irá v iendo n acer al endiablado vascuen ce tan

tierno y tan n iño, tan blando y m añeruelo, que se deja br in car y
besuquear del m ás rom o y ar isco. Vienen después las pa labras indo
eur0peas, donde la fon ética con el tiem po ha hecho de las suyas,

en ronquec iendo los deleitosos son es pr im itivos, carcom iendo voca

les , em pedrando de sufijos los té rm inos, y ya para los que no m ane

jan estas lenguas se ofrecen a lgun os tropiezos; perotan l iv ianos, que
no son m enester hondos conoc im ientos de latín y gr iego para reco

rrer desem barazado el veduño é ir vendim iando, contento y regoci

jado, el frutode los largos trabajos hechos por los ¡ndo— eurºpeistas .

¡Qué es ver cóm o las que el los han sacado por sola la Fon ética cua l
ra ices y sufijos, átom os pr im itivos del an ál is is lingúístico, en ca jan
tan a l prop io en las pa labras vascongadas, y la luz no esperada que

el las der ram an sobre esos átom os de la c ien c ia, pon iéndonos á v ista
de ojos sus form as pr im itivas y poster iores , su valor y sign ificacio
n es var iadas ! ¡Cuán m arav i l loso no parece hallar en los vocablos que
hoy usam os , y que creíam os m on edas de pura con ven c ió n , el ver

dadero va lor expres ivo que en c ier ran , la pr im itiva expres ió n ñsioló

gica , la a rticulac ió n n atura l , el gesto con que los pr im eros hom bres
la acom pañaban y hasta la cara que pon ían ! Así aclaradas las pa la
bras indo-europeas y con m ayor deten c ió n las latinas y gr iegas , que
nos son m ás fam i l iares y nos tocan m ás de cerca

,
el las m ism as nos

cuentan su v ida y m i lagros, y el ingen io y n atural de los pueblos
que las usaron , y las in stituc ion es y las ideas que l levan estam padas

en su leyenda y cuño, por donde l legam os á bar runtar la cultura,
las creen c ias, la organ izació n social de aquel los pueblos .

Llegados ya á las pa labras castel lanas , y v isto cóm o con sus her

m anas las lenguas rom án icas se desprenden cua l sazonado fruto de
las ram as ¡ndo—europeas, ó derecham ente del tron co del euskera,

que en nuestro cercado sin saber guardábam os y todavía guardam os
com o idiom a que fué por dicha de los celtíberos nuestros antepa

sados, ya no hay m ás que ir recorriendo las diversas acepc iones y
usos que les com un icó la evolució n sem ántica de los s iglos, y oír las



y… quedarse embobudos i visa dc la

vm iº del ingen io español .

:n del abeoé las palabras
"

, pero acaso…cºn

en su lugar lógico é hisió rico alum bmda por lu

de las cuales brotaron . Que n i por eso

ld! de cuanto bnbiera de ir , á banerse en diccio

opiezo de no servir despu& la obra partdañ l

loqne se busque, con el refrin , el…la

na…m barto llana:baciendo al ñn de la obu

das pm orden alfahé&co de las vo& 5 u s& llam
enW…, de las griegas , latinas , euske

m sign iendod orden lógico, iendremos un dic
un dicdonariodel enskera. un dicciºnario latino,
ego, todos enmológioos , y además el dic

todos sentidos , mmnto es posible hacerlo á um

¡olo w cn h con una cabeza y dos puños . Si con

y a»dios y con sn bien escogido persom l de &
de España, no acaba de perfeccionar la

¡ su D…r io dem r idadcs , habrémoslo de

m m o º im nos dé á entender y con las…
m m£o, £ hnen seguro, irá bastante más alla

oln Acldem ia publicó ;tras m i vendr£n oiros que

ien lem porque un dicc iona rio es obra que nunca
“

ón

m i intento: com poner un diccionario lo ma

el m iellano, cn el cual se eche de ver la psioolo

y decha r de hecho el origen y desen volvi

le da de sus pr imeras voces hasta el castel lano.
¡ndo—europeas, en particular el gr iego

de es fuerzo y brío. a largar las m ia s

unido y de onblerto, lanzarse aventuras ar ries

el iodo, ramo…de atrev im iento, ¡ luneta
:!uqm propio nac ido fué siem pre en las genm…No á desdecir de ella esta m i obn ,

u…. y ¡ si encomendando el suceso al

E……á voiar h l cual elh se m ci6 , 7



X

lo m enos que puedo acerta r á desear le es que se le logre el añejo
refrán:Audaces fortun a ¡audi, 6 el otrom ás delter ruño:Asa: bien
ba ila , á quien la fortun a hace el son y la mudanz

'
a .

Si al com poner un acabadodiccionar io de nuestra lengua hubie
ra de atenerm c al parecer de los que á bultoestim an com o castel lano
cuantas voces se dicen 6 escr iben en España y Am ér ica , en vez de

un Tesorode la lengua castellan a , queen cerrase sus r icas a lhajas y

prec iados ar reos , tendr ía que echarm e a bar rer toda la jarcia de
zur rapientos guiñapos que andan en l ibros de un a y otra banda del
m ar, y luego colgar los feam ente ba rajados, cua l en ropavejer ia m u

grienta , con las rozagantes vestiduras del habla de nuestros clás icos

y de n uestro pueblo hispano—am er icano. Del icado estim ador de las

pa labras que sabe aquilatar las que hal la al paso, no avaro roñoso,

que em bolsa el chan flon y el or in iento cornado, quis iera yo ser al

com poner esta obra . No es oro todo lo que reluce, n i fruto sazona

do de la raza española todo lo que se par la . De esos guiñapos y
chan flones andan atestados los diccionar ios . Para m i no son r iquen
del idiom a m ás que aquel las voces nacidas y cr iadas en tier ras es

pañolas y am er icanas, c readas por los a ires de sus s ierras, sazonadas

por sus soles y aguas, porque solas el las , m ás que un espejo donde
se refleja y p inta el a lm a deEspaña,es un pedazode cada un a de nues
tras alm as, y el alm a m ism a de los pueblos de raza española . Su he

chura es hechura n uestra, su fonetism o responde a nuestro natura l
m eta l , su sem ántica ó fuerza sign iñcativa br i l la con los m atices de
nuestros pen sares y sentires . Habla de este ta l le es lo que, a la m a

n era de juzgar m odern a y n atural ista , l lam an propiam ente idiom a, y

por el lo m erece la estim a de los sábios que en él quieren leer la psi

quis de una raza , y de los l iteratos que con él labran sus obras de

arte. La extran jer izo, de lueñe tra ido por ciertos noveleros van idosos

y aparentadorcs de erudic ion es trasnochadas, le cae al idiom a com o

cosa postiza que de él se despega, no ofrece leyenda alguna psicoló

gica n i histó r ica al pen sador , n i sabor n i br ío n i color al artista de la

palabra . Montonera de voces, rebuscadas por escritores de m al

cº rtada plum a , tienen atibor radoel dicc ion ar io castel lano…Esas son

las que el pueblo estropea y no ac ierta á pron un c iar á derechas ,

porque no brota ron de su cabeza , esas las que no oyeron los n iños
en sus casas n i los labr iegos en su hogar, y por las cua les os tendrán
aquel los por personas m ayores, éstos por gente leída y que sabe de
letra . Noos ufan eis con todo, que bien pudiera ser que unos y otros
os dieran quin ce y raya en el m anejo del idiom a patr io, ya que no
en la guadram aña de vuestros escarceos por lenguas de a l lende.

Sin darse cuenta despide de si un pueblo br ioso y m uy suyo



i… qm d entono y ham bre de lucir quierew
:v is le viene a c im sin mano ajena n i propia al
ldo, n h …y…qm no hay qukn ae la

a …fd apnm ió -de teraº el idiºma a puñol, ñno…dd om en…º XVl;y h l hré enm ºheciéndou
oe da de 6m del…l, hzsh vcr lo hoy, que es un do

de……gusan iento y a rcom ido en sus m is

c 0el fengm je litem io bablo y aún del usado por no»……qnedejm ºs em bobadoa h boa un pdm º ,…No s i d habh n dp r de 8 toa dºnde vive tan

m m om m m siglw . ñs su hncienda, que no suo

M ……m dar m dem m dos hm de

de csa oºsha , de esos

de… ºs? Cuando latin , latin , cuando trances ,
de u stellano, con el castel lanom equedo.…y…de serin galicism ºs en esie º w

ú n lo 6 06 , en todos lºs sentidos, pºr la cara y por el

m …ó latin ismos, y eso me dá que vengan dae

5M á h m e5…0edlas , comode cua lq r

nº seré yo quien las meta, m ientras

¡ …en a tºdo el dicciºm ño chin º ó rusº , que por

no…Planta parásita, que a veces pudieran valer

¡ cºmún :que no valgan mas que para vivir á oosta dcl

n oo lu que han puesto en olvido y desuso m uchedum

w m de hnrto m ia g:law dá o y lindo m tio.

Comenzó cº n el nac im iento del rom an ce, y
ic h:seguidº las huellas embeleñándole sus jugos

de vºces

dejó des
r aquel lºs
com o un

que el vou

lucco es eldtl hahle de su tiem pº: para tres pa labras
n h …del latin m acarróniºº de lºs librºs , y

w eblo las tom aba , por creer herm ºsa riu

Den n i que a da polabra se & cn bc de dºs ó

$vulgar qnc no tenga al cantº su h

del .sacar vulgar Con lo cual los eúm ó

que bnep r m n cm pam m …
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m ada la etim ología latina . Todav ía bien entrado el s iglo XVI, con
llevar cuatro s iglos de haberse escr ito el rom an ce por reyes y m ar

queses , judíos y cr istianos, duraba tan torcida m anera de ver y de

juzgar . Aún bien que a m uchos de m is lectores quién sabe si les co

gerá de n uevas . Llegó un día en que al cabo echarºn de ver que tan

hecho y derecho era el m enospreciado rom an ce cºm o otro idiom a
cua lquiera, con sus fueros person a

les y horro de las trabas del latín ,
de las cua les se había desem ba razadotiem po había, com o que hacia
la fr iolera de m ás de un a docen a de s iglos que el padre era fin adº .

Y con todo y con eso la tutela del latín s iguió respetándose. Am a

m antados en el escolastic ism o y luego en las hum an idades , n uestros

c lás icos , m ayorm ente teó logos y fi lósofos, andaban tan en am orados

del latín , quier c iceron iano, quier m edioeval, que sem braban sus

escr itos de latin ajos y de vocablos greco- latinos, sin m ás que ajustar
los a las term in ac iones del rom an ce.

Con el cr iter io lingiiístico que ha l levado a los a lem an es a tro

quelarse vºces técn icas con m atr ices de su prºpio idiom a, aquel hu
biera s ido el punto y hora de hacer lo plopio en castel lano. El

m enosprecio del rom an ce y el desm esurado am or á lo c lás ico l levó
las cosas por otra vereda , y enton ces com en zó aquel tras iego de
term in ajos latino— helén icos , desv iadºs de su n atural sign iñcación ,
para acom oda r los á las n uevas ideas y artefactos, dando pasto á un

vºcabular io técn ico de a rtes y c ien c ias, que D ios sabe cuando

acabará de em barn ecer .

Atravesºse en esto el n atura l uso de la m etáfº ra, y entraron lºs
m ás de el los a velas tendidas por la l iteratura . A lguna m ueca y
des vío les h ic ieron al pr in c ip io los m ás cuerdos; pero a todo nºs

avezam os con el tiem po, y las voces que cºn reparos fueron en un

pr in c ipio rec ibidas, tom aron a las poco á poco y acabaron á la pºstre

por saca r de casa a sus dueños, lozan eándose con desen voltura y
despa rpajo com o por v iña vendim iada, y acor ra lando y ar r icon ando
por rastreras y asquerosas en el pueblo las pa labras m ás castizas .

Recreciose la en ferm edad con la postrac ió n del cuerpo todode
la n ació n :el gongor ism o ar ram bló con cuanto pudo en los diccion a

r ios gr iego y latino, y nos lo fué em butiendo con la m ayor desver

giien za en la poes ía . De huesped gor ró n es entrar desbonetado y
en arcado el espin azo la vez pr im era; m as a poco se apega com o

lapa y aun cobra el ba rato. B ur laron detales m ajader ías la gente de
seso; pero acabaron el los m ism os por agasajar al escarnec ido. De la

poes ía pasa ron las pa labrotas aquel las á la prosa, y ahí las teneis
dueñas del cotar ro:se nos hacen hºy en día hasta elegantes . Al tra

duc i r los vºcablºs latinos lo haré á m en udo por esas voces , hoy
ten idas por castel lan as, pero que no m erecen artículoá parte.

Mur ió el gongor ism o; m as com o lºs antiguºs achaques renacen
s iem pre que descaecen las fuerzas y en flaquece el cuerpo, en lºs



descmejante com º un
del diccionar io

quc no hayan agºtado

…o m llano, como acaeció en tieinpo de

ejm de semejm lºs gºngoristas de hoy á loa .…en um cosa:á ellºs les mgº el m r iñº dc m
Leá os h m ás supina ignºmncia vestida de sabia .

bien d latin y el griego, los antiguos traian todaa

¡ m od signiñcndo clásico que de suyº encerraban;

me tºdavía más de latin istas y helenism…
no M ba podidº hincar el diente en ta n cerrados y

cºr ren ii preguntarles a lºs franceses lo que
de las voces traidas de Rºma y Atcnas , y según lea

Sa h s m rean cn £spaña . Los escñtºres de vuclo

n á creer que en estos term in ajos latino— helén icos ,
ad… está la donosura m odern ista del
ºuts. que por haber maltm gado cuatro papa rruchas

en la Un iversidad se pavºnean orondos y como.

la masa Wii de lºs vil lanºs , recºgen con orejas

per las , y las en sartan cºn harto toufen

án im as en la con versac ió n, en el per iódico, en las

ne llaman . [a palabra slnm & vale en grie

los nuestros decir composición

ide…cientificas? Y no cientificas:porque á la
or ahi:d amor matcm oea la slntes is c os amores .

No fuera ya mejºr nºvedaddec i r es la ci

m ? q uc cifíra y suma es lº que suena en a ste

menº s , cifra r y suma r ese otro sintetiza r

la:cº n h cia de que cifrar y c ifra h ieren la

Nos n…, que en una sola cifra cifran cuantºs

Bien , que sintes is no suena nada y solo
m r el castizo cifra.

lino la venido tºmar cuerpoa m anera depegajºso
ede ¡erga erudita , de cepa latino
l leva en si todas las calidades de

el sel lo de la ignorancia y del servilism º
de todas aquel las ºtras que bril lan en el

y crecida en el pueblo, cuya a lm a refleja,
d m brc de idiºma…Es una jergu n qulticu y



descolor ida, atada y sin zum o, que solo l legan á saborear los palu

dares estragados de la gente.m oza . Por ventura sueñan con hacer

literatura francesa en fran cés español izado cuanto al sº n , y l iteratura
castel lana en español afran cesado cuanto al sentido H ibr idez . que

en cualquier otro m enester les har ía dar arcadas; pero que en

esto les sabe que se chupan los dedos . Pa labras , con strucciones,
frases, m odism os, que no tengan su parecidº en fran cés, digam os
todo lo idiom ático, lodejan a un lado, contentándose con un idiom a
no idiom ático, es deci r con un idiom a que no es idiom a . Lengua

fran ca que bar re fronteras y será harto acom odada pa ra el com erc io

y trato de entram bos pueblºs, com odín para per iodistas ram plones

y traductores m ercachii1es a toda broza; pero tan escasa , desabr ida

y aguada para la l iteratura , que le l levar ía venta ja cua lquier espe
rantode dos al cuarto.

Es de creer que em baucados de aquel la em buster isim a a laban za,
que n o se les cae n un ca de la bºca á los fran ceses , deque su idiom a
es el m ás lógico, claro y prec iso del m undo, hayan quer ido atar la

desen voltura del nuestro reduciéndolº á las voces y frases de cajón
de esa lógica , clar idad y precis ió n de n uevo cuño. A lgunas do
cen as de cachivaches , revueltos com o en cajó n de sastre, se bastan

para todº . Pero qué c lar idad n i precis ió n puede haber en trajes que
hagan á todo ta l le? El gastadº beau, belle, por ejem plo. B ellos años

llam an á la mocedad, lo m ás bello de la edada los m ás j ior idos
abr iles , bellom ira r al dulce m ira r , bello vivir al descan sado bien

pasar , bello m edio al medio oportuno, bello m orir a la sosegada

m uerte, bello día al cielosereno, bellocantar á las cºplas en amora

das , bellomom entoá la coyuntura y saz ón ,bello sexoa las m ujeres ,
bello tiempo al temp le apacible, bellas pa labras a las buenas pa la

bras , belloj uego alj uegoafortun ado. Por m an era que bello es un

estuche que saca de apuros y desem barran ca al m ás corto de pa la
bra y al m ás negado de pesquis . Véan se algun as de esas frases de
cajó n , que no hay pal ique, discurso, l ibro, artículo, donde no

nos apesten con el las: llam a r la aten ció n , punto de p a rtida ,

susceptible, p restigio, s i que tam bien , var iable, aborda r , confec
cion a r , im becil, deta lle, objeto y objetivo, acentua r y a centuado,
resorte, a gra ndes ra sgos , a tra vés , abr iga r espera nz a s , acciden

tado, a ctua lidad, a la rm a r , a ltam ente, a r reglar y a r reglo, existir y
existen cia , ataca r y ataque, a va n za r , bajo 6 desde el punto de

vista , bondad, ca racter , tipo, idea e idea l, con stata r , cr is is y
cr itico, cuestión , de vez en cuando, de mom ento, sobre la m ar cha ,

desa r rollo, datos , distinguido, echa r de m enos , em inen cia , notabi

lidad, en el dia
, en gra nde esca la , energía , esta r á la a ltur a , estú

p ido, excéntr ico, exhibir , in hibir , éxito, exp lota r , exp reso, fen óme
no, fij a rse, form a r , foco, eco, atm ósfera , hacer furor , ga r a ntia , gé
nes is , giro, hacer ver , hacer saber , imponerse imponente,



…eistas sebace un pistotan sabroso, que solo
¡de retartalilta de ten n inajos gr iegos para da r cºn

e…iaeron dem asiado guasones , ¿no sabiau

h.…escar n io, brom a, zum ba, chula, chuleta,W……m a matraca, lisga, siseo,

y mofa r , burlar, reir,
m r , llegar , chasquear , zum bar , zaherir , m otejar

,

dunar chu£earsc, abuchear , sisw , etc. ,

n los…pum latin ; los m odernos al ver lo;
la de est edjeñvo, los han introducido, rival idad,
qu …vecinos apem tienen ottºs vºa hh……neca idadienemos uosº irºs de ellºs , ni…quem m í s decasia, ya quc les aventa

? utin medioeval m dº por aduana francesa .W la boa cºn que las lm guas evolueionan y
ar el m tcllano tal cual es . Y á eso m e atengo yo,
n s…fíl habla vulgar ó digase el lenguaje
:rueú y enda y evotuciº na , y trzs él ha de ir…
lw y h…s d lenguaje litera riº , si no quiere

&m do y m uerto, ó saltar más ade1ante despcnón

tm m boderos de la mºda . Y lº que hay es que el

nue se m ude, lo hacetan da paciº y es tanto máa
:h litem ia , que tºdavia se pronuncian hoy entre

de los clás icos que entre ellos nº…
“agºtada . que va y viene y enturbie ln

Bsotn ncgra jerigºn za de eecribido…oi se cr ió en el pueblº eapaftol, es…
¡ de n ºth por algunos necios y malam usejsdoe
os Pu isa , que sin baberio probado des conºcen

¡ se come equi cºmoen Fm eia. y se nºs…
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de pº r a l lá en candi lados con c iertos decadentism os y modem ismos,
que en aquel la gastada sºc iedad caerán com o n ac idºs, pero que acá
huelen á hospita l deorates .

Toda esta sºbajina contra ga l ic istas y latin izantes estaría dem ás,
si con el la no hubiera dado a entender las pa labras a que m e ciño
en esta obra .

Desde que se publicó el Dicciona r iodeAutor idades de la Aca
dem ia Española (1726 - 173 9) en seis tom os, de cuya segunda edi

ció n , prom etida y aun preparada, tan solo se l legó a im pr im i r el

pr im ero todºs lºs dicc ion arios españº les apen as han hecho
m ás que repeti r lo recogido por aquel los benem ér itos m aestros de
nuestra lengua, sin vº lver a rev isar lºs autores c lás icos, donde hu
h ieran dado con no pocos de buena cepa, contentándose con am on

ton ar in fin itos técn icºs , que no había m ás que cºpiar de los

dicc ion ar ios extran jeros dándoles term inac ió n castel lan a, y el m ejor
sin duda detodos, el de Zerolo, Toro, etc . , añadiendo a lgunos am e
ricanos, m uchos de lºs fác i lm ente der ivables y otros de Sa lvá. La

m ism a Academ ia ha reducido los seis tom os a uno, quitando las

c itas com probantes, aposti l lando la m itadde los vocablos con el ih

justificado anatem a de anticuados, cua l si la l iteratura castel lan a del
siglo X IX no fuera continuac ió n de la del XVI, y com o sita les voca
blos, pa ra el la anticuados, no se usaran entre las gentes del pueblo
en España 6 en Am ér ica , 6 con el no m enos aristocráticº de fam i l iar ,
cua l si el léxico de la con versac ió n casera no fuera el m an antia l m ás
l im pio del habla l iterar ia . En cam bio s i no ha recogido otros , que

granel se hal lan en labios del pueblo y en los l ibros de los c lás icos,
ha adm itido no pocos gal ic ism os y em peorado las defin ic iones . De

las etim olºgías, m ejor fuera no m enta r las, ya que se van m udando

de edició n en edic ió n con tan poco as iento, que bien c laro se echa

de ver se en com endaron á person a tan ayun a de c ien c ia lingiiistica
m ºdern a , com o bien pagada y entreten ida con los trebejos y fanta
s ías del antiguo y candoroso arte de fraguar las .

De esta m an era aquel pr im er trabajo de los fundadores de la

Academ ia , que fué la pr im era h i lada del c im iento, sobre la cual ha

bían de i rse asentando otras y otras hasta levanta r el m agn ifico edi

lic io del r ico léxico castel lano, que hoy echam os m enos , fué la

cantera de donde todos sacaron despedazados los cascotes in form es

que cºm pon en los dicc ion ar ios con ºc idos . En el pa lac io de la Aca
dem ia se guardan m i l lares de papeletas , m uchas aprovechables, no

pºca s allegadas sin c r iter io pº r m an ºs m ercen a r ias . Mater iales que
dar ían de s i para un a obra, si no acabada, doble en tam año y va lor

que el pr im er D icc ion a r io. Por qué no se ponga m ano a tarea tan

n ecesa r ia, cºsa es que á m i no m e tºca aver iguar .

No pºdía yo prom eterm e l levar la hasta el cabo cº ntando cº n los

escasos m edios de que dispongo, n i m e era dado valerm c de esos



……m n los queposeohay bm te yw bn do
¡ que pa

-la do. No es un diocionario de escritor io,
n l, de con sn lh ai menorete, eomo los que se han pw

or psrie de medinna cstoh . pºr editoree meru niilea .

a lit…del iº l de E l Lenguaje la hubien
de la m ec . Tesorode la !engua castettana, ee de

m oºr lOs term inos latinºs puestºs en uso por tos
¡O llevtn el se"º del alm a española n i en el foneña no

UCI , quiefodecir que nº sºn espcjos fón icos en los…se retram y m ira , y donde por lo m ism o po
No es m i intento hacinar palabras, s inoacr ibar

de las que no lo son . Con todo se ha lla
denm siado no las vierºn lºs

n i las oyeron entre las gentes,

wy se las dejaron en eltlntero.

:gin de lns pnhbras a stellanas se llem en csta ºbm……su origen primero fisiológico. Pam

la deá n dones m dan e, ya rxue conocen las leyes

para los profanos ta rea dem asiado pesada

m en uda der ivació n las leyes fº nétiees que inter

¡ h duodón dc lºs hcchºs; de ellas nº me a
eºmo en lu indo—eum pa s no m c deavio de las ad

bs m tores . y que pueden verse en B rugman n , y

y mis grametiu s de estas lenn ebo

en soy tan escrupuloso, que no me valgº

a por todos reoonocidas y fundamentadas en la ln

m demh bras en d vicdºnañ º? Cum dº algún w…m ohinadº al cabº con sus gén eros y
ennd¡ dioen , derá en volverlas por el en vés como le

de…Erase un hom bre 6 una n a r iz pegado.

un a bs

por hºy .

de las w dadas acepciºnes, construcciones y usos de

lo que ha dedesen ha ñar el lexicó logo, aunque sin

¡ pue la cºsa que, cºmo dice $énea , la haga

n…. la hm m odism os y rehu es cifrm

eblo, quew ajó en fóm ulas su perw y fantaaes r . 5e
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pondrán en el prim er nom bre que en cier ren , y si fa lta de nom breen
el pr im er verbo 6 adjetivo: c indica CORREAS, la página se refiere

á la edic ió n académ ica .

Las autº r idades que abº n an el uso de las palabras castel lanas en
esta obra son detres fuentes . U n as están tom adas del Diccion ar io

de Autor idades de la Academ ia con sus m ism as referen c ias a los
textºs y autores que allí al pr in c ipiº se ponen y puede ver el lector .

A lgun as son del D iccion a r io de con strucción y r égim en de Rufino

Cuervo. Las m ás están tom adas por m i m ism a m ano de los autores
º r igin a les, a lgunos poco 6 n ada conoc idos de la Academ ia n i de

Cuervo, otros no aprovechados del todo. Las c itas de Cervantes for
m an el fondo pr in c ipa l , pues ten iéndole por el pr im er habl ista cas

tellan o, he recor r ido m uy por m enudo todas sus obras, vac iando
aqui tºdo su cauda l léxico:por lo m ism o no c ito su nom bre, s ino
eltitulode sus ºbras . T al vez el que m ás se ajusta a la propiedaden
el uso de las pa labras es en castel lano Fr . Luis de Leó n , a quien he
estudiado en la edic ió n de Fr . Antol in Mer ino

Pero en r iqueza de lenguaje he de poner , si no a la par de Cer

vantes , porque tºm ada igual exten s ió n de escr itos no hay quien no

le con ceda ventaja, m uy cerca de é l á Fr . Juan de P in eda en sus

T reinta y cin co diálogos fam ilia res de la agr icultur a cr istiana ,
dos tom os in fol io, Sa lam an ca 1589, de cuyo Con vento de San

Fran c isco, de la observan c ia , fué guardian , habiendo n ac idº en

Medin a del Cam po. Esta obra , el m ás r ico arsen a l , no solo de teo
logía y filosofía, s ino de m edicin a , hum an idades y m itologia , que se
escr ibió en España el s iglo XVI (1) en c ierra m ás pa labras castizas y

pºco cº noc idas que n ingún otro l ibro castel lan º .

Síguele otro fran c iscano, n atura l tam bién del r iñon de Casti l la,
de B en avente, Fr . Anton io A lvarez con su Silva esp ir itua l de va

r ias con sideracion es pa ra entreten im ientodel a lm a cr istian a , 1590.

En r iqueza de frases castel lan as á n adie cede D . Anton io de Cá
ceres y Sotom ayor , obispode Astorga, en su Pa ráfra s is de los Sa l
m os de Da vid, 16 16 .

T ras estos próceres de la lengua castel lan a, y de los conoc idos
Quevedo, Mateo A lem án , Santa Teresa , y los autores del Laza r illo
de Torm es , del Escudero Ma rcos de Obregó n ,

de La P ica ra j us
tin a , y de Esteba n illo G on z á lez , he sacado todo el jugo á los pr in
cipales fra i les que capitan ean las cer radas huestes de n uestros

m ísticos, de los cua les citaré las pr in c ipa les obras pº r poco conocí

das . Fr . Loren zº de Zam ora, c isterc ien se, en su Mon a rquía m ística

de la Igles ia , 1608 , y en sus Discur sos sobre los m ister ios que en

la cua resm a se celebra n , 1604 . Fr . Pedro de Vega, agustino, en su

Decla ración de los siete sa lmos pen iten ciales , 1606 . Fr . D iegode

(l ) Lleva citas de700 autores .
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olv ido m uchos vocablos bastante m ás br iosos y castizos , trocó la
fraseologia y la desen vuelta s intaxis castel lana por la m ás cortada y
es trecha del latín ; el con ceptismo secó la galana n atura l idad pasada,
alm idon ó el período, atiesó los suaves m eneos y el desga i re de la
frase; el gongor ism o h izo subir de punto la fiebre latin izante, mar
chitó la frescura, entenebreció la candidez . En el s igloXVlll, vueltas
las caras á Fran cia , se hundió com o por en cantam iento toda n uestra

tradición lingiiistica y l iterar ia: el aguaducho galiparlero en cenagó

los cam pos . Conocem os hoy m ejor la l iteratura del s iglo XVI que no
la conoc ieron durante el s igloXVI II .

G ran respeto tengoyo por D . Rufino Cuervo, el cua l con otros,
sobre todo am er ican ºs, pudieran echar a m al el que no m e haya

va l idode autor idades poster iores a parti r del s iglo XVIII . Voy a de
clarar m i m an era de pen sar en esta partepara deshacer el argum enb

que pudieran atravesar de que, evº luc iºn ando com o evoluciºna el

lenguaje, tanta autor idad tien en los escr itores poster iores y aun los
actuales , com o lº s de lºs s iglos XVI y XVI I .

El ingen io español en aquel los dos s iglos bul l ía tan pujante que
no adm itía extran jerism os sin apropiárselos y españolizárselos ente

»

ram eute. T al pasó con lºs italian ism os que entraron en n uestro idio
m a; los no as im i lables tuv ierºn v ida precar ia y desapa rec ieron . Pero

desde el s iglo XVII I el ga l ic ism o se en señoreó de la literatura, y
n uestra person al idad v ino tan á m enos, fué tan flaca y en ferm iza,

que n i tuvo fuerzas para desperezarse y sacudi r de si lo extraño, n i

para apropiárselo. Los m ejores escr itores de enton ces acá hier ven en

extran jerism os . Hem os m ejorado no poco de este achaque n acional;
hoy dia los grandes l iteratos no los abrazan con el am or y ca r iñoque
lº s escr itores del s iglo XVI II, y solo por desconoc im iento hondo de
nuestro idiom a 6 por descuido se les v ien en á los puntos de la plum a.

Pero el hecho es que no hay escr itor a quien no se le escapen . Las

gar rafales que un crítico ha l ló en Pep ita j im énez se hal lan en casi

todos los l ibros y autores . Sº n dignos de im itació n y a laban za en el

esti lº; n ó en todas las palabras y con strucciones . En lo que no se avic

nen con los c lás icos, hay que busca r otro c r iter io de casticidad; y
ten iéndole m ano, bober ía fuera presentar los n i c itar los á el los
com o autor idadsegura . Nada digode la pobreter ía léxica y s intáctica,
porque es efecto n atura l de no saberse separar del fran cés .

El cr iter io de que hablo es el idiom a vulgar de la genera l idad
de los españoles . Esta es la verdadera fuente de lo castizo y de ella
tom an su autor idad lº s autores c lás icos antiguos y m oder nos . Los

escr itores todos padecem os de ga l ic ism o; el ún ico que s igue sano y
ajeno de sem ejante m oda es el pueblo, tom ado en su genera l idad, y
á é l pertenecem os los escr itores cuando par lam os com o españoles .
Si, pues, la autor idadde lºs escr itores m odernos les v iene de esta
fuente, ¿cuánto m ejor no será atenerse á el la y beber sus aguas puras,



de
o, llm oºn sigo le de ser del habla vulga r con q
todos… Que para atestiguar el hechº de que

!…Anta biem en Valera hay elementos popa
lºs…ºs; en el pueblo, donde yo tomo los
hay…de lº segundo.

m odded la que esos m ºdismos sin citas de autor

o ln del habla vulgar, la cua l, tom ada en común , n i

llem denen ios exheñm sin habém el0s aprop iado…que dºta en
'

la literahm y en el habla de

nopuedepenetn r en la m sa pºpular , sino á oondi

>lia n e, .de fundirse con ella enteramente Lºs mºdis

que yo cilº sºn de tal jaez , que nº es m enester m……cos pan echar de ver que son idio

san tom adºs de h mm , y n ó de la w punm , del som

y…á a1gunºs que n º lo son , que m c m

:el a stelh node nues trºs autº res clásicos esiá avejcn
»que el m ºdern º , n º habria que decides sinº que

que el los se fantasean cºm º distinta del

¡en nacer andando los tiem pos; que hoy por hoy es

¡do, un yormente en boca del pueblo, sin ó ta nto en

n pºr dsm el gush zode no deber nada á la m adre

oh h h m ºs dd eastellano. ñl cual hºy m día no ya

nun es el m ismo que ei del siglo XVI y la literatura
a… de d , sino m ucho m ás en el

de lu geates no letm h s , donde á duras pem s se lm

m lo de la épºca cl£5ia . El habla vulgar e:

m une h…por no eetar u pnesfz i los vien

u…h pm nuociación vulgar m & pana ym er ia

h del siglº XVI , que á la erudita nacida t… qnetaiga están tom das de los m ejom…lºs cuales no poa s veces , dicho sa coa

m…… p0r viejs s ó avihanada fie h h

n un…cn lº de ñspsña lwºdem a, l .
º
Agosto, l907.

:inles de……por mtdel pueblº ó cºph
m……p…ia dºs, sºn h n caslelhm en

m& En Aragó n . Navarra, Murcin,
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Sa lam an ca y Am ér ica se habla ta n puro el castel lano com oen Va l la
dolid y Palen cia; antes en esta últim a prº v in c ia hay no pocos

dejos leº neses , y en Va l ladº l idy B urgos han ca ído secos no pocºs

ram ones, que en A ragó n y en Am é r ica florecen v ivaces y jugosos . En

la G erm an ia, en el ca ló , y en el ca ló jergal hay no pocas voces de

cepa castiza, que ac laran otras del habla cºmún . No pueden dejarse
de c itar , por con s iguiente, tanto m ás, que pº r el m odo de ser n ó

m ada y desga r rado de n uestra casta, esas voces jergales las usa el

pueblo y aun hasta las person as cultas .

Fuera de las palabras prov in c iales tom adas del pueblo por m i
m ism o, debo m en cion ar en particula r:Feder ico B ara ibar , Vacaba
lar io depa labr as usadas en Ala va ,

Madr id 1903 ; B orao, D iccio
na r io de voces a ragonesas , Za ragoza 1885; B . Coll y A l iabas,
Colección de voces usadas en la Litera , y López Puyoles y J . Va len
zuela La Rosa , Colección de voces de uso en Aragón , am bas Za ra

goza 1903 ;Tor res Fornes , Sobre voces a ragon esa s, Va len cia 1903 ;
M . F. de G . y 0 . Vocabula r io cha r runo, Sa lam an ca 1903 ; R . Ca

ballero, Diccionar iodeModism os , Madr id;Sa l i l las , H ampa , Madr id
1898 , y E l Delin cuenteespañol, El lenguaje, Madr id 1896 ;L . B es

ses , D icion a r io de a rgotespañol, B a rcelon a;P . Mugica , Dia lectos ,
B er l ín 1892;Dicion ar io m a r itimo español, Madr id 183 1 . U n m i

l lar de Pa labr a s y acepciones castellan as , Madr id 1906 , ha publ i
cado el P . A ica rdo S . J . , Mil trescientas compa raciones populares

anda luzas , Sev i l la 1899 , Rodr iguez Mar in . Cuanto á castel lano clá

sico el P . Juan M ir, S . ha escr ito cuatro obras que m erecen estu

dien los am antes del castel lano:Frases de los autores clás icos ,
Madr id 1899 , donde m uchos textos se ha l lan m a lam ente m udados

por el autor en grac ia de la brevedad; E l Centen a r ioQuijotesco,
Madr id 1905, estudio histó r icodel ga l ic ism o;Rebuscode voces ca s

tizos , Madr id 1907, que adem ás de un buen golpe de pa labras des
conoc idas, tiene un a l ista m uy acabada de las obras c lás icas , queyo
debiera haber copiadº en esta Introducc ió n y recom iendo al lector;
Prontua r iodehispan ismoy ba rba r ismo, dos tom os, Madr id 1908 ,
obra que redondea y corr ige la de B araltcon citas fehac ientes, de

gran m ér ito, apesa r de lo desleído y lenguaraz del esti lo y de la ln
troducció n , en la cua l se desconoce la lingiiística m oderna, se as ien
ta sin pruebas un or igen extravagante del castel lano y se teje un

pan egír ico m uy retó r ico, atusado, m an ido y avejentado de n uestr º

clas icism o y lengua . El cr iter io retó r ico y poco científico de este ih
causable trabajador y gran conocedor de n uestros c lás icos ha tiz
nado a lgún tanto obras de n º escaso valer . Es a lgo estrecho de

m angas , en castillándºse en el clasic ism o y no adm itiendo la evolu

ció n n atura l del habla, que es cosa m uy otra del aguaducho latino y
gal icano que corrom pe el lenguage litera rio y es un a verdadera re

volució n . A cada pasodice que nuestros clásicos noquer ían introdu



:ttles voces .

w y de …quc en el uso dc tales voces latim de
a do n de se com cten la m ayor partede los ga l icismos .

¡dm ñ ie ron nuestrºs clás icºs, y aquel m al paso trajo
este oto dd galicism a 81 pueblº sºlow r im ihdes

y la & ropea muy cientthc3 , castiza y ñlosóñcamen»

por la…del léadco castizº y por la m ayor pe

1, I]… señorearsc del habla , arr inconando las

los er uditos se han criado para su usoparticular tan

belh n o vulgar y evolutivº , que retº ricam ente suelen
ech r , cº mo wotienen ar raigo en el, m udan de sign i

c ó n según la moda vºlh r ia de lºs escritºres .

fra n cés , cunde entre estºs la m ºda de dar les el valºr

m evita r h m yor parte de ellos, dejemos todas ea s
r a hem m mano de las vulgares que conocem os harto

¡berlas m m :do, y ser nosotros en esto ian pueblo,
a y el alda no…

alabra m los idiom u que no sea una ram a desgajada
los hom bres prim itivos . Habiendo pasado por tantos

def untos ftempies , vivido por tantos s iglºs , cº rr ido

m , cobiñdoee en tanta diversidadde cabezas , natural
nen ni dla n m bahnen ie hoy lº que pa ra aquel lºs

Hando en las palabras la huella de su pen sar , sentir y…r las palabras es historiar el pensam iento
n m iados m omm tos de la civilim ció n de los pueblos
a . U dm da que da dha e& s… y m ohom

las palabn s e3 la por úgum s menospreciada cien cia

De a curiºsa y poco conocida histor ia de las

r endedelm sam ientº hum m º , de la civiliu ció n , he

td un corlo capftulo.

¡ suena de la verdad, y llcvada, com o suele,

L es d m &dº de h verdadde hs m ism a , esto es de…y…. 50brevivientes ahejºs de lu gm

unas de otras en diversos tiem pos y

m m …s iglºs dgunas con d m ismo hºm bre,
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de los hom bres y de sus in stituciones , del pen sam iento hum ano.

¿Qué no n ºs dir ían las palabras , si supiéram os descifrar cuanto en
si en cier ran ? Pº rque adem ás del sentido que hoy tienen pa ra todo
el m undo, otros var ios han ten idº , que fueron perdiendo m ás ó

m enos con el desgaste de los s iglos, los cua les suele rebuscar el

etim ó logo. Solº que m ientras no se descubra el or igen últim o del
habla, no bastan los dicc ion ar ios etim ológicos para declaram os lo

que propiam ente s ign ifica cua lquier vºcablo. Que doctor suene el

que en seña , porque se descom pone en lo que l lam an sufijo de
agente tor y ra iz doc, que sacam os debió de s ign ifica r el en señar;
m uy bien dicho. ¿Y porqué doc y tor va len eso? Son acaso pr im itivas
esos grupos fó n icos? Y si lo sºn , en la pr im era form ació n del len

guaje hubieron de fraguarse pegándose en doc lºs son idos d, o, c,
y en tor , t, o, r , ú otros de los cua les estos dos grupos fó n icos se
der ivan . Y esos elem entos s im ples a lgo sign iñca rían , ó s in ó ¿cóm o y
por qué se junta ron ? Y por qué s ign i ficaban eso m ism o que sign i

ñcaban ?

Es, pues , harto m ás com pleja y m ister iosa , de lo que pa rece, la

pregunta que en cabeza esta obra: La quedicen la s pa labras . En

el las está en cubierta la histor ia del pen sam iento hum ano desde que
el hom bre supo hablar , desde que fué hom bre. Cada un a de las

voces que el hom bre pr im itivo echó por pr im era vez de su boca

debía de ten er su razó n de ser en la fisiología y psicología hum an a.

¿Qué s ign i ficaba aquel la vº z y por qué lo s ign ificaba
?

Claro está que el dicc ion ar io pr im itivo no abarca ría las

pa labras que dicen abarca el chino, n i las que he oido
lleva sola la letra A en un dicc iºn ar io castel lano que anda en pren sa .

Ser ían bien pocas , y de el las com o de raíces sa ldr ían ta l los que
se despartieron y der ram aron en ram as y hojas m erced á sufijos
añadidos

,
a la com pºs ic ió n de unas con otras , á la evolució n sem án

tica y fon ética
,
hasta dar las pa labras que á m il laradas corren por

los dicc ionar ios y hablas de todo el m undo.

Asi hubode i rsecom pon iendo, por ejem plo, la pa labra argum en
tación , que podem os hoy desm enuzar y an a l izar separando uno pºr

uno lº s son idºs que se le fueron pocº al poco pegandº . Vienedel latín
a rgum entation

-em , y ya el fonetism o n ºs diceque la pa labra fué tra i
da al castel lano m uy pºster iorm ente, por los escolásticos, que em plea
ban en sus justas académ icas el vocablo latino. Suñjo de acusativo es

em , y n es un a cuña de los casos oblicuas , cuyº or igen declarará en
ºtro lugar; el n ºm inativo a rgum entati— o l leva 0 de nom bres , m ascu
l inos de suyo, bien que aquí el nom bre sea fem en ino por ser abstra
cto; argumen

-ti no es latino, pero pudo ó hubº de ser lo, pues ti es
sufijº bien conocidode acc ió n , com oen ac—ti—o, y con a fem en ina en

paer i
—ti— a . Tam pºcose usó en el periodo h istó r ico a rgument— a sino

comop lural de argumen —tu-m ; pero ta y tu son sufijos pasivos y de



m en m —ta ver i—ta—e, vtr —tu-s . Ni

m n los m mm es s& fijn , cºmo a lu— m ,

egados t argn , lllmase…ó md£m l, pº rque de 8…… Nada saben los etim ó logos del va lºr
m m i qúm iº u m8 :ñá y nos llevará hash los cuerpos……os que u es otn nota nom inal, com o en

ápr
— º —

p
—os la plata brillante.

quetenga vida en las lenguas

m a q & ham a una m iz , cºn el valor general &

¡…h histoda de h s pdabras , tal com º la ha des…más allá eslá la prehistoria del len

de la cual voy ¡ c ia r la sentencia m ás honda que se ha

las pa labras de un pc…que han qucdado ºsw recidas cntre los añjos de

nº por doode la ciencia del lenguje ha llegado hasta esas
us de h s cm les permanece entr e n ieblas el campº pre

m m …d ºdgm m istedosodd habla , sabido es

¡ el…o histórico—com mn tivo. Por el m étodo histó…las form as que cada palabra fué tom ando en las

riores detm m iam o idiºm s , descubr iéndºse asi la cadena

pu u n y cdejan las form as que cuda palabra º frece en
¡ lengua em ps ren tadas. Deeste dobleestudio se sacan en

w la leys fooéiim , om sigue la evolució n lingñistica al

d…m sus m mu y denh o de un m ism o idiom a,
w dd h ifn hash m n vertim e en caste0ano ó fn ncés y del

rdel…dun nk 5u vida hasta llegar al fm ncés y cas

h……dd cºnjuMº de form as que cada pa

m en los idiom as
'

herm anos, en latín , en gr iegº , m

una corn º pa…que hubo de ser anterior á todas ellas , y se crce

sa lieron tºdas

lengua común

que cº n palabras esque

le an yer ó menºr prºbabilidad. desm enuzadaa en sus… la palabras de las m ismas ¡ndo
—en ropm ,

lºs suñjºs de que se form ó

m a n… 1) Las lenguas l lam adas

“ .

m
… m m w …

9— 74)
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¡ndo-europeas, gr iegº , sán skr ito, zend.
, persa, arm en io, godo, anti

guo a lem án , antiguo sajó n , anglo— sajó n , norso, latín , antiguo eslavº ,
lituano, etc .

, son ram as de un tron co, hijos de un a m adre, 6 lengua
¡ndo-europea (l-E) prehistó r ica . 2) Aquel la lengua m adre al despar

tirse en estas ram as , y éstas al subdividirse en las lenguas m odern as
de la India, Iran , As ia m enor y Europa, se atienen a leyes fon éticas
fijas y cºn stantes en la evoluc ió n de cada idiom a pa rticula r . 3 ) Todos
es tos i…iºm as pa rticulares antiguº s y m odern ºs y la m ism a lengua
m adre indo-europea en cierran en sus pa labras un elem ento l lam adº
raíz y otro 6 var ios elem entos l lam adºs suñjos .

H asta aqui el ter reno histó r ico, donde la lingiiística m odem a ha

descubierto sus ha llazgos . Más a l lá com ien za la prehistor ia:¿qué son
esas ra íces y sufijos, es dec i r fº nem as que se pegan unos á otros ya

com o elem entogen ér ico y determ in able, ya com oelem entoespec ifica
dor y determ in ante de las palabras? ¿Pertenecen a un a lengua prehis
tó r ica, com odice Delbriick? ¿Y qué lengua es esa? ¿Y dedó nde pro
v iene y de qué otros elem entos m ás sen ci l los se com puso? Cuál es el
or igen de esºs elem entos, y cuál es al f m y al cabo el or igen del len

guaje? A todo esto trata de responder esta m i obra; pero antes vea

m os lo que acerca de las ra íces han sospechado lºs m odernos lingiiis

fas .
< La teor ia que nos sugiere el an ál is is del lenguaje, dice M . M ir

l ler , (1) hechº con form e á los pr in cipios de la fi lología com parativa,
se ºpone absº lutam ente (á las teor ias de la onom atopeya) . Llegam os
a las raices , y cada un a de el las expresa una idea general , no un a idea
indiv idua l . » < Nada ser ía tan interesante, añade en otro luga r (p .

com o conocer por docum entos histó r icos el prºcedim ientº exacto por
m edio del cual el pr im er hom bre pron un c ió sus pr im eras pa labras,
desem barazándon ºs asi para s iem pre de todas las teor ías acerca del
or igen del lenguaje. Pero este conoc im iento nos está vedadº .

» Y al

fin a l de su obra pror rum pe en esta descon soladora , desesperan zada y
nebulosa expl icac ió n , que ha de con s idera rse cºm º resum en de los

cº n ºcim ientos actua les (p .
c v ahora , dice, s iento que solo m e

queden a lgunos m om entos para abordar la cuestió n m ás im pº rtante
de n uestra c ien c ia:Cóm º las vºces l legan á expresa r el pen sam iento?
Cóm o las raíces l legaron a ser s ignos de ideas generales

? Cóm o la

idea abstracta de la m edida l legó á expresa rse pº r m á ? Pº r qué ya
sign ifica ir; sthd, esta r; sad, senta rse; dá dar; m a r , m or i r; cha r ,
andar; kvr hacer? Procuraré responder brevem ente. Las 400 ó 500

ra íces que quedan , cºm o elem entos con stitutivos de las diversas fam i
l ias de lenguas, no son n i interjecc iones n i im itac iones . Son tipos

fan áticos producidos por una poten cia in herente a la n atura leza
hum an a . Existen , com º dir ía P laton , por n atura lez a:aunque con
él debiéram os añadi r que, cuando dec im os por n atura leza, querem os

Selen e. of Leneuage, p . 373 .
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m ientras los dem ás paran el pié ante ese valladar a ltísimo debron ce

que les cierra el paso, can sado de aguardar horas m orta les á que él
m ism o se desplom e y podamos pasar adelante, m e escur ro bon ita
m ente de la com pañia, vuelvo atrás , y vueltas de un repecho

hallo una senda, al cabo de la cual doy de m anos a boca con otra

partida de sabios, que están no m enos ata reados desbreñando el

m atorra l y abr iéndose cam ino. Son los psicó logos , que tam bién an

dan afanados rastreando el origen del habla . Tom o apuntaciones

de lo descubierto por el los , déjoles em bebecidos en sus interesantí

sim as experimentaciones psico
— fís icas , y m e des víotirando por otro

lado. Nueva vereda . No pasa por el la a lm a viva, y con todo es tan

l lan a que sin el m enor es torbo m e dejo ir por el la desatentado. T ras

larga cor rer ía, atajos y rodeos, doy, cuando m enos m e cato, con un

deleitoso va l le, vestido de verdura, ceñido de bosques frondosos en
las laderas , sem brado de caser ías blan cas com o pa lom as, todo her
m osura, todo v ida . B ajo á la vega . Nada de soledad. Las gentes bu

llen de acá para al lá, cada cual a su faena . Suena un a voz , suena

otra, y por pr im era vez l lega n m is oidos pa labras , m e lodá el co
razó n , pa labras del prim itivo lenguaje. Pueblo dichoso, pacifico, so
lita rio y trabajador , alejado de la civ i l izac ió n , no se daba cuenta de
lo que poseía . Cruzo el va l le hen chidode sentim ientos inenar rables .

T ras unas lom as sube la s ierra . A el la m e en caram o. Can ada la c im a,
al lá á lo lejos divisa la m ura l la de bron ce:de la otra banda segui
r ían sentados m is com pañeros lingiiistas . Media vuelta hácia otro

lado y m e veo que en derechura del va l le seguían desbrozando

el terreno los otros de la psichis . Presto entrar ían en él por la

cañada . Pero yo en arbolo m i bandera y corro á su en cuentro

anun c iándoles la buena n ueva. H e dado con el lenguaje pr im i
tivo, viviente y son ante en labios de un pueblo sen cil lo y arrin

con ado entre m ontañas . Estas gentes l lam an a su habla Eus

KERA . Los l levo denalados por un atajo, entran en el va l le, estudian
aquel idiom a , y hal lan que m arav i l losam ente cuadra con cuanto el los
sabían . La Fisiología y la Psicología m odernas com prueban m i ha

llazgo. El tr iun fo se celebra ! Los lingiiistas distaban m uchas leguas

para podernos oir y m ás para oir el euskera, que sonaba en torno

nuestro:la m ura l la de bron ce seguia en hiesta, y el los aguardaban sin
duda de la otra banda á que la ps icología y el euskera l levasen á la
cien c ia del lenguaje m ás a l lá de lo que puededar de si la sola Fone
tica , descubr iendo la prehistoria lingiiística y la fuente m ism a del
habla .

El que se haya enteradodem is dos tomos G érmenes del lengua

je y Em br íogen ía del Lenguaje caerá en la cuenta de que lo que

acabo de contar no es un sueño, s ino un verdadero sucedido.

Quiero decir que en el terreno histó rico, dondetrabajan indo
-europeistas y rom an istas, soy unode el los y, como el los, ende



5 …7W…M …en m 9trm hxm de

m e del lubh , da en& ndi£ndome del m aterna lan zado

m á…… sedediquen , du m los oidos

lm dbios de hoy, pan abrlrlos á h voz de la ciencia

no a be poocr puertas al cam po, que diee nodarse íenó

no s in w a ua y n zó n dignu dew driñarse, y oue ad

os pm la car rea abierta que llm á m ayores y no espe

m ios en b do bm k dc con ocim ientoe €réese hoy que cl
dd w £gen dd lengm jc está en m anos de la ps icologlaz á

me Pero no bash ndo la psioologh individual,
M bb a un knómenode la sociedad, no del individuo,

…r m h prehietoña lingúístia y dar por m m ualm

ua m i s m ñgua de £uropa , que allá antes de la historia

por esa s Gern s, cuando n i el gr iego, ni el latin n i el

ñve en un dncón de £spuñn , entre los vm ongados, vtqm

h…que en cajnb¡m n los prim ipios de la psicologh

y d hebla de la cual las ¡ndo—europeas poco despua

io h n m s creó y alim entó con su famosa

m m ciencia que llam ó Volkerpsicologie, de la cua l es“
mos que l leva

quebrundoen dos el vocablo com pua ioalcm£n según lo
m ¡díom 0m haya una dma dd pueblo, ó de la m u

e. eom o el italiano Pascua l Rossi, una psiu
soch l. didinta en puñe y no como suma de las alum s ó

¡dividuales , u tan cierto, como que d alguna rea lidad
esa oh cienda ó amontonam iento de cien cias y de

b , que llm n n Sociología , por en m anti llas que ella
nde entre los auuwes que de el la escriben . De entre…M dm y notables de esa ps iquis popular. si

h m is noh bleyda ra , es s in duda el lenguaje, el verdadero

pu n n ¡ ien lo hum ano colectivo, como le l lam ó Em ersºn .

p h bra es una estrota, cuando no un largo ca nto, que

n de las ideas que han trabajado el pensam iento de los

h n… m docM nas ñlosótim ó religiosas y th

ieron en…in stitució n social . No es el lenguaje obra
M ui una sola pa labra ha sido in ventada por un

m …dh s , bdo el knguaje es obm de la soñ adnd. 9i

¡bo…a lgin vocablo nuevo, no pasó al caudal del
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habla, com o n º estuv iese la idea que expresaba y los m ism os ele

m entos de ese vocablo en la subcºn cien cia de la psiquis sºc ia l . Las

palabras v iejas sº n pedazos de la histor ia del pen sam iento hum ano

que pasó; las palabras m odern as son pedazos de la histº r ia contem
-

poránea que está pasandº . En sus var iadas facetas 6 ca ras , que las

suelen ten er las palabras y que en Lingiiistica es lº que l lam an su

sem ántica ó fuerza s ign ificativa, suelen reflejarse a lgun as de las
ideas , que al evoluc ion ar y m udarse fueron m atizando pºcº á pºcº

el va lº r pr im itivº , dándº le tantºs v isºs com o apercepciºn es fueron

sucediéndºse en tº rno de un con cepto en el cor rer de lºs tiem pºs .

No todos esºs v isº s y m atices se dejan ver á pr im era v ista . La

ps iquis pºpula r 6 sºc ia l ofrece var ias capas sºbreañadidas , n º m e

n os que la psiquis indiv idua l . La m ás som era, a lum brada por lºs

rayos directº s del sol, está en la con c ien c ia de todºs lºs que entien
den la s ign ificac ió n cor r iente del vocablo:sus v isos ó cam biantes
sºn las acepciones m etafó r icas , l levadas á con ceptos y cosas a veces
-tan lejan as, que el un iverso en la fantas ía y en las pa labras es una
*

en m arañadísim a en redadera de ñlam entos suti les y m ulticolores que
se entrelazan por m an eras var iadisim as . Debajode esta pr im era capa
de la sºbrehaz , trasparentándose cada vez m enos yacen , otras y otras ,
hasta l lega r á la m ás hº nda, que es la que lingiiisticam ente se l lam a
va lor etim ológico ó s ign ificac ió n verdadera, propia y or igin a r ia .

Estas capas han idº sºbrepon iéndose pº r acar reo de var ias ideas ,
que un a en pos de otra se fueron asentando, sedim entando, estra

tiñcando.

H ay un a subcon cien cia m ás abajo de la con c ien c ia de toda psi

quis indívidual y no la hay m enos en la psiquis social 6 cº lectiva .

E s hoy un a verdad ºbservada y archivada por la c ien c ia, que m u

cho tiem po antes de parecerse lº s pr im eros bar runtos sen s ibles de
una en ferm edadgrave, setraslucen a l pac iente pº r rodeos y cam in ºs
torc idos , por m ºdos m ister iosos , hasta pº r los sueños . T al soñó que

m asticaba y cºm ía duro cordoban ,
y m eses adelante contrajo una

recia dolen cia de estóm ago. Ello latia in v is ible en la subcon c ien cia,
en lo m ás hondo del organ ism o, s in haber subido todav ía a la esfera

estética
,
s in haber tom adº aun billete en la red de com un icac iones

fis iológicas del s istem a n erv ioso hasta ar r ibar a las estac ion es cerebra
les . Eran plantas m icroscó picas que la sen s ibi l idad no alcan zaba a

perc ibi r y que sin em ba rgo adelantaban i n sen s iblem ente en su desa

r rol lº in con sc iente. Este fen ó m eno es cº nocidode m uy antiguº , pues

lº supon en aquel las m an eras de dec i r tuvº un a corazon ada ,
m e lo

dió el cºraz ón , m e lodió el a lm a . T al sucede en el pen sam iento hu
m an º y en el lenguaje, que es su v ivo espejo sº norº . Es el hérºe

Ca rlylian º el que pr im ero l lega á tener cº n c ien c ia de la idea que an
daba en cubierta en el m edio soc ia l en que v ivia, antes de que l lega
se á conocim iento reflejo de los dem ás . Cala m ás adentro cºn su



cular de su1 negín , sinº que sus raices subian y
m& bondº de la psiquis eºlectiva, tºma cuerpo y
aerado, vuela oºn la lijerm del rayº á tºdu %
nde en tºda pw ee, porque en todas se hallaba,
¡ y en estadº em briºnario. El vºcabio que tºma,
prºpio, esa idea desde entonoes nº yac ia menos

Mº ddh m m º w mopia y ñada m ndm , que

n i se la entalló…alguno, sino que era parle…,m m º lº es siem pre la mrm a del fºndº , era

m m im …n cia, como los n yºs dd sºl m pw

han de cºnsiderarse las palabras en relación con

us an , de arte que la in vestigac ió n semántia n ºs

lidum bm por lºs 5enderos histó ricos que ha rm o

lº nm su pr im er or igen y estado subcº n ciente.…een la .evº lución de la psiquis socia l , de
lenguaje, pues en sus raices se ha l la la subcon cien
º y del habla, su man itestació n . CuandoSalom ºn

anb sole, que nada nuevo hay debajº del
M ente al prºgresº y evolución in cesante del
¡
de los º rgan ismos , del pen sam iento, porque la
¡o, su vida en con juntº y en cada individuº hasta
uno con siste caba lmente en la cº ntinua m udan n .

una gu n verdad en ºtro sentido, la verdadhºy
ciencia:Nada se pierde, nada se crea . Cada unº

un ser centrº del un iversº , y n º es más que un

e levanta un m om ento por tos aires el soplo de la
nud m pensam ientº es nuestro, que cº n nºsotrºs

gº…y distintodel pen sam ientode los demás,

pm m ientº de la human idadque nos precedió

l eual ae retleja en w e granº de polvo, como se

brúle a…ojos en las m ota s que revuelan
o del sol que las a lum bra . ¿Qué hay de nuevo en

m que ha cruzadº por n uestra cabeza desde

jos le El pen sam ientº de la huma n idad
te me, es uno, es el vivir de la psiquis hum ana
N i: la inteligencia un iversal , que se espeja y luce
m entº en cada una de las psiquis indiv idua les,…la m l 5edesnr rolla en los siglos de la

am ºs a ºtros átomos inteligentes l lam adºs hºm=

ºf . la… el m ºv im ientº de tºdº génerº ,
sin parar de un átom º á ºtro,

a pºr al en ntngnnº n l haba neddº w él ui m
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suyo prºpiº , sino de la n atura leza un iversa l . Nil a
'

l novum sub

El din am ism º tºtal no crece; solo m uda de as iento. Ni el es

crece m ás que la sum a tota l de las fuerzas fis icas; derram ase
lºs hºm bres a lum brando con v iva luz el pen sam iento de éste
m ortecino destel lº el de aquel , com º se m an i fiesta con var iar
des iguales tintes eldin am ism º un iversa l en lºs fen óm enos al ak
en este 6 aquel trozº de m ater ia . El lenguaje, vestidura fó n i<

pen sam iento colectivo que as ienta en la psiquis un iversa l, tan
es en lº s indiv iduos m ás que un retazo que v iste sonoram ente el
sam iento indiv idua l durante el cº rtº m ºm ento de su m eng
v iv ir . Esa psiquis un iversa l y su vestidura fó n ica , el lenguaje,
cada hº ra que cº rre cºn un v isº distinto de los que br i l ló
in fin itas hº ras de lº s siglos que ya fueron : no m enos que el

m ism o un iversal se refleja en fen óm enos disttntos cada dia de l .
toria del un iverso.

U no m ism º es el pen sar y el hablar , el br i l lº y el son

psiquis un iversa l en todo el génerº hum ano que fué , es y será,
tellando y retiñendo diferentem ente en cada un a de las psiquis

viduales, que cua l las hº jas ca idas en otoñº , se levantan , revol
unos m om entºs pº r el a i re, y vuelven á abati rse al suelo.

Ni brota ron pen sam iento y habla en los pr im erº s hom bres ,
algo que sa le á deshora de la negregura de la n ada . Sus raíc

hunden en el º rgan ism o hum ano y l legan penetrandº debajo

pº r el º rgan ism o puram ente an im a l hasta el m ás pr im itivo pl.
dºnde apuntó por pr im era vez la v ida . Sin cerebro no hay
m iento, y el cerebrº es la c im a y últim º florec im iento de la e

ción de la v ida orgán ica . El hºm bre es el postrer es labó n de la
na en que se van trabando los º rgan ism ºs, es la organ izac ió n
en el punto y hº ra de l legar á su m ayº r edad, ¿n andº á la e

taneidadde los organ ism os in fer iores respº nde ya la reflexic
'

in stintº la intel igen c ia, al m ov im iento la vº luntad. Aquel cuerp
hom bre, que según E l G énes is fº rjó Diºs de lim a term e, prºp
cándidos n iños fuera im agin ar que lo am asaron las m anos del c

'

Artiñce, á la m anera que el a lfarero am asa y brega la pel la de l
Las m anos de D ios sº n las fuerzas con que El arm ó á la n atur

Cº n el las am asó y trabajó la m ater ia acasº m illares y m i l lar
s iglos, cºn el espac iº y sos iego de quien cuenta con la eterr

vº lteandº la caótica nebulosa hasta repartir la en soles y m u
m aciza r la tier ra, cº n certa r los átom os bul l idores en el prºtopl:

desgajar de la cé lula otras cé lulas , trabar tej idos con tej idº s,
ó rgan ºs, diferen c iar espec ies, y l levar lºs organ ism ºs pº r la var
sin cuento de seres v iv ientes hasta el m ás acabadodetodºs , el

bre. El soplº que el m ism o D iºs a lentó en él fué acasº el resuel

la v ida , que bul lendo en los ºrgan ism º s in fer iº res l lega en el

bre á ser el m ás clarº espejo, en m edio del un iverso, del es



e…m odoa aqucl N º…deDíºe al caer en un… habh k q…ñm ihdº í h mdquína qne ih

ndok o…… s in euento de pem ihir el nº tener

y un iveru les de las cºsas , sin entrañarse jamú
¡dúo de laa eaencia& La pºten cia manifestadº ra del esptritu
hubo de en w rarse en la red de un sistema nerviosº, de

de antem ano, y queda r reducida los movim ien

s ivoa per iiúicoe, la m im ica , el gesto, la fisonom ía , y sobne

ºnd, un o de h ntos gestºs , el de la bºca y lar inge,

adem ás de visible:.

la fuente y primer manantíº del habla hay que ¡ ric a buscar

n o y…a , que acom pañaron y aun acompañan la

in ºral. Pa oarraigando a e gestº y ñsºnom ía en lº m ás es

»de! ora n lsmo humano, y en últimotérm ino, an imal. en el
la subconcien cia de la patquia del lenguaje del génerº hu

decir en lºs m ºvim ientos fis iº lógico—ps íquicos an im

m ºs en los extrn ºs , su cºntinuació n en la periferia, que

b eon a rpresivos y man iiestadº res . El lenguaje no puede ser
la que el con junto de las articulaciºnes 6 movim ientos

cºmo de lºs mºvim ientºs intern ºs, al m ºdo que

ha y dem í s secreciºnes, la 6siºnom ía , el gesto, en

los m ºvim ientºs expresivos extern º s que dehe

y u n ¡ la par de la articulación , aunque nodispon

m a n , de un órgano sºnº rº , el m£s acºmodadº instru

de la peina is .
c Toda energia en el un iversº ,

revestirsede una forma exter ior;más claro,…un la energia el exieriorizam , debiendo por lº…nn trabajº relativº á su poten cia . No ha de enten

exterior las dim ens ion es fisim a, sin º la forma ind¡…, ºom º el instintº , el sentim iemtº y el pensam iento,

que m cºn la mecan ica . El pena m ientº es la fº r

perº sujetº las leyes un iversales dei indefin ido

internos ñsiológlcºs an im ales y hum anos sºn

de los m º vim ientºs expresivºs de la periferia. El

n a da…delº que siente por actº refleioalguno, tiene
cia…b m no relleja todavta de sus actºe. Em m ie
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m os sentim ientºs internos y lº s m º v im ientos extern ºs expresivos

correspondientes se hal lan de la m ism a m anera en el hom bre.

En div isando un perro a otro que á lo lejos le hace frente, tó
m ale luegº pº r enem igº , le en seña sus presas, abre la boca ¡ au!

cºm º si ya le tuviera entre los dientes . ¿Qué otra cosa hace el hom

bre fur iºso? Se cºm eria á bocadºs á su enem igº , com º dicen vul

garm ente, y regaña los dientes m ostrándº le sus arm as, cºm o el pe

f ro. Perº hºy n º hay tragahºm bres:esas arm as lº fueron de sus

tata rabuelos en los bosques de la edadde piedra . Ese regañadientes
es una arm a tºm ada de her rum bre sccular , sacada de las cavern as;

y con todo n º ha perdido el hºm bre civ i l izadº a cabº de s iglºs
tan sa lvaje costum bre. Es que habia quedado soterrada en la subcon

c ien cia, y no indiv idual , s ino sºc ial , atáv ica . Es un a huel la de un na

sado rem ºtísim º , que dura en la subcon cien cia de la psiquis hum a

n a . Tan in cºn sc iente es sem ejantegestº en el hom bre de hoy cºm o

en el perro de hºy y de s iem pre. Cº r re el ºtrº a abr i r un baul en
un m ºm ento de apuro y pr iesa . El m ism º apresuram iento le c iega,
que n º ac ierta a m eter la l lave pº r la cer radura . Sube de puntº su

enojo, ya n º ve n i oye, rabiºsº l lega hasta m order la l lave. E l lo es

cóm ico, extraño, i rrac ion a l , pues la l lave n i es su enem iga n i cºsa

cºm edera . ir rac iºn a l, y pº r lo m ism º in cºscicnte es ese acto hasta

dejar lo de sºbra .

Ta les actos n º reflejos, puram ente an im a les y fis iológicos, fueron
lºs que or igin aron las pr im eras expres iºn es del habla . Por abstrac

tos y filosó ficos que nos parez can , en tºdºs lºs vºcablos que usam os
n o hay m ás que cavar, da r a lgunas azadonadas y prestotoparem os
cº n la subcon cien cia, con la m ás honda capa sem ántica, y en el la
s iem pre cºn a lgun a de esas expres iones n atura les, fis iológicas . ¿Qué
cº sa m ás elegante y elevada que un a oda ó m ás subl im e y div ina

que la adºración á Dies? Escarbad un pocº , y en la subcº n cien cia

de esºs térm in º s ha l la ré is n ada m enos que el ¡ a a ! y el c a llar del

per ro. El pºeta m ás del icado aul la, y aulla el devotº , que eleva al
cielo sus plegar ias . Del ¡ au! can in º á la oda y á la adoración hay
buen a pieza , toda una ser iede capas, de con ceptos por los cua les ha
ido cº r r iendo y evº luciº n ando la idea y á su paso la pa labra . Tal es

la evº luc ió n ió n ica y sem ántica, la h istor ia de las pa labras que he
m os dedesenter rar y descubr i r a la luz de la psiquis soc ia l .

La natura leza deja im presas sus huellas por dºquiera que pasa .

La geº lºgía nos descubre las de la evoluc ió n lenta de la m ater ia en
los estratos del plan eta; la pa leºntología las de la evº luc ió n secular

de los organ ism os y de la v ida .

De la psiquis hum an a quedan dos regueros clar ísim os . La em

br iologia pon e de m an ifiestº la evº luc ió n º rgán ica vegetativa, an i

m al y hum an a en el em br ió n , dºnde se desen vuelve en pocºs dias
la ser ie evº lutiva de la vida desde el protop lasm a hasta el ser hu
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no pocas de las l lam adas interjecciones , que sºn los rastrºs de las

gesticulaciones que en los prim eros hºm bres originaron el lenguaje
oral, y las últim as huel las de las prim eras y m ás sen cil las expresiones
de aquel la habla natura l y cºmo brote fisiológico nº buscado de

lºs hºm bres al quererse dar á entender . Hay que recºger y desme
nuzar esos gestºs y esas vºces sen cil las, porque son las turquesas en
las cuales se fraguarºn las palabras; y hay que cotejar ta les m aneras

pr im itivas é in fanti les de expresarse con las l lam adas raices de nues
tras palabras . Esos gestos m ím icos en cierran la explicació n de las
raíces, porque decir raíces es decir pa labras y vºces prim itivas:

“ Las

raíces, son las palabras de un periºdº prehistó r ico, que han quedado
oscurecidas entre los añjos de las que hoy usam os

“

Esas ra íces in secables, deorigen desconocidº , son palabras vivas

y rea les de una lengua prehistó rica quetodav ía se habla, el euskera .

Descºm pó nen se en otras y otras m ás sen cil las, hasta l legar á los
son idºs sim ples, que son á la vez pa labras vivas euskéricas y expre

s iones psico-fisiológicas, que brotaron del hom bre prim itivo tan

naturalm ente, tan sin buscar las , cºm º natura lm ente m ºv ió los pies y
anduvo, abrió lºs º jºs y vió . Toda m i teoría del lenguaje se cifra en

que habiendº nacidº del gestº , la articulació n , que es el gestº de la
bºca, expresa tan naturalm ente lº que hay dentrº del hom bre, cºm o
los dem ás gestºs.

“H ablam ºs, dice Kircher en su Polígr afia , cºn la
cabeza, ojº s, cuel lo, frente, nariz , m anos, p ies…»Y eon la boca articu
laudo ó gesticulando. En las m em or ias de la Rea l Academ ia de Par ís

(1718) he leidº que Jussieu vió en Portuga l una jºven de 16 añºs ,
nacida sin lengua, y que hablaba claram ente. Cºn tal ocasió n hizº

este dístico:

“Non m i ram elinguis m ulier quodverba lºquatur:

M irum cum l ingua quodtaceatm ulier .

“

El estudiode lºs gestºs naturales , sºbre tºdo de los de la boca ,
es lo que cºn m ayor ahín co hem ºs de em prender . Digam os cº n

Ovidio:

Saepe tacen s vocem , verbaque vultus habet:

Me Specta, n utusque m eos vultum que loquacem

Exc ipe, furtivas etrefer ipse n ºtas .

Verba superciliis sine voce lºquentia dicam :

Verba legam digitis, verba notata m erº .

“
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ÍNDICE DE NÚMEROS

Y a que se haya leídº este tºm º , será fácil volver a dar con la

palabra que se busque por el siguiente indice;el euskar a en cursiva.

abecé ,
2 -a cual:.

3 ¡a ! aha !

4, 5 -a,
— a l-E , etc .

zelus

8 celo

9 (cual:.

10 4 cual:.

l l euslr.

12 tre

13 lr , antruejo, cºmen zar ,
com itre, cº nde, perecer,

subir
14 hora

¡ 5 hora , ahora , relºj
¡ 6 lanus , lanua

17 Enero

¡ 8 vºs

¡ 9 — i dat. M i

20, 21 -i deriv . l-E , etc .

22 -i, —to, -ea r , -ista , -ism a ,
— astro, cast.

29 íeiunus

30 yantar , ayun ar

3 1 edere, esca

32 cºm er , yesca, diente
3 3 [a l. ¡an n

54 eusk.

55 e! he cast.

56 is, iste, ibi, bic

51 este, ese, m ism º, edrar ,
ende, dende

58 -e euslr.

59 -e cast.

60 ea !

6 1 ei!

82 eo, io, elo

83 jºta

84 iuvare, in ven ia, jacinto
85 ayudar , joven
86 loka , lost, loata

81 ingum , lungere

88 yugº , un cir , juntar . ¡ n um
89 iºcus, tocari

90
'

juego, jugar , jubilar
91 ins , íurarc .

92 justo, jurar , juicio, juez ,
in star , jostrar

37 ayo, goaitar , culta , cuidar

38 inv itar:

39 con vidar , am idos

40 la ikl

41 ¿gida, aeger

42 alto, aide, a llia, a lta

43 taita

44 tata lat.

45 anus

46 ñaña

47 aequu:

48 igual

49 a lta , a ier , atea

50 aevum , actas

Sl edad, etern º
52 otr a , a ip a, a lta

53 atzen , a ltz in , a lz a

62 o, ca rta

63 º ! cast.
64 on elr, or r ek, ubi, unde

65 ahí , aquí
66 do, donde, aun , aunque,

hoy

67 w ar , w a rten , r am ºn
68 guarecer , guardar.

guarn ecer

69 héroe, vir , virgo

70 virtud, virgen , ven 1a

7l aperiº , ºperio, aprica ,

Ad s

72 abrir , Abril, cubrir , en
dea

-cubrir
73 abrigar
74 vereri

75 reveren cia, vergñen za

76 varlus, veras , verbnm ,

iron ía

77 vario, verdad

78 vertere

79 verter , vies, v izcº , avieao,

envés , revés , través , yuan

80 -oeusk.

81 -o l-E , etc .

94 al, a la

95 vae! ve lat.

96 o! , oitu

97 hoyo

98 olla lat.

99 º lla cast.

100 viere, vimen , vitta

tºl m im bre, veta
102 vitis, vtnurn



123 vicio l38 avis

134 ºílo 139 ave, aciago, agñero,

125 vallls , vallus

m m… 126 valla, valle

nadie, r lncu e, victim

m a r . ven cejo ¡ Y ! ¡ a l cual:.

¡ 28 otium , negotium

129 ¡u! casi. , ºdº , negociº
ver. vista, visº

11 ) na, catch , nar

¡ 3 1 guagua, guacha, guasa ,

w ie. zum

m , villa

134 un , no cual:. ¡ 52 orilla , º rla

la , alma ¡ 35 aer , venta s

u ri, vidua . div idere n oaire, orear , vientº, venta , 153 la ensir.

ven ado , v iuda , ventaja , reventa r , pantalla ,
aban lco

im , vitupen
'

um ¡ 37 r ate:, gaje

140 ºvum

141 huevo

142 aa , aata cual:.

¡ 43 aut

144 au, aº , ó cast.

145 avere, aven a, andere

146 avaro, ºaar

147 avus , abuelo
¡ 48 ante, ante, ante

[49 auris, audire

150 ºreja, oir , escuchar
15! os , omen





yo al prhn er paao dc este m r qtúiino, que pudiera

m h de lo qv e el curiºsº lector sé…h , s i á m i

pia r pºr d0nde se m c antºja ra en esá' iniº lio ó me

M % de las pa la br as , del cua l intento_

leer len n

m & a m iéndole á wdo él por tan cm jadº dem
en todas sus hojas ,
m pw por el com ienm hasede cºmea uié

dm m ienw desde la alía hasta la ºm ega ó desde la n

Cervantes qneera la a:Un librº que lºs acºtc todos

t , como vºs decis (e rj . l , proL) , por es1a letra
. Pem an ies dos palabras acerca del

Lo que en mal latin dicen los eruditos abecedario, ó

de donde la cursíleria intelectua l , que astee

na. ha derivado el voqulble ana lfabetº para designar

leer; annqueesº sui en todº cam nosak r leer griq o,

m u Quij . 26:No sé la pr im era letra del Abc .

¡ muertºs al principio… pºr las letras del A. B .C.

L 4, c. 20:

abn elgm a ants dc prºrm n ciar por su orden tºdas

lh bdº , ó abecé griego.…por aer lo de lºs estudiºs ú cu . p& 110…h…m h dn , lm prim eros rudimentos.

y 8 por & (0ecir claramente las cºsas) Cº n . 507 y

lo como nl60 en la car& lz y sin cºmm e kha dgum .

¡ hablam ºs, cuandº querem os hacer hincapié en una…en cada allaba y son ido, cua l si espaci4m rnºs

M bien ubidº y recitadº con soltum .

n n bujadas en su mº llem aigunas hº jas descuaderm

u …ede cuantºs mortales ha mbidº nee inert



Omoen v vrn a ner. Lenova1c

dadº saca r los p liegues y repliegues y tºm ar á encuadernarlos en un

sº lº l ibro, ese ser ia el cerebrohuman º abstractº y el l ibro de que

tratam º s de La Vida de las palabras . Al hom bre, pues, de carn e y

hueso habré deacudir, y.el
'

más cercanº pº r ahora eres tú, lectº r que
lees, y sºy yº , escr it q€é escribº . A tu prºpiº caletre m e atengo

pa ra que deshojes_
' '

de él la parte dºnde está escr ito el valº r de la

voz a .

¿T e has dosm lzadº de r isa al escuchar tal vez la donosa lección

que sobre _
ias voces dá el cóm icº fran cés á dóm ines y gram áticos?

Vam
'

qs _
a r epetir la ris ible escena, cayendo sobre m i tºdo lº que hu

_bié re
'

de r idículº en hacerte estirar la bºca, sacar la lengua y regañar

losdientes . ¿H as reparado a lguna vez en lo que haces al articular a ?

Nº discurras n i tedevanes lº s sesos:lº que haces es abr ir la bºca, y
nada m ás . Perº en el abr ir de un a puerta hay sus m ás y sus m en ºs .

Y º diría que se quedó entornada quedando una sº la rendijilla para

que entrase en cañado el a ire, si la abr iste en Ese palº que se llam a
es la rendr;uela . Si la abres de par en par, será abrir la en A:esta

letra es el ángulo ó com pás abiertº que m ide la abertura de la m isma

vº z

B ur la bur lando hasta Molieredesde Plató n , cºn tºdo el en jam bre
degram aticastrºs y la cerrada hueste de la gente sábia, nºs han ven i

do a deci r quearticular a es abr ir de par en par la boca. Añaden lºs
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n i m en ºs que el m º ribundº en su cam a , el chiquirritín en su cuna

y el de los pa lotes sobre el poyo. El leñador en el bosque al dar el

hachazo lan za con n º m en º r a lm a el a l ientº , a larga el huelgo, echa

aquel ¡ a ! que su pequeñuelo lastim ándºse y quer iendole ayudar

en la faena ledice ingenum ente que lº hará él en su lugar , para re

partirse la tarea . Al esfuerzo y ar ranque del otro m ozuelo, que acon

chado y en cuc l i l las está descºm iendº en aqué l rin có n , acºm paña la

m ism a poderºsa ¡ a ! y ¡ a ! suen a no m enos fea , al bostezar , y m &

guapa al reir á carcajada tendida, digam ºs a boca rota; y si dice ¡o!

¡ a ! ¡ a l, la bam badeada repetic ió n la expresarem os cºn dec ir que ríe

á m andíbula batiente.

¿Estam ºs ya en que a sign i fica siem pre y en todo casº el a lentar?
— Si, perº eso n º es hablar .

— Qué n ó? Que el pr im erº y el últim º

acto del vivir n º han de ser expres ivos, n º n ºs han de dec ir algo, no

nos han de hablar? Nº hay voz que no diga algo, porque no es tºda

vºz m ás que a lientº que resuen a al articular la boca, y articular la

boca es m enear sus artejos ú ó rganos á la par que se m enean lºs

ºjºs , los brazºs , el sem blante, y todº esº no es m ás que m ím ica , y

m ím ica es el m eneº y em oció n dedentrº que sa le á la haz y superfi

cie del hºm bre. Quién n º lee en el sem blante lo que dentrº del

hom bre pasa? A quién no habla la fisºnom ía , la m ím ica, el gesto?

Articular es el gesticular de la boca . Mas com º la boca tiene á su dis

pos ición el poder resº nar
, gesticula a sº n de trom peta , a vºz en

cuel lº . Y esº es hablar , expresar á voces y gesticulaciº nes, que lla

m am os articulac iones , lº que lºs ºtrºs m iem bros solº saben indim r

á la ca l lada y por m eneºs m udos .

Pºdem ºs , pues , p intar el esquem a de la cara al articular a cºn

todas sus facciones abiertas por esta figura:

Honda ps icº logía . Pero arrim ém ºn ºs a lgº m ás a los hechºs ,
dejándºnos de m etafísicas . Y lºs hechos sº n el habla prim itiva, la

cual n ºs diceen su l ibro pr im ero, capítq prim ero, rotulado < De la

A y de su natura l s ign ificac ió n , que es la de a lentar ,» lo que vais

ºir . Cóm º deñn irem ºs el jadeo? Y º al m enos diría que es pena 6



:n a lenur . y…estin ? er icº el de los pdºtu , ui

une han…do pºr acá luceun m ºmento

ns. pues . el libro de laWda de laxpa labras m r cse m

d ice ei enskm ó lenm prim itiva que pena suem

¡bru h boa para alena r se dice a , cºmo lo dice tºdo el

m d…io o& h l, que anda nlgº nhm do de nº

e d j¡deº eedice, y se ha dicho du de que cl hºm bre
u, a decir pm de alm tar ó del abrir en a la boca, m

¡n e iadea y quieredeau nsar . ElM a nte dícese akel— kar ,

vale el qºe ñene; y pues hacer es kl ó kítu, el rendime

—tzm lanak,gºgottk

ak, no cam el h bajo, diceel refrán vascongado, que se

M ac canse ó cansar le akt— a raz i. Y o tengo que rogar al

a ,bajo nupalabra , com º suñjm derivativos los quesepam

p nr un guión , y le prºmetº cum plirle la de que á su

món…a da un º dedlos tan cum plidamenteoºmo…el…de a y le dedam ré todas las dm h

…º y aptº dicese ka£, y asi el cansarse, que ca lº

»para lucer ¡a l dicese tam bién a
— ka i— tu, la subió de inti

elin aje de habla es esa , que se vale de h ies expresion es

nues

;, que w n w continuació n . No son interjecc iºnes, quc ha

mm un par de derivadºs. Toda el habla pñm itiva va por…si…alguien llamarlu ñl mal suena erl, el

n ea o—er i, golpe eon la boca a
—

pa ldl, y asi llaman la

con h boca luere ó za-hiere, m za ó m es elgolpeen

' en e…Mºh rse, a hen r apa ldi-w ohaw apaur,

M ó aéase…al m idi, ó npa ld¡ — z — fafu, lo pm pio

im …h jom , m

m que…bim mddos…los…en d len

d , dpm r dem e m p l de alenh r ó abñr la boa m£a
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todo lº m ás un a interjecció n natural. Pues toda el habla es asi, actºs
fisiºlógicos indispen sables para ºbrar , com o el ver no es m ás que

abrir los ojºs , y lºs º idºs el oir , y el andar m enear los pies . Tan na

tura l y fisiológico es el hablar com º tºdo lº dem ás . Si as í n º fuera,

creoque para estas fechas tal vez rebuznariam os ó gor jearíam os; perº
hablar, n i por pien sº . Nºs habian l lenadº lºs cascos de no sé qué

quisicºsas y dogm atism os , sabíam ºs de coro, porque nos lº dijo
Aristóteles , que el habla era un signo con ven ciona l in ventadº , com º

se in ventó el reloj 6 el vapor .
< Diselº grand filºsofo, non sº yº de

rebtar; de lo que dise el sabiº n º n debem os dubdar .»(H ita

Pero las cosas suelen ser m ás l lanas de lo que la ign º ra ncia descan

sada se forja: los m ister iºs son arca cerrada para el que n º los

entiende y se desvanecen al sºplode la c ien cia .

El tenor m ás bizarro en las tablas ºs parecerá feo, si le vers en

una fotografía donde le retrataron cantando, por lº desgarbadode su

bºcaza abierta . El sufijº ra vale tenden cia á, el vocear y cantar pudº

decirse a — ra — i, lo que tiende á abrir la boca pon iendo ese gesto feo

que nos retrae en el retrato deltenor . En a suelen vocalizar lºs can

tores, cuandº seen sayan . Ese a r a i cº n a m uy larga va le por lo m ismo

cantº de a legr ía; dr — antza discurso, elºcuencia, idiºma:drantza

a r rotzez m intzatzea hablar lengua extraña , larsak áran fz a tapatu

dio la vergñenza le ha tapado el drantza , es dec ir la bºca abierta

para hablar . El adjetivod— a r ra es el vocerío, la pelam ela; y n º ten éis

m ás que m irar á la bºca en el m ercadoá las tías, cuandodesgreñadas

se en zarzan y tiran del m ºñº . Eteke— utsa , Ga r ra — ntsc casa vacía ,

pura querel la ó vocerío. El disputar ó el andar asi la bºca abierta en

a , com o las placeras , es aarrata , la disputa aa rr — a ldi, la marrana

que gruñe, com o ellas , aar —di. Con ºtrº suñjo adjetivº la riña ó re

prim enda a — ka r , riña v iva ó rº ja aka r —

gºr r i, riñendo akar r-caa ,

reñir aka r — ta ó aka r —egin .

Andar al ¡ a a a ! 6 reñir tam bién ¡
»Ira —tu; y con m enos a , a

— ka —ta ,

akata — tzea el acariciar , liter . andar cºn la bºca, bes uquear . Murm a

rar a — m i— kata , dem i lengua, andar revolviéndola en la boca abierta,

bºca bien gráfica, cºm º quien saborea un bocado, que lº anda

rºdeandº y lº dura en la boca. Exhortar ó aconsejar es trabajar (OQ
con la boca para persuadir , a

— ºl— Icata , cºnsejº a —ol— ka . Bostew es

rom per de golpe eseM r 6 lº de Cºrr —ausi, M rraus i— ka . la



a nn etn ce qne el aiim ento d£gnstº (gw ) á la bm dica e

lbna do y……d—m , boeanada…y m r

r… h y ahrir lu gamm te la boca en a. 6 a — fa — rq,…o 6…dtjºa d k boca ancha , a— m bak el

I de boca blana que sabºm , a
— zar i. Pero el cabrito y el

… h…por…degcnte menuda

m & u pa o se hana m lºs voa blºs siguienm a dieme

el tejón qm roc y la mel'a adentellada dkm se a—gún haee

r ó bºn s, ó lo ,
becho com o boca y abertura . El eolm iilo

:d llave de la denudura. A dentelladas egin — ka , aginto

¡ a eb nda cia a dentear . a tejó n ó boqueadº r es n m bi&

el de la boca, sín duda lºs labradores cº a

a, ó a —kº —mar ra , del reyar ma rra , dejar huella; te m ºr

rkn»ia , dºnde ha andado el tejón . 8l chivo, no menos

b deJ a gente-del cam pº, es m irar , a— ker , el todº boca

El veru co nº lo es menos , pues llamúse del hozar y hacer

mº que 6ene el m ian rº nºm hre que la mella , ó bºca mala,

M a…wla mella. el podñlº qne se abre rnala

w a m es a

…. o—H io, a— kn — lu, klin ó kiiu que hm e a ó bºca , kr

-ku lode boca. la parie cóncava ó agujercada de la h ba

na r 4 enas aguijar akn la»tu, aguijador akel— ar i

d| m idº pñ rnitivo encim dºs valºree, el subjetivº que

l lode iuera del hom bre. $in este puente, pº r el cual ob

rlu…os, no men ºs que h a seneaciones y lºs concep……y encastilladcs en la ton e de m arñl de

yo…l.o qnepm pia y h pl9gia mente vale a es el abr ir de

var la bora pan alenh r . £l qoe aqvf bane simbolismos ó

m á…4 la ñ icºlogia mºderna, ai puede adnn
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tirse otro ºrigen del habla, y pregúntese á s i m ism o, si otra cºsa in
tenta al abrir en a la boca , que tom ar bien aliento. De lo subjetivo

se pasa a lo objetivo. El hºm bre entiende lºque está fuera de él por

lo que en
'

él m ism o pasa; sin estoquedaría á oscuras , cºm º traté de

prºbar en Los G érm enes (pte 3 , c . º bjetivam ente a sirv ió para

indicar lo lejan º en el espaciº y en el tiem pº , el aquel, el entonces .

Muchº cam ino pa rece se neces ita para ata r esos dºs cabºs; y con

todo el los se están tan atados, que no distan un paso.

Lºs salvas para l lam ar de lejºs nogr itan s ino ¡ a ! < El sentidº de

esa interm in able ah! cuyº tº n º va debilitándose sign ifica sen c i l la

m ente que el lugar señalado está a m uy gran distancia», leíamos, ci

tando un autor , en La Em br iogen ia

Otrotantº hacen nuestrºs pastº res, y hará cua lquiera que en el

cam po quiera l lam ar a otro de lejos, cogiéndose con el hurto en las

m an ºs, digº con la a en la bºca . No haya cuidado que para es e m e

n ester eche m an º de las vºca les o, e, n i m enos de las cºn sonantes

p , t, I:, l. la raz ó n es hasta pueril: para vocea r desde lejos lº que .

hace al casº es que la voz a lcan ce. Es problem a de balisticu hartº

rudim entaria . Perº para que la ba la a lcan ce bien lejos, hace fa lta la

m ayor cantidadpos ible de polvora , cºn tal que la sufra el cañón de

la escºpeta, que el fogonazo sea bien rec io, que la pelºta sa lga sacu

dida con bríº . Quiere dec ir que la vºz ha de ser despedida cºn la

m ayº r cantidadque se pueda de alientº , lo cua l pende del em puje

cº n que la voz se lan ce y del ca l ibre que sede
'

al cañón de la aber

tura del gaznate y de la boca . Abrase, pues, lº m ás pºsible la bºca

as i abierta solº suen a a . Esta vº z l leva la m ayº r cantidad de aliento

que podemos lan za r , y es la de m ayor alcan ce. Sáben lo m aravilla

lºs sa lvajes, los pastores y todº el que tenga dos dedos de frente.

Según los experim entos de O .Wº lf, lan zadas fuertem ente de n ºche

en una ca l le, se oían la a a los 3 60 pasos, la o a los 3 50, la e a lºs

3 30, la u a los 280, la ch fran cesa á lºs 200, m y á lºs 180, á

lºs lºs 67, Ir y tá los 6 3 , r á los 4 1, 6 al lºs 18 , h aspirada

á lºs 12, 0es penserr, Lehrb. d. Phonetik, p Si, pues , hubierºn

de dec ir a ! los pr im erºs hºm bres para llam ar de lejºs, que no hay
que creer los m ás desm añados que nuestrº s pastores y sa lvajes; ¿qué

pudo sign ificar esa a para el los, s in ó lº lejanº , el aqué l, aquellº? No
había entºnces estrados n i aceras, n i buenas crian zas que pidiesen



…elW. Al quea h ba lejos sc k nam á m

&…w cu…a m n sus da i n doe,

m &…m ic a , aqaé l herm ano se m e mur ió ,

de …de…basta la vista, lik r . a — r ikde

Lla

d ,…por lo m ism o quc valc bom bien abicrh pa

que se quedó en lo altode aquel ris

a……de ¡ su a galcjo que andaba descolgan

m d:h oh bnnda de la a ñada . 0nim darle á enten

u por u 5 n br iogea ue se dec£a ona; pero primm

h d m …mm r :n lo w k quiere mandar ,

n i ko c ai¿n ifica quc º ! sim m l lam ar á ¡mo la

M …, stn saber declan rlas , a — ar por or ahí, a — ar

mh m r d aim plc m ana abty lom ismo a —on y a— om

m a ca mm m , a
— olan de esa , a— ana n —

go ¡o de

Mm io ck a e, a
— onm bextz tanto m oa to, a— an m

u sc uuple6 d la alcnció n de cualquiera…Abon se entcnderá porqué a e m , que vale movi

U m cd.

do…m d m ho a dice con s h a , cuan& no se…lº cual es pm piodd h h m…vulgar:a

caa , a
—cv …, a

— btl anda . Es tratarlc de un lejano

M W…a cm plw h ¡ a l llam ativa gcnen l,… con…en h 2.

'

perw na del estilo

M m …Pa o el habh prim itiva com de oh

w a… 2.

'

pem Por m en las demás

¡…n —p you wy,M
-gv él s u, za

—m m vienes



10 ORIG EN Y VIDA ou. ¡ .m ouue

ó ven ios , hablando con m ás respeto. En el verbo pasado no en im

esa ¡ a ], porque nohay que llam ar n i hay habla actual, sino na rración

de un sucedido. Equivale, pues , a á un a nota verba l de presente, sin

ser lo m ás que no era person a en a — toz ven ó en a — on a aci:

n — a —

go estoy, n
— en -go

— en s taba, n yo
— en posesivº , de cosa habith ,

histó rica, go él en c im a, estar . Pero no es ésta sazó n para hablar del

verbo, el cual, por lo dicho, está lejos de ser lo que los gram átim

bascó filos han quer ido explicar que fuese, y ya le l lega rá su hora.

Cuando se interroga con expres iones que no l levan de suyo la

interrogación , com o la l levan nor quien
? non donde? etc . , al fin del

verbo puededecirse a:¡(en dut
— a lohedeapagar

?
, en vez del sim ple

dut, ez -z irete— a no sois? ; lo m ism o sin verbo, n ik— a yo
?
por n ik y9,

amen — a aquí? , ba i
— c si? por am en aqui , ba i si, ez — a , n ó

?
por ez nó .

Quién no vé aqui la a l lam ativa , con la cua l el queduda 6 no

sabe acude al oyente para cerc iorarse? El que duda espacia su pen

sam iento por el m undode los pos ibles , que es harto tendido y sin

linderos , com o por s im patía espac ia los ojos y tiende la vista á lo le

jos, por si pudiera div isar con el los lo que la m ente busca . Esees el

m irar al c ielo de San cho al querer recordar la carta , que se le habia

ido de la m em oria y pen saba si se le habría rem ontada á las nubes 6

al plan eta júpiter , y eso hacen los m uchachos al querer recordar la

lecció n , y eso hacem os todo el m undo, porquetodos buscam os lejos

loque no ha l lam os a m ano. Ese m irar buscando a lo lejos con ojos

y m ente es loque pinta la a interrogativa de ba i
— a si? ¡ len dut—a lo

he de apagar?

Y con es to tenem os pié para dar en la razó n de la ¡ a ! adm in

tiva , con sus varios v isos de recuerdo, de sorpresa, etc. , etc . Adm in

y pasm a y deja patidifuso y boquiabierto, ó dígase con todoel cuerpo
tendido y la boca un palm o, esto es en ¡ a ! , lo grande, inm enso,

tendido, físicam ente y por lo m ism o m ora lm ente. Recuerdo que

estando de m uchacho en un colegio de B ayona fuim os, com o solía

m os , á B iarr itz . Ven ia entre nosotros un com pañero rec ién salidode

su a ldea en un departam ento del interior . Era rechon cho y bajo y
con un a cabezota gascona de sabio descom una l ó de lelo rem atado;

pero al pr im er dia nos la a lam os aun antes de entrar en clase, era

toda una boronda ca labaza . Llegam os a la playa; poner por prim era

vez en su vida los ojos en aquel lo que l lam ábam os la mer , llanura
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Pero a qué , si todos sabem os que se ha l la en labios detodohom bre?

En el D iccionario castel lano no se lee que 0 sea la articulació n y

expres ió n del a lenta r . Pero no la em pleam os todos? Tam bién en

España las gentes n acen hac iendo pucheritos , se m ueren dando las

boqueadas , se can san y jadeando dicen ¡0 !

Quién no l lam a de lejos con la ¡a ! en el cam po, y aun de cerca

en poblado? Señor , Don Quijote! a señor Don Quijote! (Qutjí.

A ladró n G ines illo, deja m i prenda (id. Za ga lilla ! (¡Ha , ha,
ah !) —

¡Ha , ha , ha ! ven acá presto, car i l la . (L . Fem .

Es m uy clás icoel añadir dedel lugar á donde se l lam a . Quu.

A de arr iba ! H ay a lgún cr istiano que m e es cuche?

Com o adm irativa . Quq . A , dijoAn selmo, Lota rio, Loh rio,
y cuán m al cor respondes . ld. A , dijo San cho, cogido le tengo.

ld. A , tra idor don a locode m i.

Ah, ya sabe la a . (Cuando a lguno se ds cuidó de a lgo y se

vuelve á acordar ,.s uele decir:¡Ah, pecador de m i; ah nec io de m i! 6

otra razó n sem ejante, com en zando por esta voz:Ah, ó diciéndola sola

con m uestra de pesa r de su yerro; enton ces añaden notando su des

cuido y poco saber: ya sabe la a) . Con . 503 . Es la a de quien olvi

dado ten ía abierta de par en par la boca, porque ten ía no m enos

abierta la m ente, por si se le ven ía el recuerdo y se leentraba adentro.

Le notan de papa ro, y que sabe la pr im era letra del a lfabeto, que ya

es saber . Igualm ente:A ! — Letra es , respondem os .

A , e, o, a , bor r iquito como tú, a los n iños que em piezan

deletrear .

No sabe n i la a , del torpe é ignorante.

¡A m a l/raya ! interjecc ió n rústica de cas i toda Am érica, por o…!
que a l li es desconoc ida .

A señores ! frase usual para com en zar a
'

hablar , l lam ando la

aten c ión .

A h a ! aspirando la segunda a , es iró n ica y de r isa, 6 sin iron ía,
"

de solo abr i r la bom n endose. CACER . ps . 6 9:Los que m e dicen :

a ha ! no se lo decia yo
? Qui dicuntm ihi euge euge. Exc . 26

A legrar todos , ahá ! ¡H uy há !

4 Que el dem ostrativo lejano a él, aquél, haya pasado a todos

los idiom as del m undo quedó bien probado en La Em br iogm h



M im i—E l 3

uñ de todos dlm Ahm … d m ism º dem ostn

ow ñjog…y…o en euslm y en la ……a & t p b u d0 m d dichotdmo, pa o que me
f

M or …No para entender el pm w dim ieruo de la

…M mbn gtzon ari. Demostn tivos que lim i& n la

n m …de un solo…y a ! deben w erlblrse

m… por ser deterca gn d0 6 1ejano, y por lo

lo…. de q m el pr im er gmdo ó yo ni

… h a na eción . ? or esogixoaa u leequel

m a te, ó el m sente de quíen sem ,
ó en su m ayor abs

Tal es el…eulo euslcérico, nacidode la 3 .

'

M = lo. Soq ue el pronom bre latino solia ir delante

……m oeemm la m s bom sam m k , en

¡ bello, y solo despues vamos andiúndolas, viendo en

l 7…noh s qne las m determ inando, espec ificando……puo em bustera , falseada por el antra

|6
>
ºdef k rn a lnrlocnrq >em a y

— a son de to<lo génerozgx
L

… que eu rehgión indo
-europea, que llevó el

n m …diom del 0llm po.

pom y poza , velofy
m …m hñn bom y bon a , dom im s y dom ina . en
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te ollas , y la de illa ó antiguamente olla , y ºí¡ por eldorio Extn

ño pa rece que n ingún l inguista haya ca ido en la cuenta deque -o, -a

de nom bres y adjetivos pudieran no ser m ás que los articulos que

fuerza de suñjarse quedaron pegados hasta perder de m anera su pri

m itivo va lor que hubieron de añadirse por delante para renovar su

fuerza determ inativa: &Ta06c, &1a0
'íj, ¡ llebonus , illa bona , lobue

no, la buena . Nuestros eruditos de m arras solo sabian del euskera

que todos los nom bres acababan en — a . ¿Cóm o no se les ocurrió que

esa -a pudiera ser la m ism a del castel lano y del latín ? A los rom an is

tas m odernos, con form e a su s istem a de sacar del latín cuanto en

euskera ha l lan parec ido, les tocaba sacar el artículo vascongado
-a

del — a latino. Solo que ese dem ostrativo a em pleado de por si, solo

v ive en euskera, y aun que v iv ió , antes de der ivarse de él no pocos

tem as dem ostrativos, en las l-E, eso fueen época anterior , es decir

c uando el euskera ya viv ía y las l-E seguían tan serenas en el m undo

de los pos ibles . La pr im era dec l in ac ió n en las l-E es la que ha con ser

vado el sufijo — a . En latín ros — a , fug— a
,
aqu

— a , p arc
— a; en gr . <por

— í¡,

aip
º

¿
— í
¡ ,
tpoc9 cpºop

— á; en skt. de1v— á = div— a , íc
— á dom in io, day—d

p iedad, sev-d serv ic io;en irlandés ben , gen m n a, koss , pl. kossa:

en godo ohv
-a= antiguo alem án ah-a agua, gib

— a= ant. al. geb
— a:

l ituano vap s
— a= es lavo vos — a= ant. al. wafs — a = lat. vesp —a = cast.

av ispa . En arm en io ha desaparec ido la -a . En skta la a europea res

ponde á la o responde á:pop
— as ,

-á ,
— am , com o bon -as ,

— a ,
— um .

Esta — a notuvo prim itivam ente el va lor fem en ino que fué tom an

do después . As i se ha l la en m ascul inos del gado daura — va rda por

tero, viga cam ino 6 vía
,
y en n eutros gabaura im puesto, cuyos fe

m en inos a largan la voca l fina l, que por lo m ism o se ha hecho — 6 ,

daur a - va rda portera, gabinda atadura .

Igua lm ente los adjetivos com o and— va írtha presente, lausa l ibre,
vacío. En latín no son fem en inos con l levar -a los com puestos, com o

pam
'

cida , coelicola , adven a college, indígen a , y vem o, scr iba ,
com o en gr . E::1tóta , ¡mr£em

,
eopóom ,

veoel nrerépa .

Pero la tenden c ia fué a ser fem en inos, tanto que para derivar de

nom bres en -a otros m ascul inos se añadió la — s , nota de m asculinos

por ser la
-k de agente del euskera:lit. m égas sueño, hadas ham bre,

sa rgos guardián , loka s sendero, gyvas v iv iente, todos m asculinos,
com o ¿mecom pañero, Bo

'

1¡c gr itador, n a zbotpipnc m aestro degim na



…m —

qg m mo los p ton im ieoa
'Wºag plum l

neu en —a de rºs—a ,…si ya no es artículo, que

-s en su orim , n i noh de femen ino de suyo, la cuel

h en dah rgam iento de la voa l ñm k en ta 4 deriva&

b . como en sktpap-í femen ino com o pap-d boem ,

UM etc? Es —a un elem ento fósil de otras e…
…que m tormas deá vadas . 00nde vive comodc

demos

dd es un t& il en aquellas, fom ra viva aún

:b m ó -a su w lor lemeníno? m iérm e que son icme…n ban en a los…digamos…
n u lidad…mente, como algo común á m echas

M m eudeen los nom bres con el articulo o nunca

m …sino añadiw dbles -k, g&on
—ºk el hom hm

M…da d hom& e es, guizona ikasten dutveo

l no ser agente
-a fué lo qnedió pié pam lomuse com o

mm lina la —k de ¡ gente 6 -s ¡ndo—euro

ma de…solo indican actiñdadel mm lino, pn &

d eutro, lo cual es pm pio del objew que recibe

nl, ó dcl nom in ativo notran sitivo, que es lo que va le
-a en euskm .

isia º s el sufijo -a p:m entender toda la derivación

Es la m a ] que llanu n tem£tica ó un itiva ó eulón im ,

que hay: tn p lmmta o re una a , la de p la nt—a , que la

>dº º nl ó n perom rqneca ntare y no w amm á
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porque ta les der ivados no v ienen m ás que de nom bres antiguos , los

cua les todos ten ían el articulo — a euskérico. La — a no es , pues , fem e

n ina, n i se dijo ita re del fem en ino ita , s ino porque antes ¡to no fué

fem en ino, sino nom bre 6 adjetivo sin m atiz gen ér ico. El fem en ino

n ingún derecho ten ia pa ra que de él se der ivasen las form as , en vez

de der ivarse del m ascul ino. Adem ás cantas no tiene fem en ino en -a

para or iginar el canta re. Claro está que no s
e tom ó la form a tem en i

n a por ser fem en in a , s ino por ser la form a nom in a l m ás em plcada

prehistó ricam ente, es decir en euskera, donde es
— a la ún ica form a no

m ina l 6 artículo sufijado. Am a rev ienede un tem a amo, que no exis

te en latín ; pero que debió de existir en la época prehistó r ica . Efec

tivam ente, en euskera , donde am — a es la m adre, de m odo que am ar

es com o la m adre. El skt. kom am ar no v iene aqui a cuento, pues k

in ic ia l n un ca se p ierde en latín , y el m ism o latín nos dá bien ai en

tender que am a fué la m adre, pues su dim inutivo am — íta la tía res

ponde am -a la m adre, com o el dim in utivo av-nuculas eltio viene

deou— as el abuelo.

Tal es , pues , la tem ática ó cuña inerteen las I E, es el artículo

del nom bre euskér ico. Despues se form aa otros m uchos verbos en

á -rede la prim era con jugac ió n por an a logía, aun de otros tem as sin

(1:sper
— a re, honor — a re, capt

— a re, joed— a re, (act— a r i, tent-a re, vers

a re, etc .
,
de spes , honor , captus , joedus, etc, as i com o los frecuen

tativos volita re, lectítare; y lo m ism o en griego isp
—do de isp

— óe,

com o <pmv
—da de pa v

— á= <pmv
—ñ;en cam bio ¡ soup

—dm de réoup
-a .

En La Em br iogen ia in s inué que la — a , es nota de plural en m u

chas lenguas; en gr . y lat. -¿t, antes -des plura l neutrode los en um ,

ov
, en los Vedas -á . Pero el neutro por indicar la prole ó efecto no

tiene de suyo m ás que acusativo, 6 caso de objeto, el productode la

acc ión , y ese acusativo setom a en fun ció n de nom inativo. El nom i

nativo neutro plural -a no es m ás que el acusativo neutro p lural.

Pero este acusativo neutro plura l — a es el nom bre euskara -a no

agente y acusativo. Su va lor de plural le v inodel de colectividad 6

nom bre abstracto. Fam ili— a es el con junto de los de la casa, y cada

unode los m oradores de la casa se decía fam ul— as . Defam a !— us eu

lió fam u1u— a ó fam ili— a , el con junto de fam ulos, su colectivo 6

abstracto. Y com o el abstractoera fem en ino, tom ó -a famulu-s y salió

fam ulu-a 6 fam ilia . Temp l
— a los tem plos (acus .) es el con junto de



…6…es d uom bre de la l .
º
declin acíó n ,

—a m m nde áh

poes , eshe…neuiro — a de la 2
£ dadinad6n un singu

m ismo de plural…, sino dc objeb ó aousativo, como lo es el nombre

hen .

pod e lr m á nguh r el verbo en gr lego y en sanskritcon

m Lm r su m á ngnh r , hien que m lecñm .

¡zdl
—c… , xp£w

m du ectn menle de la raiz, y entn ellos cstán las pre…La más probablees que este m ism o

lo…M en -d, h n em pleado con este valor sá

55 6 …por doquiera , M ó …por otra parte,

ta… de… , bash hoy m istzr los pan

Ide al… m w edom cnos de cotejarlom n loa de

B la n de las lv E, aunque no sca m ás que echando un

W a £n hs lenguas africam a y o ahadidos á…… bre de nom bres y 1djetim n i m53 ni

—o,

vt-e del tem a contde a ntar . Pem en estas lengm s la

¡ jan dc ordinario. En odji o—

gor ro juego, deg0rro jugar ,…lo pequeño, a —gya . Queesta nota fuem en tiem pos

y d mhmo artím lo -a del euskem y de nucstras lenguas

:o de Riis: -En Gdii a indica individuali…i h… y pasividad en oposiñ ó n á h

que a propla del formativo o. Hablando i h
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verdadero artículo am e— a el hom bre, de ame hom bre, awe—c= m v—a

la casa, de awe casa .

En el grupo m ande asegura Steintha l que fué la a en su origen

un dem ostrativo de tercer grado: es el estado del euskera, a él,

gizon
— a el hom bre. En ¡botodavía se con serva la — a suñjada:bi— a el

ven ir; pero tam bién se prefija:a— lodi boda, de lo casarse y di esposo.

En yoruba a
-de corona, de de cubr ir; en nupe a

—

peja pescador , de

pej a pesca r . En serer es artículo:A s ik A — ld el ga l lo; en grebo a es

tercera pers on a en el verbo, y com o relativo; pero solotratándosede

cosas, pues si se trata de personas en vez de a se dice o. En eñk

a -ben a buril , de bend bur i lar; en la lengua de la Nubia kab— a com i

da , de kab com er , jog— a m iedo, de jog tem er . De la fam i lia m ande

y del hotentote adv ierte Fr . Mñller que c el dem ostrativo-a s irve para

el nom inativo y el acusativo»; es lo que pasa en euskera:Va i m -ma

B a ra im — a j a no he m atado a Ibrahim .

En hausa a form a particípios pas ivos de la ra iz verba l:da r ían

retener , a —dor im e reten ido. Muchos adjetivos se form an con a en

0d , a
-tíe, etc .

,
y de ellos afirm a Ri is 0d]:Lang. p . 50) que son

per fectos verba les . Es la — a del perfecto sem itico y del perfecto II y
aor isto gr iego, donde -a es la nom in a l , de cosa hecha, de efecto,

1:écgsu¡
— a

, qata l
— a (CEJADOR G ram . y lo m ism o se hal la en

cepto.

En las bantues aún se con serva — a en no poc nom bres: en

bunda , por ej . m a — bit— a esclavo, m a ra a -ryum buen — a (person a) . Y a

v im os que (1 era dem ostrativo relativoen toda el Afr ica . Es el m ismo

valor que acabam os de ver , el del pr im itivo articulo, que s irve ya de

relativo, ya de form ativo nom in a l y adjetivo.

Con lo cua l podem os pasar sin detenernos en las sem íticas, donde

v im os a — a con va lor de artículo. La -a en fática aram ea y del acu

sativo arábigo es la — a del m ande y hotentote, exclus iva del térm ino

objetivo:en euskera gizon
-a acusativo. Nada , pues, de extraño que

a -a sea nota der ivativa en las sem íticas . Se vé m ejor por las cam i

tas , donde, por ej . en tam achek la a dice H anoteau, no es m ás que

el dem ostrativo m ascul ino, cuyo fem en ino t form a igualm ente

nom bres: a — seglef aul l ido, de seglef aul lar, a — sda l educac ión , de

sda l educa r . A veces por el son sonete introdúcese una arm ó n ica

dentrodel radica l, com o en la apofon ia ¡ndo—europea:a
— n -a —ba l eu
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abeja . No cabe m ayor paridad con el euskera; pero n ótese que en

estas lenguas tan pronto se suñja com o se preñja la o: por algo

están entre las septentrionales y las m eridion ales . En Kachar i los

nom bres m ascul inos se distinguen por la — a , los fem en inos por la -i,

com oen algunas ¡ndo— europeas:j anth— a y fanth-i, band— a y band
— i.

En lepcha del verbo se form an adjetivos con a a — klyam dulce, de

klyam ser dulce, a — ru v iejo, a —m a secreto, a
—dum blan co. Es la —a

nom in a l, pues en lepcha el adjetivo va tras el sustantivo. En s inhalés

la — a fina l de m uchos nom bres que la l levan es la nom in a l , solo as i

seexpl ica que en el plura l desaparezca ó se m udeen -i, cuando hay

dºble con sonante:kaduva espada, pl. kada , m an i/ra joya, pl. m a

n ik, katta , pl. kat
— i:esa determ in a el individuo, com o el nom bre

individua l arábigo.

En las lenguas pol ines ias — a es una term inació n m uy com ún de

adjetivos y nom bres , com o dice Macdona ld (The as iatic or igin of
the Ocean ic Lang. p . XVI): sam a, Ica — a , sa li— a; sobre todo en

m aor i y haw a i . Los l lam ados adjetivos poses ivos en sam oa term inan

en — a , y son verdaderos adjetivos y a veces activos . Lo m ism o en

futuna y en efate:el adjetivo tun itun i— a derivase de tun i, lo m ismo

que en m aor i y hawa i . La a com oartículoya la v im os (V. B UCHMANN,
Apercu de la Iangna des Í !es Ma rq. p . Del holontalo escribe

joesr (Z ur Holonta lo-Sp rache, p .
e h— il— ulo— a un lugar donde se

p lanta , jardin ; — a sufijo form ativo nom in a l ».

En las m elanes ias por ejem plo vos — a el habla y hablar , por no

distinguirse el tem a verba l del nom in a l; y con a a — vosa el habla,

un sa vosa yo hablo; In ka ida , ir, a a sa loko yo voy, a loko la ida.

Tenem os, pues, que, com o en Africa y Europa, m edio borrado el

va lor de articulo del pr im itivo sufijo — a ,
se em pleó prefijado ó pre

puesto para der ivar nom bres ó para determ in ar los: es el cam ino que

con v ierte todas las lenguas s intéticas antiguas en ana liticas . En La

Em briogen za he tra ido la a com o form ativa nom ina l y aun como

sem iartículo en m uchas otras lenguas; pasaré, pues , brevem ente por

las am er ican as .

En tupí los n um era les ordin a les se form an añadiendo — a á

los ca rdina les , que es com o si de un a dijéram os el un a: mokoi

dos, mokoi— a el segundo. El in fin itivo se form a con -a , y es un nom

bre verba l que adm ite los casos:a — kai yo m e quemo, kay —a el que



m m m qniundo la vocal ñnal n om inal, que, por…lo:de eo— khaya el hom hre, se dice pan el

yw tnm in hombre, tom a es e dinero.

vocativo pierde la vocal final del n om inativo:

de nii—a , 03 81:de Ogukwe nombre propio…Lo
mejicm o con el articulo 4 1:teuhyotl polvo y ten

verbal tenhyo-a el em polvam iento, tenkya
— ti-o

cuyo H tra nsitivo es el —tu euskérico. En chibcha se

ni en com posició n: m isk— kabun lengua de los

-0 hombre, gat— apkan pavesa de la candela, de

mo euskera bas — arden jaba lí, de bas — a monte,

Ii m ede suponw e que haya sim ple contracción ,

¡Sena por consonante el segundo m iem brº , pm

ca la consonante ñnal del prim ero, se añade una !

It:a nti—gui mujer de mi hijo, pabn— chato hijo de

ba padre. chata hijo:luego csa —a , que se quita y

se m r i, n , especic de cheva obsouro com o el nú

cirum stancias, algo vale. Quedando la —a en el

en m de composición . hay simple ¡ posición:

Padre, pobn — Dios Dios del padre (nopadrc dt

n U R… p. En chiroqu& o-tsntsn n iño,

n . hom bre, pl. a-n i4 koya: luego es:o

oó especiedearticulo, el m ism o de la l .

'

p . a — Im o

-yo yo. el e—

go ó ov ho oceánico. Efectivamente,

> soy un hom brg hi— skoya túem un hm h e,

re:

¡gana, por endeble que pereza este sonido.
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6 . Quién no ha oído hablar de dolores agudos? Ni agudos n i

por aguza r, n i ramos ó botos n i por em botar , son , sin em bargo, los

dolores, aunque provengan de un p in chazo de a lfiler . Pero el habla

no expresa las cosas que son , s ino las que fantaseam os . Agudo se

nos antoja un dolor de m uelas , cuando no es sordo que abarca

gran trecho. Será que el nervio lastim ado es largo y sutil? Será que

perc ibiendo la cabeza el dolor propiam ente, sentim os el recorrido

del filete n ervioso hasta el la desde: donde está la her ida ó el m al?

Que aun por eso, s intiéndolo en la cabeza nos l levam os la m ano á la

herida y a l lí nos parece sentir lo. Vcan lo los fisió logos;el caso es que

com o algo puntiagudo lo sentim os y nos lo ñguram os . Y lo bueno

es que apretam os la parte dolor ida, y aún nos en cogem os y aovilla

m os todo el cuerpo, y si á deshora lo sentim os, hasta dam os un

brin co y nos estiram os y a largam os . El apr ieto causado por el dolor

es fisiológicam ente un recogerse todo el organ ism o, como abroque»

lándose y sa liendo por la partedañada , bien as í com o se apelofonan

los soldados y form an el cuadro, cerm dos de todas partes para

resistir m ejor el em bate con la un ió n que hace la fuerza . Es m ovi

m iento este natura l . Si el organ ism o todo se retrae y recoge, la boca

no ha de ser la ún ica que se desmande y se en san che y abra de

par en par, dejando abierto portil lo por donde le entren los ene



Búsquese otra; lo que nadie na

x

¡ y los que tím en laringe, un gr ito

…uye en pa
º de problem as, que la tr isteza com prime 6

loy suena m& …n vemos en las m ujeres, n iños

_dns. por su el alegr ia ca lien h y a fuera y

h enrn a ©deh m y am i reciben muchoaire y ledespiden

estuviese algo c ? lloró por los tiples; mas despues que se

N ) .

tº que n quiera,

n bm c 6…y lam , q ún lm casos, es expra ión nanm l del





h h … ks

…a ta n o se…no hant¿
º hacer mover igi

si m iº h n ndm al, que vive t0davia en euskera, es una

u h& 4 uedi6 muchos hijos, pem qne ya no vivc de por &

m tehoa . que quedó en d com ón del árbol del cual salie

m que titnen vida . Los autores nos hablan . en efecto, de

m ó iu , que serta una casn alidad fuese el iez euskerico,

ser ia única. Pero solº es la prim era en que damos , pues……de ver nm dd euskem . 0ljom esta raiz

que eo

n teoeer h s u m es y echam n de ver el burbujear del agua

n . pnm cidm al b…jear de la fuente, la apltcaron al bew ir

rtom r pñmm vez ; tina lm ente d a lo y msióm porqw

ehkw e h stugre borboteando en el eorazó n como en una

n nakityos es la ratz , yas —ati y yas—yoti tercera persona,

estm n me, n ir —yds —a brote, renuevo, yeah

r tu Nente; en aend yash brotar . En…Em . de yet,

¡…dm y hervir, áopóv la espum a que se levanta en

lm h olh , como diee liomero, tú vñh p bullia el agua

em ientes (ll y -como hierve la olla

gran ha go (id. hervir en gusanos (LUCIANO), Cb

m chm . ooddo. (:º —tk hirviendo, ó bul lendo, teo— tóv

—t, alm . 6 º —h y su

fermentació n , ingl. ya t.

m bo m d…a LM -en , al. gisch—m , ant. al. yº:.

Ma el voa hlo.
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oosam ente. En Hom ero Cm-

pó
-repov por ¿ cpu

— to
'

r epov, Cc
-í ¡ la nata de

la m iel, L
'

.eiouoav
º á:ppi£oo ó espum osa, del salir como

brotando ó hirviendo, L
'

.m
—

po
'

c ca ldo, sopa , lo hervido.

Por manera que cuando nuestras Maritornes gr itan ¡que se va la

ol la !, hablan com o los antiguos, que l lam aa iez irse al hervir . El

celoso es otra ol la que se va en pestes y ren iegos, si es de los fari

sáicos celadores de la gloria de Dios, en todo loque contra ella se le
antoja á su bols i l lo ó á la sopa boba con que m antiene sus religiosas
carn es . Si es de los celosos extrem eños, ó se le va el furor por el

puñal ó por los p itones, que le apuntan y con el lom ás se le recrecen .

8 . Celo , por m ediac ión del latino zelus , es el Cñ
'

Aoe. En latin

perdió su acepc ió n fis ica de hervor , quedándose con la moral de

an helo por el bien de otro 6 por su daño, es dec ir m a la emu lación

ó en v idia , que son las dos cosas que s ign ifica en gr iego.

En el buen sentido se lo apropiaron en España la gente grave,

m ora listas y ec les iástic sobre todo, y sedijo por em peño cuidado

so en cum pl ir con el deber y en hacer bien á las alm as y acrecen

tar la glor ia de D ios . CG RN . G ran . 3 , 3 , 26:No se podía contener

su celo en los térm inos de su fel igres ía, y salía por los lugares apre

dica r m is iones . COLOMA 6 . Fl. Se disculpa el celo de la rel igión

con que se em prendió .

En el m al sentido de en v idia . SAAV. Emp r . 5 1: la s vitorias de

G erm án icoen A lem an ia, el aplauso de sus soldados, si bien por una

parte daban regocuo á T iber io, por otra le daban celos . ld. 2: Si

pudiera caber celos en la n atura leza , los tuv iera del arte.

Mas bien m alos, que buenos son el celo 6 los celos de las gentes

del m undo, m ayorm ente de casados ó casaderos, en el sentido de

sospechas ó tem ores de que fa lte en a lgo el am ado. Usase en s ingular

ó en plurar . 1
, 14: Si el duro celo está Matan los

celos . ld. l , 43 :Que tendré m ás celos de ti que tu los tuviste.

Llevado á este terreno, jugaron con él tanto los galanes y dam as

de n uestra l iteratura c lás ica , com o los ascetas y m ísticos en la pri

m era acepció n . Vino de aqui á dec irse de los an im ales , para indicar

el apetito á la generac ió n en seña ladotiem podel año. MONTOR . Obr .

post. t. 1, pl. 1 12:Cela en soneto de Enero/es cuanto puededecir
se[detejas arr iba, aunqueentren frases de zaquizam íes . Donde juega
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que n inguna cºsa m ás desee que vuestra glº r ia . COLOMA G . Fl.

Cºm o prín c ipes celosis im os de la hºn ra de Dios y de la religión .

Celosocomo un a tó rtola , cuandº lºs celos in sp iran sentim ientos

de tern ura .

Celoso como un p adre, que cuida am orosam ente.

Celoso como un turco, celos hondºs del que v igi la y cela con
exceso, y esº que tiene el haren cer radº .

Celoso de su hon ra .

Celosode suyo se es corn udo. c . 26 9 .

Mas celoso que un tur co, que un viejo. En carec idas cºm para

c iones pºpulares .

Celos -ia , el abstractº de cel— oso, y falta en el Dic. Acad.

PIN . Agr .:Cuando (la m ujer) es in stigada de la celos ia . Corbacho

c . 24:Porquegelosya de ºtra non te em pº ncoñase ó fechizase.

Ce la -do r , el que cel
— a . Quii. 3 4:Celador de tu hº n ra .

Cela r . Es eruditº de zelare, zelus, dea o
'

w
, Cí¡7toe; it. zelare,

cat. zelar , pg. zelar, ciar . Antes de la edic ión del Diciºnarioaca

dém icº sol ían escr ibir lº cºn 2 pa ra diferen ciar lº de celar pº r ºculta:,
de celare. Es tener celº pº r una cºsa cuidandº de el la, y celo

ó celos de una persº n a m irándola celºsº; en am bºs casº s cºmo

activº .

Cuidar de a lgº , y de la ºbservan c ia de un a cºsa . VALDERR AIAA

Ejere. Fer . 3 Dom . 4 cua r Mur ieron m uchos de tºdas las tribus,

que tºm aron tan justa vengan za y cela ron al parecer la ley de Dios .

AVILA, Audi 48:Pues si D iºs celó tantº la hºn ra de su cºn ºcim ien

tº que dió á lºs genti les y del que dió á lºs judiºs, ¿cuánto cela rd

el queda á los cr istianº s? 8 . T ER . Cam . 5:Que estºs sean pa ra celar

el recogim ientº y hº n estidadde la casa . CALD . Mail. será otro dia

1
,
4:Y º n º puedº (ya tu sabes cuantº m i tía m e celo) sa l ir de m i

casa sº la .

De. ALARC. Dasd. en fingir 3 , 2 1:Que n º m e pude vengar

deste hon rado que celaba/tantº su herm ana de m i.

Tener celºs . Z AMORA Mon . m ist. pte. 7, S . Mat.:Y as i viendo el

bien que D ios hace á los lo celan , lº m alician y lº m ur

m ura n . CALD . Hom bre pobre todo es tr . 3 , l:La que n º celo, no

diga que quiere, porqueel tem º r es una sºm bra de am or . Lom

R im . de B urg. son . 144:Am ar y n º cela r n º fué cº rdura, por



u …m dn edcs / m ás m m m cia que

n ] que £ h aurºn & …. Cºam 78: El yer rº m a

Tener sºspeda s com º celºso, y dfoese en cual

a dd b nerse y sospechan re— indica m utla repetició n y

edºso£ sus sospechas .

II 2, 81m6 . 7…h diee que solo rm la dsu marido.

. y de…ºn& I , 24:Cºm º astutº y discretº se receló y

to. ld. 2& A rxelormedei. MARIANA H . Esp . 2, c, 8:……ron y se efectuó en ºdiº de lºs ú rhgine

se rm labode la

quien sabia que

lao , posv. de n eel-ame. Qui] . 1, 3 5: Y aun la advertla

m m …rm £o pudiese ponerle en ejecució n . ld.

iré Señor tras tt?

M 3 , Sim b. l: v sohre todº el recdo gm nde que m

iu…dem n igos .

l— os o, done reee! 19:Pº r quitarse de an

r iero…ñgadº tsn a balgadum ó cºm º el carretero á…om rñdo al leeb r lº bien que cuadra con

I8 que un hnpm tivo, comº el plum l id, quetenemos en
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s inº que es la expresió n pr im itiva, de la cual ire, ir pudo salir . Y

a lió cºn gran prºpiedad, se dirá el lectº r:esta ra iz para indicar el

ir es rea lm entegráfica y n atura l según la expl icación fisiológica dada .

Pues, perm ítam e el lectº r que yo reponga que n i es propia, n i grá

fica, n i n atural;antes m uy antin atura l é im prºpia y que p inta tºdo lo

cºntrariº de lº que se pretende decir . Hablº del ir ap l icado a las

personas, que es lº que en latín y en castel lan º s ign ifica propiamen

te, aunque despues pº r tras lació n se diga tam bién de an im ales y

cosas que se m ueven .

En estº , pº r lº m en ºs, lºs hºm bres pr im itivos m ºstraron

ser m ás agudºs y m ás prec isos que el que crea prºp ia la raiz de

ir , cºm º der ivada de esa Y s in ó ana l icem ºs el con ceptode ir.

0 m ejor, analicelº el vascuence, que es el que nun ca dice el ir

con esa ra iz ¡ i! Lºs vascongados em plean para este cº n cepto otra

voz m uy desem ejante. Vete se dice oa , irse i—oa — n , vas z — ao— z , va

d—ao, vam ºs g
— ao— z:oa verem os que vale volverse y la rga rse, y

ese es el cºn cepto de irse. El caba l lº al irse ha de seguir adelante

sen cil lam ente, cºm º la flecha al sa l ir y escapar, y el que huye al huir.

Perº el que ºye que se le dice oa vete, está de cara al ºyente, y

pa ra irsede él ha de volverse y luego largarse, ha de hacer una oy
luegº un a a . Nº debía pues dec ir el hºm bre a su cºm pañerº ¡ il

pº r vete, cºm º lº dice á la m ula que ha de seguir sin vº lverse;.y aun

por esº , cuandº le quiere dar á entender el carreterº que dé m edia

vuelta, le dice ¡ o!

Seam ºs m ºdestºs:lºs car reteros sºn m ás discretºs en este su

hablar á la m ula, que n ºsºtros, porque con servan en su ¡ i! y en su ¡ al

las expres iones vascongadas y pr im itivas . ¿De dó nde prºv iene, pues

la ra iz ¡ ndo-europea i de ir
? De esa m ism a ¡i! del lenguaje m ulero;

perº que por haber la apl icadº a las person as sin discrec ió n , sin

con ºcer su prºpiº valº r , v ino s ign ifica r lº cº ntrar iº de lº que la

vº z dice, que es el ven ir , y es lº que en euskera s ign ifica .

Ir vale m overse partiendº del que habla ó de un puntº dº ndeel

que habla está m ora lm ente cº n la im agin ac ió n ; ven ir va le todo lo

contrar iº , m overse en direcc ió n al que habla ó á ese puntº im agina

dº . Lº s cata lanes trastruecan el vocablº; perº latin º s y castel lan ºs de

cim os que se n ºs va la burra ó se n º s v ien e á la m an º , que se va el

tiem pº pasado a lejándºse ó se v ien e el tiem pº ven iderº acercándoseI



…es el qne habla, y todoel lenguage se re

ná s que í ék lo hemm vistº yn y lo m em os en

ida ddtodº del
ue se m ueveen

ven ir serta
_
ºon vertirse el éi en tú,

hi sedice i, y ven ir sedice i.

7 9506…en el gesto, madre del len

ten jo hacia sí, señalándº led cam inoy dirección que ha

I& Em ga to nahn a l, que en tºdas partes se conserva, no

mem :en el a padº la magen que el hºm bm tim e del

l…ln ltnea recta , la dirección . €uandº ya el ºtro

m , individm lizamos más el punto á donde ha de ven ir…dedº tndice ¡ 0hil, señalandº un punto fijo, cua l ao

¡do, se ha…a . Y en este m om ento es cuando el indice

M a n to& precisió n .… n mss m m que cabe cºn cretar á indivi

I el q ueio. la prh um persºna nº es neceaario m ñalarla

sti lejan a y a
.

tan vaga , que n i el dedo puedeenteramente…Endoh de ºh ns m ucbas que se hallen en el m ismo

h……sc halh al ala na deldúo indice que,

su…dM — u m ú m m a m h m
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verdaderam ente y de una m anera s ingular y distinta puede ser indi

cada al ser lº pº r el índice.

El cº nceptº en cerradº en el señalar el tu y el ven ir ó hacerse tu

n º puede ser ºtrº que el que pinta el brazº y el índice, cuandº tal

seña la, la l inea recta . El cuerpº tºdº se a l inea , la bºca se estrecha y

la vºz delgada y l inea l es la queexpresa esa n ºc ió n .

Ni el n i yº , n i el i tu, tienen plura l en euskera , lº cua l pa reciera

extravagan c ia, si n º con s ideráram os que la naturaleza de estas perso

n as n º lº sufre. El yº es s ingular , el n ºsºtrºs n º es m uchºs yos , s ino

yo y ºtros quetienen algº que ver cºnm igo en un c iertº respectº .

El tu, cºm º señalado fija é indiv idualm ente por el indice, tam pocº

puede ser cºm puestº de var iºs . El n ºsºtros y el vosote se

dicen en euskera pº r raíces que expresan ºtra n ºción m uy distinta.

Todº estº indica que la i de ven ir ó hacerse tu, ydel m ism º tu se
ha lado por eldedo, es el dem ºstrativº m ás caba l, el que singularin y
fija un puntº y un indiv iduº con la m ayº r distin c ión y precisión , es

el sº n idº indigitante indicadº r pº r excelen c ia .

Pº r lº pun zante que sa le esa del tu y del ven ir , al prec isar con

toda exactitudun puntº y una di recció n , suelen escr ibir la a lgunºs j i

cºn fran cesa; perº lº que hay es una m uy larga y apretada, algo

con son antizada pº r estrecharse tantº el espaciº entre la lengua y el

pa ladar , que fac i lm ente setºcan . Asi suena prec isam ente la ¡ i! del

carreterº al agu1¡ar á su gan ado y as í suena la ¡ i! que apretada se le

escapa al chicuelo en cuc l i l las al descargarse. Es prueba m an ifiesta

del apr ietº que hace apretar la boca .

Acció n de ven ir es i-te, lº ven idº ó la ven ida ó el ven ir i— n , el

que v iene ih -a r i
,
¡nor i eta ioan a r i er ra iten da se lº cuenta al que

v ien e y al que va, in -ioan — ka a r i, andar úºcuparse en ir y ven ir
, lle

gada in
-
gí

— a , ó el hacer in ven ida, ven ida y el pº rven i r ia -

gei.

Cº n va lº r de tu: a iz ga izki
— erra ilebattu eres un gran mur

m uradº r, andi, n i audi, ¿n a rk gure
— astoa r i a r r i? tu grande, yo

grande ¿quién ar reará á n uestro bur ro?;tu com o agente i
— k, asi como

yº n i
— k; i

-retuyº , cºm º n i— re m iº
,
i— r i a tí, cºm º n i— r i á m i, i— ketan

andar al i, tuteº , i— ka -ta tutea r y disputa r ó andar al tutear y al se

ñalar cºn el índice.

En el verbo em please la i tu, cuandº nº se trata a persona de

respeto, porque ese señalar y dedea r, que l leva con sigo la i, no se
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…. En el hato ilm o y fandliar ó de iketa tuteº

mr w yº m v. eºevk k a m pº r d
—ºeº a m w

que el gesto lineal del bn zo y del tndice es el que nºs

h noci& de l tuy venir es la de la liw rech , tal com º

:n h…letra l. Cºnñm ase oon d em pleº de i en…b s derivadºs que llevan & m be suyº i vúe

mte aquh Como agente i— k n º solº es el tu que ºbras.

t abtando á m n jer , y cºn resmtº i cualquler…
-zn —e. Pnes& qne

— k es nota del tu, y lº m ism º za , i en

, sdo indiu dhección hacia nu que hablo, la direcció n

I -e, n len …º , dadmelo, donde á r á m i, cºmo en

na to, i-gn-k edaten dm os á beber, l-da —k…dame

d k:…, Lke—da— k ta d— i— ke—a —da mc lº darás

donde el concepto ctel dar enti expresado por ta l, es

algo al qoe habla; d-i
—gn» la que nos de, -la= qzm de

.ºn la e ih nutlva por delante e— i—k dámelº , tem . ein ,

izn , plun l cin e. Cºn b— otro, b— l—da démelº, b— i—gn

antes vic

suyodndiu cualquier dirección , cºmo el correr de la

úhr i hs bestias . €on eá e valº r genen l la i com º qm

M del indice un objetº ñjamente ó una dirección .

ar en d…w , com º por ej . arta tomar . artu-i—k

—n . m & a—M oye fem . entzuo i— n . 8n otras m uchas

¡ hs 8ene valor parecido, y en la derivación nom inal

se…M á sembn r , er& út lº sem bn do, es decir

……i lo ultn £tsiºo simúñca el intenb
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de lº que es prºpiº el m ism º 6 ºtra vez , denuº . la vaca .es 1:

está sºm etida al yugº , de quien es prºp iº el estar debajo ó bt

m ose be— i. La vicis itudy cam biº es ar — a:la en ferm edad 6 cam bi

º rgan ism º er
— i. Soplar es la articulació n bu, el sºp lº bu— i;e-I

e— m a —tn es dar, y em a
— i el dºn . H em ºs v istº que a r i vale a él, á

es el a r — a al lá, 6 m º v im iento hac ia a el lº , y cº n la -i lº prºp iº 4

para, ar
— i á el lo, ºcupac ió n , darse a, y suñjadº -a r i el que se c

en . Lº m ism º z a es estar presente, com º en segundº gradº al

que el inter lºcutº r zu tu; z a — i es estar á, cuidar de, presen c1

suñjadº -za i guardian . Del pr im er gradº n i yº , n a
— i es el yº

-e

querer , lº prºp iº del yº .

Pº r lº m ism º la cua l idad pºseída, atr ibuida, se expresa p

ikas va le ver, ikas -i lº v istº , la v ista, a r — i ºcupadº , ip in
-i pl

az — i sem i lla, lº brotado, as — i cºm ien zº , lº com en zado, ¡has a

didº , el— i reun ido ó rebañº . Sºn particípios pasadºs de cualid:

n ida, de hechº ten idº y acabadº; y al prºpiº tiem pº n ºm bres

tractºs:ikas i—gabe sin ver , eka r r — i traer , tra idº , ager — i m an il

etor r — i ven ido, etc .

Con -a , artículº , iba -i riº , a rda — i yesca, uz la — i arº , a la — i val

am a — í fin , em a -i desp ierto, ¡z a — i sanguquela . Cºn — e:ode

ezte— i— ak bºdas . Cºn — o: saga r r
— oi herizº , por ser afic iº n adº

m an zanas, oi ejerc itadº , dadº á, de o en tº rn º , in s istir; biotz -c

liente, de biotz cº razó n ; n igar r —oi l lº ró n , de n iga r l lantº , m c

m ºzº , cr iadº , de la cº stum bre de ir peladº .

H e l lam adº atr ibutiva esta — i, pº rque fº rm a adjetivºs atr ibu

que sºn cºm º predicados que fuerº n en ºtrº tiem pº y aho

atr ibuyen al sujeto sin juiciº actua l . Cuando digº la ca s a e

padre, juzgo y predice actua lm ente del sujetº la casa el pred

ser del p adre:p atr i estdam as ó p atr is estdam as . Es una al

ció n juzgada actua lm ente, por lº cua l .el latín adm ite el dativc

gen itivo. Pero si digº la casa del p adre es gr ande, lº que a.

m ente juzgo y predicodel sujetº la casa del p adre es el ser n
el sujeto la casa del p adre está com puesto de la casa y de un

butº del padre, el cual supone que antes ten ía ya fº rm adº el

la casa es del p adre. Este del p adre 6 atr ibutº es la fº rma qu

presa el euskera cº n la — i
, que por lº m ism º he l lam ado atrib1

Y adviértase que en España con fundimos el atributo con el pa



Mu do es lom …& tuatmente por un juiciº
b , y £ a o mkmo llamamos atributo ¿qué térm inº nos

estgnar el m plemen& que no m predicadº actual, y

s m pternm tº…, pm ej . del padre en h prº

asa del padm cs gm ndc? Nº fnera mejº r deiar para
&m h o ahtbutº. com º hacen en ºtras pnr les? Aal ten

un u ba pee& cado y cm nplementopredicahvº para el

Y Pºº M ah ibuto y com plementº ahibutivº pam el

pre& a hvo, porqueel pra iia dº cºm pletº rs & pa

rteen aní bntoó ahibutivoen dºm us patri-a a tmagna,

º atibutº pak —ins , — la , — inm lleva la m isma —¿ dei da

m el pr im ítivo arttculo m ,
—a ,

— am , que con vierte el

iboto, en adjeñvo anibutlvº , atribuidº al nombm

s…volver , vam m á poner el w llº con ºtm valor

objehvo y ftsico que tim e m m kem . h nooión que…n deduee pan la vºz í es la de cosa dere

lina l en una palabra .

ph de la lbzea geornetr lca esh ba aqui encerrado sin

Tºdavta es de creer que aquellos primee hºmbres

c itº…m do de geºmetrta, aun que geom etm

dtr los a mpos , al concebir líneas, puntºs , planºs ,

b h…a m h a bea , w ya amresión m i, nº pudie

:…l ó m sa hn eal pm excelcnda al ºbjeh qneen

le pu eció como dechado y retratº de esa noció n .

m i…, ó mejº r á tender lºs ºjºs pºr el cam po,
h m m 8 hneal que la naturalen cñó . 8n lºs m ine

s oo My qn e pensar . n i menos en lºs an ima les , cuyas

m en…. De lºs vegetales las ram as y palos

m…á h…y…m mún gue hubo de atmer las

todas sus vañedades . Al juncº le
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para cuandº quieran clavar en la im aginación de lºs n iños el

caracter de esta letra . Cºn el artículo el jun cº es i—a ó -a , cºn la

m ism a larga del tu y del ven ir .

¡Qué casua lidad! se dirá el descreído que está m uy puesto en

que yº andº jugueteando cºn fantasm agorias . El m undº y el lengua

je están hen chidos de casua lidades . Otra casualidad, tºdavía m ayor

es queese dechado de lº linea l , el jun cº ó les l levara a lºs fantas

m agó ricºs geóm etras que yº m e he fº rjadº de aquel lºs tiem pºs, a

expresar la facilidad, ó digam os la derechura en el ºbrar pº r esa

m ism a Que tal fantasia engendró el vºcablº juncº es tan ciertº

cºm º que tºdºs con cebim os lº faci l com º lº m ás sen cil lº y llano:

la l lanura es tipº de facil idad, la línea recta es la distan cia m ás corta

entredos puntos, el cam in º m ás fac i l para cua lquier em presa . De lº

l lan º verem ºs que tºm arºn un cºn ceptº parecido;del jun co ó cosa

lin ea l l lam arº n á lº facil y derechº . El verbº z—ta sign ifica en jun

carse ó cubrirse de jun cºs un ter renº , y (¡oh casualidad!) fac ilitar,
— ki, ó cºn s ign ifica fác i lm ente, en derechura . Ala eginez a rm

borandatera ¡ki egonen gituz a , haciendº así nºs atendrem os á su

voluntad fácilm ente (derecham ente, cº n

Ahº ra se com prenderá bien el va lºr gesticulativº y fisiº lógico

de i tu. El hºm bre cuandº quisº dir igirse á su com pañero, clavó en

él lºs º jºs y lº señaló con el dedº índice. Tºdº él estaba en linea

recta , hechº una linea en direcció n á . quien se dir igía: digam os,

pues, que era el jugadº r de bi l lar que se a largaba y seguía cºn º jºs,
dedo, cuerpº y m ente la bº la de su intentº . A esa con form ación

lin eal del cuerpo respºndía el a l inea rse y extrecharse la bºca en del

gado tubº , y la voz de esa articulac ió n es la Esa fué la expres ión

cº n que se dir igió al ºyente, y desde entºn ces sign ificó el ºyente,

el tú, la segunda persºna, y al m ism º tiem pº el jun cº 6 lº en i
, y

el ven i r ó enderezarse hacia el que habla, hacerse tu, y lº facil

derechº y el intento, el dativo, etc .
,
etc. Serán fantasm agº rías de m

sºñadº r m agin ;perº va le jun cº , derecha 6 fácilm ente, tu y ven i1

derechº 6 hacersetu el queera aquel, y dativo, intentº , atribución

etc.: y todo esº , que sueñe yo 6 que esté despierto, es la linea rec

ta
,
la

Lºs que se em peñen en creer que el valº r que yº hedado á lº:

sºn idºs sºn fisiº lógicamente aceptables, perº a lgún tantº sim bó licºs



m …un n toi m r que si yo m e suetº levan

s beehºs dh cnr ríendº en d a mpº de lós con nep& s , no

M biendo pantd0 de los mismos hechos . Clencia es cº

¡ de ru ltdades , node tram as menules, mas ó m en os in

cuales soto pa
'tenecen al poeta ueador . f l sabiº nº… , pºrque no en seña, s in ó que aprende.

lhe m tido cten veces que podem ºs cºncebirlo cºm º lo

:por elgn na oh n eºn más recondita se dijº l el jnn cº,
¡ que meh participe ó á que la escudññe; yo solo veo…os m cºm ienm n pºr tllevan a e valºr & suñ

M oteº que i de suyº es el junco, nº puedº menos de

tel ah r , por servtrles de veneejº . Lºs que em peza rºn á…nº babim h l vez ahdº hasta entonm cºn juncos;
w m mbn h m ió n dd concepto que el junco al ma…en la mente, quees el de la líneaz las cºsas se

nos maniñestan . Lº delgadº l levaba al hºm bre

nel h¡bo on l, y sonaba i sin querer, cºmo lº grande lle…y w n aba o. $i hay otrº pñ ncipio psicº
-ftsiºº m ás

e& pen da hm el origen del habla, n iWundn i lºs…moda nos, n i yº loconºcemos , y dispuesm em…Paro si según él i y nada m ás que i pºdia ser el

l…p a vé quc m is sim bº lism ºs…m li…
m l ee diee i-ela , l—tegi, ó i—tza , l

—tsa , in —tea , dºnde la

comoa bundancial, pues tndica lº pm pic del juncº , y esº

B…ó ú oba manera es el sañr del jun co, com º la

:se b cede ptedn se dlce que sale am
— z de la piedm , y

E l fen óm enº para

ú—Z yo soy, me maniñesto, ben
—z de auyº lo que se

It…n atun lea ó de su autºnºntta pm onal, nm —z de

l t “ propiº del juneo, con el uticulo l—tza lº qne es…doode u len , jnn cal. l a el valor del suñjo

m o…más m sn prºpiº lng r .

t. uo llene ni jot M …los pñmem s hºm bm

m h…ki h…karek eztu erran ia-r ik m ud
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n º ha dichº ni m i, n i jºta, n i una tilde, ez aan lz ik, ez beir ik, ez ia ,

n i cabras , n i vam s, n i nada . Este m ism o ia jun cº , nada, s irve para
decir entre n iños todº lobon itoy pequeñº , lo chic De jun cº — zko,

eta ez in gciago ezkntata zaenean , a rta zuen ¡ .s saskitchobat, y
cuandº no pudº en cubrirte m ás tiem po, tom ó una cestilla de jun cº .

(U R . Ex.

Y erto, secº, cºm º quien dice anilado, en dicese i—a r , ó sea

tºm ar y al propio tiem poes la chispa, la centella, por form ar com º

un h i lo de luz en el aire, begietarik ia rr —ak iaazten za itz an que le

brotan chispas de lºs ojos . Tam bién estº de valer i—a r el ah i larse ó
adelgaa e cºmo ó com º juncº , clarº está que puede ser un a

casua lidad; y otras varias casua lidades vamos a recordar para da r

gusto al tiº casualidades .

Dim inutivo de jun cº es ¡ha , que se dice del jun co y de la
m im bre y de la esbeltez ó estatura, es decir , de la pura lº ngitud,
ih —oneko—

gizon hom bre talludº , de buen iii . La idca de longitud

que antes habia deducidº yo de lºs hechos haber s idº la que dió
nom bre al jun cº , queda aquí bien cº n firm ada pº r el m ism º euskera,

que sabe bastante m ás que yº y que el lector . jun cal tam bién es

¡ña —di, pº r juncºs, á la letra, 6 lº de m uchos jun cºs, que este va lº r

por , y abundan cia] pº r lº m ism o, tiene el sufijº di, emen -di pº r

aquí. Tam bién el junco delgadi l lo de arrºyº dies e ia -

ga i, ¡ n -

gai

cºn i m uy larga, del i n dim inutivº .

Otrº dim inutivo del dim inutivº iña es ¡ña — n i, y se dice de todº
lº ahiladº y m enudo, va le gºtita , un pºqui l lº de cualquier cºsa . El

adjetivº iñ— a r , quetºm a (a r , a rta) 6 tiene iii, es lº ahilado, la gºta,

el rayº de sº l, la chispa que sa lta ó centel la, el dedo m eñ ique, un

pºcode cualquier cºsa, la fibra 6 parte m agra en filetes de la carn e
6 celulºsa del leñº , es decir tºdº lº cºm º hilºs . Se va cºn ven ciendº

el lectº r de que el jun co y de queel son idº va len lº l in ea l, por

que tal es su articulación ? Der ivados de ina r sºn iña r —kl la carne

m agra ó filete, cºm o a r i—ki la de carnerº , ina r — ñi, dim in utivo, la

gotita , iñar —kin los helechos y ºtras hierbas con (kin ) que se hace
la cam a del ganadº , iñar — su secarse el vegeta l m ºstrandº las fibras,
henderse las m an ºs, la tier ra . Iña r , cº n artículo iñarr — a , dlcese ade

m ás el brezº y tºda escºba de pa l i l lºs delgadºs .

Y n º hem ºs acabadº cºn iii, pº rque tºm adº com º tipo de lº



…de él ahas…£l rayº y relám pago

u h nube…º nn hiio & illante, com º una

e dijem n…ih—m , ih—nz fu— rn ó ih—m ia -m tn

legundocom ponente sign ifica la huella y dejº de la

:1 cter , ¡O M nacer con el individuº , de modo que

L a hilº , impcesa un mm nento en lz nubc ó cn

a…es un iñ m º , aprefndº , un poquitín , cºmº

un a china ó pun ta. Hom el cerdº y podar es

m qufh r , vscis r , las puntas ó con la punta úhºcico,

l. …de ausí rºm pen arbºl bravto sin

—kcra .

lo deeimos ir mºnundamos la m isma i ph m itiva de

un pn nto, bien qne prescindiendode si es hacia el que

ue…m la i en las l—E, de modº que se ha borra»

k & ó m º ve1s e en derechura . Lm rºmanos decian en

i; pero los espeñol6 lº dejam ºs pºr el verbº vade

LE»el phm l i—des eti— le latinº . No tenem ºs m i el

ste…que en lattn h i a h rga en estas form aa,

ei, el—te, a i re. Es lº…o ó gw a por el cual la l se abr ió en d, la n

m derivadºs vº y á poner los dd i
— re latinº pa ra que

la Mem cm dom de los idiom as, que de una sem illa

rebosante espiga .

m……ndim tes sºn casi todos crudlt ,

Ad—irem tiw e de, ab— i—tus partida;ad
— i4 e ir a, ad— l

m im it en torn º; cirw -l—tas circuitº; ao— ire reu

mr co-i—lns jonh , coitº , com — i—tium com icio, junta:
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entrar , in lro— i—tns intró ito 6 entrada;ob-ire ir al en cuentro, cum plir,

ob— i— tus óbito 6 m uerte, digam ºs cum plim ientº; per — i— re perecer 6

ir hasta el cabº;p rae-ire ir delante, p raetor por p rae— i— tor el pretor,

guia que vá delante, p raetur — a la pretura ó cargº del pretor;p raeter

-i— re pasar pº r , ºm itir , p raeter-i-tus preté r itº ó pasado; p rod
— irc

adelantarse; red— ire volver , red— i—tus vuelta
, réditº; sab— ireacercarse,

ponerse bajº , subir en castel lan º , sab— i—tus súbitº que se presenta;

tran s — ire pasar, tran s
— i—tus trán s itº ó pasº; ven

-ire ser vendido,

puestº en venta; am b— ire andar en tºrn º , am biciºnar un cargº,

am b— í— tus ó am b— i—tio el pretenderlº , am bició n , am biti—osas am bi

cioso. Frecuentativo es i— ta — re ir a m enudo. Derivadºs ob— i—ter de

pasº , sed
— i—tio apartam ientº , sedició n , de donde sedicioso; com —e— s ,

-i—tis que va cºn , cºm pañerº , de dºnde cºnde y cóm itre, com — i— ia rt

acºm pañar , com
-i—ta — tus acom pañam ientº .

Lºs sufijºs que aqui entran en juegº , adem ás de las prepºsiciº

nes, sºn
-tu— s — tu— s de a cto, -ti— o — ti—oh — is de acció n , -ti— um de

exerci—tium , solsti—tium , prºven iente del — ti de acción y del -um

neutrº , -tor y -ter de agente, p rae
— tor é i— ier , cuyº gen itivo

*i—ter

-is ha s idº sustituidº por i
— tin — er — is de un tem a *it— i— n — er .

U na l igera º jeada pº r lºs dem ás idiom as indo—eurºpeºs . En

san skritrespºnde en gr . ez, l ituan º ei, al ei 6 gun ado del latin

la ra iz es según todºs lºs lingiiistas . En skt. é — m i vºy, i
— m as vam ºs

6 i— m us lat. , gr . ei— ¡n ,
i— uev, lat. e

— o, i— m us , lit. ci— nú, esl. i— dan , innu.

i—ti. El cam in º i—ter es el que hace pues
— ter es de agente; skt

i—ti— s propiam ente acción de i, el i
-te— a ó i—ti—a euskérico e

'

i— ti es la

vº , cº n
— s de n ºm in ativº . En skl. é — rnan m archa, ida, gr . i—mec

i—ta —

pº
'

: el que va adelante, ar rojadº , val iente, oi —

po; cam in º , ida,
oi—

¡rq dirección 6 cam in º del cantº , canto, oi— roe suerte, destin º que

sºbrev iene, cº n oi apofon ia de ei, cam biada e en o pº r arm ºn ia cor

la o del sufijº . En zendi es tam bién la raíz de ir . En gr . iºóederechº

que se lan za , loº—

¡m
'

a estrechº , istm º , iº—

na m archa, i66
— vm enderezar

al inear , ó iºó— m ir en l ínea recta; perº pudieran ven ir de la raiz eus

kérica cºn s i lbante, que verem ºs en otrº lugar .

13 Al traducir a lgunas palabras latin as hem os v istº sus cº r res

pondientes del castellan º eruditº , tºm adas derecham ente del diccio

nario latinº . De la m ism a laya es am b— i-ciºn de amb— i—tio, dedºnde
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m º ra lm ente el que habla . As í en el Quijote Cuandº vió Don

Quijºte que pº r el cam ino que iban , ven ia hacia el lºs . G ºntrapó nen

se ir y ven i r . Id, A este m an cebo que aquí va . Id Y as i

se cree que (los l ibrºs) fueron al fuegº .

Pº r elegante persºn ificació n de las cº sas equivale a ser arrº jado,
aunqueotrº es el que las arroja haciéndolas ir y esº sin pié n i caba

llº n i coche. Ouij . Pues vayan todºs (los l ibros) al cº rral, dijº

el cura . ld. (lºs l ibrºs) fueron al fuegº .

El ser 6 esta r , acá bajo la lun a es una m entira, pº rque todo

anda y se m enea . T al indica el l indº usº de ir en España pº r ser 6

esta r física 6 m º ralm ente. Ouij . Dígam ela (la carta,) que hº lga

ré m uchº de oil la, quedebede ir cºm º de m º lde. ld, T ºdº irá

in sertº (en la carta) ld, Y hará pºcº al casº que vaya de m an º

ajena (escrita) . Así preguntam ºs a m anera de saludo:cóm º va ?

com º va esº? cºm º va la sa lud? qué tal va? Si es un carp interº:

qué ta l va la m esa que cºm en zaste ayer? Si cºm erciante:qué tal va

el negºc io? Y es que tºdº anda y va adelante 6 atra
'

s m ejº randº ó

em peº randº; de solºs lºs m uertos se dice que yacen , pº rque ya de

un a vez sefueron .

El p roceder eruditº es ir , por lº m ism º , m ºverse en el tiem pº .

Quij . A n ºsºtrºs tºca la defin ic ió n deste casº:y pº rque vaya

con m as fundam entº . P IN . Agr . 1, 3 3 ; Mas si holgais de que nos

vamos (subjuntivº antiguo) pocº á pºcº en el lº .

Apºstar , en la persºna s ingular, cuantº va, que es un esta r

la prenda dispuesta a irse con el que ganare. Me l levº la m an º al

bº ls i l lº y tºcandº un a peseta:Va un a peseta á que v ien e hºy fulano?

La peseta está para irse, y se va de hechº al bols i l lº de zutano, si el

fulan º n º v iene. Z AB ALETA Dia f . p . 1 . c . 1:Cuántº va , que se queda

n uestro dorm i ló n sin m isa? De aquí aquel donoso deci r, de apuesta

im aginaria:Ouij . Y aun s i va al decir verdad, m uc hº m ejº r m e

sabe lº que cóm º . ld, Si pº r buen a fam a y si pº r buen n ºm bre

va , solo v . m . l leva la pa lm a á tºdos .

Cuandº vem ºs la diferen cia que hay entredºs cºsas , van lºs º jos

6 va la im aginac ió n de la un a 21 la ºtra cotejando ca l idades, pº r lo

cual ir va lediferen c iarse:Cuantº va de Pedrº á Pedro. NIEREMB .

Ohr . y dias 1:Va m uchº de parecer a ser . QU EV. Palit. Dios:De

quebrar a tºrcer un m andam iento va poco.



s un m odo elegante dedecir que facilita y en seña

ro, es como un &ctitivo m eufó ricode ir . 0e aqui

er á. Qa(i. A esº voy . Despues veremos m ás

tim todas las acepciones de ir , porque expre

m ism o, acció n refleja de la persºnalidad 6 del

I um bien i com que no se van pº r su pasº . Pero,

w elve algº de espontaneo y de suyo, de instintº ó

werse cual si de la naturalen m ism a del ser iuw e

se va . 006 . Irse por todo el m undº a busca r

Reese llegandº á la m ta . ld Se iban á en

td, Fuém m !o á w im r desde lejos . Casa d:

c om º nº os is ? (hoy os va is ) . S. TER . Mor .

dia st va , w ninadcon el, quees hº ra para tºdºs .

n e to m$ lejos que cabe fum de & mundº, lº

m eia de que el alm a nº m ueqe, sinº que se parte…á toda la persº na;asi no se dim de lºs

9 . Sef aetan entera a la sepulmra . Donado ha bl.

I via á la otra . VILLALG E . Probl. m . 3 3 : Piensan

lejan todº , CG RR. letra C:B ien logradº va . Persil.

m irme al eielo sin rodeos , sin sºbresaltºs y sin

Sar

t47:lba gozoao el esptrihxdel destlerrº á la pa…
: Quita, quita,
ale el vlno y no el agm . Desltacerse algº . VAw e

L l a m .: San los prtnc ipes com º ca lza de aguja ,
un pun lo y nº se tonm luego, todº se va por allf.

apltu cló n al hacer sus necesidades sin querer ,

I om hm n ana ó el sum idero. Viaje pa rn . 8:Con

aa, [ y no se s eine n l se va por esto.

Iu h…ln aguas sm sen hdº depum cºntento.…, com º ser ó esh r , pero qu ah de la idea…… con dm ndio y equiu le á
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lºs in cºativºs latinºs cuantº a la idea de irse haciendº pºco a poco
la acc ió n , pº r el hechº deexpresarse el m ºvim ientº . Ouij . Pº r

m il seña les iban coligiendo que su tíº y señº r quer ia desga rrarse

la vez tercera . ld. P intad lº que quisieredes, que yº m e voy
recreando en la p intura . Id. El m e va m atandº de ham bre, y

yº me voy m uriendº de despecho. S. T ER . Vida 3 :Vine á ir enten

diendo la verdad.

A la cata lana con funden hoy a lgunos escritº res ven ir cºn ir en

frases cºm o:e lº ven im os seña landº desde el prin cipiº , cada un º lº

ven im ºs haciendº .
» Cºn form e á lo dicho, ven ir es ir, perº hacia el

que habla, ir es ven ir sº lº que del en vés . En las frases c itadas no

entra la n ºción del acercarse al que habla, 10 cua l es prop iº del

ven ir; sin º la de ir . PIN. Agr . la labº r m atrim ºn ial, de que

nuestros coloquiºs iban por entonces tratandº .

Cºn adjetivº predicativo se expresa el m odº de ir; perº es cºn s

trucció n m ás latina que castel lana . Ouij . Aquel buen viejo

Silen º .… iba m uy asu placer caba llerosºbre un m uy hen n ºsº asnº .

El castel lan º echa m an º para esº de lºs adverbios ó de lº s n ºm

bres , cºn preposición que sºn frases adverbiales, ir á pié, a cabal lº,
ir de reserva 6 de cºn serva, de guió n , ir cºn tiento, cº n cuidadº,

etcétera . Perº se dice de lºs r íºs, aves, etc,, ir a ltº , bajº , turbiº,
crecidº…

Refr . y fras . Sºn sin núm ero; vayan los siguientes, y véan se en

el pr im er nºm bre de el lºs en sus prºpiºs lugares:

A a lgo iré, evasiva cuando preguntan .

A buen a 6 bon ita p arte vas l, cºn ºzcº la jugada que m e ven ias

a hacer, soy m ás zº r ro que tú, ó á buena partefué á p ara r , que

tam bién se dice del que v iene a pedir lº que no se puede ó n º se

quieredar .

Adonde has de ir no has de mentir . c . 56 . Que cºn el tratº

despues sabrán la verdad.

A dóndepuedo ir quem ás va lga ? (Cuandº un º se hal la bien

donde está .) c . 9 . Y se añade:dij º el ladrón en la horca .

Adónde váis ? a buscar para la noche. c . 5 14 .

A donde va lomás , vaya la menos .

'

c . 9 . Es arrojar la soga tras

el ca ldero.

A dónde va Vicente? Adondeva la gente, rutina en el obrar .



b nove? , w dº no ae sabe el ñn ó destin º de unº .

más , vaya b menos .

Alcanz a por aht. escñbl por aht, cosé pº r ahi, leepº r

W A domds setien . c . 9 .

(Dtoeesto cnandº le advierten en algo de lº que va

nterjecci6n vulgar en tºda España de asºmbro y sº r

de ahf va , al echar algº , a l

de……ldd quew nº haber deestar mucho

cºn algº ó se echó el que

18. Como vete á freir man as l, que se dice da pu£s

¡ lidva eso, al arrº jar algo, para que sedesvien .

odo, lo mismo dt ro Urdem . j . l:un sen adºr ro

u va ni me viene. (Vaña personm :á ti n i te va

. No im porh rle ni lnteresar en ello.… y poco cuidu lo.

w ra nada , rechm ndo la intervención de otro.

c van y vienen , para eon solar á unº , vaivenes de

m ihodes oyer . ya ven la yode moler . c . 3 72 . Del

u? aºapedundo algo y como apostandº que sucederá

oy a b hjos , mds mal me veo. a 3 74 .

h no hacer nada en contn , ir sín reflodºnar . 0n¿í.

h aa piantem e la iba ahºgandº , nº hwa ºh º rem edio

lo boodo del :iº . Cacca ps. No sedda ir e!
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Doj uares , harás como vieres . c . 289 . 0 Donde j uares , haz
como vieres . O Por dondek eres .

Donde va lo m ás , vaya la m enos . c . 292 .

Donde vayas , de los tuyos hayas, ó por donde vayas , de los

tuyos hayas . c . 292 . Que ha l le am igos, n º se vea solº .

E ldti vaya . (Queda aentender el rºdeo, ó la ! cºsa, de m achº .)
c . 5 19 .

En lo que va de año, m es , etc.
,
c itandº una duració n determ i

nada .

Ese no va solo, está borracho, 6 Ese va acompañado.

Ese va p a rdillo, a lgo bor rachº .

Estar ido, a lelado, m uy distraídº , que se le¡ iré la cabez a .

Esto no va con él, contigo, etc . , no te toca .

Fa i, que no debiera . (Cuandº va l iera m ás n º haber sido, 6

idº .) c . 297.

¿H astede ir hoy ? No, s ino m añan a . Pues vetepor m i casa

echarte hé un a a lba rda . (Manera de responder ó reprender a los

flº jºs y reposados y fardºs .) c . 54 .

Iban y ven ían dias , continuac ión y suces ió n de a lgº .

¡ ha orgulloso su caba llo de llevar le en cim a , del nec iº y pre

sum idº .

Ido, ch iflado, distraídº , que se le fué el sesº , ó el santo al c ielº

I r ó irse á , tender ó dejarse arrastrar, y tener pº r blan co. A

ALv . Silv . Dom . 2 adv . 2 c. 5 1: Y á lo m ism º va lº que dijº el

Apostol . Ouij . 2
,
8:A esº voy repl icó San chº . A . ALv . Silv . P n rif .

6 c Para que después de suyº se vayan á el lºs cºm º á casa que

desde su n iñez están ya doechºs . ld. Dom . ram . 6 c º A estº va fam

b1en lº que dijo el santº profeta Isa ias .

I r á , tratandº de cam in ºs, por guiar:Este cam in º va á Va l ladº l id.

I r á m ás , dm enos , prosperar, desm edrar .

Ir a
'

cºn in fin itivo es fina l y tam bien estar para . Quu. te, Irse

pº r todº el m undº á buscar las aventuras . 1d 1, 3 :Fuéron seio á

m irar desde lejºs Id 1, Cuandoyo se la iba á dar .

I r á 6 pa ra viejo, ir entrando en edad. Z AMORA Mon m istpte 2

l . 3 Sim b 4:Pues m ientras el jum ento va m ás d viejo, m enos carga

le echan .

I r á ciegas á, sin saber adºnde ó pº r dºnde ó a lo qué .
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Ir con , seguir . Ow j . Estenm e vs . m s . atentºs y vayan cº n

m igº .

I r con ella , bº rrachº .

Ir con el tiempo, amoldarse las circun stan cias, ó con la co

r riente.

Ir con escam a , cºn .m iedº , recelº , com º esca m ado.

Ir con las caba les , cºn fº rm a lidad.

Ir con las de Ca in , cºn m a las (inten ciones) .

Ir con las tr ipas en la m an 0, heridº .

Ir con los codos a l a ire, rºtº , desnudº .

Ir con los p ies por delante, difuntº , a ser enterradº .

Ir con los trap itos de cristian a r , elegante, de fiesta .

Ir con todas, las m a las intenc iºnes .

Ir contra , ser le cºntrario. Quq. Ir contra su rey y señº r

natura l .

Ir contra la cor r iente, pen sar ú obrar de distintº m ºdº que

los dem ás .

lr dandode hocicos , cº n trabajº , tropezando.

lr dandotrasp iés , bº rrachº .

lr dando tam bos, cayendo.

Ir de, tratarsede. Pic. j ust. Va de carta .

Ir distinguirse, tener que ver , pasar . Z AMORA, Mon .

m ist. pte. 3 , sa l. 86 , v . 2:Nº va m en ºs de el la a l c ielº , que de lº

vivº á lº pintadº . A . ALV. Silv. Quasim . 9 c.
, 3 :Señor , n º echáis

de ver lº que va de el lºs á vºs? Quz¡ . Qué va de yelmo á ba

tan es? Id. Que va de lo que tratam ºs á lºs refranes que en hi

las? Id. Y a lgo va de Pedrº á Pedrº . CAB RERA , c . 5, 1 .

º

Caa r

De un º ficiº van a ºtro, en redándºse m ás cada día .

Ir debajodel agua , el buque tum badº .

I r de bien en m a l, c . 54 1, em peorar .

Ir de barco, de brom a y fiesta .

Ir de ca ida , acabándose. PIN. Agr . Pues la com ida va

Ir decam ino. Monter ía 7:Com º quien va de cam ino.

Ir de capa ca ída , ven ir am en ºs .

Ir de comp ras , á cºm prar .

Ir deHerodes á P ilatos , de m al en peº r .
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Ir en posta , de prisa. FON5 . Vid. Cr . Ir en posta por r iscos

Ir escapado, de prisa .

lr j itara dediscurso, cam ino, raz ón , p ropó s ito. Quii. De

quien lo que º rdena va fuera detodo razº n able discursº . Id.

Y para m itengo que no van m uy fuera de cam ino.

Ir hacia atrás , como el ca ngrejo, retroceder en lo que se debía

adelantar .

Ir haciendº eses , borracho.

Ir hecho un brazodem ar , altanero ó elegante.

lr mejor quequiere, feliz , a gustº .

Ir largo 6 para largo, tardar en ver iñcarse. Estº va largo, pa ra

largº .

Ir le la manoen , contener le, vedarle a lgº .

Ir lealgoen , im portar le, interesar . CACER . ps . 108:Va rne la hº n

ra en que hableis un a pa labra de m i Ca re. Sev Aguarde voacé
,

que m ás me va en estº que en as ºtrº . Hosp it. podr .:Pues ¿qué os

vá a vos en que la ºtra tenga m al gustº?
-Pues ¿n º me ha de ir ?

S . T ER . Fund. c . 14:Que esta celda sea m uy grande y bien labrada ,

qué nos va , si n º hem ºs
deandar m irando las paredes? Qa¿i.

No yéndoles nada en el lº . Id. el las que lº fuesen , qué m e vá

á m i? Id. Aunque le fuese m uchº en el lº . Id. Si me

fueseen ellº la vida . ld. Dar fin a un n egºc iº en que le iba

la v ida, la hºn ra y el alm a .

Ir le á los a lcan ces , seguir le.

Irle á una con , suceder le. CACER . p s . 77:M iren cóm º (es fué

con él, a lºs gitanos . Ouij . A San chº nº lefué m uy b ien con

ºtros sus secuaces . PIN. Agr . Cuan m ejº r le ir ia con D iºs

pºr haber sidº hum i lde y pºbre.

Ir leá una con el parte, l levar le la n ºticia, acusar .

Ir le bien ó m a l, estar bien de sa lud, felicidad. D . VEG A Pa ra is .

Asunc.:Serás bien aventuradº y tr ate PIN . Agr . Sin º

cuandº a sus própm ºs va m a l.
*

ld. Agº ra he cºn ºcido lo que

siem pre se m e tras lució , que n i feneIs juiciº n i saber , y que n º

pºdrá iros bien en tºda vuestra v ida .

Irleen zaga , ser parecido, nº ser m enºs .
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Irse las m anos , reñir .

Irse á las vistillas , del que en el juegº m ira las cartas del otro.

Irse a l bulto, em bestir sin rºdeos, de frente, ir a lº principal.

Irse a l grano, idem .

Irse a l hoyo, mor ir , sa l ir le m al.

Irse á los tr igos , disparatar , n º hablar acº rdes , prº vºcar la ira

de ºtros, º fender .

Irse a l otro ba r r io, m º rirse.

Irse a l tron coderecho, á la cabeza .

Irsea llá , va ler lº m ism º 6 cas i lº m ism o. Estoy esºtr º a llá sevan .

Irse antes del ite, m isa est. (Estº es, antes de acabar las cºsas .)
c . 149 y 54 1 .

Irse á p ique, a fº ndº .

Irse cantando baj ito, hum il ladº , huir del pel igrº .

Irse cantando las tres án ades m adres , cam inar a legre, trabajar

sin m º lestia .

Irse con la mús ica á otra parte, abandº nar el lugar dº nde n º

se n ºs trata bien .

Irse con el raboentrep iern as , ven c idº , hum i l ladº cua l perro.

Irse con p ies dep lomo, con tienta y discrec ió n .

Irsede, abundan c ia . CACER . ps . 52: La en ferm edad suya es que

se van de pecadº s , pº r la cº rrupc ión de cº stum bres m a las que ha

entradº en el lºs , cºm o un hom bre que se va de cám aras .

Irse de la boca , dejarse l levar del viciº , ó irsede la boquilla .

Irsede entre las m anos, perder la cºsa, estrº pear el n egociº .

Irsede la bur ra , desacertar , disparatar .

Irsede la lengua , de la bºca .

Irsede la m ano, ser espléndidº .

Irse de la de la bº ca 6 de la lengua .

Ir sedel seguro, disparatar .

Irse de m ás , escapar sin quebrantº de entre ºtrºs que salierºn

Irsedepatitas a l cielo, del que se m uere y f ué buen º; a l inj er

no, del m alº .

Irsedep icos pardos , de burco á deshora .

Irse derecho a l toro, em bestir de frente, presentarse a la

persº na .



de algo favº rable para

con ñan za, acostum brandose.

M co adºndc eatd el corazón , hablar con forme a sus

trk , esu p£rsele. perder , n º entender . Celcst. IV, p. 5 1

ar ies va la bienaventuran m , la glor ia y descansº pºr

, 10:Que le va m ucha sangre

va m ucha sangre de la herida .

Porque con el alboroto

2,52:A 5an chia , tu hija se lefueron las aguas

contento. Rm Vid. Eng.:8e lefuela pluma tue

cieio, ºlvida , distraerse de lo que iba

vahldos, ó haber perdido el juiciº

dm la fnm a por la boca , ser haladr6 n .

dm b mnno, dn máa de lo eºnven iente.

dw ios m os , dd que ºcasiºna m uchº cº n ellas .

dm b s dm …ú , deeear ó trsek d ahna por a l

n ºtra algº , lm s dc una cosa .

sim al cielo, olvidarse, d…
a . gastarlo. T ºen. Frtos . mor . l. l 7, e. 4z En regalos se…S. Tea. Vlda l7:Que nº se le vayo en gus

ano, hablar sin consideración .

la……de pronto.

b r…d…del que se mum dpidamente ó…
vr…
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Irsele los ojos desear .

Irseleun p ié, com eter indiscrec ió n .

Ir seletodo en , ocuparse sº lo en . CACER . ps . 118:Tºdº se m e

iba en pen sar cuán . QUEV. Caba ll. ten .: Que tºdº se les fué en

apadarm e. CACER . ps . 7:T ºdo se le ha de ir a Diº s en am en azas ,

LEON
_] 0b. Le dice que se le va todo en hablar .

Irsep ara . PIN . Agr . la esposa para irsep ara su m a

r idº tejfa un a cº rºna de hierbas y flores y de la verben a . Id. Se

fuepa ra su m adre y la cº n juró pº r cuantº se le entendió , que le

dijese.

Irsepoco poco, proceder con tienta . Qui] . Váyasepoco

a poco, y n º andem ºs ahº ra a des l indar nom bres .

Irsepor a lto, sa ltar fuera la ba la en a lgun ºs juegºs, perdiendº

rayas . Irselepor a lto, pasar algodesapercibida .

Ir sepor escotillón , evadirse.

Irsepor las nubes , disparata r .

Irsepor la tangente, evadir una cºn secuen c ia lógica .

Irsepor los cerros deÚbeda , sa l irse de la cuestió n .

Irsepor los tr igos , disparatar, sa liéndosedel senderº .

Irsepor una ca llejuela , ó ca llej ón , buscar a escaparse de cº m

prºm isa .

Irse por un punto, como colecta de estudiante astroso, ser

astuta .

Irse sobre el an cla , acercarse el buque al an cla, llevado de la

cº r r iente.

Irsetras a lgo, dejarse atraer . Qui] . Muchº os va is tras la

ºpin ión del boticaria tº ledan º . Id. V los ºjº s y el corazó n se

iban tras su bolsa .

Irsetras a lguno, ser ar rastradº m º ralm ente, quedar cº m º en a
m º radº . CACER . p s . 85:Váseme el alm a tras tí. Ouij . Se iba

tras él a r ienda suelta:

Irse un a con Dios, despedirse;6 muchocon Dios , irse en fadada .

Irse una por otro. (Irse tal pº r tal, tracandº
'

casas, 6 treta pº r

treta .) c . 54 1.

Ir siemp repor la vereda , como los barr icas, censurando al que

n º sabem ás de un cam in º 6 m anera de ºbrar .

Ir sobre uno, seguir lede cerca, echársele en cim a .
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Ni va atrás, n i adela nte; n i voy atrás , n i adelante. c . 55 3 .

Com º Quevedº colgada:Ni suba n i baja n i estºy quedº .

Ni va n i viene. (De la que n º im pº rta , y del que es para pº cº .)
(2. 2 14 y 553 .

No irte n i ven irte, n º im pº rtar le. CACER . ps . 11 1: El pecadº r

se en º ja por lº que no le va n i vien e. Esteban . c . 12: Que pa ra

qué se m etía en la que no le iba n i ven ia . Quu. 1, pra l .:Que en

en lº que no va n i vie.

No le iba nada en ello 6 no le iba n i le ven ía , de lº que n º

n ºs im pº rta .

No le va en zaga , n º es peor .

No m e voy a ir a l otro m undo, dice aquel a quien aprietan y

pers iguen .

No os vais , Muñoz , quem e iré tras vos . c . 525 .

Nopuede ir atrás n i adelante. De can sada , ó el que ya es tá

hartº . c . 560.

Nopueden ir por a lli n i las cabras , delterren º m uy quebradº .

No seme irá con ello a l otro m undo; no se me irá r iendo, ó

a labando. (Que se vengó ó vengará.) c . 558 .

No se van los dias en ba lde, el efectº de los añºs en el cuerpº .

No se vaya a desgr aciar l, bur landº del dem as iada cuidado que

se tiene del que n º lo m erece.

No va á n inguna pa rte, de pºcº s a lientos y m edias, que n º

s i rve.

No va en m i coche a Va llecas, ser antipática .

No va m ás ! term inac ió n de a lgº , 6 resolución de n º seguir en 6

cºn ella .

No vamos a peor , m ejº r ía .

No va nada; no va nada en ello. (Pº r n º va a dec ir n ada, y

con irºn ía .) c . 56 1.

Poco va en ello. (En lº que n º hay que repara r .) c . 605 .

Por ahi va ello, por ahi van a llá . (Sin iron ía ó cºn ella .)
c . 3 92 .

Por ahi van a llá . c . 602 . Ese es el cam in º . CAC. p s . 85:T ratad

verdad, quepor ahi van a llá .

Por detrás van adelante. (Esta es, por lo que queda andadº .)
c . 3 97.
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Sefuecomo la yesca , del vestido que n º dura .

Sefué desempedrando, huyendº .

Sefué de vacío, sin lºgrar nada .

Sefué echando chisp as , demon ios ó ven ablos , fuesedisgustado

ó de prisa .

Sefué echando sapos y culebras , renegando.

Sefué el quenos trajo la s ga llin as , el autor pr in c ipa l de a lga .

Sefué m ás cor r ido que un a m ano, avergºn zadº .

Sefué por la posta , cº r r iendo.

Sefué por la tangente, evadienda la que no le cº n ven ía .

Sefué por los cer ros deÚbeda , disparatando al hablar .

Sefué s in decir esta boca es m ia , s in decir oste n i moste, 6

tus n i m us , sin chistar .

Se va escapar por el cuellode la cam isa , del Iarguirucha .

Se va a l Pa rdo, de las prendas desca la ridas y parduzcas de

usarlas .

Se va da ndo con los ta lon es en el culo, huyendo.

Se va de la lengua , que habla tonterias ó indiscreciºnes .

Se va del seguro, el que dispa rata .

Se va haciendo ca rgo, que entiende y aprec ia la que se le dice.

Se va llenando la m edida , del que se va can sando y hartando

de alga .

Sin irte n i ven irte, n º im pa rtándº le. QU EV. C. de c:Sin irte n i

ven ir le.

Sin ir m ás a llá , s in ir m ás lejos , cºm º precedente á un a idea

que se va a
'

exponer n º traída de lejos, ó un ejem plº á m an º 6 del

m ism º asuntº .

Si nofuérades bebiérades . c . 253 .

D ice nuestra frasis:s iquiera se vaya , siquiera sequede, entre 6

sa lga, tºdº el lº es de n ingún provechº . CACER .

Tener que ir con el som brero en la m ano, hum illándase al

pretender .

Tener que ir con los p ies d rastro, con trabajº pº r defectº

fís icº .

Túque a llá vas , traep a ra hoy y pa ra eras . (G ras es m añana .)
c . 424 .

Uno ido, otro ven ido, á rey m uertº , rey puesta .
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Vámonos á San Vednos , y á San Vedmonos . (De las que van

ver y ser v istas .) c . 43 2 .

Vámonos y vengamos . (Que aseguren la vuelta, 6 l levando

pºca ca rga, 6 preven ció n de segur idad. ) e. 43 2 .

Vamos ! , sº rpresa, chascº .

Vamos a cuentas , l lam andº la aten c ió n para dar á entender

m ejº r .

Vamos a l decir , es un deci r .

Vamos a l grano, á lº que im pº rta ó (2lo que hace a l ca so.

Vam os anda ndo, cºm en zando.

Vamos atando cabos , º rden andº ideas .

Vamos á ver ! l lam andº la aten c ión 6 pidiendº le en señen alga.

Vamos cor r iendo! ó volando im pacien cia, urgen cia .

Vamos despacio, al querer expl ica r cºn deten ció n , ó vamos por

p a rtes .

Vamos , que eso no es p aj a l, pºnderandº un buen negºc iº 6

fa vº r .

Vamos tira ndo, 6 vivienda .

Va m ucho, poco, no va n ada . (Por im pº rta , n º hace al casº .)

c . 6 14 .

Va n como los cuer vos donde huelen ca rne m uerta , de lºs que

se aprovechan de la desgr ac ia de ºtrºs para saca r raja , de prestam is

tas, cur ia les , curas, enter radores .

Va pa ra ta nto 6 cuantotiempo, refir iendºse á la fecha del hechº

6 á la edad que un a va al cum pl ir .

Va p a r a tiempo, de m uy antiguº .

Vas á ampolla r , sºcarrºn am ente al tum bado en cam a 6 sentadº

pº r m uchº tiem pº , 6 vas á saca r pollos .

Va s á caz a r p áj a ros ? Al que vem º s cº n esca lera 6 caña 6 casa

larga .

Vas á hereda r , del que l leva el pañuelº ú otra prenda de vestir

tº rc ida .

Vas depes ca ? el cº rtº de panta lºn es .

Va s ien$re con la casa acuestas , com oel ca racol, del que n º

tien e casa .

Va y , expres ió n cºm ún cº n valº r de he aquí que, espec ie de

m uleti l la a m ºdº de capulativa pa ra atar frases n arrrativas , pºr sig
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Váyase loganadopor loperdido, 6 lo quese va por la que:

queda , ó la un a por lo otro, cºm pen sac ió n cº n sº lada ra .

Váyaseá cap a r ratones 6 m anos , despedida cºn despreciº .

Váyase un a por otro; váyase un a por otra . c . 43 1 .

Vaya un ], va l iente!

Vaya un a gr acia ! aquiescen c ia ó i ró n icam ente.

Vaya ! vaya ! den ºta resº lució n 6 abur r im ientº pº r no tener

qué hablar .

Vaya tres p ies para un ban co, cuandº se ven tres reun ida=

se les quiere zaher i r .

Váyase lo unopor lo otro. c . 43 1 . Nº hem ºs perdido, en

un a se perdió y en la ºtra se gan ó , hay cº r respº nden c ia y CO I

pen sació n .

Vaya un ! al br indar , aldesprec iar .

Vaya un a…. cº sa, una em bajada , una en sa lada, un a gracia, IT

n ºspreciandº a lgº , un a n ºtic ia
,
la desº rden ada , el dichº sºs a

Vaya un a escuela que setrae, del astutº .

Vaya un a catilin a r ia , un a filtp ica , repren s ió n .

Vaya un a ganga ! de lº que n º n º s aprovecha .

Vaya un a ga villa , cº n juntº degentes n º recºm endables .

Vaya un a heren cia ! a lgº que im ita lº feº ó m alo.

Vaya un a hom brada l de lº que sin ten er la se leda im pº rtanc

Vaya un a m es colan z a ó aj ilim o¡ z ó en sa lada ó ajo.

Vaya un a mús ica , en ruidºs é im pertin en c ias, ó pej iguera .

Vaya un a polvareda que se ha a rm ado, ruidº s, peleas, etc .

Vaya un as a ndan adas , una em bajada .

Vaya un cap r icho! ó un gusto, de lº in necesa r ia .

Vaya un ca rtulaje, ca rtas de pocº va lº r en el juegº .

Vaya un chin che, un a pejiguera .

Vaya un cisco, un a pº lvareda .

Vaya un cuadrop a ra s in cortin as , de lº r idículº .

Vaya un desahogo ó un estóm ago, del atrev im ientº .

Vaya un escopetazo, de lº que sº rprende.

Vaya un fregado, de lº m al hechº .

Vaya un juego que setra e, una escuela 6 arterias .

Vaya un peine, un pelo, un pendó n , un a púa , deltun ante, suc

Vaya un p isto, una en salada.
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Y vamos viviendo, despreacupació n ó cº n fº rm idadcºn la suerte.

Y vaya por m i. (Cuandº un tercerº acºn seja en juego 6 en

ºtra cº sa .) c . 540.

Y e n te , ant. partic . de ir , cº n servada en yentes y vin ientes ,

tºdos . CAG ER . p s . 77: T ien e D ios la puerta abierta para yentes y

vin ientes , y la bºtiller ía de pa r en par . D . VEG A Disc. Fer . 5 Dom .

3 cua r M i puerta para yentes y vin ientes n º se cer raba . P ic . j ust.

f. 77:La ga la, el afeite, eldon a i re parece bien al yente y vin iente.

CACER . p s . 18:Es cºm º cº r re yente y vin iente.

Va - i- v é u . El m en earse fís ica 6 m º ra l, que el latin l lam a

ºscilació n y el castel lan º m ás gráficam ente expresó pº r el ir y ven ir,
alejarse y a l legarse de lº cº lgadº cº n m º v im ientº pendular . Pers il.

No hay ventura tan firm e, quetal vez n º de
'

va ivenes . D . VEG A

S . M iguel:Y que ya º s dé un va ivén con que dé cº n vºs y cº n el

n idº en el suelº . CACER . p s . 6 5: H abem as ten idº m il va iven es de

fº rtun a
, grandes contra r iedades, m uchºs a ltibajºs . QU EV. poem .

her . c . Llevarém asle as í.… en dºs va iven es . Persil. Libres

de lº s va ivenes del m ar . Col. per r Lº s va ivenes de la fº rtuna .

Da r va ivenes . D .VEG A Pa ra is . t. 2, p . 16 2:Da r va ivenes de

un a parte a ºtra . Y EPES Cron . t. I
, a . 529: Le han dado m uchos

va iven es .

l -da . Pº sverbal de ir en fº rm a de participio fem en ino, es

dec ir el v iaje y la acc ió n de ir . Ouij . Peroel que m ás se holgó

con m i ida
,
fué . Id. De su ida y vuelta . En plura l s irve para

indicar frecuen c ia en ir . Ouij . Cºm en zó La fa r iº á descuidarse

cº n cuidadº de las idas en casa de An selm º . Nótese ida en casa de,

cºm º ir en casa de.

A ida y ven ida por cas de m i tia . c . 1 . A cºsta detiº r icº , tra
baja Per icº ó ba rr ica . Véase LOPE . Dorot. f. 170. Se n ºta á lºs que

en tºdº buscan su interés y duran en lº que les v iene a cuenta .

A la ida , al pasº 6 a
'

la vez que se va á a lgun a casa .

A la p r im era ida . A las p r im eras ida s y ven ida s her ir y ven

cer . c . 504 . Es el ven i, vidi, vici de Césa r
, m ás cºm pendíºsº y

el íptica .

De ida y vuelta , de esta dº bla acc ió n .

Ida s in ven ida , com opan dep astores . c . 150. Se lº cºm en e

que l levan á la cabaña .
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piara el bata de ºveja de trescientas; a cualquiera m an ada de otro

ganadº y casas se llam a piara, chica 6 grande) . GORR . 209 .

SantAntruejo, sa ntobueno, diceseñor como negro:nº quedar

nada:Pascua m ala, cam e negra , y guarda para m añana) . c . 245 .

Com en z a r . De cum de in — i—tium entrada , de

man era que sign ifica entrar , pºner el pié en una casa dándole prin

cipia; iten a, i en e, tia en ca, según las leyes fºn éticas; it. cam in

ciare, prov . com en sar , fr . com m encer, cat. cºm ensar , pg. cam ecar .

Intran s . sin m ás va le tom ar la palabra y em pezar a hablar .

Ouij. Y él cºn este segura, com en z ó desta m anera . Id

Cuando comenz ó el paseo, com en zaba á cerrar la n ºche. COLOMA

0 . PI . 5 . Donde se acaba el pa is de Oberysel y com ien z a el de

Drent.

A inñn . Qur¡ . Com en zó á cam in ar . Id. Com en zaba á

cerrar la noche. MEDIN. D ia l. pte I , d. 10:Entºn ces com enz a ron

tus abuelas ó bisabuelºs ser c larºs, cuandº cº n las ºbras altas de

virtud comenz a ron á levantarse de la vulgar gente.

De, PU ENT E Med. El or igen dedº nde comen cé . LEON

[ob. 3 2: Com ienza de la razó n porque habia ca l lada hasta allí.

LEON Padre:Mas v in iendo á el la y comenz ando de la prim era .

8. T ER . Mar . 4, 1; Estas en fin com ienz an de n uestro

natura l mesm º , y acaban en Dios .

De inñn . Arauc. 17:Comencé de seguir aquel cam in º .

'

Quy,
Se entró por m ediº escuadró n de las ºvejas y com enz ó de

alanceallas .

Desde. Pers il. 4, 5:Com enz a ron desde la en v idia y sºberbia

de Lucifer y de su caida . LEON, Padre:Comen z a r la labº r desde

sus prin cipiºs .

En . Quu. 1 pra l: Com en z ando en A r istóteles y acabandº en

Zoila . Quin i. 1:En la m uerte de Lean ida comenz ó m i desventura
,

la cual se acaba rá, cuandº ya la tº rne á ver . M END . 6 . G ran . 1:En

quien comen z ó el reinº della . LEON, j ob 4: Los trae Dias á n e

cesitladextrem a, que com ien za en ellas y se extiende por sus hr¡ as

y n ietos .

Por . Quu. Y pues comen z amos por la Diana de Mº nte

Inavm
º

. ld Las aventuras y desventuras nun ca com ien z an por



tb m isa… ante ha ra de nºna. t s 0ia l.…me…m eha el inga io del auta r que la…el qne la acabó . Qub. El comenza r laa

Ih s m ediº acabada . Aran c. 20: La acostum braa

ñ . t,2:Dejar la em presa comenz ada . ld2,6 8:Vºl

”su… do cam ino. MED IN . Dia l. pte 1, d. 9:

roble nn ramo cºmenm do á da gajan Como depo

V ida t& Comm odos las das pºten cics i em…
dem e! vino divino. COLOMA GW. FÍ . 8: Por no

ados la s…n i… á pon er d siho.

I
'

m Vid. 14:Estay en casa que at se com ienza .

:Pan bien se com ienced oñda , dijº R incºn . Quij.
»nos fa llara eldia de mañana entreten idas en el m ia…que de nueva sc cºmenzam .

'

y no acabar . 0uev . Ep . pte. T itoLiviº , 5alm

mien:an y nnncn m ban de ms ldecir y ann de ltu ar

uetuvº Asia can Rama .

'

y no acaba: indica la difusº de una phtica peaada,

habladan ó el encareeer y alabar con m ucha exten sió n

ealgunº .

vu…nunca se aca ba:COR . 198 .… biem ni sim denwdiar bkn , si no sem

II .

del hambre…
ras cosas que na parecen dar á basta . 0 m . ps . 7ík

s de una asen fada . Nº tua m todas ellas para

Nieron les pan salº un alm uerzo.

Pasvefbal de cºmen z —ar . Quij. 2, 8: Al co

na habta comim

Cr . 1. I :Com ien

r…, …. c . 477; cºrno:8l

u, h dº es empezar , que en comenm do se da t
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en m ias par&

m a…. Hm …—Ign í 3 7: Desque han vendim iado las pue

FEI IN . 22:Anda ya,

ejem plo. en Segorñe =
'

fc m FORNE SI. a Db s los cr ia

y etios… t. l .

& h m m ho um en fn ses m m o esta

Vuelh á m … . dando a …que haq m m m w de

Dei an tiguo cam ite por cou le, de com ite(m ) co.

… de fu… ¿elan tre d edch nt, h ndre y h n de

bah ustro v burla rs tc… de c rigm sun iem dim ; e1 vulgar es conde

de eem ri)tem . ¿ ende la ta: szn v iz ó a d por m r entre vocales

de m a to que s
o
n

o

pr:mero com ida. ing o com de, con & ; m ien tras

qm a m m rm i ,m r de co… h tcm h a dudó n m

ser vo la c que um bien h bá de…dsegún didn u oludó n El

m ism o conde esm latin izado en parte… prr innujo del
vocablo latin a . pues de suv

c f::e
'

cuende. por hacers e ne la o breve

úña - Así m …krr can& cuende m d y m m por m m

ca no tim lo que u delan t pm í im do h ñm l á modo de m y cas

pa a s ,
vd pm n ne º n p or m m - & d f m de…

. illa com ite Dom n º Sandoz» en el Ca rtulan
'

o de Eslon za

¿ 110 com ide»; en el m ism º F…Sep.: cd ¡110 lim : de! m ac , .

Cuende en 8erceo .I . 4271. cucad (S…M . m en (3 . u _

En it. came, prov . com . con te, com te. ant. fr . quem , conte,

pag. cºnde.

-t: cC0…son nam dos om m nu
-
a de

de dlas ln poder de cabdíilar bien los de su navío.
» En h épom

dá b ln bía quedado cá ñdo d a rgo i diñgir y…i h s m
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Co n d-a z o . Aum ent. de cond— e. Ouij . 2, 5: Por ciertº que

sería genti l cºsa casar á n uestra Mar ía cº n un candozo. El aum en

tatíva en ca rece aquí, n º el que un º sea m ás cº nde que ºtra , s in º la

grande de la dign idad respectº de María, la m azuela de San cho.

(Bo n d— e s a . De cand— e, cºm º prin c
— esa pº r pr in cip—esa de

prín cipe, m arques— a de m arqués,
-esa sufijº de cargºs fem en inºs,

del gr .
- issa . Quij . San chica ha de ser Condesa . Id. la

Condesa T rifaldi.

La condesa que n ació el año de los cagajones , que no se la

puede llam ar menos que señor ía . (Desdén contra las presum i

das) . c . 177.

Con de s — il . Adjetivº de candes — a, del — il-is latino, y que

pº r la m enuda ha tom adº en castel lan º un c iertº a ire de m en ºs

preciº y r idiculez en casºs cºm º el presente. Qur¡ . A las que

m e v ieren andar vestida á lº condes il 6 á lº degabem adº ra .

Con des ta b le . De cºm es stabuli ó caba l ler iza , fº netizado

contam e á cºnde y establº , pero cºn la edel fran ces; it. cº ntesta

bile, cºn n esfabile, fr . con n étable, pg. cºndestable. Era ca rga del

im per io bizantin º , de dº nde pasó a Fran c ia, v in iendº a ser otra

ca rga m uy superiº r , m i l ita r y politica , y de aqui á España . M ARIANA

H . Esp . 1. 18 , c . 5:Al tercerº pº r este serv iciº y ºtrºs n ºm bró pºr

su Condestable:casa nueva pa ra Casti l la, entre las ºtra s n ac iºnes y
rein ºs m uy usada . SALAZ . DE M END . Dign . de Ca st. 1. 3 , c . 19:El

añº de 13 82… in stituyó el Rey un º fic iº , que l lam ó condestablede

lºs rein º s de Casti l la, Leó n y G a l icia, en cabeza de D . A lº n sº de

A ragó n , Marqués de Vi l len a .

Co n rle s ta b l- ia . D ign idad de cº ndestable. SALAZ . DE

M END . Dign . Cast. 1. 3 , c . 2 1:Desde entº n ces ha estadº la Condes

tablia en la Casa de Velascº .

E j — ido . El cam pº a la sa l ida del lugar , y es del cºm ún . Es

el partic . del antiguº exir
,
de ex- ire sa l i r , del cua l Véan se est ejem

plºs del Cid:Exien lº n er m ugíeres e n a ra nes sa lian ; Esta

noc h ygamos e uayam as n ºs al m atin º sa lgam os y vayam o

n º s a la m añana; Y a m e exco de tier ra m e sa l í de la tier ra;
aparteyxieron am as sa l ieran ; G radº exir de la pasada

quisº sa l i r; Exido es de B urgº s sa l ida es;en el costadº dont

yxio la sangre (3 53 ) sa l ió ; Ala exida de B iuar ºuierºn la corneia



r , de…"egnr hzsta d m bo ah va ándolo

w , m r de lm…que ha bechod& parecer

rij . 1,6 : Sin bm er m ás cala y cata, pera can . ld.

n ºw …w él

mer de rb , com o morirse. Perecla de

¡, en oya de habln á $ancho. ld Pereeida dc

m r m m ho. h &gnme, com o decimos m uertode cnn

l , d. 6:Cuando llegaron á em parejar con la

n medio a fd: y sin gw te, iban yn pam cfendodw d .

:l:…m ndo estaba seco de sedy perecídode

EV.

en qoe ocupn ln el tiem po.

¡ di. G aiat. 4, p. 58: (cosas) de la tierra,

¡dietivos en m ó —d— a o, con la -d del pa rtic ipio,
los sustitutos del pa rticipio de futuro, y

Idito, puedblc , amable. Dicen se tam bién con de

Dos:de ver .

por su vecerro. ld. Resum :T ran sido de

Cana. ps . 5 12: Por que nos desperecem

c er . w mo pem r pero nús fuerte Z ANOEA MM .

m 2, Sín b. 7:Cosa digna de adm iración que tiente

de hnm bre (eldem on io, )
vh º

. d: per —N e. Alex. 754: Desam pnróu de

pon iéndose

ue tam bién sign i6a ba sobreven ir . como…yw d valor quettm :m b en su origen . De

mm …la M ellam de ir lucia arriba , entera
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m ente opuesta á la clás ica y aun a la vulgar, ya que sobreven ir es

ven ir de arr iba abajo. En España 5010 se m i ró a que se trataba de lo
'

a lto, y en vez de la idea de arr iba abajo se fantaseó la de abajoarriba.
En it. subire, rum . suiu a lzar . Por latin ism o de estudiantes dijoel

autor de la Celestin a latin am ente (1, p . No puede m i paciencia

tollerar que aya subido en coracon hum ano com igo el ylicito amor

com un icar su deleyte.

lntran s . ir hacia ar r iba . Quij . Suba vuestra m erced(por la

esca lera) . ld. Vió le bajar y subir por el a ire.

T ras ladase cosas que crecen física 6 m ora lm ente, sobre todo

el prec io, la cuenta , la voz . G r a n . sa lt. j . 1: La pom pa y m ajestad

de este tirano sin duda a lgun a sube y se engrandece. LEÓN Job.

El edific io m al fundado c ierto es que cuanto subem ás , tanto 6

m ayor su pel igro. TORR . T rad. Ou. l . 1, f. 93 : Con cláusulas de

sign a les suave y dura la pr ivan za , m ús ica , al subir , suspende;

canto, al caer , desca labra . P IN . Agr . Mas qué con sonan

cias hagan aquel las cuerdas y á qué puntos suban , no lo pueden

alcan za r .

A
,
en . Quu. Probó á subir desde el caba l lo las ba rdas…

PIN . Agr . Am bos subimos en el cher r ion .

Metaj . y en particular crecer en dign idades , puestos, en aprec io,
estado etc . Ouij . Y si algunos subieron

_
á ser em peradores

por el va lor de su brazo…y que si a los que a tal grado subieron .

ld, Suben y ha n subido los caba l leros andantes á ser reyes . ld.

H aya subido de hum i lde á grande estado. ld. No

puede subir á m ás va lor del que ahora tiene. Id Sin subir

por los torpes m edios y cam inos que los m ás privados delgran Tur

co suben . Laz a r . tr . 1, p . 7:Quanta v irtud sea saber los hem bra

subir s iendo baxos, y dexa rse baxa r s iendo a ltos quanto vic io. Cc

lest. p . 18:Subió su techo á m ás: que por m edio de aquellas,

com un icava con las m ás en cer radas . B osc . Cort. 406:Que el puede

subir m ás a lto, de donde le han subido estos caba l leros . G U EV.

Men . Cort. c . 1 1:H an subido á ten er m ucho y poder m ucho. Est

acepció n se funda en que lo m ejor 6 m ás deseable en lo m oral lo

fantaseam os com o un a grandeza fís ica , por m anera que la cantidades

lo que al hom bre
— n iñoem bauca , no hac iendo aprec iode la ca l idad.

Subir sobre, particularm ente por m onta r á caba l lo. Quij.
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ll

Quien torpemente subió , m ás p resto caequesubió , ó más tu

pem ente cayó . c . 3 42 .

Sube lim ón ! deseo de que m edre a lgo.

Subem ás que la lechuz a ,que tiene suerte.

Sube, pelelel, ar r iba pelelel, ar r iba ! cuando vem os beber I:

cortedad ó aflojar en algo.

Súbeme y táñeme, que ya me iré . (Contra desm añados y p:

poco, y los que quieren que otros hagan y el los gocen ;tañer

ar rear , con vaya .) c . 26 7.

Subir a los cielos , del que m uereen olor de santidad.

Subir de punto, atiesar la cuerda de la v ihuela para que su

su tono, y el puntodel caram elo; de donde alzar , crecer , engram

cer . CACER . ps . 56 :Subiendodepuntotodos los dem ás in strumen

mús icos . ld. ps . 55:Cuando suben de punto los trabajos y m i

r ias . Quq. 2, 3 8:Con tan gran perfecc ión de herm osura, que no

pudo subir m ás depunto la n atura leza .

Subir la bolsa , m ejorar .

Subir le á la lun a , alabar le, ó las estrellas , a las nubes .

Subir por ocomo la espum a , m edrar .

Subirse á la pa r ra , en fadarse.

Subirse á las ba rbas de uno, fa lta r le al respeto.

Subirse la s bovedillas , á la par ra .

Subir se á la s estrellas , á las nubes , idem .

Subirse como un gato, trepar fác i lm ente

Subirsedepunto, detono, a la parra .

Subirse las cosa s . (En precio, y en carecerse.) c . 56 9 . AR

¡ ¡ n il. Subió en el prec io.

Subirsele la sa ngre á la cabez a , i r r ita rse, disparata r y pen

el
,
uicio.

Subirsele la s mosca s , la susan a á la ca bez a , en fadarse.

Subirsele los colores a l rostro, avergon zarse.

Subir un a de tono, aum entar la ar rogan c ia en el trato y fan
s

S u b — i cto . Part. de subir , que adem ás tien e el va lor adjetivo
cosa sum a , tin a, cendrada en su espec ie, y costoso, del subir el prec
fuerte de color:Es lindo adjetivo que debiera m enudearse m ás. ]

lo gráfico y castizo. SORAP . Medic. Esp . pte. 2
, ref. Si ha de

varó n lo que se form a, 45 días, que es el m ás subidotérm ino N



M or subidoy nohble. Tr . Arg. 2: Fé tan subida . ld_

do es m uy subido. G GM . 1. p. 17:Tan subido ingen io.

m m m …m a n m was teologas Id. p…
(cl oro) a subidode ley y de perfw ció n incom pam ble

i m a c ct: Estos tan subidos m isterios. o. Vm ,

hh »dc ir un poco mús & rbidº el color .

vera …. no te w ca ldo. c . 252 .…. de loplcante

b la . Pm . ptrñcipial de w b— ir , vale la acció n de w bir ,… el lop r que va subiendo, la cuesta hacia arr íbn ,

Wa , etc. Quij. 2, 14:Viendole ocupado en la

Bu. l. 79: Qm m tm ardua subida /Nohny medioentre

r h n idn .

I…, el pu s je por donde se sube ó el instum enb

en tlto:es d& ir cn las dos acepciones de agente y de

Iy qoe hooer , pm pins del
-dero.

uh l dioen los indo-europeistas que alargada cu la, o

om n d m ñio a, dié d sktyo
—m í ír, ya

— w iaz , yn
—m m

¡m m m …y de aqui m n á p c añm á pa tiem
o

puiun ven , de donde hora en latin y oaslellano,

m aoñdo ó dc primaven , 6x—é pa otoño ó estación de

:h En m d M —rs año, godo y&r Eme, ant. al. y0r , al.

I ar , ags . gear , ingl. yea r , bohem . ym . La pr im avera……sign iñcó esta palabm , ¡ s i en particular en

In o pa r—dd eltercer año, de un

m w m umméu m iatupa da , m ym

I m d 6m po mts vislble com o mudanza, la pñm vem ,

El…. M ir los…y luego se genem lizó pan
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s ignos del zodiaco que son otra arbitrar iedad.

entram bas, cuyos astró nom os div idieron el día n atura l , com pud u

de noche y día, en doce partes , a cada una de las cua les l lam aban

los acadianos kasbu y los as i r ios as ia . Tales son las horas de los

p lan etas , asi l lam adas porque a cada Dlan eta se le apl icaba la pri

m era hora de su dia, al Sol eldom ingo, y asi los dem ás, á la Luna,
Marte, Mercur io, Júp iter , Ven us , y Saturno, creyéndose que ten i.

cada planeta dom in io sobre la pr im era hora del dia que se le apli

caba . Y sin em bargo las horas se m edian por los s ignos ó con stela

cion es del zodiaco, que son doce, sa l iendo dos s ignos en cada hora ,

chica 6 grande, según las estac ion es, de m an era que las horas eran

en cada tiem po des igua les . Al Sol se daba la pr im era hora del do

m ingo al sa l i r el m ism o Sol, la segunda aVen us, luego á Mer

cur io, la Lun a , Saturno, Júpiter , Marte. Contados por este orden

tres veces los s iete plan etas , l legan á 2 1 horas, dando a cada uno la

suya . Para com pletar las 24 horas del dom ingo hay que añadi r otras

tres horas por el m ism o orden de los p lan etas;y com o las 2 1 se ac:

baron en Marte
,
vuelven luego el Sol con la 22, Venus con la 23,

Mercur io con la 24 . El lun es entra en seguida con la Lun a
_

en su

pr im era hora , etc .
,
hasta que contados tres veces los p lan etas , acaban

en Mercur io para la hora 2 1 del lun es; luego vuelve la Lun a con la

22
, Saturno con la 23

,
Júpiter con la 24 , entrandoMarte con la pri

m era hora del m artes, etc . , etc . As í v ien e s iem pre a caber la hora

pr im era de su dia a cada plan eta . Los doce s ignos del zodiacotienen

a 30grados en largo y 12 en an cho, cuantotien ede an cho el zodiacº ,
cor respondiendoal todo lo la rgodel zodiaco los 3 60grados que c iñen

el que l lam aban octavo c ielo 6 firm am ento, donde están todas las
estrellas

,
fuera los s iete plan eta s . A cada gradode los 3 60 cor respon

dían
,
según los antiguos , en la tier ra 17 leguas y m edia , que m ulti

p l icadas por los 3 60 hacen las leguas que el los creían bojaba
el m undo todo alrededor . Y com o el Sol anda en cada hora 15 gra

dos de su círculo,
ta rda dos horas en cada s igno. En cada día, la rgo

6 corto según la estac ió n , sa len 6 s ignos , y otros 6 durante la n oche.

A cada uno de estos espac ios de tiem po es lo que l lam aban kasbu
ó as ia . Por térm inos m ás c laros, aun que m enos sabios:repártase un

día 6 un a noche, grande 6 pequeña, en 12 partes igua les , y esas son

las 12 horas de plan etas , con form e a las cua les corre la cuenta del
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unos 200 años antes . Los gr iegos solían atr ibuir los in ventos á los

que los afam aron por a lgún con cepto.

15 H o r a , del latino hora, del gr . &pa; it. ora, prov . ora
,
fr .

heure, pg. y cat. hora . U na de las 24 partes
—deldia, genera l izase des

pues por tiem po y por coyuntura . Quij . Que con solas dos

horas de vela se cum pl ía . ld. A hora y tiem po que los pudo

conocer . lá . La hora las tres de la tarde. ld. No vió la

hora don Quijote de verse á caba l lo y sa lir buscando aventuras .

Por ahora . ENC. Cuan do zagal , bien solia . ¿Y hora ,

B ras? L. RU EDA 11, 17:Oro, sus, ya voy. ENG . 301: Hora vete

ya a dorm ir .

A buen a 6 á bon ita hora ! 6 á buen a hora m anga s verdes !

Cuando uno l lega tarde, fuera de sazón . Tam bién desconñandode

que algo se logre:A buen a hora se fía de fulano, a buena hora po

dem os esperar de zutano.

A buen a 6 bon ita hora llegas , vienes , tedescuelgas , cuando lle

ga y estam os com iendo, iró n icam ente después de haber com ido,

etc . , 6 fuera de sazó n .

A cua lquier hora ,
fac i l idaden lograr algo; irón icam ente temor

de no lograr lo.

A estas horas , ahora . A estas horas estará c in co leguas de aquí .

A bora avan zada , m uy de noche.

A hora descompasada , á deshora .

A hora m a la no ladran canes . c . 2 . En la desdicha n adie le

hace caso.

Agora no es hora de bésam e esposa . c . 57. No está el horno

pa ra pasteles .

A la buen a hora , fó rm ula de despedir con gusto. 1, 3 :

Le dejó ir á la buen a hor a .

A la hora , al punto, in m ediatam ente. G RAC. ]ENG E . l . 7, f. 16 5:

An axibio luego á la hora ,
en vió á l lam ar los coron eles y cap itan es .

MAR . H . Esp . 1. 29 , c . 13 :Lo que os puedo dec ir es que con vien e

que a
'

la hora os vengais á pon er en
'

m anos del Rey . S . T ER . Vida

4:A la hora m e dió un tan gran contento.

A la hora deesta ,
en este m om ento.

A la hora de hora 6 de ahora , ahora m ism o. Ouij . 12:Debe

de estar su an im a á la hora de hora gozando de Dios . ld. 49:
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¡ Ay , horas tr istes , cuán diferentes sois de lo que fuiste
c . 23 .

Cásame en hora m a la , que m ás va le a lgo que n ada . e. 325

Casa rás en m a l hora , y comerás cabeza de olla . c . 3 26 .

m ejor de la ol la:m ás va le casarse que dejar de hacer lo, aunque

desventajosam ente. Cabeza de ol la lo pr im eroy m ejor de el la, que

para el cabeza de fam i l ia .

¿Cómo á estas horas ? al que l lega a dest ó no esperado.

Correr las horas , pasar el tiem po agradablem ente.

Da r hora , seña lar p lazo y m om ento para a lgún negocio.

Da r la hora , son ar en el reloj; an un c iar el bedel en ofic inas, e

Dehora en hora . (Por esperar , ó hacerse, ó crecer a lgo) . c . 57

Sin cesar .

Deun a hora á otra , cuando m enos se e5pera . A . ALV. Silv. FI

6 Dom . 3 cua r . 2 1 c Contentos secadíos, que de un a hora (1 ot

nos faltan . G U EV. Ep . pte. 2, 7:Al que Dios Nuestro Señor desa1

para de su m iser icordiosa m ano, pensando de un a hora (1 ot.

verse en m endado, se va cada dia m ás y m ás a lo hondo.

De un a hora á otro se rem edio a lgo, ose
“

p ierde. c . 577.

Dos horas ! exageració n , de m ás , en el tiem po.

En buen hora , m ostrando agrado y gusto, en fr . bouheur . Qu

Suba v . m . en buen hora . ld. l Entre en buen a hora . .

Sea en buen hora .

En buen hora sea mentado. c . 523 .

En chica hora D ios obra y Dios m ejor a . c . 123 .

En hora buen a . (Con cediendo en algo. ) c . 52 1 . ENG . 50:

Mar ia Magdalena ! vengas m uy en hora buen a . S. T ER . Mor .

c . 4:En el cuerpo, en la hon ra, en la hac ienda, en hora buen a , q
'

de todo se sacará hon ra para su Majestad: m as en el a lm a, eso n

ld. Mar . 7, c . 2:Si quisiere que padezcan , en hora buen a , y su

no se m atan . Quij . Andaden hora buen a , y en tal se os dig

G . Alf . p . 2, l . 1, c . 6:Que no s iem pre m e dejaban ir en hora bu

n a , y á los que m e la pegaban m a la .

En hora buen a , Anton a , fuistes á m isa , ven istes dnano; 6 4

hora m a la , Anton a , fuistes a m isa , y volvistes d nana . c . 1 1

Tardar m ucho.
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En ma l hora , indica el disgusto, en fr . ma lheur . Quit.

ma l hora se os entró en los cascos la ín sula .

En siete horas anda media legua; m ira si ap rovecha . c . 1

lrón ico, no anda n ada .

En una hora , Dios obra . c . 1 14 .

En un a hora , Dios mejora . c . 114 .

En un a hora se cae la cas a , y no cada dia . c . 1 14 . En un 1

mento pueden cam biar las cosas .

Esta es la hora hasta ahora no ha ven ido, etc .
, con

pacien cia.

G anar horas , l levar las de ventaja en a lgo.

Hacer hora , ocuparse en otra cosa m ientras l lega la del aSi

prin cipal .

H acerse hora de, l legar el m om ento de hacer a lgo. Y a se 1

hora de com er .

H asta los treinta , ven iden hora buena;detreinta dcin cue

estéis en hora buen a; de cin cuenta y lo dem ás , en hora bu

váis; varíase:H asta los treinta , en hora buena vengáis; hasta

cuenta, en hora buena esté is; hasta los sesenta , norabuen a vais;d

los sesenta, qué hacéis aquí? c . 489 . Edades del hom bre.

Hora aciaga ó m enguada , com odía , funesta , tiem po en que

cede a lgún daño. QU I] . La hora , que para él fué m enguad

Hora era ! Expres ió n con que se denota im pac ien c ia y desec

lden hora
“

buen a; estéis en buen hora; vengáis en buen

(De las tres edades:á la vejez , id; á la m edia edad, estéis; á la ju

tud, vengá is .) (Véase en la H :hasta los treinta .) c . 150.

La hora corta ocortita , tedeseo, Dios te dé, a la m ujer

está de parto.

La hora de las a laban zas , después de m uerto.

La hora sea buena , y el m ercado espeso. c . 168 . Espeso

frecuente.

Las horas deDios , m uchas horas, tiem po pesado.

Las horas muertas, perdidas en a lgo, m ucho tiem po y pc:

Sepasó las horas m uertas en m irar .

Las horas se le hacen años , se m e hacen años, se m e la

años . c . 548 .

La últim a hºra , de la m uerte.





86 OR IG EN VVIDA DEL LENG UAJE

Quien tiene una hora buena , notas tienetodas m a las . c . 3 41

Quien tiene una hora de espacio, no muere ahorcado. c . 3 41.

Quien tiene una hora m a la , no las tienetodas m a la s . c . 3 4 1.

R iamos un poco, riamos, que noha defa ltar un a hora en que

muramos . c . 480.

Seo en hora buen a , con cédolo. CACER . ps . 60:Quereis , Señor,

que en vos solo ponga toda m i es peran za:sea en hora buen a .

Seo en hora m a la , pa ra quien de noche trastej a casa c . 248.

Retirarsetarde no con viene.

Ser hora . PIN Agr . Y pues el dia se va, cam inad con

él, quees
ºh0ra para todos .

Si, en hora m a la , quepara vos estaba gua rdada . c . 25 1.

Si volasen las horas del pesa r , como las delp lacer suelen vo

la r ! c . 256 .

Su hora , de su m uerte. QU I] . Ni le probaré más en m i

vida, aquí sea m i hora .

Ta l hora , á veces . P ING . Filas . poet. a l lector . El m in istro de

un oficio, suadidode la neces idad, no sin justicia se entre tu! hora

en el deotro.

Ta l hora el coraz ón brum a , aunque la lengua ca lla . c . 410.

La proces ión anda por dentro.

Ta rde ven is, no con hora; recaudaréis , m ás no agora . c . 409.

El que l lega tarde, n i oye m isa n i com e carne. Solo le quedan los

relieves .

Ta rde ven is, y no con hora; comeréis y node la olla . c . 409.

Tener sus horas contadas, faltar le poco tiem po para a lgo, 6

andar m uy ocupado.

Tom a r hora , enterarse del plazo.

Un a hora es mejor que otra . c . 16 3 .

Un a queda la hora , m ujer guapa .

Y a es ó era hora ! tras m ucho aguardar . Y a será hora , 6 ya

es , era hora de

N ov a b u c n a , por en hora buena, con cediendo. Quq.

Acabe norabuena , donde quisiere. lá . Parecía que daban

la norabuena y sa ludaban á la fresca aurora . LOPE, Circun c. 11, p.

520:Norabuena venga el Dios prom etido. CDRR . 56 3 : Nora

buena (Concediendo. Noramala:negando, riñendo) .
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la .

de casa de Ar:

I: te p into

s
e

con siente la

¿ :L— L T an daba el dia

3 :Pues Dios

I 4 m a r . 2 c. 52:El

m e v e:: º n de hora y ocasión

n : m 3: Ma l baya el padre

a m
º
r : que si a las quinolas

-x
. . nocode hor —a y or

—oen un

º

.… z :. r r . í_r ar aun hoy día agora. De hac

com o en agúelo ó abuelo Ó abuelo,

Los eruditos prefieren ahora por tener

m .e:se al vocablo hora;el pueblo prefiere
-z

'

a bac— hora, desentendiéndosede hora,

el vocablo, pues la b de hora jam ás se

m en hora debió perderse de m uy antiguo

:c rma ora. Muchom ejor está. pues zgo:1 e

2L
'

! 1 . ant. fr . aore. Sin em bargo ex:…a el

com o ahi de á+hi. Nótese que =ez :¿ c ¿ec

r a-o— ta trisilabo, y ¡¡ S i suena en e:s ;s.
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1d. Ahora pon iéndolas en uno 5010 , ahora dividiéndolas en
m uchos . Ca sa cel. Ahora duerm as , ahora veles .

Ahora bien , esto supuesto. Qll lj . Ahora bien , sea as í com o

v . m . dice, vam os ahora de aqui . ld. Ahora bien , respondió

San cho, Dios está en el c ielo. QU EV. C. de c ' Si D ios por su inñn ita
m iser icordia no nos hubiera dado estas dos voces ahora bien , nadie
se pudiera ir n i se despidiera de una con versac ió n . Todos dicen :

Agora bien , ya es hora; ahora bien , ya es tarde; ahora bien , ya

V. Ms . quer rán cen ar .

Sirve com o se ve, para pasar á otro asunto, es la tran s ició n .

Pers . 1, 14:Ahora bien , dijo a esta sazó n Ladis lao, hágan se estas

paces , casem os á Rosam unda con Clodio.

Ahora ca igo! ó ca igo en la cuenta , recuerdo, entiendo.

Ahor a cua ndo, con j . com o ahora que. T IRSG Cond. desc.

Agora cuando el a lba cubre las esm era ldas de /sa lgo
a ver este ciclo. Quij . Ahora cuando yo pen saba pon erte en

tedespides?

Ahora es la tuya , ocas ió n para sacar m ejor provecho, y puede

añadirse:ya vendrá la m ia , para indica r quea cada puerco le l lega

su San Martin .

Ahora ha deser , con prontitud.

Ahora lo comp rendo todo!

Ahora lo oigo, y lo oigopor p r imera vez , sorpresa .

Ahora lo sé, idem ,
6 ahora lo sé, porquetúm e lo dices .

Ahora lo veredes dijo Agrajes , en son de am en aza Ouij .

Ahora lo veremos , al que no lo cree.

Ahora medesayuno, no lo sabía .

Ahora me lo exp lico, juicio exacto atando cabos .

Ahora luego. VALE . B ern . 7:Ahora le aguarda, y luego, le

desdeña .

Ahora m ismo 6 m ism ito, en el m ism o m om ento 6 en seguida .

A hora m ucho s i señor , del com placiente cuando ha rec ibido,

favor , y suele añadirse
:

pero

Ahora .…6 . Dejar le á sus aventuras, ahor a se p ier

da on ó . AVI LA, Audi. 49:Ahora sea por lo uno o por lo otro, es

cosa para tem er .
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Ahora un año. A . MORAL , Viaj e, Oviedo: La vió agora cuatro

c ientos años .

Ahora verás lo bueno, lo que es bueno, ahora verás tú, pro

m etiéndole sorprender le, adm irarle, ó propó sito de energía .

A hora y s iemp re, en todo m om ento y ocasió n .

Como ahora es de noche, dedia; como ahora llueven chin a

f ros , c . 596 , ó como ahora lluevan a lbardas ó capuchin os de

bron ce 6 monedas de cin coduros 6 zanahor ias , no dando crédito

a lo que se oye.

De ahora , de ahora m ismo, rec iente, inm ediato.

De ahora pa ra siemp re, resoluc ión firm e.

Desde ahora , en adelante.

E sta es la hora que, hasta ahora no lo sabía, etc .

Hasta ahora . Quq, H asta ahora no ha l legado á m is

oidos . 1d. No creo que está en uso hasta ahora . ld.

Todo va bien hasta agora .

ahora . Ouij . Pintando ora un lam entable y trá

gico. suceso, ahora un a legre y no pen sado acontecim iento.

Ora ha , hace, hablando de tiem po. CORR . 154:Ora ha un año,

cuatroc ientas, y ogaño cuatro ciegas . (Entiénden se ovejas ó reses .

Dícese de las cosas que van en m enoscabo por m al gobierno.)
Ora .…ó . G a lat. 1:Oro vayas al arroyode las Pa lm as , al soto

del Con cejo, ó á la fuente de las Pizar ras . Quij . Vos haced lo

que quis ieredes, oro la hagais duquesa ó pr in cesa .

Ora… ora , con j . a lter nativa y disyuntiva . Quu. Ora te

m ediando vuestra desgracia, si tiene rem edio, ora ayudándoos a 110

rarla . M END . G uer . G r . 3 :Los en em igos, aguardandoora á un paso

del rio, ora á otro, según Vian que nuestra cabal ler ia se m ovia , ora

hac iendo alguna resisten c ia, se acogieron a la s ierra .

Por ahora , provisiona lm ente. Qil ij . Tu s im pl icidad, que

por ahora no lequierodar otro nom bre. Laza r . 5:H arto m ás hay

quedec ir de vos y de vuestra fa lsedad, m as por agora basta .

Que ahora , que luego, que abajo, que arriba, in certidum bre,
in form al idad

Y ahora ? , cuando se desm iente á uno.

Y ahora que le coja un ga lgo, que le entren moscas , que le
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Reloj de repetición , la persona que repite var ias veces lo m ism º *

6 lo que oye.

Reloj descompuesto ó descon certado, la person a desordenada

en acc ion es ó pa labras . j uez div Quien diablos acertará á concer

tar estos relojes, estando las ruedas tan descon certadas (dos esposos

m al aven idos) .

Ser como el reloj de Lucena queapunta y no dá , ó el dePam

p lon a , del distra ído y sin as iento.

T res hora s de reloj poco m ás om enos . (D ic iendo tiem po.)
c . 6 12 .

R eloj — er o, el que entiende en relojes, y el puntua l . G . Alf .
2
, 1, 7:Y con el los no andáis lan relojeros , que un solo m om ento

fa lta is á lo puesto.

R eloj -ea r , en Aragón el andar enterándose de todo, obser

vando cuanto hay en un a casa ó con curren c ia, etc . , com o reloj que
todo lo recor re dando la vuelta entera (B ORAG ) . Relojeador , el

cur ioso.

16 . Cotejan algunos autores el skt. yá
— n as el que va, el cam i

no, con ! á
-n -us eldios Jano y toda abertura 6 paso para sa l i r é i rse:

c Forum porticibus tabern isque claudendum , et¡anos tres fac iendos

locavit» (LIVIG < in fel ic i v ia dextro iano portae Ca rm entalis

profecti»(id.
ctran sition es perv iae ¡an i nom inantur »(CIG . Nat.

deor . El dios Jano lo era de las puertas , por lo cua l dicen que

in ventó las l laves , y de ahi ¡on u— a la puerta , en cuanto s im p lem ente

abertura para sa l ir, en lo que se distinguedeporta yfores , ¡a n i— tor

po
'

rtero, ¡onu— a r ias En ero 6 m es que abre el año: c v tú, bifronte

jano, noeras todavía el caudi l lo de los m eses » (Ov idio) . La n atura

leza de esa deidad se saca de su histor ia, pues lo p intan com o a un

rey de Ita l ia, am ante de sus vasa l los, que les en señó á sem bra r y

cultivar las tierras , y por con s iguientede la paz y del progreso. Reci

bió á Saturn o, huido de la cárcel en que le habia puesto júp iter su

padre, y le repartió la m itadde su reino. Con dos caras le represen

taban , para dar a entender en el núm ero doblado de ojos y orejas la

condició n de un buen pr ín cipe, av isado y discreto, equia docuitet

agros colere etrem publicam adm in istrare», dice Luis Vives Civit.

Dei l. 7, c . Presidió , com o dios, á todos los pr in cipios de las
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En el mes de Enero, el sol entra en cada reguero. (El asturia

no y a ragon és l lam a reguero al arroyo y val le hondo.) c . 1 12 . Por

que ya va levantando.

En Enero, el agua se hielo en el puchero, y la viej a en el

lecho. (O al trocado: < En En ero, la v ieja se hiela en el lecho, y el

agua en el puchero.) CG R . 1 12 .

En Enero, cásate, compañero y da vuelta a lga llinero. c . 1 12.

Los pol los de Enero hasta las plum as va len dinero. G usta la com

pañia y hay m enos trabajo:por eso los a ldea nos se casan este mes

En Enero, el gato en celo; Febrero, m erdero;Ma r zo, sol como

m azo; en Abr il, aguas m il; en Mayo, toro y caba llo; en j un io,
hoz en puño; en j ulio, ca lentura y aullo; en Agosto, fr ioen rostro

en Setiem bre, el raz a y la urdiem bre; en Octubre, uñe los bueyes

y cubre; en Noviem brey Diciem bre, como quien tuviere, y quien

no tuviere, s iem bre. c . 1 12 .

En Enero, n i ga lgo lebrero n i aza r perdiguera . c . 1 12 . No

caces con el los , n i con otra cosa en tal m es .

E n E nero, no hay ga lgo lebrero, s ino es el cañam ero. (La red

de cáñam o. ) c . 1 12 .

En el Enero, m ira tu cillero; y s i ta l lo ha lla res , com e como

de antes; y s in ó , a larga la pucheroy estrecha la cibera . (Diceque

sea crec iente el conducho com o en G a l ic ia con n abos y ber ros,

para que no entre pan m ucho. ) c . 1 12 .

En Enero ponte en el otero; y s i vieres verdeguea r , ponteá

llora r; y s i vieres tor rea r , ponte á canta r . (Porque En ero quiere

ser claro y de heladas, no blando;tor rear es quem ar las hiervas con

el hielo; lo contrar io de verdeguear . ) c . 1 12 . No es bueno se ade

lante la pr im avera .

En Enero y en Febrero aguas de r ivero; crece el r ío.

En Enero y Hebrero, busca la som bra el per ro; en Ma rzo,

búsca lo el asno. (Da esto á entender que en estos m eses abre el

tiem po con asom os de la pr im avera) 1 12 .

En Enero y Hebrero, saca la viej a sus m adej as a l hum ero; en

Ma rzo, a l p rado; en Abr il, á urdir f c . 1 12 .

E nero ca liente, el diablo trae en el vientre. Es m a lo.

Enero, cla ro y heladero, ha de ser para que aproveche.



bueá caba llero:como em pieza acaba, cum plien

Enero u m bal£ero, si no es ventolero.

L
peoudoy ¡Ihryo cs el culpado (Que al tem pero

I, buen a pa ra el tiempo y m a lopa ra el gan ado.

…una r ico. c . 124 . Bueno para el cam po.

k ha de echar .

erohin chen etgranero, con su hieloy aguacero.

erocomen mds queMadridy Toledo, los ganade

carn a lo diccn por lo que menguan con la esca

m igo lebrero, sinoel cañamero. (La red en

pasan sin frio, cuando viene Febrero

B rero como Febrero, en Anda lucía, dando .
'
I en

…dré á repettr aqul los der ivados en todas las

. pues ya lo hice en La Embr logm ia y no

to dm trattvo indigitante y como relativo con

¡ taiz de la 2.

'

p. plural en las t— E es yu, según…dltmhmoqºe erz el eu w úéñoo, refuerzo

l de zu, geu ck gu, neu dc n i. De & m iz vimos

la —s de plura l , cuyo gen itivo es

in de…con -ir comparativo en ves-¡tv ,
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ant. voster , - ir — a
,

-tr — um . Del acusativo vulgar y antiguo vostrurn

sa l ió vuestro.

Vos . El vos latino. Su valor en la época clás ica véase en L a

Lengua de Cervantes .

Quien como vos . (Al que puede hacer a lgo.) c . 59 3 .

Vos — otr os . De vos alteros .

Con -v u s c o , ant. com o con -nusco, con
— tigo. Cid 75:Si con

nusco escapo sano obiuo. L . FERN . 74:Ah ño praga D ios con vusco.

O s , ant. vos, Cid 80:Si yo biuo, doblar nos he la soldada .

Vos — e a r . T ratar de vos . QU EV. Entr .:Voseábase con los

precitos . A . ALV. Silv . Mond. 9 c .:Por
,
c ierto, adorados habían de

ser los sacerdotes , y no voseados , cuales andan el día de hoy de los

prin cipes y señores de la tier ra .

A -v os -a r . hablar de vos . J . PIN . Agr . 6 , 24:Le a vason y n o

se precian de le quita r la gor ra . En vuelve la idea de m enosp rec io

el trato de vos .

O s -ea r , trata r de os, vos . Q . B ENAV. ll
,

vos ! oseada

esteis /en esta y en la otra v ida .

Vu es tr o . De vestrum vester . QU I] . El pago que l leva is

de vuestra
'

sandez y dem as ía . Ant. vuesa , com o nueso y n uestro.

QU I] . Díga los pues vuesa m erced. De los der ivados hasta l lega r

al usteddesde vuestra m erced véase en la G ram . del n ote; solo

traeré a lgunos .

De vuestro, com ode suyo, de m ío, espontáneam ente, com o de

c im os en latín . CACER . p s:58:Vos sois el que lo haceis de. vuestro,
sin obl igaros n adie.

Vo a c é . U na de tantas var iantes de la contracción de vuestra

m erced, vuesa m erced, que pueden verse en La Lengua de Cer van

tes l ,6 1 . QU I] . Com o vaucedice.

Voa r c ed . P ic. j ust. l . 1, c . 1:Porque voa rcedm e perdon e.

Vu e s a s té . Q . B ENAV. 11
, ¡T éngase vuesasté! 1d.

G uarde D ios si vuesastedes .

Vu es a r oé . QU EV. P ragm . tiempo:Vuesa rcé, vuesa m erced.

Vu ce. QU EV. Tue. 23 :Ea, quite la capa vuce. ld Si vucedes

quieren .

Vues eor í a . Por Vuesa Señor ía . LOPE, Ma rq. A lf. t. 11,
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B rundus ii, osco comen ci, in com itio, Boupi, btsue por sui, mmpi,

m atre por m atr i, skt. m ata r
-i, <pépom , ferente, skt. brhat-i, sarva

tati, novitate, ¿Ao
'

n qtz.

En el in strum enta l plura l (up — is , osco nes imois , lit. vilkais,

Aóxoze, skt. vrka ish:-s es la nota de plura l, -i pr im itiva de dativo.

Com o se vé, los casos de la decl in ación andan bastante ba raja

dos . El dativo latino de la 1 . dec l in ac ión es un locativo -ºl
, M iner

va -e
, rosa

— e, antes Menerva
-i, rosa el de la es el dativo verda

dero, -a i, equo, antes equb
— a i, equd

— ei, antiguam ente populoi Ro

m a noi, en osco -ui
,
en úm brio — e; el de la es el gen itivo, el de

la de tem as en - i, -u, hace -5, antes -ci, outde a vi de avi—ei,

avi— a i; el de tem as en con son ante ped-z, Ma rt— l , antes -ci, -e, Her

col-ei, Ma rt— ci, Her col-e, ¡un an — e.

En el p lura l el dativo, ablativo, locativo é in strum enta l tienen

con fundidas sus form as . Los en — 6 tom an -o-is , -o-os , luego -eis,

en fin - is , que unos tienen por locativo, otros por in str um enta l , y que

detodos m odos l levan la -i dedativo y -s de plura l . Los en -a hacen

-a -is , luego -eis , en fin - is , por an alogía con el anter ior . Los demás

tem as l levan bos , después -bús , el in strum ental sán skrito -bhis .

Rom ae, m ilitiae son locativos en -z; hum z, m a r i, Cor in c lo

m ism o; Ca rthagin -é, ager
-é son de suyo dativos en -7; run es pro

piam ente ablativo. Toda esta m ezcolan za y pérdida de las pr im itivas

notas casuales prepararon el em pleo de las prepos ic iones para m ejor

precisar las relac iones nom in a les . Está, pues, la
-i del dativo euské

r ico en las l-E, pero cor rom pida y oscurec ida . El inñn itivo es un

dativo en su form a pas iva ¡ fer — i por f er -a i, y un locativo en su

form a activa fier — é ant. , por fier — 7, facer —

“

é, por fa cer -7, Bó¡rev— az
,

i.óp
-a z

, skt. n iruy
-é , p itay

-é, dre-e, an ayan
-e.

Pudiera detenerm e probando que esta - i existe en todas las

lenguas , fuera de las europeas;pero solo apunta ré ligeram ente ulgu

nos hechos . En las caucásicas es -i el gen itivo del abchaso, del

uda y tuch,
-e el dativo del avaro, -i el locativo del cas icum uc y

el ablativo del archi . En las ura l-alta1cas el dativo del ostiaco es

-e,
-ia , el gen itivo del jen isei ostiaco, coty m an chu es -i. En tibe

tano - i es de gen itivo,
-Z de in strum enta l . En las drav idas -i es

de gen itivo, — ci, -e de acusativo I
'

I objeto. En copio el prefijo e lo

l lam a Stern directiv, y en bedja -i es de gen itivo, en tam achec de



M d…del nombre, en…ddante. 5n h s

:o subsiste h i… En las… i es de

od…vo, según los
º id…lo m ismo que e, ye

ap uo les -ha ocurrido ciertoe lingñistas.-
º

que saean

esa -¡ debiera haber les abierto los ojos pam _

ca
_

tejar

tamigua 50lo que pam euos J es de locitivo, a I- de:
Wa cr ibe Virgilio otruncum que reliquita renaeo, a te

m m …local, d la arsna , es como un dativo

W-a i es el dativo de los nom bru prim itivos . euyo

, como Visto; y el locativo -i es el dativo de

Mculo. En euskera toma el dat¡vo las form as -i, -ai,

I el tem a. y oon distirrto matiz; pero siem pre
-¡ es la

ropis de dstivo.

:ahon d…patr — i al pedre con el adjetivopatr

pair —¿ am . y eºn el adjetivo sustantivado patr
-i-d, y

¡a de la -i de participios , adjetivos y nom bres der iva

I y en h s I-E. A la lorm a en -i de atribm ión se aña

nºm inal—adjetivos -as ,
-a ,

-um . Patr-i-as va le

m dpatr-i a t; el genwvo dom in -i vale lo dcl señor ,

m…a — i-us a gen itivo de ou-, y un verdador0

m , qºe solº sc…ngue del dauvo w
-i en d -us no

nom bn s y adjetivos

cu las l-Ez yaj -yas=

W…, por ser atributivos llevan -l muy de

s d:q m t y lm m -¿on m …tndim n eidodo

terna -io, expresaado el ter
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m ino objetivo de la acció n verba l , acusativos que se tom aron des — º

pués com o nom in ativos neutros:¿Zººm ópvi0
-tov

,
oi

'

x-Iov casita,

y los dem ás dim inutivos, valpr
'

derivadodel de prole y efecto, hijitos

com o quien dice. As í eéeíñ—iov
,
dunháx

— zov
,
tpozp

-eiov; en skt. dali

yum , svapu
—

ya n a = sbm
_

m—rum ó efectodel dorm ir 6 sueño, m endoc

ium , con sort— iur
_
n,

º

. cb.n viv— ium , od-ium ,
con iug

-ium ; es lavo sani

reik-i= r zhh-i en ant. al. diub-ya , sukl
—

yan

blan cura .

Los. _feni_en inos en
-ia son abstractos por la con cepc ió n gen érica

que.
vimos hizo fem en inos y colectivos los en -a , es dec i r que expre

_
sart un iversa l, apl icable al m uchos: vid—

ya c ienc ia, ou

ví£ya en godo ignoran c ia, un led—

ya = p auper
— ies , vrak—

ya , fem .

'

vrak-yos , y sin
-a ha it-i orden , krop i c lam or, band-i atadura;en

es lavo vol—ya voluntad, kup I-ya , lit. p radj — ia , gr . ¡Luv
— ia

,
r ev— ia,

áp.apt
— ia

,
évepr

-eta; lat. ined-Ía , iuvid— ia , scient— ia , pern ic
-ies , exequ

iae, in s id— iae, p luv
-ia , rob— ies , y todos los en -ia

,
-ies de las decli

naciones y fem en inos por la -a .

El gen itivo -i de las dos prim eras dec l inaciones latinas es en su

or igen un locativo y en últim o térm ino el dativo euskérico: de él

sa l ieron -ios , -ia , ium :me- i, tu-i, su-i con la -a dan en sán skr ito los

adjetivos m ad— ¡ya , tvod-iya , asm ad
— ¡ya , yushm ad

— ¡ya , tad— ¡ya .

En prus iano m a -is , mo-

y i, mo
-

y , mo
-

ye
-

go de m i
, gen itivo con el

-

go,
-ko de adjetivos , moye— in i en m i, moi m u m eo, moya m a ,

moy eyan m cae gen itivo. En es lavo n ash-i n uestro, vash-i vuestro,

tvo-y , tva
-

ya , tva
-

yetuyo, s va
—

y , s va
-

ya , suo
—

ye suyo; en gr . rro-to:,

to-ioc, o
-ioc; lat. m e— as , me

-a , m e
-um

, tu-us
, su

-us
, cu

-tus , que han

ven ido á parar en m ío, tu-

yo, su
-

yo, cu
-

yo, con la m ism a y de su

or igen , si es que la tuv ieron y la perdieron en latin .

Claro está que los patron ím icos son gen itivos 6 adjetivos:Petr

eius, Octa v- ius , Sertor-ius; skt. aire—

yas descendientedeAtr i, dase

yas hijo de esclavo. Y lo m ism o los adjetivos Aeo
'

vr — szoq ó l éavr -eoq,

a?1
— ezo< , 1:po

'

q
— ezo< , a rgent— eus , ign -eus , flor — en s , einer -eus , p leb-iiias ,

ebr i-as; skt. m áh¿ —

yas arc i l loso, vrdih¿ —

yam ar roza l . Las form as con

e, com o y_póo
-eo:, aur — eus , parece perdieron la ¡ pace

—

yo;, ause

yos , com o en skt. hira nya
-

yas . En gr . con servase en ¿po
— ¡oc, Bim

Ioc, am o— iac
'

Apye
-ioq, a

"

h
'

¡0e
-ra, como en latin Salv-ius , Serv— ¡us,
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tratadistas particulares; m i intento es traer los derivados, aunque

sean m ediatos, de la -i del dativo euskérico. La ana logía y la toneti

m han m ezclado y var iado hasta el inñn ito los sufijos derivativos

El sufijo -i se hizo un a espec ie de nota der ivativa tan com un que

hasta se añadió para form ar fem en inos, que ven ían á ser lo por el

hecho de ser form as der ivadas . En skt. la -í fem en in a es general,
nar —

"

í , n apt
-í , svadv-í , sun -i . Pero los abstractos son tam bién feme

n inos;de aqui su form ació n con la m ism a rauh-is l igereza , kr islr

is agr icultura, luish-is resplandor . En gr iego fem en inos con cretos y
abstractos:no

'

A-rc, abMtp
— ie, h

º

gorp
-ie, y ¡Ai¡V

-IQ, bi¡p
- I:, ¿yop

-cc, ¡ dp
— r;

en zend vereidh-is aum ento, dáh-is cr iatura;en godo vun n -i pasión,

ven -i esperan za , vroh
-i acusac ión , en velit— l elecc ión , a r — ha -ban -i;en

lit. walg
-is sustento;es l. yad

-i com ida;lat. con cord— ia , per it
— ia , feroc

ia ,
luxur — ia y luxa r

- ies , m ater — ia y m ater
— ies , efj ig-ies , p raesent

ia , inert-ia, ba rba r -ia , susp ic
-ia , obs id— ia contag

—to, p raet— ium,

hosp it
-ium , sacr ileg

— ium , y otros in fin itos abstractos fem en inos, y
con -m n eutros , der ivados de adjetivos y particípios . R iqueza reel

m ente in necesa r ia, pues con uno de esos suñjos bastaba , ya que

todos tienen el m ism o va lor y la m ism a por or igen .

Es notable el uso que de la hace el es loveno en el dua l del

verbo: dela -va trabajam os los dos , fem en . dela-vepor dé la
— va-L

'

dé la -ta trabajais los dos, fem . dé la — té; y aun en es lavo hay á veces

teen el fem en ino y n eutro, con el tu común á los tres géneros . u

tenden cia a indicar el fem en inopor form as der ivadas se vé aqui bien

m an ifiesta , el fem en ino es algodel, queperteneceal m ascul ino, como

la esposa era poses ron del varó n que la com praba ó robaba . En skt

el fem en ino se form a a largando las voca les , -a,
-i ,

-ú, en godo
—o, en

gr .

,
lat. y l ituano la -a es breve, com o en los pol isílabos góticos

pero antiguam ente fué larga, com o es sabido y se debió abreviar

por la ley yám bica . Pero en skt. la -tfem en in a es gen era l con temas

en con son ante:m ahatgrande, fem . muhat— i, y en todos los pa rtic
i

p ios -ant, fem .
-at-i . Lo m ism o sucede en zend; en gr . responder

ºf,beta á sv&dv m asc . +,bóc svadu, 7mor p
— íc y genetr-i

-x, mose

Ano
-tt

,p y gen itor , los particípios -evr hacen el fem en ino en -eoa

por
-m — za:bol á-eooa; los en -eóc, com o Baorl -eóe rey, lo hacen El

- Iooa
,
-eza

,
-te, Booth— woo

, Boa il -eu
, Baozh— ie reina, de donde en cas

tellano -esa ,
-isa , cond—esa, alcald—esa, poet

-isa, clar — isa .



I GEW es……el de…es

wt4 .Wed femenino -ei:boirond—ci, a ith-ci-n

padre, ei aitow sk£rico; en littmn0 -i
,
degant

-i ar

E QUE M…O,W — i la que ha de arder . ftay

myo toma 4 , No…de m
'

r-va (H imno
I
, depot-is señor .

—a, del articulo pr im itivo, ya sin va lor en vuelta en la

jos, que se m :monton ando, no menos hnlhm

tadou oon todo llnaje de notas derivativa . En slrt.

en hl -n-i. ]tr-n-i. gm-n-i;tras el -ou en ap-ou-i,

to,
-ten derivados secundarios, -ta-ya ,

-t-ya , lo

leron -aflo, -ifto, —ono,

eruditos -lneo.

m -i m8 prhn i6vas son las que solo añadim a h 4

y hs aun sin ella . Los verbos denom inativos latinos

m genem lmente de adjetivos ó nombm en -i, fus

l-i-an , mod-tede mol—e-s , math— re de mol!-í-s . ln

H -a, ia -lrede len-l— s; después por analogía se aña…Lo m ism o en griego, w ta de xóv-Ie polvo.

t h…oon jºgndón htina y tem em castelh na, y

:rbos qoe llm
-l, aun sin terna nom inal , ven —io

I. por lgualrnente se origi

m w ñjm fom añvos verbales -aim de… , como

Wºº ººº dº 'ºP
-WI W W VM IW

y en latin los deslderattvos -tn r—to, -sur -io, pa r

n a m dep hdial mús i, comow…dew…
.en —cb .…y estos dos suñjos por anan ta

kW sin p ty dedh s a len b s m bm -m —M
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-ao—

pa,
-ao -ao—uxo

'

e,
- IO-p.óg,

-to—

p.a,
-to-mc, de donde cr istian — is

mo, art— ista, etc., etc.

Los adjetivos -ios , -ia ,
-ion han tom ado a veces valor parti

cipial futuro pasivo ó de necesidad, cuyo neutro y fem en ino son

abstractos . Pueden con s iderarse com o adjetivos verbales, com o

particípios activos 6 pas ivos . Esta acepc ió n v iene de la atr ibu

tiva: yaj -yus= &T-we sign iñca ven erandus, de venerar , soc
— ias so

cio, de seguir , sequ
-l, aquel de quien es el seguir , el que sigue,

dre—

yas v is ible ó de ver . Lo m ism o los com puestos de
-i añadida a

otros sufijos:kar -tav—yas faeiendus, com o el sim ple kar — iv— as=

kar —tuv-as faeiendus, de ka r -tu, que es la form a -tu del euskera y
-tu de am a —tus; baux— t— eo

'

q, <pa
-t-ezo

'

e y los dem ás en
-teoe de futuri

ció n y neces idad, que son respecto de los en
-r -oe, Buox-m

'

e, lo que

bmbál —e-o; respectodebatbal -oe. Así la Ps íquica del lenguajeva amon

tonando suñjos á sufijos, cuando uno va perdiendo ya su va lor , es

decir ruinas á ruinas, levantando nuevos edific ios con sillares deedi

ficios antiguos y ca idos, y de la m uerte saca la vida , con cretando el

valor gen érico, originando por el m ism o caso n uevos suñjos, por

tender a diferen c iarse m ás y m ás fon icam entetoda pequeña variante,
una vez que el valor genera l se ha m atizado. Vam os a ver otro caso

particular en el sufijo com parativo.

Según B rugm ann , es el m ism o sufijode adjetivos quetom ó valor

com parativo, por a lgunas form as que lo l levaban con s igo en el sig
n ificado de la ra iz . Es en gr . y skt.

-io-n , en las dem ás de la fam i l ia
-io-s . De hecho a l-ius= ál —Ao< y an -

yas skl. s ign ifica n otro, pero

literalm ente el de allí, en opos ic ió n al deaqui, de a
-la y a

-n respec

tivam ente, que en euskera va len a -la al lá, de aquel la m anera, a
— n

a l lí . En skt. cualquiera dir ía que la n asa l de -ion es advenedim ;pero

el gr iego l leva á creer que no es asi. la form a antigua
-

yan
-s se con

servó detras de voca l , pero antiguam ente lo m ism o sonaba detras de

con sonante; en este caso después se prefirió
-íyan as, alargándose la

prim itiva:n av-yan s m ás nuevo en los Vedas , en skt. clás ico bha
-

yan s , jya-yans , var — ¡yan s, ga r
-iyan s . En gr . xux— iw v

, ¡xs
— ¡m

,
¿Aaa

-oo
'

» por ¿Mx
-m w

,
xpe

'

o— ow v
,
ól ei v por ¿Xq

— w w
, superl. 61 i1

-Im e,

áp.eívuw por ap.ev
— cw v . Todas las dem ás sin n:en zendm az —

yas ó

m ac—

yas, dc
-

yas; irl. laig
-ia de lago pequeño; eel. m in —

ye neutro,

m asc . m in -iy, s i!in é —

ye y s i!in é
—

y . En l ituano el sufijo comparativo
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el sufijo adverbial -is , com o en gado; p lus= p ious es adverbio-as

dep ie, com op le
— ares del H im node los Arvales y ple

— rus , p le— nas;

m in -ar dem in -¡or , m in — acre, m in — is-ter , p.5iuw. Los n um era les quin

ou-ien s, sex— ien s , tot-ten s,pauc-ien s , com oen -uov por Nim-tum

es un com pa rativo neutro, ó loque es lo m ism o un sim ple adjetivo,
sat—tus , poster — ias , etc . igualm ente, y prod—tus m ás al lá, de p ro

p rod, p rop
-ius de p rope. la term inació n -ter-ior es doble ci

ter - ¡or , dex—ter — ior , in -ter -ior , ul-ter — ior; lo m ism o que
-er-ior,

in -er -ior , sup
-er — ior . Nótese acerca de -ter y

-er , que parecen com

parativos, pero que no lo son etim ológicam ente, pues solo tienen el

va lor directivo hácia , de etch-er — a casa, egi
-ter-a a hacer . Este

va lor directivod se tom ó de m anera que equiva l ía á la idea de más

a llá . As i se expl ica que en m uchos casos no exista ta l acepción

com parativa .

2 1 . Aunque m ás de corr ida, creo será provechoso dar un vis

tazo al sufijo atributivo -i en las dem ás lenguas , fuera de las l-E, ya

com o con firm ació n de la un idad originar ia de todas el las, ya para

que quede m ás asentado el va lor que tiene en la derivació n indo

europea . Pr im ero en las cam itas, el bicha r i tiene por nota de gen i

tivo -i, pl. -a , fem .
-z-t, plu.

-e— t:one O— MEK1 n 1wa w ikatyo corto

el rabo DEL A5NO . En saho -i, ó -ti, -t, que es otro sufijo adjetivo;
nugus

-i a re casa del Negus, B AL
-1 numa m ujer DEL I I IJO ó fil ial . En

bi lin -í , a ras
-i ugur el hijo del labrador , com o dom in -i m anus,

patr-i
— us mos . La nota -a del plural en bichar i no es m ás que la

nota nom inal , -ity
-et con stan de -i

,
-a , con la tfem en in a . la -i

com o nota der ivativa form a el fem en ino en bi l in , cham ir y saho:

gidin per ro y gidin
-i per ra, gor vec ino y gor -i vec in a . En tam achek

-i form a der ivados verba les, tin r -i m uerte de cn r m atar; la t es del

fem en ino abstracto. En bichar i -a i, -ci form an sustantivos, -i adjeti

vos:m ahas -ci mediodía, dem ehas com er al m ediodía, ham -i am ar

go, de ham ser am argo,
komoti tr iste, etc .

En egipcio -í form a adjetivos y particípios:un n -Z el que es, mer
— I

am ante, tu
- í dador , (

'

In -i escr ibiente; en los der ivados fem en inos la
-i com o en las l-E . En copto la e es atr ibutiva com o la l-E, y pre

ñjándose con los dem ostrativos form a particípios y adjetivos , como

la . en egipcio: añsa -tsi-e-f-jhooñ pravum verbum , palabra la
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En fen ic io lo m ism o -erah, -r,
ºn:. un:. ºso. u n; y en

-a i,
-ur:, ghutb— a i, ghud

— w-a i , daghw
-ar, cuyos fem en inos añada

-t, com o kabr — Itd, y lo m ism o en s i r iaco kabr — Itd, r isk— ¡td, y en

hebreogefn tazufre, reshzt com ien zo. Con -an -ia, fem .
-cu— ia-iI

en s ir iaco, túbtan ia m iser icordioso, detúbt-ana, que l leva sufijo-ou.

Los sufijos se com binan en s ir iaco cas i con tanta facil idadcomo

en las l-E; y aunque se deba en parte al com erc io c ientífico con el

gr iego, el arm en io, etc ., no va dicha suñjació n contra la índolede

las sem íticas , pues to que existe en todas el las . La -i atributiva sobre

todo se hal la tan de m an ifiesto en los m ás antiguos m on umentos, !

que es por si sola un a prueba bastante del parentesco de estas len l

guas con las l
-E . En árabe es com un isim o el sufijo adjetivo -i, del f

cual pasó al castel lano, com o en j aba l-tó m ontam :m sm — i formal,

oficial, qam ar — i lun ar , amddd— i auxi l iar , dakhl-i inter ior; de aqui

al persa padshah
-i, etc . , no hay distan cia n inguna.

De las afr icanas en hausa -i nota derivativa fem en in a:de lujo

y dia hija, mutum hom bre y m utum — n ia m ujer , con -n -i, con la

dos sufijos dega ll-in -a y n it-v -a . En m uzuc -i:p ilich caballo J

p ilich
- i yegua , en som alí (oh buey y lo

-i vaca , en kafa un ) hombre

y úr é m ujer , -e por
-a , dice Rein isch, com o en skt. vrkas lobo,

urk-i fem . , ráj an rey, ráj — n -i rein a . En ¡bo y n upe i e tom an

sustantivos y adjetivos, en nupe i-ta engaño, de ta engañar, i
-rn

doctr in a, de wu en señar . A m anera dedem ostrativoque form a adje

tivos predicativos es y i edj a n an yi
-kukura es ta persona (es) com,

egoga y i
-a liga esta hierba (es) verde. Lo m ism o i e en yorub¡ .

i-fo lavado, de jo lavar , i-gbon a ca lor , degbon a tener ca lor . En bari

-

ya ,
-

yo,
-

yu,
-i form an igua lm ente adjetivos y nom bres, en bullon

y tem n e i en vai y bam bara
-

ya , en 5050 y m ande -n —

ya , rio
—ya

pequeñez .

En wolof -aye, en n ubia -i, -e:baj -i escr itura, de baj escribir,
en pongwe i form a sustantivos verba les . En bunda -i con el pre

ñjc nom in al m a form a nom bres de agente: m u
-lam b— i cocinerº,

de ku- lam ba cocin ar; en tabwa, sum bwa tam bién se form an igual

m ente nom bres de agente, y en katir con
-i nom bres verba les , tenga

com prar y um teng— i com prador, lingan a ser igual y um -lingual

pariente, am igo.

Pasando ya a las ural-altáicas, en mordv ino -i es
'

de nombres de
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En aíno -i form a nom bres, p ir ika — i bondad de p ir ika bueno.

En bín n an -

ya, su sa
-

ya com estible, lº de 6 para cºm er , na
—

ya ha

bitació n , lo para v ivi r, tam bién sº n sufijos com puestºs con -

y ,
-

ya
-n ,

-

pua
-

y , etc:tal es el m ºn ºsilabism o! Com puestos de
-i hay sufijos en

todas pa rtes , en japon és fu— n -i de m odo, gogi— n — i m uchº , ten nen -n — i

natural; en m agiar
-ny i, ol

-ny i largo, etc .

De Am érica baste recordar -

y atributiva en lºs cºm puestºs del

quechua, p ar ikh
-mos i—y com pañerº de viaje, -

y
-okh de -okh el que

tien e kolhke— kom a —

yokh tesorero, de komo oficio, kor i—yokh que

tiene, º ro, etc; en m ej icanoteu—ti dios , -tl articulº , teayo-ti divino,

me-xika —

yo
— ti lº pertenec iente a los m ejicanos ó sea M éxico, sus

costum bres , etc . , a
-tl agua y a -

yo aguada; en cahifa -i de nom bres

verbales, com º el ikus-i v isto del euskera, y adjetivos, mak-i don ,

de m aka dar , buo-ka — i tragó n de bua com er, buan a
-i l loró n , de

buon a l lº rar . la -

y form a nom bes verbales de autor en ºtom í, no

y
-ophoescritor, de aph escribir;en tupí-guaran í i es relativa , i-yuka

p ira el que han m atado, iyukap iroera el que fué m uerto
,
i-yukap i

ramo el que ha de ser m uertº .

22 .
-i, sufijº derivativo en castel lan º , tºm ado en vºcablos ará

bigos. En árabe es de adjetivos, a veces sustantivadºs:es la m ism a

atributiva de los der ivados eusm ros indo—eurºpeºs . Así alel-í, sand— í

ó cande, dedºnde candial, carm es — i, jaba l-í, m araved-í, nebl-i, tab.

— í,

taha l-í, zahor-í, zoltan -l. Tam bien en árabe es - i la nota degen itivo

y dativo y del m ismo quedan rastro en las dem ás sem íticas . U n

hueso entre m il, que deben roer los que n º con ceden el parentes cº

de esta fam ilia cºn la l-E .

-eo ,
— ea . Adjetivos eruditos, del -eus ,

-ea latin º 6 de sus s im i

lares griegos, var iando la acentuación en la vers ión latina de éstos,

y en la castel lan a:Casild-éa, elíseo, em plr— eo, eter
—eº , fílíst— éº , idó n

eo, Med— ea, Rif— éº , Sab— éº .

- lo , -ia . Con acento en la sílaba anterior se halla en nom bres

eruditos latin ºs ó griegos, el -ius, -ia , -ium , que hem os v istº en es

tas lenguas . As í A lem an — ia, august
— ia, astuc

— ia, blastem -ia, cerem ºn -ia,

cº leg
-io, coloqu

— io, com ed
— ía, cºn cil-iº , exequ

— ias .

Tam bién en vocablos pºpulares, cuandº provienedel
-idus , -ido,

latino, perdida la d:lim p— ío de lim p— idus, lúc-ío de luc— idus, sue-io



Es en a1gunos…m ditos la variante gñega del -M

y m w de oadu,
-s r-la de lugar suyo. bos rºmanísts

…ui mnchº menºs al tantº de pºder º rígínu sodiº
o: alegr

º
—ta

, alevºs
-ía, altaner-ta, Anda lus —ta, ber

rºo— ia.W n-ia, biza rr-ta , caba l ler-ia , canºng—ta. m est

…la, h is —ta, bchºr—ta, galer-ta, gal lard-ta, her rer —ta ,

km q0e aquí tenem os el suñjo prim íñvo m kériºo -i

“ to o ,
— ia . En euahera eada sílaba lleva aoerrto. pº r lº

rperdtó ni ham iornró h i, como en lºs térm inºs latinos;…pm su funuunºs en -a , y son fem cn ínos por serlo la…m nhmdida aqui oon la eusk& íca.…pºoos ad…úvoces sustantívadºa, del -ivus

lin de…nadodc nativos, r íº del rius vulgar por

H ºs en -io, oon -o, lo cual con

ler a e -ia de ºr igen griego, y adjetivºs:amor — io, poder
— lº ,

regad-to, cº n ent

tuf—to, som br—to, tard-to,

verbos -ior: avi—º de avi—ar , atavi-o de

desvarl-º de desvar l-ar, doevi-º dedes

Com pan livº un solº en los eruditos traídºs del latín

¡Ina — ¡ºr , m -yor , mej-or , pr -iº r , seu—or pºr sen
-tor .

n o. Superht latino, 9010 em pleado desde el s . XVI,
lic oº 108…Berceo solo dufcis irno una sola va ,

de San

w a:
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dradísim o Caballer º dº n Quijºte de la Man chisim a v su —m uihzr .

sim o Pana . El Pan za , antes que otr o respondiese, dijo San dtu.

aqui edi ci don Quijotís im º así m ism o. y as í podreis , ¡ idiom a

sim a dueñisim a, decir lo que quisieredisim is , que tm irs

grandisimo uso y bºn itº m añz derivºse de n om bres v m
ºim E E

m ,

—Leo , que oºn d á fp lm el ló dcº gñ cgo, pm u:dm de…
a ss —id a ssis, cusp

-id cusp
-is, pecrrd

— is poc
— n s ,

_

r m rya .r
'

es la z :)

hotiva, la —:l seestudiará en otra

ln d:i11er —ear , barnbol-car , bian d— ca r , bºqu
—a r , m r-er .

ren qu
—a r

,
rod—ca r , sa bor — a r , salt—a r , señºr —a r

, ses —a r .

var — a r , vºe
—car , vol

— eo, volt-a r
, zapat

—ea r .

Nun ca l levan el acento estos verbºs m ts de la

ddin éo, alin éen se, y n º defin eº , alín íerm Esp . 5:A un a

suen a vulgarm ente
— ia r por efecto de la diptongaci6n un es ¡ n ñola

que tiende a
'

form ar un m ºn osíiabº id, en vez del bisih bo e— a . Y

esta es la raz ó n del a iin ia zse oom ím
,
ie

'

, y de ºtm s cam biºs de

acento.

-is m o , del
— e: der ivado con -

p!íc de efectodel -I
'

C-Q :son

er udit A for — ís rn o, baut— ism o. m r ox— ism º , adan — ism 0, m m:hacb— is

m º . gitan
-ism o, cristian — ism o. A lgrm ºs jocosos. Hoy a trocbe ¡n ºche

.Un valor de colectividad abstractos pº r el -a ia castizo: español
— isruo por español-c r ia , libera l- ism o por liberal— cría .

— ls m a . del -Io-¡Ln, var ian te del anb n or . m or — ¡sun , m a r
— ism a,

" ta .

lat. , del — t0 derivado con de agente del
-!C-o :son
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23 B uen golpede trabajadores sudan y trasudan en tornode11

peñascº por ar ran car lº de su lugar . Todos han de em bestir á la ve

la voz del m pataz , quedir ige la faena, seoyede prontº:¡ta l, un

arran cado del pechº , apretado elgazn ate, h in chadas las venas . Y

puntº puños y brazos , cuellos y cabezas , piern as y músculºs , poh

cas y sogas tiran y se estiran , apr ietan y se atiesan , y al rec ioempa

se desen caja la roca de su as ientº . Otrº tanto habreis visto cien v

ces, cuando var ios hom bres quieren desatollar un ca rro. Hom bres

mulas saben m uy bien que este ¡la ! l leva en la esa suertede aprie

y estirazó n de nerv ios y músculos, prºpia de los grandes esfuem

pues se atiesan y es tiran , cua l si fueran las verdaderas sºgas y ºld

nas que tiran del peñasco ó del ca rro. Ese estirarse y atiesarse c

nerv ios y músculº s, pies y patas, hºm bres y m ulas, está preciºs

mente pintadº hasta en la m ism a l ínea tiesa y estirada que forma

de ¡la ! Es el son idº m ás suti l y largo, el m ás preñado de arm

n icos detodas las voca les . Su articulació n es apretandoel a l ientopa

que salga largº y v ibrante pº r el estrechotuboque se form a entre

lengua y el pa ladar . Natura lm ente el capataz rem eda en sí el esiut

zo y la tiesura que han de pºner en sus músculº s lºs trabajadºn

la voz ¡i! es efecto n º buscada de esa dispºs ic ió n de lºs ó rga nºs .

T ras la i de apr ieto y br ío, v iene el recobrar el a l ientº y l

fuerzas gastadas, el abr ir bien la boca para a lentar y desca n sar,
espac iarse y en san charse el organ ism o, en una palabra, la ¡ a l

descan so. Tal indica la reun ió n de am bas articulaciºnes en ese

¡ta l, ó ¡ ilia l, m ejº r ¡ lo! pero cº n m uy larga . Esa ¡t! sº la es la q

Vim os queagur¡aba, ¡ o! la que tºm aba a liento:¡ la ! las en laza.
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El contraste de acentos cam bia de todº en todo la s ign ificación .

T ras el esfuerzodel arran ca r el peñascº , º ireís que los obrerºs dicen

¡ id/, ¡ id/; y el carreterº , que para hacer ar ran ca r a las m ulas lan

zó un ag udo ¡ta l, una vez en cam inº dice descan sadam ente ¡id! ¡id!,

¡ id! ¡iá
' Y hasta las m ulas nopa rece sin ó que le entienden y le l levan

el contrapunto con la trápala de las herraduras y cascabeles . Pºr

eso los escualdunas al la del aguijar opº nen el iá del descan sa r, pues

lº dicen para hacer parar a lº s bueyes, y n º m enos cuandº quie

ren dar á entender que basta ! que se acabó ], que se descan se.

Descan sº y tºm ar a l iento, es, a la verdad, lo que l leva con s igº es:

¡ ió ! por la a ! de a lentar , espac iarse y en san charse, tras la ¡ del esfuer

zo. Der ivado es ia -don que tiene el m ism o valº r y usº , dan tºdo

está , todo acabado, iontutgerez iok ¡odon he com ido ya cerezas,

iadon -eko-legeok las leyes v igentes , iadan -eko tan prº ntº , 6 su in

defin ido ¡odon -ik: iodon ik iru baso ur edon tuzu, ya has bebido

tres vasºs de agua !

En adelante ia -

goiti, ó sea jam ás , pos itiva ó n egativam ente, de

ga iti ar r iba, m ás , com o j am ás de iom mogis: ogai
-a rtetan deus

ezteno, agei etoomorretan eztokien a eto ber rogeietan eztueno,da

iogoiti eztoteno, eztokikeeno, eto eztukeeno, el que a
'

los 20 años

n º es (n ada), el que á lºs 30 no sabe, y el que no tiene á lºs 40, 6

(hom bre) que jam ás será, sabrá n itendrá; iagoiti
— koz por s iempre,

ia -

go m ás , iogo
-enok los m ás . El añº pasadº , con s ideradº como lº

m ás pasadº en el tiem po, pues el añº era la duración m ás larga que

se m edia, es ia
-z , lo del io. En vez de o, i-u expres ió n para que

paren los bueyes, ia
-du el an im al em peñado en no trabajar , iu—be

en s i len c io, es dec ir quieto, tube ezor r i dutle he dejadº turulato;
el aguardiente entre el vulgo iu-ia debe refer irse al tom ar un rato

de descan so y juerga . Tenem os pues que i
-o, i-u va len descan sar,

pa ra r . La u l lam a com º la o! y hace parar .

En sum a , io es la cesació n del trabajo, el descan sotras la fatiga

y el esfuerzº . El caer por tierra se dice bol, com oga r i— ba l es el tri

gº tum badº , de dondega r iba l
— di los tr igos así caídºs ó tendidºs.

El perezosº y el cºbarde, el debi l y la ca lm a ó bonan za tienen pºr

nom bre en euskera ia -bol, que expresa el tum barse á la bartola, de

as iento y descan sadam ente. Tem plar ó ca lm ar el tiem po 6 las pasio

nes , decaer, desfa llecer , ioba l-da , arroa iaba ltzen da tém plase IL .
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aducídas ¡ndo—europeas, es el io euskérico, pues solº en euskera

tien e v ida, expl icac ión y der ivados n atura les .

25 Y a , el ¡ir eusker íco, indica haberse acabado la obra y pue»

de doblarse y tresdoblarse. Por ej. para dar a entender que n º se

s iga adelante, que queda entendido, dec im os: Y a! , ó ya, ya ! Al re

corda r ó caer en la cuenta:ya !, com o quien dice lo tengo aquí, has

ta , entiendº , ya ca igo. lró n ícam ente cºm o m enosprec iando ó des

creyendº:Y a ! ya ya ! ya va ! ya se ve! ya te veo! Celest. IV. p. 55

Y a , ya , ya , buen a v ieja , n º m e digas m ás . Selvag. 25: Y a , ya , ya,

no m ás, pº r v ida de tºdº el m undo. Quij . Y o, ya te entiendo,
San cho.

Y o, in ic ial ante person a l y verbo. Quij . Que ya yº ºs cº

n º zco, fem entida can a l la . Colil. e D im no: Y o yº oí decir . R in c. y

Cort Y o yº se donde es . Ouij . Y o conozco a
'

su m erced,

dijo el cura .

Por su va lor de acabar a lgo, puede refer irse al pasado, respecto

de la obra que se hizo; al presente, respectº de su acabam iento; al

futuro, respecto del deseodeque sea presente lo porven ir . Al pasadº:

QU I] . Porque ya les había dichº com o era loco. G RAN . Devoc.

c . 3 , 5 9:Porque de esta m ater ia tratam ºs ya en otro lugar , y al

presente basta rá lº dichº . A l presente:QU EV. Mus . 6 , r . 8 3 :Antes

cºntaba sus penas el que n ac ió entre las m a lvas y ya apenas

tien e m anos para cº nta r lo que guarda . Ouij . U n º s fueron

que ya n º son , y ºtrºs son que ya no fueron . Al futurº : Ouij .

En v íanos ya a l sin par Clavileño.

Va lefin a lm ente por el m ism o va lor de acabam iento. G RAN . De

voc. c . 4, 5 1:Más después que están esforzados a lgo cº n este man

jar , quiere el Señor que dejen ya de ser n iños . Quij . Y ya

después de hartos de serv i r , les daban a lgún títulº de Cº nde.

Va le inm ediatam ente, por la m ism a razon . Quij . Vas í era

la verdad, porque ya l legaban cerca lº s dos rebañºs .

Queyo! , ponderando elípticam ente lo dicho: El guisº echa un

º lorcíllo, que ya ! (lo puede com er el m ás del icado) . El ch icº se ha

puestº detinta la cam isa, que ya ! (se neces ita rá pa ra l im piar la) .

Si ya no, con jun c. restr ictiva . Ouij . Que si m atará. si le



in w… que……as ld

¡ que…ld. 1,7:Si ya no es que está ma l fer ido.

nº¡ soui. ílat. L PIN . Ag7. Tengan cuenta en

I m m m eflasz porque, si por el linaje, yo nota

por k…yo no h pm onm si pºr la hu ím da,

ooojone temporai subºrdinada, que indica cuando y

Yo one eshw iu on fos dºs á ca
-Ka pºner el

quin c. l c: Y a que

Y a queel pñ ncípe

-t:ñ ogne,

I m d da noe, hrá con vertida en golondñ na .…u uu l subordínada, por traslu ió n del tiem pº

m icotares y bochornº s. Quij . Y a que as í lo ha…suptim i v . m . me ayude

m …x hga es a a yo qoe h nb h ena receis?…m n0esiva . que nº

Wi m…dolor , no ºs le aunrentaran en n inguna

M Y dadgn cía3 5 Díº s & ncho, que y0 q& ºs san

I un |n lo. nº ºs hicieron el pers ignurn cruc is con un

que ya que le derribó

va tíoºm a1gum ºostílla quebrada.

m dd bdo nº qofua v . m . desístir de acºm eter m e

ld. Y a que no me caae, me

m w b del rehrº . Quij . 1.14:Y todºs juntos su mor
D /…den en m í pechº, y en voz baja / (3 i ya á un

canten obsequias trísta , doloridas . Quij.

m …:ea aquello que hallaren m ás á mano.

Loos jm c. & atributiva . Qui]. Y a puede m ºstrar

, ,o ºm ógn io excelente, ya músíco, ya inteligenteen .

W …: Quitólºs de tríbutº , e de tºdas hs

¡ vie por yemas con ellºs paces fechas . Men .
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Tree. Febo c . 1 17:Coya fiesta el nuestrº buen Cecar j am ás so

len íza . Quq. Y el m ayor defen sor suyº que tendrá j am ás .

Con valor de a lgun a vez , en a lgún tiempo. G R AN . Oroc.

Quien j am ás leyó que diese de com er la m adre al h ijº , que perec ía

de ham bre, su prºpia carne? G U EV. Monte Ca lv . p . 2, pa l. 3 , c . 8:

Quién sin ó tú, salió jam ás en cam po a
'

pelear cº n sus enem igos

des arm adºs .

Perº pocº a
“

pocº quedó con el va lº r negativº de n un ca por su

em p leº en fra ses n egativas . Ouij . En el m ás extrañº pen sa

m iento que j am ás dió lºcº en el m undo. ld. No m e levantar á

j am ás de dº nde estoy. 1d. j am ás ella respondió ºtra cºsa ,

sino que.

Refuerza siem p re y á nun ca . B ea c . S . Mill. 292:Lºs m urºs

trastorn adºs nun ca yom ás non fuea techºs n in restauradºs .

G RAN . Devoe. c . 3 , 3 :Si com ien zo hurgar es te cien º , n un a

jam ás acabaré con escrúpulºs . Quij. Por en tº n ces , n i por

sientpre j am ás , am en .

En j am ás , n un ca . com un isim o en tºda España ,
com º ends

pués. ch antes , enden antes . por el uso cº m ún de en para el tiem po,

en ese m om ento, en aq:se
! !cs días .

En j am ás de los j am oscs , jam as
i
s n iuc un m ºdº .

j am as por
º

a rn a
'

s , n un ca . T ER . ¡
'

in n º) :En cºsas del cielo n i

en cºsas subi..as. era m i en :endim ien to ra n gr ºsero, que j am ás por

j am ás las pude im r . G
'

L
'

EY . Ep . pte. Por m ás v m ás que

sea un o v íeºo que tenga ei cuer ,m quebra n tado. jam ás por j am ás

se ham su boca de u eeir ca s as supe
'

r í ::as n i sus orejas de º ir n ueva .

Nun ca j a m ás . G R . .AN G uia 1.
“

2 . 12: Si fuere posible que haya

nadie en q: pueda ca
'
x r este 03x ¿ .a en m i n un ca jam ás cabrá.

Por ia .

—:s ,
vaZe s:e:n pre n un ca . S em pre:Quii. 1 .46 : Pº r

en ton ces p:r j c
º

m i3 . am en . ld. Por j am ás ala

La co
dicºº

p or sa le de estos x ld. 12: Que por

º

:…e z iegr .a e::hon ra de A r
d
a

º

J

'

zum parece ser
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proyectar; ioctura pérdida, desecho; io-culum es lº que se lana

dardº ó java l in a; ¡ocular lan zar, ó e-ioculor .

Curtius der iva el skt. yotesforzars e, tender a, buscar , y ya :

desear , busca r, de la ra iz i ir; pero m ejor pudiera declararse con el

ia ! ia ! de án im º é in centivo. Con el yot reunen a lgunos ¿ne—ó.

buscar , bí-t.v¡
-

¡ra
v
. perfectº redupl icado com o ñ- ¡m z

, x
ei¡m r

, y después

oi-Cograe. Varias de estas derivaciºn es sº n dudosas; adúzcº las cºm º

las aducen otros:vengam os á lo rasº .

27. Y a c e r . De iacere, pº r vía sem ierudita , ó por reacción

de la época im per ia l , pues la y pa rece debía haber desaparecidº,

com º en ayuno de íaiunus, enebrº .de ían iperus . Vale estar tendidº,

gen eralm ente sin m ov im iento, cºm º a lgo inerte, de dºnde su em

p leo en los epitafios; aunque antes tam bién se usó por acºstarse.

La soberbia de vuestros robadores yacepº r el suelº . ld.

Y oce aquí de un am ador el m ísero cuerpº helado. ld

Que aun hasta ahora yace en cantadº en la gran cuesta Zulem a . ld.

Ca i en esta s im a , donde yoga , el ruc io conm igo. 1d.

Vendr ía á yoccr con él un a buen a pieza . ld. Cuandº el furi

bundº leó n m an chego con la blan ca pa lom a tºbosina yacieren en

uno. Cid 573 :Alí yoga m yo Cid com plídas XV sem anas . Nótese

que yógo, yogui , yoguíera, yoguiesen , que se ha l lan en B erceº y

otros , son del verbo yacer , perfecto iacui, com º hovi, hove de

babui . (V. Voga r . )
Y a o- ¡j a , lechº 6 lugar donde yace a lguno, y se usa en la frase

ser de m a la yacija , m aln acido
,
a ludiendº al tálam º vil de villanºs

padres , que por esº l leva -iia de dim in utivº . Pedro Utd. j . 2: Sois
un hom bre m alm írado, de m a la yacr¡ a y fuste. G U EV. Men . Corte

c . 19:Era de tan m a la yacua m i cº razón , que en tºdas las cºsas

buscaba descan so y en tºdas el las ha l laba peligrº .

28 . Si al forjar una lengua filosó fica hubiera que in ventar la
expres ió n del com er , se m e figura que tras m uchºs dares y to…
nos sa ldrian con a lgun a rareza tan honda que no hubiera quien la

pudiera apea r . ¿Qué es el com er? Los pr im erº s hºm bres n º fueron
fi ló sofos, n i sabios , n i m enos darw in ís las . Atuv íérº n se al sentidº oº

m un
, que es la fuente del lenguaje; solº que por ser tan común nº



a m d…dolºa aua andan en busca de suulm s

L a senddº ºomsn n ºs diee que nº se puede com er sin

ae …jº vlene el dinerº y d ds can so, que quíen

del en una palabra , queel t

¡cr y el andan …m este m undo: -Co

se y nº perº nº quim descanse sin trabajar .

r…tttrados tiem pºs aquellos, cuando el que no

o……d oomer solo vm ía has el hahajar . ºes

m hz el h abajº m en lonces lo m ism º, y aún lº es

pam 1a gente trahajadº ra . El labrador arr ím a el arado y

I d… y á comer en la bea na lo que le acaha de

…r con toda su fam i lia . Esb ley natural ím puesta á

m er m a el sudor banándole toda vía el m suo, ta sadora

L ha gurtes m 6 3n ha, y acaso en todas partes , tíenen

ºosa el d6 cansar y d com er , como lº verá d

un w eb lºs dom ingos en Madrid por la 8m n hí"a, laa

M oue b s h expresión del d… has el trabajo,
de “ bajar . pua ese mismº te fue como llamaron el

¡on de comer io-te, oom ido dcºm ida , lo del ia , ó sca

orrotzalea! r iono eukiten daba,

tSau Andrds lºs pescadº res suelen tener banquete. ion

M… boa , oóm er y fr íº , no contenta al m édico,

m e dufºe es com er y beber !; el que cºm e

sar ria , el ayunoton-zar , lit. com ido ha tiem po. cºm ida .

n de! ion —oldi, a l im entº ion —a r i, durante la cºm í

y ion
—

gabe lº para cºmer

aru alím en h> ion-kai, antes de comer tat

ñm para corner inte
-ko, de com er ¡ate—z , des

el que come ia -te, ia-lo.

cºm er y beber , ion —do 6

¡do, el que tu comidº, corner .

:iu 1 e gan ayuno y yantar no es m uchº; pero
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que de ia
-te vengan yesca , com ida, ºbeso y dentera , parece caso de

en cantam ientº . Y esca es a l im entº del fuego, ºbeso el m uy alim en

tadº , den lera la desazó n de lºs dientes , y dientes son lºs que com en .

lote y com er sign ifican la m ism º ¿perº qué 6enen que ver en el so

n ido? late el com er es el descan sar ó acció n de ia desm n so:com er

será descan sar? As í lº decim ºs sin saber lº .

29 . Ayum r viene de ioiun a re, ayuno de ia iun us , form as v ul

gares por la eruditas ieiun a re, ieiun us . Tal form a vulga r apa r ece

en la ltala (Luc . T am bién en lºs m an uscritºs se hallan ¡a n ta

a lm uerzo y alm om r
, es dec ir com ídílla . B rea! declara ieiun a s el

que no ha cºm ido por sE
— iun us . Lo cierto es que las ra íces ¡auto y

ion , solº se hallan cº m º tales en latín , em potrada en las palab ras,

com o cascºts de ºtra edad, y aún m ºdificadas . En euskera es don de

¿un vale com er y lo m ism º su derivadº ion —ta . De este prº ceden

ientare y yantar , que n un ca valió desa yunar , cºm º en latín , s in º

cº m er sen cillam ente, com º en euskera. ¿H ay der ivacíóu m ás cla ra?

Pues en este garl ito caen lºs rom an istas , siem pre y cada que p reten

den sacar del latín m uchísim as voces castellanas , que derecham ente

vienen del euskera . No conoc iendº á la m adre deen ham bas len guas ,
latina y castellana , se atr ibuye todº a la hija m ás joven , por haber
Ven idº ser gran señora del m undº .

Este ion debió sign iñcar el com er , 6 m ejor 10 com ida , com o en

euskera , pues el gr iegº y el sún skr itlº cº n servan cº n el va lor de
bocado, es decir cº m Idº ó fren º . T al es ºí¡v

—ia en p lural, después
usadº en singular , i¡v — iov

,
com º v — iov

,
z aib-iov

, que supº n en un

i
,
v-o, i,v

—a
, el ion — a lo com idº ; el cºchero iq —

q
-oe, el del fren º . En

skt. la -n se hace -m , cºm o en ºtras raíces, gan:por ga n ir , y así

yum , yam
-dti, im per . ya n

—dhi, vale refrenar , des pues repr im ir ,
contener , yan

—tro el freno y reten ció n ,
-tr a in strum enta l , yam — a ge

melo, cam arada , par 6 yunta , donde se ve que en su origen esta ra íz

se ap licó al un cir y entrenar , de donde se generalizó después para

el reprim ir ó refrena r las pasiº nes, etc.

A ya n —tru respº nde :1¡-tp-'Jc verdugº ó castigador , CIJ-tp-eiov

castigode esc lavos , y así :7¡u-ia castigo, lº pon e aquí Curtius , ya
llevo la —m del skt. por -n originar ia , ya sea sufijodeefectº .
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gin acíó n para ver toda suerte de fantasm as , para fantasea r y del irar .

El groen landés que desea hacerse andj ckok debe v iv ir durantecier

to tiem poen a lgún reti rº 6 erm ita , a lejado de los hom bres;pasar las

horas en profunda m editac ió n y rogar á Tom garsuk que le en v íe

un torngak.

A la larga , el olv idº de tºdo trato hum an º , el ayuno, la exten ua
cíó n y la ten s ión extrem ada del pen sam iento perturban la im a

'

gina

ció n del sol itar io hasta el puntode poblar la de v is iº nes cº n fusas de

hºm bres , an im a les y m ºstruºs . Cree fáci lm ente que en rea l idad

sº n espír itus , porque l e5píritus son su preocum ció n ; y todo el lo

acaba por engendrar en su organ ism o desar reglos y cºn vulsiones,

que él se afana pº r m antener y fom entar (CRAN12 H istory of G reen

la nd 1, p . Entre los indios de la Am ér ica del Nº rte, cuandoun

hom bre l lega a la edadadulta, abandºna su res iden c ia y perm anece

ausente varios días, durante los cua les no cºm e nada, s in º que se

tiende en el suelº y se está m editando(CAT L1N, North Am er . Indians

1
, p . Y a dorm ido, el prim er an im a l en que sueña ha de ser,

según cree, su protector durante la v ida, y el m ism o sueñº lotoma

com º una revelació n . Los p ieles rojas ayunan antes de cualquier

em presa, persuadidos que en el sueño han de rec ibir indioaciºnes

acerca de ella (CARVER, T ravels p . Entre los cherokis es co

mún el ayuno, y c un a abstinen c ia de s iete días hace fam ºsoal

santan a (WH 1PPLE, Reporton Ind. Tr ibes p . Los hurones lla

m an sa i otkotto y los iroqueses agatsin nachen á los que ayunan

do despejan el espíritu de ideas groseras:esos nom bre va len viden

tes . El que se hace poyé en el B rasil se va á la m ontaña a darse al

ayunº dºs años (MARTINS Recht. unter d. U r . B ra s . p . lº m ismo

entre los abipºn es y car ibes los que pretenden ser kibeis (DOB RITZ

HOFFER , 11, p . 6 7, DU T ERTRE H ist. of theCar ibby Islands p .

Los m édicº s hechiceros del Ríº de la Plata se prepa ran cº n un largo

ayun º (LAF1T AU 1, p . lo m ism o que los hech icerºs lapones

(KLEMM Cult. der Men s . 111, p . De los yoguis indianos todoel

m undo sabe que el ayuno y la soledadson sus ejerciciºs pur ificado

res , n i m ás n i m enº s que lo eran para los m on jes del yerm o en la

Igles ia cató lica, para los fra i les y erm itaños y hay para los que se

retiran al hacer los ejerc ic ios de San Ign ac iº . T ras el ayuno v iene el

estarse largos días m irándose á la punta de la nar iz ó al ºm bl igo, con



b m h……y exquis ita necedad

n , & m ida . El eush rº ion —to de ian , de io, com o

een lº andguo y aun dura en algun as partes .

a; la cena era prhna nºchm ra, el almuerzo an……ó m nu semmdn vm y d mm

m y la primera ccna, eran cº& s de glºtones . Va

m ) , Marcial y Sueton lo em ptam en lattn tenian ,

ría e del & skera . ? ero ya ntsr no vien ede ienta re,

dº m iar , w mº ayuno de iaiunus y demás pala

la i fn1cial al perder el acentº . El djm inutivo ienta

orm a fhn a fnem del iantº euskédºº. de dºnde sa

M ºs nem itó luchar el latin º para

españols el antíqulsimo, prm manº y nºbk yantm…… en manos de vllhnm y de

cordaban el habla antígua en los libros de m balle

rºn tam ºaºs los yantares de rem los cm lea, el lw

en r m hs nºtas á la edieíón última del Arte%0

n yunaos m n esta esm ma , en tanto que se llega la

Cid285:0n ndwmar le fazen al buen Cam pea

345:D& n nleyontor m la .

:l que eom e. 8eac . S. M . 3 55: lxierº n los ihonto…(Aqui la h para que i n º sonasc á m odo

n tam y con estas cenas , menguan la s cam es y

(Que cuandº sºn ma las las com idas se entla

(Parea que á comer y partar , y es á

o cºmer m & :quíue dec ir que es tr iste con vite,

haber blen que oomer y que haya quien parle y

lar y charlar es parlar .) c . 14 1.

la , com ida,t gar (en Anda lucia , B i lbao, por ejem

que vienen del tan eusker ícº , aat
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cºm o del ia - Ie v ien en en ca ló j a ! — a r , jolela r , y con el -

pen del

ca ló j a llipen com ida, j a llipeor com er con afán , j a llip i apetito, sed,
ó j a llipon , jollip iñi, y el nom bre de la boca j a ! — rua . En la G erma

n ía jol— uz a ham bre, puro (uz a) ioleel com edor , com o goz
— uza,

tam bién j az -uzo ham bre.

A y u n a r , del vulgar y antiguo ia iunare pº r el c lás ico íeíunare;
it. gin n are, rum . ajun , prov . jejun ar , fr . jeí1ner , cat. dejunar , pg.

jejua r; en el F . j uzgo ieiun ar ó geyun ar ó geiun ar y iaiun a r .

In stran s . abstenerse de com er . Celest. 8:Com am os y holgue

m os , que n uestro am o ayun a rá por todºs .

En particular pº r m ortiñcació n cr istian a y ley ecles iástica . VENEG .

Agon . Cr isto ayun ó 40 dias y 40 noches sin com er nada . El

tiem po es aquí adverbia l , no acusativº de té rm ino.

Con de. G RAN . G uia Ayun áis; m as n º de pleitºs y cºn

tiendas , n i de hacer m al a vuestrº pró j im º .

Con dativo dedicativo. QU EV. Peste 3 :Quien oyunando n º di

su com ida
,
s ino que la ahor ra , á la codicia ayuno, y no á Cr isto.

Con d en el adverbio a pan y agua . OVALLE, H . Chile f. 3 87

T res días á la sem an a ayun aba á pon y agua .

T ra n s . dejar de com er por haber gastado antes lo que había de

costa r el com er . P IN . Agr . Ni le quise m ás costosº (el con

v ite) pº r no lo haber de ayun a r después por un m es . S . T ER . Mor .

Si fuere m en ester , lo oyunes , porque el la lº com a . Celest. 11,

p . 3 5:En casa se hauran de ayuna r estas franquezas (líberalidades).

Celebrar un a fiesta , un santo, ayunando la v íspera . LOPE, Dorot.

f. 3 8:Esta cuaresm a ayuno eltraspaso. P IN. Agr . Que las

v ígilias de los santos pr in c ipa les n º se velen en las iglesias , cºm º

sol ían velar los fieles , y habém º nos quedadº cº n lº del ayun ar las .

Meta] . tener a una pº r santo, idea l rel igiºso de lº s antiguos es

pañoles , respeta r le, cua l si se le festejara con ayun º . Ouij . Pues

fé que si m e conoc iese, que m e ayun ase. j uez div Pues a fé

que si la conoc ieran , que la oyunor ion ó la santiguarían (la ten

dr ian por santa 6 por dem on io, del cua l se santigua un º ) . Esteban .

2:Y yº sé que si m e conoc iera, que m e oyun a ro.

En la jerga dicese oyun -is — a r — ar , deoyun
-iz —o.

Ayun a r después de ha rto:ostentar m ortiñcacíón viviendº rega

lndum ente.
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Quedar en ayunas . (No entender lo que dicen y en señan , ó no

haber participado de algo.) c . 592 .

Ayuno
—mente. PERAZA, Viera . Santo: Engaña r á un hom bre

gentil ignorante, contándole la cosa desn uda y ayun am ente. Es de

cir a secas, sin m as notic ias .

D e s — a y u n a r s e , tom ar a lgo, sobre todo por la m añana

después del ayunode la noche. Ouij . Como aquel que en todo

aquel día no se habla desayunado.

Con . Quij. Com ed, am igo, y desayun aos con esta espum a

ld. Le hicieron desayun a r con un poco de con serva y cuatro

tragos de agua fria .

De. Ouij . Tal vez hay que se nos pasa un día y dos sin

desayun ar nos , si no es del viento que sºpla . L. RUEDA 6: H ice

que sedesayun ase m i estóm ago de cosa que jam ás hom bre de m i

linaje había com ido.

Metafor . con de, tener la pr im era noticia de lo ignorado:l inda y

gráñca m anera de apercibir el enterarse y el conocer, que verem os

ser la pr im itiva , el entendim iento com e y se m antiene de la cien cia,

que es su prºpio m an jar . L. GRAC. Cr it. pte. 3 , Cr . 4: Ahora te

desayunos de un a tan im portante verdad, después dehaber le andado

todo? Quij . Que no me hedesayun ado, si de pecar n ó .

Trans . factítivo. A . ALV. Sil. Fa r ij . 6 c
º Desayun ándolos con

el gusto y sabor destas cosas . ld. En ca rn . 1 c Fué la prim era vez

que (D ios) desayun ó al m undo dé ! (m ister io) . GRAN . Sím b. pte. 4,

Prol.:As i que nodesayun amos aqui á nadiedeerrores que no sepa,

pues estos son tan notorios .

Ahora m edesayunodeso. (De saber a lguna cosa) . c . 508 .

3 1 . La m ejor prueba del origen euskér ico del latín ienta reestá

en que las dem ás l
-En o con servan este vocablo s ino en el ¿un com i

do, bocado, con el va lor der ivadoque acabam os de ver . Ese ¡enta — re

por ían
—ta -redebieron tom a r lo los escr itores populares que lo em

plean de algún dialecto itá l ico que l levaba elem entos ibér icos, lo

m ism o que sucedió con otros vocablos que en latín pa recen tom ados

directam ente del eu skera en la m ism a Ita l ia . la -te— n dezun a lo que

com es, t
'

a -te el com er:tal es la form a que pasó á las ME, y aún le

dejaron perder la i por an a logía con otros verbos euskér icos, donde



M —a e, donde la i— perúch pnreoem n viñ ió en e h a

es-ae por ed— se; ob— m obeso, comodm

a lgunos abaden sod— a— Ih

men ) , de un
“
w d— a ,

'
m d-um, de sam — con y a por

lisa d…hdo á etimologh sin3krita; m eior vicne

que se menudu ba con la 2 .

'

p. y valia s i quieres .

zx, de adj . — Ico, eda»ci—taa por cda
— ku—Ma,

ro, por ed—al— Lr, —a l que puede, suñjoeuskeríco y al

lle as—cc man jar, es — cu— lentus com estible, a -ltare

dw comer , m r — iea apetito. Coningóse

Hi. pasiva a —tur , im per . as —to, es —ti: comeis, ed— lm ,

:omo en lattn , M n, repetido el tem a, a a a ;

m ida; slít. ad—an — am oom i& , ad— akas el que come,

aci4 , lit. ed— ikas , ¿ld—yas com estible. En godo it
— ou,

m er, ingl. to eat
.
norso eta , med. al. ezz -en , al.

m: en eel. ya—mi, e-m i, as— li com er , yad— í com ida,

com ida responde ¿B-c v—óv
, godo it-cu el com er .

Mar .…a vi…pºr m
-ºº—

w el que no

ino con u
,

-tr ix.

ad—or la w elh debió decirse del comer , por ser el

om be lm winññm m m nm , asi m m o £ —

g e d

a…lleno, eon el aa

¡ manera, lo que d trigo para Europa es el an o:

en skl. an —ma , por ad-na , lodel com er , la com ida.

m y d alimm b ; en pem ad—aa una suerteú

hi M barina. en norso act— ¡ trigo, en ags . ata ,

m a nga ad, nom dl, ata, ant. nl. de cibns;en
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Los dientes son los que com en , particip io presente en

eolio, 6 en ático 6306< 63-Wt perdió la e por olvido de la etim o

logía en skt. dantas , zem dá ntaa , lat. deus dentis , godo tumtlw s ,

ant. al. z and, al. Z aha , lit. adatis , cim r . da nt
,
irl. dét. El gigante se

llam ó en norso el que traga ó com e, yat
— un n , pl. yat

— n ar , ags .

eaten ; y mm la del norso ¡at, el ¡ate euskérico. Probablem ente
¿B— ów ¡ dolor, sin etim ología conocida, seduo del carcom erse.

El latino v¿scor alim entarse cree B rugm an n queValió com er de,
der ivándosede au (au—fem ) y ¿sea . Coin ciden cia es que bas — ka — tu

va lga lo m ismo y que vas en las l— E suene com o ba s — a , bas — o en

euskera . Quién sabe si r eseat vien e directam ente de bas — ka .

El pr im itivo cera ] de los l— E la s pelta dijese por ser el ali

m ento común en skt. ya vas tr igo, cebada, yava
— sas h ierba, zend

yava frutos del cam po, yev
— ia cam p iña, lit. j a va s gra no de trigo,

especie de tr igo, Ceza
i
, después Ceá $ pdta, cebada , Cs i—Bm po

-e &poopa

tierra de pan l levar, por yav—

yd, derivado
— ios ,— ia ,

— íon , lodel com er

ó para com er . La raíz es ia , el ía com er en euskera .

La raíz ed, de iate, no nos dice nada acerca de la alim entac ión

de los antiguos ¡ndo
—europeos; pero de otras palabras y datos histó

r icos se saca que fué bastante <b tinta de la que usaron las razas que

en Europa les precedieron . Los l— E se conocen com o form ando un

pueblo al sudeste de Rusia desde la época n eol ítica 6 de la piedra

pul im entada . Antes en la paleolítica por la m ism a cachar rer r ía y de
'

m ás hallazgos preh istó r icos sabem os que la al im entació n prin cipal

fué la car ne de bes tias sa lva jes y el pesa do, y de entre los vegetales

las yerbas del cam po, las bayas 6 fr utas sin hueso, las m an zanas

y otras frutas de pepita, bien que en su es tado bra vío, no com o las

conocem os hoy cultivadas (G . B USCH AN B in B lick in die Kñcheder

Vorzeit, J ahresber . d. G esellschaftf . Anthropologie u. U rges ch .

d. Ober laus itz H .

Los MSen su prim er m odo de vida aparecen com ogan aderos , y

su alim entació n fué an im al, m ás que vegeta l . Ante todo las ca rn es

asadas de an im a les dom ésticos , y luego secundar iam ente la caza.

Pero n óteseque todavía al prin c ip io no habian dom esticado aves de

n ingun a clase. Regalában se m uy singularm ente con los tuétanos dc

los huesos . En ca m bio á los prin cip ios parece no conocían ó nogus

taban del pesca do. Aderezaban las gram ínea s cocidas en caldo, ó en
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¡ mt m e

7 5 .

“

zz fue 33 5 an ti

l a: 5215: p . y en los

¡
'

e Tr fq m , esb
'

ofa

“ º

: z m cs v m c i neos dc los cn em igos . la s

m
“ " -l:£ ::rzz:z n con los dedos, corlándolas con cuchi

m ¡ E
' -:B 5 que no se halla rastrode él en los ilum ina
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dores del s iglo XV, que tantas otras m enuden cias p intan , y que n i

losduques de Borgoña en aquel tiem po los usaron con tener su casa

puesta con el m ayor lujo que pudieran ostentar los m ás grandes

principes . Verdad es que las brocas, espec ie de tenedores, se cono

cían , pero en el ArteCisar ia deVi l lena se descr iben com o cosa poco

corriente en Castil la, aunque en Aragó n parecen haber sido de uso

bastante común , según se ve por el Libre de con sells del cé lebre

poeta y fís ico de la reina doña Mar ía , esposa de A lfon so V:< Ta l lar

sens broca ¡No con sentia .
» Pero la broca solo servía com o auxi liar

para hi n char con el cuchi l lo, no para com er;el tenedor solo aparece

en 1494 en un in ventar io de los bien es m uebles del duquede B ejar,
r es ca so raro, pues G on zalo Fern andez de Ov iedo en su Librode

la Cám a r a del Pr ín cipedon J uan , año 1547, nada dicede ta l ins
trumcnto. Mas probable es que ya los antiguos l-E usaron a lguna es

pecie de cuchara para los ca ldos; n uestro vocablo cuchara indica

que fué prim ero una con cha .

Des de la m ás rem ota antiguedad fueron los con vites actos soc ia
les y el com er con otro señal de am istad. Apenas había acontecim ien

toque no se celebrara y que no se celebretodav ía con alguna com ida,
las bodas , los funera les , los contratos , etc . etc . En Hom ero el rey

consulta con los an c ianos durante el banquete. De los germ anos dice
Tácito en el c itado c . 22: < NO tienen por afrenta gastar el día y la

noche bebiendo. Son m uy ordinar ias las r iñas y penden cias, com o
entre borrachos, que pocas veces se suelen acabar con pa labras, y
las más con her idas y m uertes . Y tam bién tratan en los banquetes de

reconciliarse los enem igos, de hacer casam ientos y elegir pr ín c ipes;
y en lin , m uchas veces de las cosas de la paz y de la guerra; com o

si en n ingún otro tiem po estuv iera el án im o m ás ca paz de buenos y

senci l los pen sam ientos, n i m ás pronto y en cendido para grandes em

presas . Y esta gente, que de suyo no es astuta n i sagaz , descubre

también los secretos de su pecho con la l icen cia que le da el lugar .
Y aquello que todos han descubierto y m an ifestado de su án im o,
puede retractarse el dia s iguiente, porque se tien e con s iderac ió n y

respeto con am bos tiem pos . Proponen y votan , cuando no saben ñn

gir, y res uelven y determ inan , cuando no pueden er rar . Hacen una

bebida de cebada y .tr igo, que quiere parecerse en algo al v ino. Los

quenahiun cerca de la ribera del Rin com pran éste. Sus com idas
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son sim ples; m an zan as sa lvajes , venado fresco y leche cuajada. Sin

m ás aparato, cur ios idad n i rega los m atan la ham bre; pero no usan

de la m ism a tem plan za contra la sed. Y si se les diese beber cuan

to el los quer ían , no ser ía m enos fác i l ven cer los con el v ino quecoa

las a rm as .
» De los persas esc r ibe Herodoto < De todos los

días del año el que por costum bre m ás festejan los persas es eldesu

n ac im iento, en el cua l c reen que ha de com erse m ás abundantemen

te que los dem ás . Los que pueden presentan entero y asado un buey,

un caballo, un cam el lo ó un asno; los m ás pobres otros an imales

m ás pequeños . Pocos com en cosas har inosas; pero g ustan de ma

chos y va r iados m an jares , que se traen uno después de otro al la

m esa . Por lo que dicen los persas que los gr iegos en tom andoel ali

m ento m atan el ham bre, pues no les traen m ás cosas despues de la

com ida . Dan se largam ente al vino;pero no está perm itido el vom itar

n i or in a r delante de otros . M ientras beben cuanto quieren suelen

trata r los asuntos m ás graves , y lo que ha parecido á todos, se lorc

cuerda y propone al día s iguiente el dueño de la casa donde del i

beraron , cuando ya están serenos;y si pers isten en el lo, pó nen loen

ejecuc ió n , y si n ó , lo dejan . Y al revés, lo que del iberan estando

ayunos y en si, lo reconocen después de bien bebidos .
» De los ban

quetes entre los celtas puede verse lo que largam ente escr iben Ate

n eo (IV, p . y en Pos idon ius) y D iodoro Siculo (IV,

No m enos notable es el pasaje de Jenofonte (An ab. Vil, acer

ca de los tracios . Las m ujeres com ían á parte, y n un ca con los hom

bres , con secuen c ia de la estim a soc ia l en que se la ten ia . Así se vé por

Herodoto de los m acedon ios (5 , 18) por Hom ero y por los N ibe

lungos (B ) 16 71: < n ach gewon heite do schieden si s ich da: r itter

unde frouw en die gingen andersw a». Lo m ism o se sabe de los an

tiguos prus ianos (H ARTKNOCH p . 177, y aún dura hoy entre

es lavos y a rm en ios (KRAUSS Sitte und B ra n ch bei den Silds laven ,

p . 54; B ARCH U DAR IAN en LE IST, A lta r isches j us civile

Los nom bres com unes del banquete 6 com ida son pocos . En gr .

00ivr, (06>oºa z) pa rece refer i rse a los fun era les , s i tiene relac ió n con

j e2nus , banquete fun era r io;
'

da
'

m av
, em parentado tal vez con Baz án )

escote, gasto; lat. dap s , dapes , m an jar , ban quete,
_
y m an jar ofrecido

a los dioses; norso lafn an im a l sacr i ficado á los dioses y m an jar,
ant. al. zeba r , agls . lifer:la ra iz com ún parece ser la de golpear , de



https://www.forgottenbooks.com/join


140 OR IG EN v VIDA DEL LENGUAJE

pescadopor com ida que cas i no lo era , y de aquí su uso en la al.

tinen cia ecles iástica de carnes .

De los escualdunas debo añadir que n i tienen huel las de baba
s ido n un ca pueblo n óm ada ó pastor i l, n i que hayan ten ido el horror

as iático al cerdo, contra lo que in ventó B roca , n i a otro m an jar a lga
no. Esas vedas sem ireligiosas en la a l im entació n de otros pueblos

no las hubo jam ás en el vascongado, que hin ca gentilm ente el diente

con buen apetito en todo lo que sea com edero.

3 2 . Com e r , de com e(d)ere; prov . y pg. com er; las dem i:

rom án icas lo expresan con m anducare. Loque propiam ente india

la etim ología es el com er var ios juntos, uso que hizo no pasase i

nuestras lenguas el s im ple edere; pero segenera l izó sin distin c ió n de

ser uno 6 var ios .

Tran s . l levar el al im ento á la boca y estóm ago, hom bres y ani

m ales , y sustentarse en genera l . G U EV. M . Aurel. Los m ozos,

aunque com an no lim pio, com an m ucho, com an apresurado

com a n hablando, no podem os m enos hacer sino con ell disi

m ular; m as los v iejos, que com en m ucho, com en suc io, com en apre

sufado y com en par lando, de neces idad los hem os de reprender .

Ouij . La m ejor p ieza que com ía pan en el m undo. ld.

Com ieron los dos en buen a paz y com pana .

De. H ERR . Agr . Nun ca cabra se vido m uerta de ham bre,

que de todo com en , y aun cosas pon zoñosas . S . T ER . Vid. 13 : Su

Majestad sabe m ejor que nosotros de lo que nos con v ien e com er .

En particular la com ida de m edio día, la prin c ipal . Quu.

Com e poco y cen a m ás poco. ld. Que dos días en la sem ana

y las fiestas fuese Lotar io á com er con él.

Ten er, goza r , desfrutar, que para eso es la hac ienda, para com er,

y a eso va todo a parar . QU Ev . Entrem Y o, Señor , como tres m il

ducados de renta , l im p ios de polvo y paja, estos sin joyas n i m enaje

y a lgún contantejo. G . Alf . 1 12:Cierto caba l lero v iejo de hábito

m i l ita r, que por ser lo com ia m ucha renta de la Iglesia .

G enera lizase al gastar y desbarata r , sobre todo viviendo, lo que

equiva le á com iendo, porque en com er se nos va lo m ejor de nues

tras entradas . GRAN . G uia Se andan perdidas tras un ruñ£n '



lr poco á poco

T1RSO Pretend. a l revés

cuatro yo.

nie las ñm w niéudak en todo ó en m r le. Quq.

Que á un caballcm andante vcnc ido le

es. 1d. Mallaa en un arroyo caida , m uerta y

da de perros um m n 1a

r poeo á poºode las cosas materia les, sobre tododel

rios . En especia l cuando con las

h th rn de las hnpetuow w rr iaúes del hlilo, que la

an iuu—lcjos Ca re. Sev .:Abra aqui, alcaide, que

chincbe5. Abra aquí, su alcalde, que nos comen ga

r1e cn que se siente, ó im personalmente con en , ó abeo

¡uev . Tac. 13:$i nos comedelante de algunas damas,

n m …os en público sin que se vea; si es :n el

m uuc ñm m un soldadoatravea dodesde h lw te, y

m hs manos aque“as que nos comen , n scándonos en

h r las;d es m la lglosia. y…m el pecho, nos damos

¡que sea en el bvtrolto. Roms Cam de Catal. 1:Y se

e eomerd.

se á i s p& iones, la en vidia, el odio, el celo. L. RUEDA

rab& te coma .

5 2:Se oom y se bebe su baclenda . 1. PIN . Agr .

M con el ticmpo se deslustra y los colores sc comen

'sol.

j. 1,18:Ni sem : ha u ldo (m uela), n i com ido de ne

n m . & lm ºm ó am sin w mem de polwa por 560

incurable y terrible en

¡ue w m u le
i

com la n de gusanos . O. Alf.

doy x m erden la d rcel de piojos.
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Por exten s ió n , atestarse com o de un a plaga . QU EV. Vis it:la

diablos m e hic ieron tener una gata . Más m e va l iera comermec

ratones . ALARC. P rueb. dep rom es . 3 :Que si l lega a las orejas

las m ujeres que vos sabé is rem ozar , por Dios , T r istán , que .

com á is de v iejas .

Dejarse a lgun as s ílabas al hablar 6 escr ibi r , com o quien se l

traga, y en los juegos una pieza . B añ . Arg. Venga el 1

dos rr y la o m e como contra m i gusto. 5 . T ER . Ca rt. 1

todo caso lea esta la herm an a Catal in a de Jesús el todas , porque

pesará m ucho si se com e n ada del la .

Recip r . anda r en discordias . GRAN . G uia ¿Porqué n

andam os com iendo unos a otros, y juzgando y senten c iando unos

otros , porque no hacen unos lo que hacen otros
?

Sustantivado. PIN . Agric. Con comeres y beben

OROZC . Ep . 1:Que, com o brutos, se em plean en poquedades

com eres y beberes y deleites .

Pa rticip io, con va lor pasado activo, el que ha com ido. T ia i a,
Y com idas que fueron , con vocaron a sus am igos . Ouij . 1

hay pueblo n inguno de donde no sa lgan com idas y bebidos. Í

Después de com ida échese a dorm ir . ld. Y m ás si ca

los azotes sobre un cuerpom al sustentado y peor com ido.

A bien comer om a l comer , tres veces beber . Ni quiero tres

trece, que un tordo bebe c ien veces . (Lo postrero añadió la vieja q
no quiso tener lim itadas veces .) c . 12 .

A buen com er om a l com er , tres veces beber:la prim era pu

la segunda com o D ios la crió en la uva, la tercera com o sa le de

cuba . c . 13 .

A! comer com amos;y a l paga r , d ti susp iramos . c . 3 7.

A l com er , gaudeam us; y a l p aga r , ad te susp iram us . (G:
deam us es gocém onos . ) c . 3 7.

A ! quete quiere com er , a lm uérz a lep r im ero. c . 3 7. Adelánt

á tu enem igo.

Ax que com a , ax quep ica . (Dícese por gracia excusándose

toca r, ó tom ar, a lguna cosa , y retirándose com ode pel igro, y bud:
dose del que no osa tocar la con la m ano.) c . 55 .

B ien com er , y m a l com er , trae m a l comer qui moltm anel

(Por manxa . Cata lán .) c . 3 09 .
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un lobo, la langosta, la or i l la de un r ío, un a l im a , la ham bre canina,
la sa r na, la gangren a, un sabañó n . De este últim o se dijo la comen
zó n ó picazó n . Y MORETO Fuerz . ley j . 1, ese. 4:Eso fuera sabañón.

/que fr io duele que rabia y estando ca l iente com e. ldL ic. Vidt.

2
,
ese. 16:Cuando tra igo lo que busco al ponertelo en la me:

com es m ás que un sabañó n . Sabañó n verem os que se duo del eus

karo sabu rató n , que ratona y ca rcom e.

Tam bién sedice:Come m a s que el agua, el agua de un arroyo,

el agua fuerte,el cepi l lode un carp intero,el fuego, m as quegana, que

la ca rcom a
,
la cuchi l la de un carn icero,

la piedra de afi lar , ó deun

añlador, la rueda de un m ol ino, la tierra
,
m as que quiere, una l ima

n ueva,una lom br iz , un a sabandija ,un a sangu¡ ¡uela, una sierra demi

quin a , un buitre, un gusano de seda , un ladró n , m ás que va le.

Com emocóm em e, de lo m uy apetitoso. Quu. Y la horade

ahora están diciendo cóm em e, cóm em c . L. RUEDA 5 1:Que nopa

rece s in ó que están diciendo cóm em e, cóm em c Y en 52:Máscame

tragadm e, tragadm e. Z AMORA, Mon . m ist. pte. 3 , p s . 47,

v . 13 :La com ida hecha, las m esas puestas , y todo, que está diciendº

cóm em c .

Com e m enos un a horm iga , un av ió n
, un j i lguero, un go

rr ió n , un gr i l lo, un pájaro, un rató n , un ven cejo.

Com ep a ra siemp re, n i abor rece, n i quiere. (De un a vez sola

que se en cuentren los hom bres 6 com an á un a m esa , si no hay oca

s ió n de verse n i tratarse m ás , n i se cr ía odio n i am or . Tam bien pue

den ser im perativos que m andan y acon sejan ; y dijera < bien como

para s iem pre», en presente.) c . 3 57.

Carnepoco y cen a m ás , duerm e en a lto y vivirás . (Este refrán

le entendieron los antiguos com o suena, y lo afirm aa m édicos , y le

m ism o se ha de entender en nuestro tiem po con la gente del cam po

y trabajadora, m ozos y robustos, que con el ca lor y can san cio gastan

la buen a cen a, y duerm en bien y descan san . Con la gentedeletras, )
holgazan a , y del icados y an c ianos , que son m ejor parte, en seña ls

exper ien cia lo contrar io:que es m ejor com er bien y cen ar con mo

deració n , porque no gastan tanto, y por eso declaran y cen a m i:

poco, y para estos direm os m ejor as í: e com e m ás, y m enos cenaris

duerm e en alto
, y viv i rás»;ó e com e bien , y poco cen arás»; con esh

sentido con vien e el otro refrán , que dice e la com ida reposada y 11
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Com er á rabia r , m ucho y de prisa .

Com er á sus horas , según costum bre.

Comer á uñate, con todos los dedos y el pan .

Comer bien , tener buen a m esa .

Comer ca rne m agra , lograr a lgo á poca costa .

Com er como…. en un a fonda
,
bien y a gusto; com o si no se hu

biera desayunado en tres sem an as; com o una fiera, un duque, un

Heliogábalo, un m arqués, un m in istro, un pr ín cipe, un rey .

Comer an s ia; con fulano, ten er trato común ; con gana,

gusto;con hora, s iem pre a la m ism a;con la v ista, con los dedos, con

los ojos; con m ús ica, l lorando los n iños .

”
Comer cua ndo hay gan a , aprovechar las cosas cuando vienen

cuento.

Com er chuleta s , buen trato, r iqueza .

Com er el que nos da los m edios de v ivir , y el m odo:de

ca m po, de carn e, de fiam bre, de fonda, de gor ra ó a costa de otro,
de la ca r idad, de la n ació n , de la ol la grande 6 en com un idad, de la

prov in c ia, del Estado, del m un icipio, de lo gan ado, de lo suyo, del

pa ís , del presupuesto, del robo, del sudor de los dem ás , de m ala

m anera, de m ogol ló n ó de pr isa, de m om io ó de ba lde, de pastele

ría ó fonda, de pié ó de pr isa y cor r iendo, descuidado, de su trabajo,
de un a cosa 6 v iv i r de lo que el la produce, de viem es ó de vigi l ia.

Com er de mogolló n , a costa ajen a . Esteban . p . 45: Rega lábase

a costa ajena; que es gran cosa com er de m ogol ló n y raspa r á lo

m or laco.

Com er donde dan la s doce, ser oportuno y aprovechado en

las cosas .

Com er , dorm ir y caga r , de vaga r . c . 3 58 .

Com er el p a n de, a costa de, donde se s i rve.

Com er el p a vo, celebrar la Nav idad.

Com er abrev iatura , poco; en casa de, con fulano;en cazue

la, habla r m ucho y desatentadam ente; en dos patadas , pronto;en el

aire, con zozobra; en fam i l ia , sin cum pl idos; en gr iego, quedando

con gan a; en m esa redonda , en fondas , etc .
, a hora con ven ida todos

lo m ism o en un a m esa;en latín , quedando con gana; en p lata , bien

esta r y ñnura; en puchero, ordin ar iez;entre hora, tom ar a lgo fuera
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'

E

Comer lopor boca y n a rices , ar rojar le a lgo ala cara, que seda

pa rram e en el la .

Comer lopor los ojos , forza rle á aceptar .

Comer loque otros dej an , aprovechar lodesechado.

Comer lo sin gan a , obl igar le.

Com er m adera , cosas duras, desabñdas .

Com er m ano á m ano, juntos .

Com er paj a , lo desabrido.

Comer p aj a y cebada ,
ser bruto.

Comer pan á m anteles , con sos iegodes pués de grandes fatigas

y pr ivac ion es .

Comer pan detrastr igo, tener quebranto, contrariedad.

Com er pan duro, p an seco, pan solo, pobreza .

Com er pan con corteza , dejar de ser n iños en lo espiritua l, etc.

FR . ANG . Dia l. 3 .

Comer p a ra beber . (Con v iene a en ferm os y viejos que com an

para que beban , porque es en el los m ejor y m ayor la sed y hastío,

y á todos con v iene no beber con el estóm ago vacío.) c . 3 58 .

Comer pa ra dos , de la em barazada 6 que cría .

Comer pa ra otro, cuidarse en benefic iode otro.

Comer pa ra si, no tener aten c iones ajenas .

Com er p a ra vivir , y no vivir p a ra com er , (A lgunos quitan el

no.) c . 3 58 .

Com er p a ra vivir , sin gozar , solo por v iv ir .

Com er patata s , com o pan duro.

Comer p a vo, perdices , tratarse bien .

Com er p ico, char lar .

Com er p iedras de la ca lle, c lavos .

Com er poco y m a l, pobreza .

Com er por comer , del gastró nom o.

Comer por cubiertos , en fonda con form e a lo establecidopan

el prec io del ser v ic io.

Com er por cuenta de, del que costea el gasto.

Comer por el a ire, por el vapor , de un vuelo, de prisa.

Com er por entregas , ta rdándose los platos .

Cºmer por la posta , de pr isa .

Comer por raciones , pidiendo en fonda los platos queapetecen .
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Com érseledevista , por sopas , m irar le con altan erfa .

Com érselo con las m iradas , la vista , los ojos , sentir ansia

deseo.

Com érselo crudo ó vivo, de enojo, vengan za . VALB . B ern . 19:

En m ediodeenem igos tan esquivos, que se suelen com er los hom

bres vivos . GRAN . Sim b. Si no nos gobem ase, unos ¡1otra

nos com er íam os v ivos .

Com érselode un a asentada , en un a com ida, sin interrupción ó
de un tirón .

Com érselo el coco, al n iño, se lo dicen en cubriéndole lo que

quiere.

Comerse loque caga , tacaño.

Com erse los codos de ham bre, andar ham briento.

Com erse los panta lones , rozar los, rom per los .

Com erse los santos , ser beato.

Comer sesos de mosquito, a leluyas .

Comerse una cosa , saltarla , supr im ir la .

Com erse un a tienda , m a lgastar .

Comerseun bor rego, un buey , m ucho.

Comerse un cap ita l, gastar lo.

Com erse un ca rn ero, un cordero, un borrego.

Comerse un a de sus ca rnes , im pacientarse, padecer .

Comerseunos a
'

otros , no haber con cordia, cual s i fuesen tien s

GRAN . G ula pte. 2, c . 8: Por qué nos andam os com iendo unos

otros, juzgando y senten c iando unos aotros? P icJ ust. f. 1 13 :Como

hacen a lgunos casados , que en lo públ ico man ifiestan con form i

dad, y un ió n , y en casa se com en unos a otros .

Com erse un pa vo, un toro, un bor rego.

Comerse vivo, im pacientarse, desesperarse.

Comer s in da rse cuenta , de pr isa .

Com er s in lucim iento, el flaco que com e bien .

Com er s in m asca r , es el devorar latino 6 engul lir castellano.

CACER . p s . 77:Y prop iam ente se dice, com ían sin m ascar , engu

llían lotodo.

Comer s in tasa , s in tino, m ucho.

Com er solo, no tener cuidados agenos .

Comer suela , carnedura .
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p . 50:Y las m ás veces son los pagam ent á la rgos plazos, y ha mi

y las m ás c iertas, com ido por serv ido.

Com iendo holgando, com iendo trabaj ando. (Que se trabaj

pues se com e. ) c . 3 59 .

Com iendo y r iñendo. (De los que al com er r ifan .) c . 596 .

Como com ida por las ratas , los ratones , lo roto por divers

partes .

Como com ida por los gusanos , de lo que está agujereado

estropeado.

Cómo? Com iendo y la boca abr iendo, excusandodar respues

á pregunta nec ia ó extem poránea .

Con eso comeremos . (Por lo que notrae provecho. ) c . 594 .

Cuando como, no conoz co; cuando acaba de com er , com ica:

d conocer . c . 3 71 . Lo n eces ito por yo.

Dar de com er . SEB AST . Est. cler . Le dá de com er . Qlll

Denm e de com er, 6 s in ó , tóm en se su gobierno, queoficioqI

no dá de com er á su dueño no va le dos habas .

De buen com er , sabroso y del que com e m ucho.

Decomer , com plem ento que equiva le á m an uten c ió n . 5 . T I!

Mor . T iene un a persona bien de com er y aún sobrado. Au

liber En el cua l (testam ento) dejó de com er a todas las cr inch

de casa .

De eso comeremos . (T rayendo cosa que no s irve.) c . 579 .

De m a l comer , del desgan ado y de lo soso, ó depoco com en

el pr im er caso. RIVAD . S . Ign . Era depoquts im o com er .

Donde com en tres , comen cuatro, sa lvo que no cabrón

tanto. c . 292 . A la m esa de San Fran c isco, donde com en cuatr

com en cin co. Ó donde com en tres , com en siete.

Donde com en tres , com erán cuatro, m a l p a ra los tres . c . 29

Donde com en dos , com erán tres; si m ás , cabró n d meno

c . 292 .

Donde m e como, m e rasca . c . 292 . Donde s iento com ezó

Dondenohay com er , no hay p lacer . c . 29 1 . Fa lta el carbóm

la caldera .

Donde nosecome, nohay bien que llegue a l m a l queno…
c. 29 1 .

El comer y dorm ir no quierep r iesa . c . 95 .



er y el m or .dnadte se ha de apm um r . c ºs .

er y d meºf , m n reposo se lra de toma r . c . 95 .

n y el casar , dgusto; cl vestir y calz a r, a l uso. e . 95 .

er , y el rasca r , y etha bla r , todo es com enza r; ó no

:de…r . (Aunque no haya gana . en comen zando

k haber1a; mh propio es tom ado por la m a ón ; &

b dar cºmezón y rasca r, dá m ás comez ón .) c . 95 .

—Mnrcia, todo cs

bºra comer . traepoco comer . (Quleredecir que vive poco……eonsume la bccienda, y vien e despu8 í

em h pobm , y por os o aconseja otro refrán z m

106 .

n ds come, menos come. (Porque come menos años de

m im siendo moderado y tem plado; tam bién , el que al

es de comer . (Dícese con

a que se toman licen cia de tocar alguna cosa , eom o si

m yome lem mo y es r cuando yo m le ca llo. c . l 3 3 .

en loque no con

com e. pondem ndo un man jar ape

…ºm do ó sardinas , del que se tarda, sabien

ratas , 6 los buitres , 6 los gusanos ,

¡ una n por quicn ya mur ió .

m tm dotier ra , difunto.

r ea…; concomiendo. (Dícese cuando uno…de algo quc ve mal, ó hizo, dió ó fió , y le p& )

de G uev . Ep. 6 3:Algún oñclo mecán ico en que

&…a1 que charh sin tino.
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Ha com ido ustedpata? al m irón del juego, achaeúndoleuna

ma la suerte, y equivale a dec ir le quees uno con los otros, pak .

I rse com ida por servido. (Cuando no se saca m ás provechodel

presente.) c . 149, 54 1.

Le com e la en vidia , del en v idioso.

Le comen las chin ches , las horm igas , las lom br ices , las pal

gas , los p iojos , los ratones , que tiene m uchos .

La com ida por lo ser vido. (Cuando no se saca n inguna ganan

cia .) c . 201 . Tom ado de los cr iados sin sueldo. CESP . Sol. Pind.

Pues de haber de en v iar propio con los despachos que que

daban , poco m ás , poco m enos , saldr ía com ido por serv ido.

La que no has de comer , déj a lo bien cocer . c . 198 . Nometerse

en lo que no leatañe.

Mucho com er , traepoco com er . (Porque se gasta la hacienda.)
c . 475 .

No comemos de eso, no se com ede eso. (Es dec ir noes depro

vecho, n i gan an cia . ) c . 23 3 .

No comemos m ás quedinero, de loque cuestan las cosas .

No carnepa ra él solo, del que tiene que m anten er a otro.

No comer p an , de las cosas que pueden ser úti les y cuya con

servac ió n no cuesta .

No comer pan el m anteles , no ser distinguido n i v ivir en buena

pos ic ió n .

No com er una el pan de ba lde, no vivir sin trabajar . Ouij .

Los escuderos andantes no com en el pan de balde.

No como yopa ra ti, al que se recuesta y apoya en nosotros .

No has com idotu collej as n itron cones , cen surando la soberbia

y van idadde uno, 6 sus rem ilgos en com er .

No hay cosa que m ás ha rte que el comer , n i otra que vinoy
agua , que m ate la sed. c . 2 18 .

No hay ta l comer , comoa l p ié de la obra . e. 220. Nun ca gusta

m ás la com ida com o cuando se ha ganado por sutrabajo.

No le com e ahi. (Cuando uno, atajado en el juego,p en sandoen
él se rasca .) c . 556 .

No os come ahi; no se come ahi. (Sign ificam os que otrocuida
do tiene. No le pica ahí. ) c . 555 .

l
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Ser a lgun a cosa m ás viej a que el comer , 6 tan necesar ia como

el com er .

Sin com er lo n i beber lo, ofrecérsele ocasió n sin buscarla, 6 pro

vecho sin tom ar parte en el asunto.

Sin comer punto n i com a , leer lo todo sin om itir nada, 6 eser i

bir bien .

Tanto come el quetiene, comodesea el quenotiene. c. 412.

T ienede comer . (El que tiene hacienda .) c . 609 .

Todos comen , y no medan dello, pecan en ella . e. 422.

Todos com en y no medan , pecado habrán . c. 422 .

Váyase la com ida por lo servido. c . 43 1.

Y a m e comen , ya m e com en por do m ás pecado había:zahi

r iendo al que sufre fis icam ente ó m ora lm ente por a lgún m al hecho

(Quij .

Y o m e la como, ya m e la vista; tús in comer lo lo pagas . (Es

jactan cia del pastor de ovejas , y vado que da al porquero;el de

ovejas no tiene la m anada por estrecha cuenta, y com e alguna de

el la con achaque que se m ur ió ó la m ató el lobo, y hace zam arra de

la pel leja . A ] porquero entrégan le por cuenta los puercos, y si algu

no se p ierde le paga; preguntan al ovejero:< ¿cuántas guardas?»res

ponde: s in cuenta »; que en Anda lucía es c in cuenta y sin cuenta.)
c . 148 .

B uen comer . P IN . Agr . B ien sabeis repartir , tomando

para vos el buen com er y dejándom e á m i el buen reza r por ello.

Com e— s uy a s . Pic. J ust. l . 2, p . 2, c . 1:Sino l lam arteco

m es ayas .

Com e— v iv os , adj. Raf . viudo: Fuera yo un Pol ifemo, un

antropó fago, un troglodita , un bárbaro Zoilo, /nu caim án , un en

ribe, un com evivos .

Com - i— c a lla , del que no quiere da r razón de si, comoel

que no habla por no soltar bocado. Vulgar es res ponder el que co

m iendo es preguntado que de qué m urió su padre, para que no le

deje sin ración :De repente. Porque:oveja que bala bocado pierde.

Z AMORA, Cen iza g 10:Son com ica llas, que no hay buscar les causa,

n i pregunta r m ás de lo que la fé dice.

Com — i —h u e lga , necio holgón , que com e y PIN.

Mon . eel. Fray m osca es el com ihuelga .



n —M u . de cora

r el de al mcdiodla . M . 1, 10:Su más ordina ria com ida

vlandes rúsñces . ld 2, 18: La comida metal, com o Don

M dicho en & a m ino que la solía dar
.
á sus con vidados,

m m ndda , poca bebida . c. 18 .

star la oonrida , hacerse PIN . Agr .

el cta l (w ento) nos podreis hacer agon plato con queasen

irn te la m mlda , yúta la bebwa . e 3 22 . Com ida írta y bc

¡ente nunca hicieron buen vientre (SDRAPAN) . La reacción

.por lo cual boy se tom a helado tras la oom ida m
vida de carne, dejando los preceptos de abstinencia y

rida de conjianza ó de/umilia .

rida de ca rp… 3 59 y 5%.

M a fria , y beblda ca liente, nun ca hicieron buen vientre,

Ma lucha compañia deshecho. c . 3 59 . Mientras dura la

ded ih y am igos;ds pués, si te he vhto no m e aeuerdo.

Ilda m dtada , cuchillo:n va in a . c . 3 59 . Com iendo se hacen

I.… com idas y peorea m as , menguan lus cam es y

a m c 3 52. 5e ven m£s hs venas en los secos y

un ida catknte la bebida fría . Ca liente la com ida ,fr ia la

…º . com ida , deshecho la compalíta , ó la compania

…Ma del hidalgo, poca víanda y mantel la rgo. e. 178 .

utóo y pom nneces . Los de Revenga, m ucho fardel y poca

¡ (Palen cia)

m !da hecha , la compañta deshecka . c . 178 .…qu por com ida se pkrde, no es perdlda . (Dtceee
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por los que se quejan que no com en bien si alm uerm n , ó no cenar

si m er iendan .) c . 178 .

La com ida que sep ierdepor com ida , noes perdida . c . 178 .

La com ida reposado y la cen a paseado. (No porque sea nece

sar io pasear la cena , s ino porque haya tiem pode el la hasta eldorm iI

que no es bueno acostarse en cen ando.) c . 178 .

No hay com ida buen a á que no se s iga m a la cen a . c . 2 19 .

Pa ra el que se con vida , no hay m a la com ida . c . 3 78 . Porgu

le es barata y l leva ham bre.

Presum ir la com ida . (Por reposa r la un rato. ) c . 605 .

Reposa r la com ida , reposar después de com er . PING . Fil. poe.

ep . 3 :Dejó su posada sin reposar la com ida y se fué .

Ruin es com idas y grandes a lm uerzos , chicas cabez a s y la rga

pescuezos . (Suple son ; que así com o chica cabeza y largo pescuez

es desproporc ió n , así loes gran alm uerzo y ruin com ida .) c . 483 .

Se m e quedó la com ida en el a ire 6 en vilo, sobresa lto, m a lestar

Si quieres com ida m a la , com e la liebre asada . c . 258 . As

Sorapan y lodeclara .

Volver la com ida , vom itar .

Com id-il la , dim in . de com id-a, m uy usado sobre todo e

las frases esta es su com idi l la, su costum bre de la cua l no puede rr

traerse, com o del com er , y dicese del hablar y m urm urar del ptt

j im o, etc .

, etc .

Com e— do r , el que com e, ó el lugar donde se com e. Qui
Píntaos com edor y s im ple.

A ! com edor , n i caso delicada , n i apetitoen el sabor . c . 3 7.

A l ruin comedor , el gúeso le es favor a l sabor . c . 4 1 .

Com — cd-er a s , tener , ser de grandes… , ser de buen dient

y m ejor com er .

Com — eder o , lo que se puede com
— er . Cueva Sa lam U n

canasta l lena de cosas fiam bres y comederas: P IN . Agr . 3 , 3 1

Según que decim os , este capó n está asadero ó comedero. QUE I

Entrem :Y otras letr i l las trav iesas de son y comederos . PIN . A3
19 , 9:Siendo todas cosas comederas en en sa lada .

El que com e, por com e
— dor . H ERR . Agr . l . 5, c . 13 :La cabra

m uy comedera y golosa .

El lugar donde se com e. G RAC. Mor . f. 129:Estando ya todo
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por eso no os levanta la com ez ón del papa . ld. Muchºs

flaqueza de estóm ago, que no es s ino comez ón del p apa .

Co n — c om e r s e , rebul l irse cua l si ¡e com ieran p iojos ,
neando hom brºs y espa ldas . QU EV. Tac. c . 1 1:El porquero co

m iéndosedijo:Aún están con v irgo m is espa ldas . P ic. j ust. f .

Enton ces hice el adem án del piojoso, y con com iéndom e tºda le 1

Tras l. P IN . Agr . Y m e parece que se con com e y

m antel para levantar las a las, con lo cua l se m e caen las m ías .

Metaf . del senti r deseo 6 pen a que cº n sum e, despecho y cr

zón m ora l . P IN . Agr . Que estoy com iendo y con con

dam ede los ver rom per los zapatos . A . ALV. Silv. Fer . 4 cen

e. g13 :Se está con comiendo y estr izando con s igº . ld. Dom . 1

9 c.
_8 l:Se quedarán estrizando y con com iendo con s igo, sin pc

ya rem ediarse. ld. Fer . 6 cen . 16 e. g9: Con com iéndose y
úndose entre si m ism os .

Con c om i— o . posv . de con com -erse. QU EV. Mas . 6 , r .

Pºcos tem en m is con com ios , m uchºs tiem blan tus escuadra

de1am e con m i bar reño, y vete con tus tiaras .

Co n c om — o , var iante de con com io. QU EV. ba ile 5:Del

como y del gritillo con su poquitode ay . MORETO, La s tr a vr

3 :H ubo con com a de lom os? hubo ¿porqué m e m a ltratan ? : t

aquel ¡ay que m e m atan” hubº espadas , hubo pom o:
? (rebul

lºs lom os al com bati rse.)

R e-c o n c om e r s e , con com erse con frecuen c ia 6 m ucho

R e— c on c om io . QU EV. rom . 9: Los recon com ios

tra igo.

R e — c om er s e y r e c on — c om e r s e , en A ragó n dom

el sentim iento ó despecho, que no se tras luzca , pero sentir lº .

Y e s c a , de esca , con tó n ica abierta en ie; it. esca , rum . ia

prov . esca , ant. fr . esche, a iche. Mater ia in flam able a l im entodel

gº . G a lat. 1, p . 5: Y esca m e han hecho al in v is ible fuego.

Metaf . in centivo. P . VEGA p s . 3
,
v . 1 1 y 12, d. 4:La pob

no es buena yesca para aca r iciar am istades .

Arde como la yesca , com paració n común .

Estar hecho un a yesca , m uy m ol ido.

Y es ca y pedern iesca y es labón que loderr iesca . (Pedern ír



u n de…[son form ados entálicamentepor
es de…) f3 145 .

dravagan te de var ios m an jares .

I— lz a , momenón , — iz dimln utiw .

te. de denw(m ) dens , con ! tó nia abierta en te, que

e n… , cuando es átona , scgún ley; tt. dente,

prºv ., cet. y tr . dent, pg. dente.

e la bºu . Qui]. Per las, sus dientes .

. lodo ealiente, sºbretodode instrum en tos pam aserrar , y

nte, comer & ente, mordiscºs, como el pan , etc .

de, como hora dealabalero; ó com inero. (Estar 5 dien te,

II comer .tener gana y no lotener .) c . 9 . Com inero es en la

¡ que m de conrinos de pueblo en pueblo; en Palencia el

pºco. 6 cºmisbaja .

nte mordisco, den hdas .…los dientes, a lli tengo las m ientes . (Variase) .

de tienes los dlen les , a lll tienes las m leates; ó adonde

56 .

ur b s dien les, abrtrsele elmetitº al tratar de comer , ó mo

J . 1?IN. Agr . Nos eguu rá para su gusto los dientes .

ga rk los dientes ó poner le los dientes largos , enseñarle lo…o, es perana rle en vano; alargarsele, desea r

mteph o y vinoy lino. (B ntiéndese para lim piarle. ) c . 3 4 .

Mr los dientes , etcctode la có lera, como quien quiere mor

F
. Y epre'ó los dienta .

ro, como los dlentes de la boca . (Alabanza del buen pan .)

…delque cºrne blen .

netos…con el pan bendito. (Que no tºdo ha dc 5er
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Clava r le ó m eter le el diente, probar , tantear , resolverse ern

prender a lgº .

Como los dientes de la boca . (Por pan blan co. ) c . 597.

Con el a lm a en los dientes , en pel igro de m uerte. CACER . ps.

1 14:Véom e á pel igro c laro de la v ida, estºy con el a lm a en los

dientes , sálesem eel a lm a . Raf . dich . j . 1:Entre los dientes ya estaba

el a lm a para dejarm e.

Con m ás dientes que un ca im án ,
del que los tien e grandes .

Crugir los dientes , de rabia, dolor . LEó N, j ob Les pone

fiera la cara y les hace crugir los dientes .

Cua ndop ien ses m eter el diente en seguro, top a rds en duro.

c . 3 72 . Estorbos que no se esperaban .

Da r dediente, dentel la r . PIN . Agr . Y bien m e rccato

que a lgunos por el lo dan de cl iente en el in ñem o.

Da r de dientes . (Por tem blar de fr ío;dar de barba, pº r tem blar

con fr ío del tiem pº , ó ca lentura . ) c . 575 .

Da r diente con diente, tem blar de fr io, m iedo. Quq. Cº

m en z ó á dar diente con diente. QU EV. Z ah . P l.:Com en cé a tiritar

de fr io y á dar diente con diente, que m e helaba . ld. C. d. e.: Y

daban todos diente con diente y tiritaban de oir ta les cosas . Z AMORA

Mon . m ist. pte. 3 , Fa r ij .:¿Cóm o no dais diente cbn diente v iendo
la ojer iza (de m iedo.)

Da r , ofrecer con dientes a lgo, de m a la gana, en Aragon .

De buen diente, el que com e bien , con apetito.

Dedientes afuera , sin inten ció n de cum pl i r lo.

Desdequem e sa lieron los dientes , desde el v ientrede m i m adre,
toda la v ida .

D iente ca n ino, colm illo.

Dientede ajo, los gajillos de que se com pon e la cabeza del ajo.

0 . A lf . Nac ió entre sa lvajes
,
de padres brutos , y lo palada

ron con un diente de ajo.

Diente de leche, los pr im eros que n acen ; de leon , h ierva;de
lobo, un pulim entador , un c lavo grande;de m uerto, alm º rta;de

per ro form ó n hendido de escultores, costura m al hecha, etc.; ma

m ó n , de leche; m olar , m uela, rem oló n , el superior del jaba l í.
Dientes de con ejo, pequeños y juntos;de rató n , pequeños y blan

cos;de s ierra, sus puas;de zorra, el que los tiene m ios y m enudºs
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Llevar el a lm a en los dientes , tener m ucho m iedo, com o quien

tem e m orir . Cuev. Sa lam .:El a lm a l levo en los dientes .

Más cerca están m is dientes que m is par ientes . c . 448 . P r im ero

base de m irar por si, que por lºs dem ás .

Más quiero para mts dientes , que no pa ra m is p a r ientes .

c . 449 .

Me han salido los dientes en ello, de lo que se conoce bien y

se ha hecho m uchas veces .

Mirate a l diente, verás los años quetiene, m híríendo.

Mira r le el diente, al pretender aver iguar por el aspecto la edad

de una persona, y añaden como el los caba llos .

Mandarse los dientes , lim piárselos escarbándolos cº n _
el pa lillo.

Quy
'

. 1, 50:Mºndándose los dientes .

Mostra r le, enseñar le, los dientes . PIN . Agr . Le m ºs

trará los se tom a tal am enaza del descubrir los perros los

dientes, cuando em bravecidos ladran con am enazas . R IVAD . Vid. Ign .

Aun no habia Satanás descubierto sus entradas y aun

no le había m ostrado los dientes de sus tentaciones .

Mostra r dientes . (Tener brío y fur ia contra los duros y podía
dos .) c . 620. U S . y Ros . 3 , 1:D ientes tuvo m i linaje, que los supo
mostrar en tiem po deafrenta . OVALLE, H . Chile 1, 5:Parte de ellºs
sºn cobardes y parte an im osos y atrevidos; pero en m ostrándole
dientes , no sa ben por donde huir .

Mudar los dientes , y no las m ientes . (Es variable.) c . 473 . Per

severar en sus ºpin iones a pesar de lºs años; aunque sapientis est

m utare con silium .

Nacer le ó haber le n acido los dientes en un lugar , oficio, ocupa

ción , estar hecho a, haber n acido allí 6 cºn el los . TORR . F il. m ar .

1, 7:En el m ar le nacen los dientes al grum ete. Es m uy usado to

davía, ó haber le n acido 6 sa lida los dientes haciendo a lgo.

No com as ca liente, noperderás el diente. c . 2 3 2 .

No entrar le ó pasa r lede los dientes adentro, aborrecer . CA

CER . ps . 100:No m e entrará de los dientes adentro. TORR . Fil. mor .

1, 14:No les pasa de los dientes adentro. P . VEGA ps . 3 , v . 8
, d. 4

Ta les gem idos n i os entran de los dientes adentro n i sa len de m ás

hondo. G . A lf . 2, 2, 4:Com en cé atom ar tem a contra esta genteci
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QU I] . 2, 1 1:Cuya m ala v is ió n as í alborotó á Rºcin ante tºman

do el freno entre los dientes dió á cor rer .

Tr aer entre los dientes , tratar P IN . Agr . 18, 28:La p lática de

lºs gigantes nos sacó de la quetraíam os entre los dientes , sobre qué

cosas de lo de la guerra hayan s ido in ventadas .

Va lientepor el diente. (LO postrerº añaden cºntradiciendo.) c.

43 1 . En la m esa, al que echa bravatas .

D e n t— ó n . Aum ent. de dient—e. H ERR . Agr . 5 , 3 7: Les m aten

lºs dentones
, que con los grandes clientes (los lechon es) no pueden

m am ar .

Pescado con cuatro dientes en cada m enlla . H U ERT. Plin . 9, 16

A los pescados, que com unm ente l lam an los gr iegos Sinagrides,
los españoles dentones .

D ie n te— c illo . GRAN . Sim b. pte. c . 2 1:El ruidº que hacen ,

cuandº com en , tron chandº la hierba con sus dientecillos .

D e n t— a dº , lo que tien e dientes , dentatus . LAG . D iose. 4 , 43

Las cua les se parecen á las de la hierba buen a y son dentadas cºmº

una s ierra . J . PIN . Agr . 26 , 18:A lgún nec io dentadocom o tr i l lo.

D e n t- a d— u r a , ca r rera de dientes con m uelas y colm i l los, de
arr iba y abajo. ACOSTA H . Ind. 3 , 17:Cercen aban el m ism o jan ete
del rocín , com o si fuera un trº n chº de lechuga; perº tales n avajas
tienen en aquel la su dentadura .

D e n t— a l, el pa lo en que en caja la reja del arado, de dent—al-e,
a m odo de, que puede hacer de diente. LEÓN . B razo:Y O, dice,
te pondré com o ca r ro y com o nueva tr i l ladora, con denta les de

hierro.

D e n t— a da . G olpe con los dientes , com er a dentadas , sin más

que con los dientes para parti r los, ó ó dentadas y á mordiscos .

D e n t— n do . de grandes dientes . B AR B AD . Caron . p l. 3 , f. 75

Con estas em perradas lam entaciones sequejaba eldentado caballero.

D e n t-u z o , en Cuba un pez , el dent-ó n , con el despectivº
-uzº , que vale puros dientes .

D e n t— a r . Echar lºs dientes el n iño. CORR . 3 65:Cuandº el

n iño dienta , la m uerte le tienta .

Poner dientes a un a cosa, como a la hoz para segar (NEER IJA) .

E u — den b— a r . Echar los dient—es el n iño. CORR . 3 65:Cuan
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Da r dentelladas es tam bién dar de fr ío 6 m iedodiente con dien

te. CAST ILLO, H ist. S . Dom . Le había tom ado un r ccisimo

fr io, que le hacía dar dentelladas tem blando.

A dentelladas , adv . dandº dentel ladas .

D e n t— e ll-ea r , batir los dientes unos contra otros por efecto

del tem blor Ouij . Y creció m ás el bati r y dentellea r , cuando.

Tam bién com o frecuentativo de dentell-ado, al m ºdo que a
—den

tel l-ear , es da r m uchas dentel ladas . TORR . Fil. mor . Siem pre

los ratones están dentelleando.

D e n te l l-ó n , m oldura bajo la cº ron a de la com isa gótica,

m ºdº de m uchºs dientes . VALDER RAMA Ej . 3 Dom . cuar .: Tantos

es labones, tantas chavetas y dentellones .

A dentellones , á dentel ladas .

A -rle n te ll-a r , hin car los dientes , de dentell-ar . A . ALV.

Silv . Dom . 2 adv . 5 c. 5 3 :Adentellado y m ordido.

En lo m ora l . D . VEGA
, Pa ra is . S . J uan :Es un gusano que se

cr ía en el a lm a , que la va ca rcom iendo y adentellando.

Tras ládase al dejar en la pared piedras ó ladril lºs , que l laman

dientes , para en ca jar entre el los los del m uro, si se s igue la ºbra .

Metaj . m urm urar , m otejar . A . ALV. Silv . Dom . 5 a za r . 7 c. 5
Cua l andar ia tu Redentor m ordido y adentelladode sierpes . PAL.

Va r . il. de P lut. , Lúculo:Se retraio com o en un puertoa colac iones

y con v ites , com o dice Platón , adentellando con reprehen sió n

Orfeo.

Recip r . P IN . Mon . eel. D . H ern ando el Cató l icº se

adentelló con Car los fran cés , que m ur ió repentin am ente. Aquí me

tafó ricam ente por ten er resentim iento, quedar p icado, en señarse los

dientes .

A den te ll-ea r . Frecuentativo de adentell-ar . Es activo
, y

rec íproco. T ras ladado á la idea de reñi r , aun sin adentellea rse, pero

por reñ i r as i los per ros , dice P IN . Agr . Cuando a lguna

vez nos adentelleam ºs , lo cua l no acontece sino cuando hay ruin

m esa .

D e n te -

gu — e r a s , apetitode com er al ver a lgo, com odente

ra . Es del a lto A ragó n . (COLL y ALTAB AS), de un adjetivo dent— iego,

-era , de dient—e.



todouno y en todas pu

dar le un banquete, sin él no hay testejo, to

nacim ientodel n iño debió de celebrarse cºn

rq odjº que phú la 8iblia hahlm do de Eva, cuandº por

u psá & Regocijo el m£s puro queuna íam ilia tiene y tio

node nosºtros eldleque lo cºnm em ora . B ien está que este

nbñn se celebre con los dientee. £sa es la ñesla por exce

º h ú o…y en h das partes . 0e ia i ñes h , díjose

ne w e lal. lo que neneñesta, el nacer , y festivo ó agre

“ um c iab a muju agraciada , la lo—era nacim iento 6 talo

r…vlda, orb —& u m uerte. Erin la m uerte, es la que

baa m al y mudanza:¡al—o el nacer es el que tiene ia i ó… . Lug r de naeim iento ia i—tegt. es literalm ente

día de nacim iento iaít—egun, nacim iento la ilo—ra ,Wa d haw lai ó…ia ia —kzm n en el pu to ó m

En …ia iodebe de ser posteriº r, pues nacer prº

M …y astiaio no existe en las lndo-europa s .

ru… 1w hom bree la ldea de Dios? Los hes

Ed d lcctor , com o a1 5enor de ar riba . Pero y al señor, y

y al eh º? 90rqueseñom hay que nom n señores ó……os; yduenos , cuando nohabta casas no podian serlo

am os nunca los he hebido, m lº se han

d u b …que a da cual anda en 1endlendº en su hm

m a lo d a eique seesutodo el dh sentsdo y sin traba jar .…! Fm rkz de 0viedº . Pºt al s señºres

y pem hm pºm …jam ñl que esta dcsw m do y senndo:
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eso dice ia — ba , ia -be, ia -u— be, ia -un , dueño ó señº r , abajo, ser

tado, com o en ia -ba l tum bado, -un que tiene, ia descan so, 56 11

que s iem pre es para él descan so y fiesta . Z er ren direa n eureen — iabr

porque son dueños de si m ism os, ¡abc—

ga i heredero, que será due

ño, iabe—

go dom in io, iabe— tu apoderarse, ser dueño, ó iab
— ari—t¡

de a r i andar descan sando, iah— o— an al punto de caerse, ia an -du ha

cerse señor , apoderarse, ioan
—tchu cacique, m uy señor .

A D ios se le l lam ó el Señor de arr iba 6 de lo a ltº , [a an —

gaita,

ó ia — n —

goiko, ó ia
— in -ko, donde tenem os ia -n y ia

— ia el del desean

so;toinka — ti— a r devoto, iataka-ta rzun div in idad, iein ko y iiaka son

form as que se oyen
'

por pron un c iar de corr ida ia inko. H eredar es

ia -ra — n a — s i, propiam ente ven i r a ser dueño ó ia -un ,
-ra á, para.

Es m uy de notar que en euskera es este el ún ico n ºm bredadot

Dios , y que no hay rastro a lguno de otra div in idad n i religión . la

cual form a contraste con los dem ás pueblos , donde 6 hay diosest

puntapiés ó no hay m ás que un fetich ism o y un an im ism o, quem8

que rel igió n , es ateísm o é ir religió n verdadera .

Este hecho es , pues , notable á todas luces . El con cepto expresadº

en el nom bre de D ios en euskera es el del señor m ás a lto, el con

cepto n atura l m ás adecuado, pues el hom bre señor es el que manda

y está sobre los dem ás hom bres y cosas , y ese señor de lº alto esti

sobre los señores, es el < Rex regum etdom inus dom in antium », nom

bre que la m ism a B ibl ia dice l levar D ios broslado en su muslo:

es el ún ico nom bre hum ano que los hom bres podian darle. Est

nom bre es sin duda anter ior al cr istian ism o;de otra m anera hubie

ran tom ado el vocablo latino los escualdun as , com o lº tom aron otra

m uchos pueblos . Y ese m ism o nom bre en c ier ra el con cepto mono

teista y exc luye el pol iteista en la raza que lo form ó . Hecho, tepib.

tan m arav i l loso y de ten er en cuenta , que no se da en n inguna 0111

n ació n . Si antigua es la rel igió n que tem e y adora a los astros y ¡

las fuerzas n atura les, rel igió n anter ior al politeism º antropom órñºº

de los Indo-europeos , la rel igió n del ún ico Señor de lº a lto es mi!

antigua, y no n ac ió entre los sem itas, n i m enos entre los hebrea .

com o se ha dicho. Ahí estaba ar r in con ada entre lº s iberos, antes

de que los hebreos la establec iesen conociéndº la por expresa reve

lac ió n . Y adv iértase que el nom bre el, etim ológicam ente y leyendº

sin puntos a l, que es el del dios sem itico, s ign ifica poder , palabtl
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3 4 Que la expres ión de dolor oil, ó , para m ejor expresar eldip
tongo, ay ! , haya salido de los labios, digamos de lo hondo del alme

de todo n acido, lo doy por cosa desgrac iadam ente harto sabidl .

Este gr ito de la hum an idad dol iente debe ser tan viejo ¡tºmo el
hom bre, pues lo cree todo el m undo expres ión n atura l del quejirh.
de la desaz ó n . Su razó n de ser ¿quién la apeará? Pues cualquiera que
repare en el va lor ya declarado de las dos no m enos natura les expre

s iones a ! En vuelve en uno el sobresalto ó sorpresa que nos deja
con la boca un palm o, en a l y el apr ieto ó apuro que nos aºvilh

hace chi l lar en it. Dos v iajeros trepan por un reventó n . Apenas

ponen el pié en la c im a, descubren sus ojos a l lá aba jo una llanura

sin r iberas:es el m ar del Sur , avistado por vez prim era desde la

picos de los Andes por Ba lboa y sus com pañeros españº les . U na al

adm irativa se les escapa a todos de la boca , tan espaciosa y tendida

com o la l lan ura del m ar . Pero si poco antes de ganar la cum bre, al

rºdea r de un peñasco les sa le al en cuentro cer rándoles el pasº un osº

bravo de tem erosa catadura , sobrecogidos puedo asegurar que no

será a ! , s ino ay ! , lo que echarán del cuerpo. A la extrañeza que

hace abr ir ojos y bºca en a , s igue el tem or que encoge en

golpededolor , que nos hace rom per en ayes, en vuelve estos m ismos

dos m ov im ientos psicofís icos . El que no lo cree, nos dará ºtn

dec larac ió n y se la agradecerem os . Ai—ez oiez ó a i— zha dandº aya ,

a i! a i! a i], a i— a r i lam ento, ocuparse en ayes , a i—e, indefin ido, dolor.

dºlen cia, oie—atu tener dolen cias , a i—ei grito de queja, al—d—ka que
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¡andose, a i— en e ay de m i, a i
-ez — ka grito dedolor , deespanto, dando

El dolor deldes ear y echar de m enos, 6 del pesar y querer echar

desi, que son lºs dos polos en que se rodea el dolor tien e por ex

presión este m ism o a i. Noren ata/r direoikiek? de quien son esos

eyes? ai zure ay de tí, a i nere ay de m i, a l zur i ay atí, a i n ir i ay

á m i; a i— Ica , a i—ez , a iez — ka quejándose, a i—er ia lam ento de m al 6

cria, aier iaka quejándose.

En todas las ¡ndo—europeas se ha l la esta m ism a expresió n y n º

hay para que n ºs detengam os á copiar la .

35 A y ! En pg., prov .
,
lat. ai, it., fr . ahi, gr . ai; ay m e, en it.

hime, ant. fr . hai m i. Expres ió n n atura l que no esperaron lºs

españoles á que les trajes en los rom anos, pues la ten ían en casa, y

en el pecho desde que Dios los echó al m undo. Es dedolor físico 6

moral y de extrañeza , y se sustantiva .

Dedolor físico. 2
,
46:Y o nun ca la he sentido un ay (de

enferma) . CAER . p . 3 0:Siem pre estoy en un ay . QU EVM as . 5 , ba ile

5:El ¡ay ! ¡ ay ! ¡ ay! los lastim a tan dolorido y tan m ustio.

De dolor m oral . Ouij . Y desp idiendo treinta ayes y se

senta suspiros . ld. la stim eros ayes . ld. Ar rojandode lo
íntimode sus entrañas un luengo y tristísim o Oyó as im ism o

Carden io el ay que dió Dorotea . ld 2, 50:Ay señor m ío. S . T ER .

Exclam .:Si es tan grande su justic ia, ¡ ay dolor ! ¡ ay dolor ! ¿qué será
de los que. LEÓN, poes . p rof . Tajo:¡Ay cuantº de fatiga ! ¡Ay

cuanto de sudor está presente al que v iste lor iga , al in fante
val iente.

Cuando se refiere a la prim era persona con un m odificativo,
sehallan cuatro form as: ¡Ay triste! ¡Ay yo tr iste! ¡Ay de m i tr iste!

¡Aytr iste de m i! R IOJA Son . amor . ¡Ay, am aril la Siéntom e

¡ay triste! arder . Dos don cell.: Con voz debi l itada y flaca, el

lastimado huesped pr im ero dec ia: ¡Ay sin ventura !… ¡Ay pºcos y

mal exper im entados ¡Ay hon ra m enosprec iada, ay am or mal
agradec ido. CALD . Maast. j ard. l , 2:¡Ay m ísero de m i! ¡Ay in fel ice!

RIOJA, son . amor:¡Ay yo cuitado!… ¡Ay yodesventurado.

¿ yes, quejas, Susp iros, lam entºs .

¡Ay me. Via] . pam . 7:A la parte del l lano ¡ ay m e! se m ete/Za
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pardiel, fam ºsº por su pesca . CH AIDE Magd. 2, 4: ¡ Ay…que Il l

destier ro se a larga cada punto. B ERC. Mil. 753 :Mesquino ¡ aymll

n asqui en ora dura . Pic. J ust. Introd. 3 :¡Ay m e! ¿donde huiré?

De extrañeza , sorpresa . CALD . Mon st. j a rd. 1, 1 1, ¿Quién dl

vºces? Mas ¡ ay cielo! ¿Quién vió asom bro sem ejante? Ouij . 1, 3 1:

Ay , dr¡o San cho, y cóm o está v . m . lastim ado de esos cascos . T IRSO,

G a ll. Ma r i—Hem . 2, 10:¡Ay pr im a ! no m e le nom bres .

De extrañeza es el sentim iento de en fado en elúltim o ejem plo;el

de adm iració n
, gozo, deseo ferv iente, etc, com º de cº sa que nose

espera y sobrev iene. ROJ . De! rey ab. 3 :Mas ¡ay suerte dichosal l
este es el conde. Ouij . 2

,
58: ¡Ay ! am iga de m i alm a…y qué ventu

ra tan grande nos ha sucedido! LOPE , R im . sacr H ijº , le dice la

Virgen , ¡Ay si pudiera excusarse esta l lorosa partida que las

entrañas m e parte.

¡ Ay , am or , com o m e has puesto! , al m an charse con el n iño,

i ró n icam ente en los desengaños .

¡ Ay de, con pronom bre 6 nom bre, tr iste, desgrac iado de él. Quij.

l , 3 4:Ay de aquel que n avega, el cielo oscuro. GRAN . G uia 1, 8:

¡ Ay de m i, si no l lorare m is pecados ! ¡ ay de m í, Si no m e levantare

á la m edia n oche al con fesar , Señor , tu santo nom bre! T IRSO, Amar.

p . raz . est. 3 , 8:¡ Ay de Leonora tr iste,/Si te pa rtes y la dejas !

Ay del ay , que a l a lm a llega ,
frase hecha, cuando se desa

tras la fatiga , y puede añadirse:y en l legando al a lm a, a l li se queda

Ay D ios ! CACER . ps . 55: Apen as te he dicho ay D ios , cuandº

m e respondes . 1, 28:Ay Dios , Si será pos ible que. lá . 2, 50:

Ay Dios m io.

Ay pobregr illo, en qué ap returas te ves ! , en los apr ietos .

Ay ! qué dem on io! , frase hecha , recurso en la cº n versac ión .

Ay ! qué dem on io, que quiere que la peine y no tien e molto,

m uleti lla de con versac ió n para corta r la ó para m an i festar cº ntento,

sorpresa de lo hablado.

Ay qué gracia ! de sorpresa y bur la .

Ay qué gracioso! idem .

Ay qué gusto! iró n icam ente á quien ofrece y n º ha de cum plir.

Ay qué m iedo! irón icam ente al am en azar en . balde.

E l ay de m i coraz ón . c . 5 19 .

Esta r , vivir en un ay , dolor contínuo. CACER . p s . 89:Y los que
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las her ram ientas acerándolas, etc . , 6 a ia — tu; y el cº lega, ó favorito

a iutu-ko, el dispuesto, el tr el lº . Cuidado es a io— la , que hace aio,

descuidadº a iola -kabe.

Si a io es la espera, el deseº , el estar á, a i—o y a i
—or ra , lº que

tien e a i, es el ar re para lºs bueyes, el agur¡arles , ó s im p lem ente con

el artículo, a i—a in c itar
, arrea r , a ia — a ia ibili andar ligerº y airoso,

lauzka edo a iazazu n ik elatzean , ayudad ó excitad, m ientras yº

ti ro; a i—da , a i— ba , a ida -tu sº n las expres iºnes pa ra arrea r y aguijar,
sobre tºdº á las bestias , a ida aurrera , ea ! adelante.

Pero cºm º al hacer andar á los n iños 6 l leva r los a pasear hay

que an ím ar les á cada paso, a i—a i
— a , a i—a i—o, a io— a io s ign ifican es e

andar y pasear entre n iños . Claro está que el que lo dice an im án

doles es el aya ó la aya; pero el n iñº con eso se queda par a llamar

el paseº .

El der ivado verbal a i— t, a i—tu, ó s im plem ente a i, va len estar aten

tº , a el lo, atender , m irar , cuidar ó m i rar por , entender , ezta iteke

a i n º se puede º ir , entender , atender . U n cºm puestº cº n go an imo

es go
— a itºbservar , estar alerta , v igilar , zaudete goa itvigilad, estar!

atentos, goa it
— a ºbservac ió n , aten c ió n

, guardia, custºdia, ekarrl

ukan zuen goa ita , trajerº n guardia, goa it— a r i acechador , goa ita
—tn

observar , goa ite
— an acechando, goa itia

—tu acechar . Espera r díjose

tam bién agua rda r , pº rque con s iste en atender , observar y cuidar,
esta r á la m i ra de lº que se espera y aguarda .

Es por lº m ism º a i un ºptativo: a i ba letor , a i ba le/ri, ay si vi

n iera, ay si Supiera ! a i in iz ó jala fueras , in a i n intz ójala v in iera yo,
¡an a i— lu ójala com iera él.

Form as adverbia les son a i— ki
,
a i— az tal vez ! ó jala ! locativo a i-ou

ó jala , a ian etor r i/ro a lz a ik a ita , ó jala te venga el padre.

Repa re bien el cur iº sº lector en las expresiº n es que am ontºna

dam ente acabº de desen vº lver , porque tien en no pº ca m iga , ya por

descubr i rse en el las el cam ino que l leva la ps iquis al querer expre

sar las cosas partiendº de las sen c i l las vº ces a ! i ya pº rque de el las

se der ivan pa labras castel lan as de n º pºcº m om entº .

3 7. A y o , a y a , según el m ism o Kó rting, del euskaro aiº!

guardian ;del españº l pasó al it. ajº . Es el que cuida de cr iar y edu

ca r al n iño. Ouij . Ayoy pedagºgo del a legre D iºs de la risa.

1d. 1, 25:Sirvió de ayo y de m édicº á la reina . A . ALV. Silv. Fer.



w i &…tenem igo nos sim de ayo, qne n ºs m…de pi& i u hm , y nºs anda siem pm m irandº á

, siéndº nos un fren º de vicios. Pa rt. 2 , t. 7, l. 4:Ayo

m dccir em lengnajc de & paña, cm hom e que es dado

ir moz º .

m en inw , en aiº , es tre en alº= andar siete del.; ade

l1e elegria . sºltura, animació n:es el aio! de an imar .

i, vigilarrte en dºcumentºs navarrºs

lt— a r , acechar y GOA I vigilante, dice Bon º que se hallan

y guaytas en la ºbra de G uerra y Orbe…m e ol.eemos, añade, que en el s . X II un gua ite… d elha y el sº l en la ? rºven za psm llama r al

loe labradores. E fectivam ente ¡cese en el Dicc . antiga .

hngm :c 0ºeih r . Vigilar . Rondar de noche. estar de vela ,
etc. Bn 1429 el rey Dº n juan ll mandabe pegar una

Pedrº G urpin , goei cºntin uo en el castillº de Tafalla,
n eelgoeih r denoches .

»

esta que son el gº —el y m i…del euskera . En cata lán y
En goiter vale m irar, acechar , vigilar , cuida r .

[lt— o . pºsv. de guait
— ar , en Vizcaya y Aragón m entirºso,

hs mañas ó dudºsa conduch .

lt.— a . o0ueyh , sin duda, el cuerpº de vigilancia, las

le1 municipiº de l en gºu :pues Muri llº , si n º estam ºs

lºs, menciona al cabode gua ita , ena rgadº de hacer las

(B on o.) (V. gooitar del cua l es posverbal) .

na itu r , csb r A la m ira, ºta r , espiar con la visa , acechar.

¡vin se$ce en Argentina, Bº l ivia , Cuba, y en Aragó n ;de

V.) A. CARAS PINOCH ET , < ¡Cuantº puede la porfia ,»

dialecto colá q ñin º de Chile (p . A aguaitar ende

W olm á n , en Cuba cierta ave zancuda , que acecha

millas, en Bahia—hºnda m ira—caim án ó espanta
— caim£n . Ar
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deam anecer sale á los cam inos y revuela á trechos ante el cami

nante:y lo l lam aron agua ilacam ino» Cam año, (Cast. en Vane

zuela , De v igilar ó agoaitar .

A gu a it
— a , posverbal de aguait

-ar , úsase en T itaguas por

m irada, v istazo (T . Foaues p .

A gu e ita r , por aguaitar , a causa de as im ilarse dos vocales

con secutivas, vulgar en B ogotá.

A go it
— ia r , atisbar, acechar , en Asturias . Frecuentativo -car

de agoit
— ar .

E u -

goite r , en Vizcaya, com o aguaita r en Aragón , acechar,

engañar .

G u ita r s e . Los rom an istas traen este verbo de cociate,

coctus, coquere cocer; pero de ta les form as
'latinas solo pudieron sa

lir cocho y cochar . Es elgoait, goaita euskérico, ó koait, koaita , pues

go tam bien suen a ko en esta lengua; es dec ir var iante de goaitar,

aguaiiar . En prov . coita r , ant, fr . coitier , cat. cuytar . Sign iñca tener

congojado el án im o, hal larse apurado y tr iste. Las form as m edioe

va les veán se en La Lengua de Cer vantes Cuita) y en Cuervo.

P ic. j ust. 2, 2 , 2, 2:Y o cuitánd0m etoda son rojada é inquieta.

M EN . Caron . f . 7:Llam ó á las fur ias in fern a les hijas de Moigerg6n

y de la Deesa de la noche y com en zó de ev ita r . Cron . D . J uan II,
año 45 , c. 81:El A lca ide; v isto que el rey porfiaba con é l, com en

zose á cuita r . VALDERRAMA . Ej . Fer . 5 . Cen iz Acudieron á la voz

y gem idos del que se cuitaba . A lex . 73 7: El arbol que se coyta

tem prano florecer/ quem alo la gelada . F . j uzgo 3 , 2, 1:Cuando se

coyta m ucho de casar .

Tra n s . av ivar, dar án im o. Alex . 6 56: Dio tom ada con ira la

lan za sobre m ano/ coyt0nd0 el caba l lo, m agar era liuiano.

Cu it— a do , adjetivo partic ipia l de cuit— ar , el acongojado, el que

faci lm ente se acongoja y apura, el corto de án im o, tr iste y m ezquino,

y se usa m ucho por fó rm ula de com pas ió n y ca r iño. QU I] . 21

Con suélase con esto la cn itada . ld. 29: Las don cel las cuitadas .

ld. 4 3 :Este m i ca itado corazó n . ld. 2
, 7:Cuitada de m i, replicó

el am a . F . j uzgo 10, 2, 7:Son m ás coitados . CACER . ps . 13 :Porque

es un cuitado fia tanto de Dios . Coítao es como dicen , sobre todo

en Vizcaya, por pobrecito!, in feliz !
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A -c u it— a r . Ponerse en cuit— a ó apuro, apretado, apurado.

Tran s . Cron . gra l. pte. c. 48: Ten íalos cercados de la otra

pa rte por tier ra, é acuitolos tanto, fasta que los ovo á prender . F.

j uzgo 9, l , Fueras ende, si la dolor le acoitare m ucho.

Rej iex .
, com o verbo de sentim iento. 1 Non vos lodigo

porque os aca itedes . Id 16: Se com en zó á acuita r . Id. l , 21:

Aca ita rase m ucho. Id. 2, 56 :No vas acuíteis , señora . J . Pm . Agr .

22
,
3 3 :Se por haber dado audien c ia á ruin es m ujerci

llas . Id. 5, 30: Fingiose m uy aca itado. L. RU EDA ll, 62: Y no se

a cuite v . m . Selvag. 157: Por tu fé que no l lores n i te a cuites .

G RAC . Mor . 168: Los que tien en a lgun a pen a , se les a l iv ia con

dejar los l lorar , quejar, aca íta rse y lam entarse. LEON, Nom br . 3 ,

f . 222:Rodeó la c iudad aca itada y an s iosa .

Cu ida r . De cogitare pen sar suele traerse; pero es m uy pro

hable que sea un a var iante de cuita r , ó por lo m enos esté con él

contam in ado, com o se vé por sus form as antiguas y va lores . (Leng.

Cer v . y CU ERVO .) Fué cam biando de sign iñcació n y la tse hizod

sal iendo un n uevo verbo. Sign ifica tener puesto el án im o y la aten

c ió n en algo, distinguiéndose de cuitar en que éste m i ra m ás al sen

tim iento subjetivo y pen a que producen las cosas , m ientras que cui

dar m i ra m ás las cosas m ism as , atender si el las , ten er las en cuenta,

v igi lar las y guardar las, m ira r por el las . Por eso en su em p
leo anti

guo se al lega m ás á cuita r , y puede traduc irse por pen sar , im aginar,
aunque m ás bien revolv iendo en el án im o con c ierta zozobra , que

nodiscur r iendo en lo seren ode las ideas . Después se va objetivando

cada vez m ás, separándose de cuita r y fijándose en el va lor de m irar

por la cosa , v igi lar la , valor objetivo de goait, m ientras que el sub

jetivo quedó en cuitarse
,
acuitarse. Veáse este refrán en A lexa ndr:

1586 :Mas diz ass i el viesso:cuida r non es saber . Es dec ir ten er en

el án im o.

! ntran s . de. A . ALV. S ilv . Dom . sex . 9 c . 4: Pon iendo m ano

á las espadas y cuidandode! en em igo, ld:Que cuida ndo de eso no

se descuido de D ios . ld. Dom . ! cua r . e
º Con cuán particular

cuidado cuida D ios della . LEON . j ob. 22 , O:Y que cuidemos de lo

que El ca ída . CACER . p s . 54:Pues te m anda el Señor que no cuides

deotra cosa, s in ó de cum pl ir su voluntad. Ara ac. 3 5:[bam os s in cui

da r de bastim entos/ por cum bres, va l les hondos, cordi l leras. Quev.
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Veria por exper ien c ia cómo para m ayores cuidados en

te. Quij . Sin duda a lgun descuido m ío ha sustentado tant

tiem po tu cuidado (tu em peño am oroso) . B añ . Arg. j . 2: Que

quites del cuidado de ver tus hijos . F . j uzgo El n uestro cui

dado es de am onestar .

Por recelo. Son s H . Mej . 5, c . 15:Acometieron con tan

ta feroc idady tantos a laridos, que pudieran ocas ionar algún cuida

do. S . T en . Fund. 3 :An si pasam os todas con cuidado aquella

noche.

Con cuidado, con adverten c ia . Quij . Com en zó Lotario

descuidarse con cuidado de las ¡das en casa de An selm o. Obregon

des . 20:Iba m irando con cuidando á los lados .

Con m ás cuidado que un a liebre, s igi loso, receloso.

Cuidado! (Díceseavisando.) c . 598
, en pel igros, am onestaciones

etc; lo m ism o cuidadito!

Cuidado ajeno, cuelga depelo. c . 3 75 . Im porta poco y se m ira

poco por lo ajeno, de m odo que cuelga com o de un cabel lo, está

en el a i re.

Cuidado ajeno, depelo cuelga c . 3 75 .

Cuidado ajeno, no cuelga n i aun de pelo. (Contra es ta

tro.) c . 3 75 .

Cuidado con… , adm irando, ponderando. Cuidado con el hom

bre!, de extrañeza ó en fado. Cuidado con escur rirsel; con m igo, m e

nazando. Cuidado con el n iñoque no se le puede aguantar , cuidadc

con . . y qué terco es !

Cuidado con el j a r ro de la tinta , ó cuenta . c . 3 75 .

Cuidado con el veinte. (Com o al juego de los bolos .) c . 598 .

Cuidados ajenos , que no nos in cum ben .

Cuidados ajenos m atan a l asno. c . 3 75 . Reprende á los que

se fatigan por lo que no les im porta .

Cuidados ajenos m atan a l hom brebueno. c . 3 75 .

Cuidados m a los m atan a l asno. c . 3 75 .

Cuidadom e llamo, am enazando á los m uchachos .

Da r cuidado. Sou s H . Mej . Dieron tanto cuidado en T ias

ca la estas que. ld. Cuyo parajeten ían ocupado los
enem igos con tanto núm ero de gente, que pudiera da r cuidadoen

puesto menos ventajoso. Cespeo. D isc. trag. d. 1:No le dió muy
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…A H . Esp . Su ven ida y determ inación p s oen cn idadoai

rey don A lon so. Son s . H . Mej . reconocer la cam

paña y poner en cuidado al en em igo. G ua . Point. 1. 4:

Nos puso en otros cuidados nopequeños . Pm . Agr . Lodel

llanto de los n iños recien nacidos m e ha pa s to en cuña do de

pen sar en .

Quien tieneel cuidadoa ndará el cam r
'

no; quien el cai

dado. (2. 3 4 1.

c . 3 43 . Que se m enee el que tiene obligació n .

Quita rseun cuidadodeen cim a , librarsede un w go,engorm ,
etc.

Sa lir de cuidado, el en ferm o, el que anda en algún a uto, la

em barazada aldar bien a luz .

Ten cuidado deganar , que tiempo queda p a ra el gastar .

c . 4 14 .

Tener cuidado, cuidar . Quy . Tanto cuidado había de

tener qué am igos l levaba á su u sa, com oen m irar con qué am igas

su m ujer con versaba .

Tener cuidado con , cuidar . Qi:y . Y o prometode tener de

aquí adelante m ás cuidado con el hato.

Con en:SAAV. Emp r . 3 3 :T ratandode 18 acciones de los reyes

y en cargandoel cuidado en ellas .

Tener cuidadode, cuidar . Quq. Que le tuviese m ucho cui

dadode su caba l lo. ld Tendrá cuidadode m ira r por m i salud.

8 . T en . Cam . p . 3 4:Si de veras os dais Dios
, com o lo decís, él

terna cuidado de vos .

Tener en cuidado. G . Alf. Mas aunque no m e lo manda

ra , en cuidado lo ten ia . Ouij . 1, 12: En cuidado m e lo tengo. ld

Y o m e tengoen cuidado el apartarm e. Esp . ingt:Se loten ían

bien en cuidado.

Tenerte con cuidado. 8 . Ten . Cart. Com o m e escribió el

obispo estaba con ca lentura, ham e ten ido con harto cuidado. Sous.

H . Mej . Y a le ten ía con algún cuidado el silen cio de Mo

tezum a .

Tcaer le s in cuidado, no im portar le.

U n hom brede cuidado, pel igroso por su histº ria.



M… m do m …6 y …
tener cuidad Agr . l9,4:Que…r… que nos m nten hm w cºn poco

li . Y uue nos amddadem 05 dellos, que com o señores

ada uno al viento cierzo que le sirva . ld 4,26: Los

ñven sin euidados, mas los goberm dom tan acuidada

m aena Hom ero. ld. Por acuidadarme de otros

nia l. 2 , a . 2 , c. 7:

m ao hombres de razón podrán acuidadarsc donde

la cuidaron . ld. Mon .

gueis y u uldadels de su guarda y deicnaió n .

rl— in o . Dim inutivo de cuidad—c l y con su m ismo

rdal Gonn .

'

18:A poco vino, cuidadino. En can lia

M to, poco cuidado. & Tea . Vid. c . 10:Parece nos

stadaqud cuidadito con un don tan grande.

lito! , avisando no desbarre

¡ls—os o, que tiene cuidad—o. Ouij . l , 43:£l nima em i

m idadoso y con de cuido.

»uder o, el que cuida, úsase en Bogoñ , como barre

a. m . Posv . de cuid—ar , com o cuid-ado. Ene. 6 1

te achaoó?/No (am ;/de cuido, grim a y cordojo. Aun

¡dalucta , el cuido de la huerta, dd ganado.

como de cuit—a. cuid-ar . Celest. p . 26:Sufrió

vida. Selm g. 2 12:El que firme se tuviere/en

m Enc . 189:Flaco, amarillo, cuidoso os curo.

De cuidar . Reflexiv0 con idéntico va lor en

,24:Por haba Wdo los santos gm nds m tos de esa…tan b del servicio de Dios que se olvidaron

ld. He descuidado dello por ¡ cuidarme de

ld 73 9:Que los necios llevan de su cosecha natura l…ajenas y olvidar—sede las suyas .

Qa0. 1, 29:Que dm …que todo se hu la sin
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fa ltar punto. Lis . Ros . 3
,
2: En

'

n ingun a m an era le m ientes la

m edal la, porque descuide(no ca iga en la cuenta .)
Con de. Nuñ . Emp r . 3 6:De suertedescuidan de la lició n sagra

da por darse al oc io, que volv iendo las espa ldas á la obl igación que

tienen de predica r, descuidan del estudio.

T ran s . Quitar le cuidados . LEÓN, Casad. 4:la n atura leza y esta

do poneobl igac ió n en la casada, com odec im os , de m ira r por su casa

y de alegrar y descuidar continuam ente a su m ar ido.

Factit. hacer que otro se descuide. MEND . G uer r . G ran . 1.

Partió el Marqués ahor rado contra Aben Hum eya , y por descui

dar le escogió el cam ino áspero de T revelez . lNC. G aacu. . H . Flor . 1.

5, p . 2, c . 10:Y que con el los fingiesen paz y am istad, para descui

dar los y tom ar los desapercibidos .

De, hacer que se descuide. Fon s . V. Cr . pte. l. 3 . Cena
º

la propia m iser ia descuida de la ajen a Pues

la m iser ia propia á quién no descuida de los traba jos ajenos?

Reflex . VALDERR . Ej . Fasc Descuidase el pastor , éntran se las

ovejas a com er del pasto vedado.

Con . 5 . T ER . Mar . 6 , c . 5:No os descuideis con no hacer m ás

de rec ibi r:m ira que quien m ucho debe m ucho ha de pagar .

Falla r á la hon estidad. Lope, Dorot. f . 96:Está añigida la pobre

cita , que es m a-ñan a la boda, y creo que se descuidó con un paje.

De. Dios hay en el m undo que no se descuida de

castiga r al m a lo n i de prem iar al bueno. Id. Com en zó Lotar io

á descuidarse con cuidado de las ¡das en casa de An selm o. CACER.

ps . 2 1:Descuidáron se de todo punto de m i. De1aronm e el tu ca rgo

solo. Pm . Agr . No te descuides de nos hacer del ojo en pa

reciendote ser hora .

En . QU I] . Por parecerm e que se descuidaba en la paga.

J . POLO . p l. 256 :No te descuides en m ater ia, que si no te per ficiona

el av iso
,
no se le con s iente el error .

Con y en . Abandon ar sus cuidados en otro. CACER ps . 54:Des

cuídate con D ios en todas tus cosas .

A ! que se le am uelan , le rev ientan
,
le fastidian , le

j iban , le joroban :que no hay que descuida rse.

Si m e descuido! pel igro, oportun idad, prec isió n .

D es c u id— a do . Adem ás de particip io de dos cuid—ar, como
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3 8 El godii es m an ifiestam ente la ra iz sán skrita cit, cet— ali, ci

cet— a , por ca it— dti, que va le prec isam ente lo m ism o, poner án imo y

aten c ió n en a lgo, parar m ientes en , observar , conocer , v igilar 6 m i

rar por, no a ceti i tá n no los echó de ver , v&ya v
— indrac ca c¿tathas

sutánám Vayu é Indra, volved los ojos , atended á nuestras libacio

nes; cita —

ydti desperta r el pen sam iento y con s iderac ió n , andar soli

c ito y congojado por a lgo, citta pen sam iento. Con n asa l cintaydti

m editar, cuidar de, cinta pen sam iento, m editació n . Cáyáti observar,

fijarse en , hon rar con culto, c¿ty — ayáti hacer observar y hon rar . La

in v itac ió n es kei— aya , en los Vedas keta in v itac ió n , inten c ió n , deseo,
kéta —

ydli in v itar, acon sejar, dar á entender , l lam ar , ci— ket— m i per

c ibir , conocer, cuya ra iz kites var iante de city con idéntico valor .

Con esto vem os el paso á la idea de in v itar , que es la del lit. kv¿cz iu,
kvesti, donde adem ás la ra iz gouitestá m ás c lara . Y aqui tenemos

el lat. ia — v2ta — re in v itar , de in y un vila re por
*kuita -re, com o di

cen los autores , el m ism o ca ila r castel lano, com o vapor , que en lit.

es kvapas . In vita — tus ó ia vi—ta — tio in v itac ió n , ln - vila — m entum atrae

tivo. Con in n egativo, pudiera ven i r de aquí ia
— vit— as el pesa r suyo,

á desgana , contra su gusto y deseo, adv . ia -t -e. De m odo que del

desear y esperar se dijo el con v idar , hacer que otro desee, y la idea

de deseo, v ista en skt., v iene de la de pon er el án im o en a lgo, asi

com o la de pen sar y observar .

En prus iano qua il— s deseo, quoitquerer, responde al keta skt,

y es claram ente elgoa it, el xiooa por xtc — ta
,
lacon io xsiooa.,

xoi— ta z
'

¡ uvamó w é7:tºugtíat (H r antojos de m ujer , lit, geddj u desear,

gedj — ius deseo. En norso kv ¡dha , kveidh, kv¡dda esta r acuitado,
tr iste, kv ¡dhin n apen ado, tím ido, ags . cvidhan quaer i, lam entati . En

skt, com o en los vocablos últim os, tam bien tenem os cay-ate aborre

cer, venga rse,
-cili, -kiti a r repenti rse, zendcithi, skt. eny — ati aborre

cer, reveren c iar , tem er , hon rar , observar , atender , y ci— ket— ti, cet— ati,

que nos l levan al norso heidh clar idad, lo que se puede observar ,
saj . keda r , ags . hñdor m odo, m anera , ags . had, ant. al. heit, a l. en

Schon -heit, kla r -heit, com o en skt. kei— u clar idad, lo que aparece,
form a, señal , a — ketu in form e. La idea de observar, atender , está aqui

en pas iva , deja rse ver , ser blan co de la aten ció n , com o vider i pare

cer , pas iva de videre ver , m i rar, atender . Otras form as sán skritas ,

que para Pick tienen un común or igen , y no puede ser m ás que el



m…el que desa . busca y quien ,
—kati d

en….

rlda r . De…y con
—

por in —

, á causa de con

yde eatpla r5c envidar en el juego;prov. convida. lt.

mvier .

n k acmn pañe otroá comer , ó á una función . 0aij.

ron £ lm dos con m uestras de buena voluntad.

w idar á piedm s? Soa . H . Mej . 4, 8: Le com idó á

guiente.

a . M r .:Le con vidó el pa ra una Gesta

ia.

ruegoa á tom ar pañe en cualquiera acción . A . G RAN .

profeta. GM . 1, l 3 :enendo con vida á jugar un

o. Qu9. 2, 62: Convidoá onas sus am igas á que

m r al bm dy á g…de su nunca vista locura .

s…vida á que apn ndamos á ser lodél. Mm .o Caer .…la w rdad, yo le convido á que leas . MARMN . H .

se con federa5econ él (om itida Qui].

¡ ¡ qtretornásemos á pm seguir .

m mor . Los con vida m n su favor . Qaii. 2,
> oon h o becera de la mesa . ? ons . V. Crisl . p. 24.

D eon tu persona cuantos pasaban por la calle, les

D G net. Cat. —t: Hablale con vidado el Espernan el

n oonocer h a pacidaddel sitio.

w do,abaym do, tanto las…oomo tas oosas .

y trato eran tan sen cillos y s in

com ida…aun 4 las menores .

[5 4:An nqnc se os m uestre el mar en bonam y quc

27:Vsu ailencio con vidaba ¡ quejarme O…. Orar .

I s las oou s ve ¡¡ Dios y todo k pam que le oon

r3 6 alai. 6:6 uyo admim ble y bien limado metro/£
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lauro y tr iun fote con v ida y llam a . Ouij . 27:Todo lo cual hacia

el s itio m ás agradable y que con v idase á que en él esperasen la

vuelta de San cho.

Pa ra . M AR IANA H . E . 14, 15:Con v idó as im ism o al rey D . San

cho esta v ictor ia para que se pus iese con su gente sobre Tarifa .

Nreaemn . Ep ist. 25:Con v idar para toda m a ldad.

Ofrecer , com o en latin in v ita re pocu1is, en la acepc ió n propia y
en la figurada, l leva con . QU I] . Con v idó al cura con la s i lla. ld.

l
,
] 1:Aderezaron con m ucha pr iesa su rústica m esa , y con v idaron

los dos, con m uestras de m uy buen a voluntad, con lo queten ian . ld.

A lzar le de las robustas en cin as , que l ibera lm ente les estaban

con v idando con su dulce y sazon ado fruto. MAR IANA H . B .

¿Estos, estos son aquel los prem ios m agn íficos, estas las hon ras con

que con v idas a nuestros soldados? Laz a r . 3 :Desque hubo bebido

con vidom e con él.

Rej iex . ofrecerse sin ser rogado á com er 6 á otra cosa, y gustar

de. LEÓN C. de c. El am or verdadero no m i ra en puntillos de

cr ian za n i en pundonores , n i espera á ser con v idado pr im ero, antes

él se con v ida y ofrece. H ERR . Agr . en jam bre que se sa liere

se con v ide a sentarse a l l í (guste de) . VENEG . Agon . A l que los

extraños en m ediano pel igro se con v idar ían á socorrer en la v ida.

M . CH A IDE , Mag. 2, 52:con vidaisos a com er con un Zaqueo,

A los otros él se con v ida, pero con estos rogado y cas i por fuerza.

Recip r . Mono. Exped. 57:Todas se junta ron , y se con vidaron

los capitan es con m ucha l laneza y segur idad. LEÓN G eorg. 1:A ve

ces se con v idan dulcem ente.

B ien con vida quien p resto bebe. (Cuando se detien en en corte

sias .) c . 3 09 .

B ueno de con vida r , y m a lode ha rta r . c . 3 17.

H a rto con vida quien p resto bebe. (Contra los dem as iados en

con v idar con la taza en la m ano, y los que porfían que pasen otros

pr im ero. ) C. 489 .

Y o con vida y tup aga s , i ró n ico, exc itando á que nos con viden .

Con v id— a do , partic . de con v idar y el que ha s ido con v idado.

G a lat. 1:Con v idadas de la c lar idaddel agua de un arroyo, que

a l l i cor ría, determ in aron de lavarse los herm osos rostros . QU EV.

Maud. detr: De ir en el entierro, y los convidados van dadºs al
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contrar io. Hoaren s . Ma r . f . 2 11:H al lándose en el juego con buenas

cartas, le en v idó el com pañero de falso, dejose caer de cobarde.

Metaj . P ic. j ust. f. 15 1:Com o es núm ero de m azo, m oriría:

por él, com ogav i la
'

n por rábanos; y asi le podrán en vida r de falso.

En vida r el resto. Ofrecer y para r al juego todo lo que le queda
de cauda l en la m esa . Metaf. echar el resto, frase tam bién del juego,
hacer el últim o esfuerzo. QU I] . Hasta en vidar todo el restode

su có lera .

E n v ib— e . Posv . del erudito in v itar y del vulgar en v iá-ar.

Ouij . Tuvo el bachi ller el en v ite (aceptó la com ida) . ld.

Quiero el en v ite, dl]0 San cho, y échese el resto de la cortes ía , y es

can cie el buen Tosilos . G . Alf . H uvo de tener les el envite

por fuerza, trayéndolos á su pesar con s igo. ld. c . 6:Adonde sin re

paro nos es n ecesa r io ten er el en v ite, a pena de nec ios , cobardes ó

im potentes (segui r en lo em prendido) . Obreg. No hay reme

dio tan excelente para huir los m a les , com o no aceptar el en v itede

las ocas iones . QU EV. T AC. 12:Si nos con vidan , no aguardam os al

segundo en v ite.

Acorta r en vites . (Por abrev iar y ahorrar lan ces y pa labras) .

(3. 5 16 .

A los p r imeros en vites , los p r im eros en cuentros . (A l princi

pio de las cosas; cas i lo m ism oqueados por tres , y caersede án imo,

y aflojar al pr in cipio.) c . 504 .

Ahor ra r en vites; ahor ra r de en vites . (Abreviar las cosas y

larga s .) c . 5 18 .

Querer el en vite. (En juego, y por aceptar lo que se propone.)
c . 592 .

R e-v ida r . De en -v idar
,
m udada la prepos ic ió n , en vidar en

retorno, devolver en la m ism a m oneda . Com . 23 7:No m e l levará

carta de m ás n i m e hará en v ite que no se le rev ide. Pm . Mon . ed.

3 , 20, 5:Los teutones daban en rostro a los suecos que habían de

jado prender á su rey, y el los les revidaban que.… Alex. 1226:To

das se las ten ie quantas le revidaba .

Revidósela , por rcen vidósela , rechazósela . (Cuando una treta,

ó descortesia, 6 m ala pa labra se ven ce y paga con otra tal. Metáfora

del juego de na ipes y pelota .) c . 479 .

R en — v ida r , responder al que en vida ó con vida, com om i
“
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m idou, y amhidos , de invitas, disgusto, vocabloantiguº .

1293:Catan lw lijas ante las madres am idos.

…el…tan tn mbzdom el sudo ó scnhdo y despe

hn e, mn ndo cfuz ó por au a bm la idea de algoque le m rrh

Do un botey pon iendoae en pie clioea il á ello. Alm poner

li—kí ojala! tal vez l, lo con ail ó sea con án imo y em puje.

¡bi seaplicó mego al iermentar ó levantar del pan . igualmente

su variante, hacer al! Factitivo es er —a i—k, er —a l—ki hacer

n h…daaibateralki darota a me has suscilad0 un

Un. laiki ad1 levi nttel, ia iki— ka saltando, ia iki—blde fuera s…esa ndo pa blede sa lud. I— a l— ka es el pan fermen

pó cho á h s ba da signiña levúntalel

n m ismo ai levantarse…en pie, aura adi arribat, alka artik levántate de ahl,
n…, aika zaite levantaos !

u egida ó piel escamosa que deñende, ya el pecho cual

l n d bm o ctn l broquel, de palas & ene ó la w…prio

u…de la lbada, fué ora deapojo del vencim ientodel gi

l d:l…q gi5 m ónstruode f
i
rigia , al cual ella dió m uer

k m …dloe el poea homer ico, Atene colgó la égida

h , n m a tf rihlo, m ya fm aja está bordada por el m iedo y la

h u ben de la G orgºn a , horrible monstruo de h cntadura,

ñode h us , eldios de h egida . a ñl m nquedetodas estas vis…e h pld deuna cabra. prim ltlva m tidura de los pasto… En…es aiyl
—g y la cabn d2aiy—óg el a h bl0

M aig l lamaban air
—cc á las

…y…a h de br inw y m mn l h s a bm
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las olas y el huradn , zip — d á; es la costa del m ar a). com o a pico

y em respada, arm por atp
— t»es brin ca r, en cabr itarse, xat—c c¡ i£m

lan zarse com o el huracán . Exc itar , estim ular , correr es ¿rr—ei1-m el

álam o negrón por lo tem bló n , aer
-s:poc, por arr

— sp
— zoc. En ski . aj a ,

aja cabra, m acho, cabrio, aj i—nom cabr itilla;en zendaz inam gen itivo

plura l de az i cabra, arm en io ayts , es lavo az ino, yazno cor ium de

tractum , en lit. oz —

ys m acho cabrio. En ski. éj — ati, por a ij —ati, tem

biar , bullirse, lucir , lan zarse sobre, ej — athus tem blor , ej at— kas tem

blorosa , de dondetal vez hal le exp l icac ió n aeg
— er en ferm o en latín ,

aegr
—e con dificultad, aegr

— otus , aegrota -re adolecer
, por las con

vulsiones , esca lofr íos etc . En skt. a
_n

— ra todo lo que se rebul le

pudiera ponerse aqui 6 en ag
— ere, lo m ism o que ag— ilis agiI . la i

de a qi que parece ser de la raiz, ha desaparec ido en a]:por pa la
tizar á la paladial haciéndola j Esa raiz a igi de br in car , rebu

llirse, alzarse, c la ro se vé ser el a i—

gi, a i— ki, i-a igi, i
— a iki del

m ismo valor .

42 . Ahora podrem os entender los nom bres m ás pr im itivos del

parentesco, que dicen al cuidar y guardar del n iño. El parentesco

llamose y setuvo en cuenta por la prole;sin ella las relac ion es entre
hom bre y m ujer nada tendr ían de particular n i ser ian de n ingún
m om ento. G uardian en genera l es a i—a lde—ko, de a lde— ko el de al

lado; y el sim ple a i indica el cuidado que con el in fante se tiene,

pues se con creta el ca ldo y pap i l la que se le dá. De a i— ko atiende!

m ira ! , donde -koes dativo de persona en todo el verbo, lo m ism o

que o de a i
—o, y nota de adjetivos, lode él, ten em os a i— ko y n iko—tu

que va len em parenta r, es decir hacerse a l legado ó par iente, m ejor y
á la letra, hacerse cuidadores del n iño, joya de la fam i l ia, a la cua l

m iran todas las relaciones de parentesco.

Los m ism os a l legados ó deudos se dicen a i—de
,
acc ión de a i,

á quienes atañe el cuidar , deudo ó parentesco a ide—

go, a ide— kera ,

a ide—tasan .

D im inutivo es a i— na , año, y es el nom bre de la nodr iza , la que
con m ayor car iño y m inucios idad m ira por el n iño. La n m a l lam a
tam bién ana , a iña á su herm an a m ayor, porque el la hacía las veces
de nodr iza con su herm an ita . Con -e indefin ida, 0e es la tía, que

era la tercera n odr iza , digam os, del nm o, la que lo cuidaba aunque
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mete la m ano en el area para sacar pan y darla . P IN. Agr .

Lo prim ero que los n iños aprenden decir para con los padres es

ta ita y lo que pr im ero saben deci r á las m adres es m am a . Z AMORA,

Mon . m ist. pte 47:Antes que sepa decir ta ita n i m am a . (an

tequam seiatpuer vocare patrem suum etm atrem suam ) . D . VEG A

Pa ra is . Vis it.:antes que sepa dec ir padre 6 m adre, n i pron un ciar

las pr im eras pa labras del A . B . C. de los n iños , que son ta ita n i

m am a . L. RU EDA Tay ia , taytita , en casa queda m i m am ita.

QU EV. Entrem et.: B ien m i rado:bueno es
, decian todos los padres

hueros, que un hom bre pasase su v ida sufriendo una preñada, rega

lando un a sufr iendo am as y oyendo fa lta . ld. j ac. 1: A

m am a y á ta ita el v iejo…/m is en com iendas darás . lá . satir Hasta

que el ta ita de las hienas brutas /á recoger el cim ba lo tocaba (el

padre de la m an cebia) . En Honduras tata (Vide Na n a) .

En el sentido de v iejo se tras luce ya ta ita en alguno de los cita

dos textos . En Venezuela (1. CALC . 3 99) el vulgo de los cam pos

m en udea el m i ta ita , suta ita , elta ita Mengan a , el ta ita Peren cejo.
con la acepc ió n ya de padre, ya de v iejo. QU EV. San . A un a v ieja

que quer ía parecer n iña: ¿Pa ra qué nos persuades eres n iña? / im

porta que te m ueras de v iruelas? pues la falta de dientes y de m ue

las boca de ta lla en la vejez te a l iña

Aj ó , ta ita , para tratar á a lgún n m o
, cuando se le adv ierte que lo

sabrá su padre, de ¡a ! ¡jo!, es dec ir e! cuidado!, el padre! Com o so!

cho! sedec ía jo! en euskera y castel lano.

44 . Dejado á los n iños el pr im itivo a ita , generalizó se entre los

Mi otro vocablo m ás abstracto para l lam ar al padre, tom ado de su

cargo de cuidar á 1a fam i l ia entera . H al lase sin em bargo en todas las

lenguas del m undo el a ita pr im itivo, a m en udo en la form a ta ita,

lata , por repetir los n iños el nom bre:(a i)ta ita . En latín atta , con

la as im i lada á la t, < quas i av i nom ine» (Fest), dedonde at— a vus de

a vus abuelo, alav -ico, atav
- ism o. En persa a lii , ita , osela ada , a lta ,

ir1. a ite, godo atta , ant. al. atto, sui zo aetli, ruso atetsu, bohem .

otez , i l i r . otaz , ir is . atha , esl otitchi (dim in . deoti— kyus) , gri. dm ,

dim in . de carm o que los am os em pleaban con sus padres y los

viejos, norso edda la gran m adre ó U rgrossm utter, com o en godo



…por derivación del nombre del padre, y en skt. atta

r la repetición & cha rim abuelo, ancia no, 6 cda
,

tas , lat. tata , bajo al. ¿cite, alto al. toto (padrino), bohem

adre, lit. (¿ta , (¿tis abuelo, esl. teta tia , tata padrecito, iri,
cin lr . tad, arem . tdt, tad, corn . ta i, y hen —dat

m m m iris . m , ruso thrtia , bohem . y serb. tata ,

M &…alba . tata. Dim inutivos son en lat. tata la , skt.

— ius , paterno, skt. tntya , lat. Titus, Tai— ins el pa

M s
, m thetis abueio, lit. tétis del tem a fet—ia .

propios los hay á gm nel, como Attus , Aita , Atias ,

5 M ins, Aton ias , Atilla , Ata ,
'

Aw je.

en las germán fu s Atto, Addo, Addic, Athola , Adila ,…, bny Adela , Adelung, Atta lus , Attila (Cfr . Poem

indoles ) , edhli, odhi

M addal noble, ant. al. ada l, med. al adet ran , buena…a l. Adel:como ó jovenc ito y juguetear ,
todo propio de n iños .

la madre de las horas ó la ninia que crió Júpiter se llamó…, m ya doble n pm viene de la ñ euskerica, y el vom
»

sm cillamente el alta , esa ana que oyen las señoras madr ile

citando de veraneo les hablan de nodrin s

M as sacas. Esta palabra dura en m uc

dejó pocas huellas . En latin am la

— a , como advierte Pick, dim inutivo

propios An n ias ó
'

w or., rey etrusco,

Ann ius ,

t. anyta

ó suegra; ant. al. ana , m ed. al. ane, al

abuelo en ant. al. ano, med. al. une, al.

Hasrcm o) .

las palabras nació ¡tana de (a) ñ—att—a

ter high .
vºm tía. viv»:6
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al. enenkel, ouinkel, del ant. al. ano, y asi Entre! es abuelito, como

Ahntein (Kon igsberger Vocabula r) . En ir . na ing m adre, m m br.

n a in abuela, lat. non n a y norm as m adre y padre, según San Jeró

n im o, com o vocablos venerables, it. non na , non no abuela y abuelo,

prov . nouaoua tío, norm ando n an na tía; y los prop ios Nanus,
Nan n ius, Naen ius , Náv0a , Návae, Náv:a , Ndw a

,
etc . Entre los germ i

n icos An n a , Anno, B ano, Anota , A n ita, An ita , En neltin , Ann ico,

En n ika , An n ig.

46 . N a ñ a , n a n a , vocablos españoles antiquísim os , del

(a) ñ— aña del euskera . CORREAS 43 6 :Viejo, viejote ¿quién te rapote
?

M ia ñaña por am or de la sarn a (Na fta es la m adre, en el habla de

n iños) . Car r . 456: Más va le huelgo de nana, que leche de am a.

Alex . 1017:Retróxol que era fijo de m a la nan a . B anc . Duel. 174:

Decitque lis faredes v iudas á las nan as . Cabrera dice queera común

en Segov ia por sutiem po l lam ar los n iños n ana y ta ita á sus m adres

y padres . En Anda lucía cantar le la n an a al n iño es m ecerle, es m u

ta r le la m adre 6 nodriza , es el cantar de cun a; s ino que olv idado el

va lor de n ana , quedó cua l si fuese un cantar particular . Por lo m ismo

los tiem pos de la n an -ita es un a época remota cualquiera , propia

m ente los tiem pos de la abuel ita . En B orao n an -ita , com o frase ara

gonesa , el año de la n a n ito, por m uy antiguam ente. En ga l lego

antiguo nan a es la m adre, com o en antiguo castel lano, y n a n a i lla

m an los n iños a sus m adres , 6 su dim in utivo n ana iciña , ó abrevia

dos n a i, n a iciña , n atña . En Ov iedo a it-a r es m ecer la cun a, lo

propio del año vascongada, año seca en B i lbao nodriza que no

am am anta, n iñera . En Duca nge n an n a por abuela (IV,
56 8,

Véase acerca de esta palabra Rodr igo Ca ro (Dias gen ia les , dial.

Vi, ¿5
Por este antiquís im o vocablo ibér ico, con servado en España y

Am ér ica, podrá verse la lucha del latín con el euskera entre nosotros.

Acabaré para contentam iento de latin istas y anti-vascongados, con

un a c ita de Mem breno (Hondureñismos) : < Nana y tata dicen los

cam pes inos y la gente que no ha recibido n ingun a educa ción , en

lugar de m adre y padre, m am á y papá.
» Es el n an a y ta ita deSego

via . Qué lin aje de educació n es esa, tan encom iada, que con s iste en

que dejeel pueblo su habia prerom ana por el habla de los latinos?
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Al igua l, 6 d lo igua l de, en vez de, en lugar de, igm lmenh,
tratarse com o iguales . Ouij . Dejar correr m i suerte a lo igual
de lo que m i ca l idad pedía .

A r re acá , con tus igua les . c . 494 .

Cada cua l am a a su igua l, y s iente su bien y su m a l. c. 328.

Cada cua l con su igua l.

Cada cua l con su igua l trate y secase. c . 3 28 . Cada quien con

su cada quien (Palen c ia) .

Casa r y comp adra r , cada cua l con su igua l. (Casar y com

parar . ) c . 3 25 .

Da rte igua l por to que va quepor lo que viene, ser desprec

cupado.

De igua l el igua l, tratarse com o igua les .

Dej a r á todos igua les , hacer que lo sean .

E l ta l por ta l debe ser igua l como el tantopor tanto, quees

otro tanto. c . 100.

En el n acer y en el mor ir , todos somos igua les; aunqueno

sea en el vivir . c . 1 1 1.

No tiene igua l, el que se distingue.

Por igua l, por un igua l, igua lm ente.

Queda r todos igua les , no con seguir n ada n i el uno n i elotro.

Si quieres acertar , casa con tu igua l. c . 257.

Todo va por un igua l. (Leon j ob. todo es lo m ismo.

Todo vien e á ser igua l, ser igua l .

Tom a tu igua l y vete á m endigar . (Que se case con su igud

y aunque sean pobres habrán con form idad. ) c . 423 .

I gu a l
-a r , de igua l . Intran s . ser igual . Quq . Que 0

te igua ló en luereza el H ipógr ifo de Astol fo. A . ALV. Silv. Con c.

c Y de la m ism a suerte tam poco igua lam os nosotros á los n uestro
Adem ás del dativo, com o vem os, puede l levar con . A . A LV. Sil

Com . 6 c
: U no de los que m ás se le parecieron fué el rey Asa, au

no igualó con Dav id. CACER p s . 60:Para que desta suerte igua le
los días del rey con los días n uestros . D . VEG A, 8 . B uenav .:Y n it

guno les parece que igua la con el los .

Em parejar , con d, con . Pers il. 3 , c . 6 :Que l legando a igual:

con el los (en el cam ino) . Ouij . Llegando pues el carroi ¡gua

lar al puesto.
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Extraño, desem ejante, extraordin a r io, grande. Pers il. 1 . 4, c 4

Se divulgó la des igua l herm osura de Aur istela . Ouij . U n a san

grienta, singular y des igua l bata l la . SOL15 H . Mej . Obra des

igual , para intentada con gente desun ida .

D e s — igu a la r , no igualar . Intran s . Quev . j a c. 14:Pues des

igua la en respeto/á quien s igue en obedien c ia . Z AMORA Mon . m ist.

pte. 7 S . j osé: H aced que la n uestra no desdiga, n i desem eje, n i

des igua le.

Tran s . QU EV. Vir i. m il. 3 : Porque sabe que la n atura leza,
el n acer y el m or i r no des igua lan á uno de otro. A . ALV. Silv . Fer .

4 cen . 17 c. 3 :Des igua lando con sus bien es a los que n atura leza

igua ló .

Rej7ex . A . ALV. Silv . Dom . 3 cua r . 2 c . s3 :Y solo en la lengua

se les des iguala (el hom bre a los brutos) . Id. Magd. 1 c H ay por

ventura algun a cosa en que:D ios se des iguale y se descrezca de si
m ism o? QU EV. Vid. S . Pablo. Aquí se des igua la y prefiere á todos.

B AR B AD . Caron . f . 13 :Des igualem e con los de m i edad, igua lando

m e tanto con los m ayores, que con el los disputaba y con fer ía.

D e s — igu a l
-a do . Adem ás de participio, dicese de lo exec

s ivo. MEN . Caron . c 16:Pero pen sando reparar á su des igua lado

dolor , pen só de descender á lº s in fiernos .

I gu a l
-da d, de igual , erudito, ant. egualdad(Fuero j uzgo) .

Quji. La igua ldadde n uestro l inaje y r iquezas .

Igua ldadde án imo, con stan cia é in m utabilidadde él en los su

cesos . Y epes Vid. S . Ter . 3
,
1 1:V con un a igua ldadde án im o m ayor

que la que los estó icos im agin aron , hacía cara a todos lºs sucesos y
fortun a desta v ida .

D e s - igu a lda d, no igua ldad. Ouij . La des igua ldad

que había entre m i y don Fernando. Id. La des igua ldadde sus

arm as . A . ALV. Silv . Dom . cua r . 6 c. 2:Que no con s iente des i

gualdad n i desproporció n entre los esp i r ituales com batientes .

Por in justic ia . LEÓN j ob D ice que an sí es fuerte, que no

hace v iolen cia n i des igua ldad, que es v ic io fam i l iar a los poderosºs

y fuertes ten er por ley sus antojos . MARQ . G ob. Porqueca

sando sin dote las hijas, no fuera m uy grandedes igua ldadexcluir las

de las suces ion es de sus padres, pues sin el las les quedaba rem edio

con form e á su ca l idad.
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estar el que hace a l 6 atiende, a ier iz an estar in clinado, ser pro

pen so, a ier n ie em a iteko urkom itobatestoy in clin ado 6 dar un pu

ñetazo;de aquí ren cor, ó sea seguir tras uno, er itarzun bata ier

z iozu una en ferm edad le pers igue, a ier n ateta eztiadan em aten

letengo ren cor y no le doy; a ier
— kar vengativo, a ier -tu in clin arse,

aborrecer , a ier — ¡cunde in cl inac ió n , ren cor , a ier — u con jetura , guiño

in cl in ando el ojo, a i-eta r izom a por lo torcido.

Otro der ivado es a i— eu lo m uy torc ido é in c l inado, sa rm iento.

ta l lo leñoso torc ido, am ar radero de lan chas, lugar en que se cruzan

las v igas del tejado ó caba l lete: es gen itivo ó super lativo de ai:

c icua — tu i rse, desaparecer, dis iparse, desterrar , a ien — bedar , en reda

dera ó h ierba in cl inada, a ien -ka c ierto palitroque en la verga para

que no se l leve el v iento la vela, a ien —ondo cepa de Vid, es decir

me de planta torc ida . Can san c io ó desfa l lecim iento es a i—dura , qu

l leva á in cl in arse, pesado ó grave a i—dur
, y m a l igno ó torcido, a ida

r ra -lu agravar . El solic ito y el que espera in cl in ado a ldur — u, on ari

a idara espera la fel icidad. Seco, yerto, díjose de la m adera que se

tuerce y de las plantas m architas que se doblegan ó de los an im ales

que decaen:es a i
— a r , el quetom a a i. H acer desfa l lecer a i— a raz i.

Con la s i lbante que indica m odo, a i— z al m odo de a i, y así su

abundan cial, ó el diz con artículo, diza ó a isa , y con -0,
— i, a is —o,

a is — i valen con facil idad, cóm odam ente, com odidad, descan so, ocio,

es deci r dejándose l levar y caer , a son a ise, que de aquí se duo en

fran cés, a isa irabaz eta a isa igor ganar fac i lm ente y gasta r facil

m ente, a isa -

go, isa
-tasan com odidad, fac i l idad, a isa-ki, a isa — s —ki,

a is — eki
,
n is i— a ra fac i lm ente, a isa — tu, a ise— atu a l iv ia r la ca rga , a is i— l,

achi—tlrjeram ente, suave, lucro, a is-ur a fac i l idad, a iz i— n a tiem po

desocupado, y esperan za ó a iz
— n a , a iz in a -tu solazarse, a iz in a — z con

com odidad, achi—tu, achi—ta -tu aluerar , a l iv iar .

50. Según los autores la durac ió n de la v ida, el tiem po, der iva

de a i, gun a ó refuerzo de ir , a i— <bv el que va . B ien pudiera ser;

pero ese gun a a i de i es prºpio del san skr it;en Eurºpa m ás bien es

ei. De todos m odos es m ás probable venga este vocablo directam en

te del a l i rse, caer , agota rse, en euskera, y asi lo pongo aqui dejando

la decis ió n a los doctos . La form a radica l es a i— u, lo que tien e a i.

Form a adverbial — as parece ser ai
-é; por ai¡=— é;, adverbial—acusativa



r % ó m ñe npo. €l que nkm predm h wa—M

…pºr ai— n — um , dum ción deta vida, ó dumción en

por m ttm . edad, de—ter-n ua por aevt— ter — nus, eter

ter —nns , ae—tern —ttcs etern idad. La du

Id seooncibieron como algo que se m ueve y decae,

los que se mueven , deeaen y se m udan sºn lºs hom

a. Es la visió n de las cº& s al trºa do, oºmo nos pa

el sºl y está queda la iien a, ó que andan lºs árboles

oel tren . Las reparticiones que los antiguos hicieron

hom bre véanse en Pineda, Agr . crist. d. 2, párra

…m -dad; vntgam m te aún se dice ¿qué años

se vulgarmen ietlos años que uno tiene;m ás erudih s

me de sigloy de tiem po determ inadode var ios años .

ia ba la edad de nuestro hidalgo. ld. 4:Hasta la

e ntlos. ld. 9:El primero que en nuestra edad. ld.

edad y siglos dichosºs aquellºs . ld. 2, 3:Mientras

ando en edad.

viejo, muchacho. De esa edad! adm ir£ndonos de lo

uno eomo im pm pio de su edad.

. M anos de edad. Am s ftprov . 6 , 3 , 6:Sen Pa…de " B ellos . VAI .VIIRD:V. Cr . 1, 2 1:Cum

30 4 Sº mos .

n…de bastante edad, por el galia n º am u doen

Id… 8dadavam da ó adelantada equiva len t

Im m tox m urió de edad avann da sign iñca qne

M e detiempoy a z6n . ñntn r en edades ir m ndo

s adad, vidoó euu no á la vejez .
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Ser decorta , poca edad, no en baja edad, que dicen los ga li

cistas . Ser de su edad, ten er la m ism a edad, es de m i edad.

Tras la edad viene el seso, duo la n iña de ochenta años .

c . 426 .

Y a tienes edadpara , reprendiendotorpezas im propiasde la edad.

E te r n o y ete r n ida d, eruditos, de donde form aron etern

iz ar , vulgarizado por los teó logos y em pleado fam i l iarm ente, por

prolongar a lgo por m ucho tiem po.

Tran s . Num an c. j . 3 :Que apruebe y etern ice nuestra h istoria .

TORR . Fil. m ar . 1. 15, c . Su nom bre quedó etem izado sobre la

tier r ra . A . ALV. Silv . Dom . adv . 10 c. 5 2:Los dejará etern iza
dos en gloria por todos los diasde D ios . Id. Pabl. 1 c .

, 52:Al fin esta

ba ya en punto de etern izar su pecado.

Rej iex. TORR . Fit. m ar . 1. 4, c . 2:Con tener fé de otra m ejor ,
se querrían etern izar en esta . D . VEG A 8 . j uan Ev:Tom a después

a renacer (el fen ix) para etern iza rse m ás en la vida .

D es — ete r n iz a r , atajar la perpetuidad. A . ALV. Silv. Dom .

cuat. c. 2:H állen se, pues , a este lavatorio de Dios aquel las a lm as

de bron ce, para que este ejem plo de Dios las m el le, las rom pa , las

desen cante y desetern ice de su etern a dureza .

52 . In citar, an im ar es a i— ra ,
— ra m ºv im iento al a i y em pléase

para aguijar á los cabal los, a im -tu in citar, an im ar, ka rk a iratan

z aun bieta r ik batar i aquel an im aba al uno de los dos . A lgún bas

có filo desahuciado sacar ía de aquí el a ira rse, que c ierto es m ov i

m iento que in c ita .

Cuando se quiere aseverar una cosa, se in clina uno abajo y aun

baja eldedo, como quer iendo asentar y plantar en el suelo la verdad,

por eso los rom anos bajaban el dedogordo para con ceder . E l m en

cion ar es a i—p a, es decir in cl in arse á el lo a i, con -

pa abajo, que in

dica la aseveración y golpe que se dá en tier ra, com o al afirm ar ba ,

ba i sí.Aipa dí, m en cion a, cuenta ! a ipa — era m en ció n , a ipa -

ga r r idig

no de m enció n , a ip
— atdi acto de m en ció n , a ipa — m en m en c ió n , a ip

a r i m en cion ador, a ip a
-tu m en c ion ar, a ip -u fam a , quetiene m en c ió n .

Igualm ente a i— ta , a itatu m en c ion ar y elegir, del dec ir a ii á el lo,

ta es, hay, com oou
-ta elecc ió n de au eso;a ita — men m en c ió n , att— or

con fes ión , afirm ación , m en ció n , que tiene a ita, a itor —go con fesió n ,
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54 No puedo m enos de recordar el valor de la e, expuestoen la

Em br i0gen ía Es ñsiológicam entc el son ido m enos pretencioso,

abrir norm a l y senc i l lam ente la boca . Es lo que hubo de hacer el

hom bre para l lam ar á uno, cuando no estando lejos no neces itaba

abr ir la de par en par 6 en 0 . Eso que hizo el prim er hom bre loha

cem os nosotros todos los días:e! Parecem entira que un a expres ión

tan n atura l y ordinar ia no se ha l le en m uchos diccion ar ios .

Si el oyente no entendió bien , repon e igualm ente ¿e? lnterrogatío

etrcsponsi6 eidem casui cohaercnt. Es lom enos que se puededec ir .

Responde á n uestro qué? , y asi lo m ism o decim os e? que qué?

cuandoquerem os se nos rep ita lo no entendido. Y o l lam o a esta

indefin ida, porque conden sa indcñn idam entetodo cuanto se quiera

el equiva le a venga! oiga ! tom e! ¡ e? á que dice? qué quiere? Es rela

tiva
,
refiriéndose indeñn idam entc á lo dicho. Ekgizon eder rakdira

el los (de los que se ha hablado) son hom bres
“

guapos . La 4:es de

plura l:e—k es el plural de e? 6 e! Indefin ido es igualm ente en gizou

e—k hom bres, giz an
-a — k los hom bres (aquel los), giz an —e— i á hom

bres , gizon
— e— n de hom bres . En el verbo equiva le al p lura l , es un

indefin ido cgi
— zu haz , egi

— z a — e haced.

Ezda gogoratzen e? no se acuerda, e? Ez e? no, e? De zer qué?

e— zer cosa alguna, indeñn ido, l iter . e? cosa? e-ou en a lgun a pa rte y
n -ou donde? e— ar alguien y m a r quien ? Es, pues , un indeñn ido. Y

un relativo e— laz m in zatzeko para hablar de ta les cosas, ez eta ere

e— r
'

urbíltzen za izten ak y que no se les parece.

El m ismo va lor tiene al form ar inñn itivos y delantede otras pa



…Ni boki ni m ni m uenen uso de por

lt
“ de talec notaa org£n icas el in ñn iñvo que expre e el

rado sin suietoatgunodeñn ido, se les añade m —e m

go vale en e—eu—n eslar alguicn en cim a
, de da —gu él

to d oy, etc . De rqui que pueda preponerse hasta £

m m 6en en uso de por si:ulia es la mm ó º—W,

'

. cnzar ,
— Iczn . ñs nna m uie

th atenció n dei oyente, como a n h s om que dm

>h r .

ue la a de…form aba como el núcleodel verbo

el pasndo lleva en su lugar e ó el poscs ivo :n , notor

w

m …, y pu a responder el ilam do ¿ú y por lo…m petir la n zó n no bien oi6a lis deusogenen l

no ta y pan qué con fn ndirla con la hedel imperativo

M :Quúú si.

astativa suelen tenerla muchos por imperativo del ver

riblh dola he; otm s creen que es d im perativo w dc…den m n h he, antigu pm nun ciación de le, i ta

t, en verda& la aegunda opin ión vn con ha el toneñs

nble que w npoco a teen lo ciertoz á la bé vim ede íe,

m d¡ tiene que ver con he aqui. la pr im era op in ión

mpen ttvo de he aquí, helo all£, es bastante probo

nente eu ibiase indisñuh mente f y h, de modo que

aqui las

ues dko yo por Ire
—os aqui; sonaba nevoe

sonaba m m stelh noh aspimdón

en voa blos latinos con t, y en
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puedetraerse, por lo dicho, de habere, que son ó siem pre aber, y el

imperativo sonó

Sºlo quedan . pues, dos orígen es del he aqui, 6 es el m ismofé,

idea, de i la fé= á la hé, 6 es la e! l lam ativa euskér ica, que se a5pi

raba algo, asi como se aspira la a ! en ha ! Rédo se hace creer que la

aseverativa te, he, de d la fé, haya pa radoen la demostrativa 6 he

6 te, cuyo va lor es elde la cuské ríca . Lo que si pudo haber , fué

contam inación ; y as i trataré aqui de entram bas expres ion es sin de

cidir la cuestió n de origen , pues m e barrunto se con fundieron la e!

en e aqui, con la té= he de a la fé= á la he. la edem ostrativa escri

bola, por consiguiente sin h 6 i, com o ya la escr ibían los clásicos,

entre el los a m enudo Cervantes . Va con adverbio de lugar que lija

el punto de la dem ostració n , ó con pronom bre para el m ismo inten

to, 6 con entram bos . Ouij . E aquí, señor , rom pidos y desha

raudos estos agiieros . ld. Ele aquí, señor , y púsosele en la

m ano. ld. Pero etelo aquí, cuando no m e cate, que rem ancce

un dia la m elindrosa
'

Marcela
_
hccha pastora . S. T ER . Vid. c. 3 7:E

aqui los provechos desta vis ión . Lis . Ros . ac . 4
, esc . 5:Ela, ela, do

En el Cid:Afeuos los ala tienda del Cam peador contado

Alenos doña X im ena con sus ñias do ua legando Fem ante

uos, yo e vuestras thias Ateuos los CC. II I. en el

sin duda corren Fellos en Casteion Todo lo otro alelo

en uuestra m ano Ate Minaya Albar fanez do lega tan apuesto

(13 l7) . Feuos aqui las señas, verdad nos digo ya En todos

estos casos te vale el demostrativam entc; la a
, que precede es la

l lam ativa .

Pero esta expresió n a! e! 6 sea até, con fundiose con fé , la fé,

de lides
, expres ió n asew ratiw . Celest. p . H :A la he, verdad6 .

lt.p. Iesu, _lesu, Jesu! e tu eres Parm eno, hijo de la Claudiam .

l 'an u. A la he,
_
vc . ld p. 30:A la be, á la he, la que las sabe h s hñe.

tlttu M de r isa:Qm ñ . B es av . II , 6 9: ¡He, bé , el señor

N u l taneum a pié . Celest. p. l l l . Sem pr . ¡He, he, he! Elie. Dequé

lt“ l lvu
“

Nf s
'

º'º ctao.tv m tv: donde vien e. (Cuando apareció

ul.unm …l t…. 0 l i .
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m ucho vulgarm ente con los dem ostrativos:ecca ¡m e, que dió aque

se; eccu hac, que dió acá, etc .

57. E s te , e s ta , e s to . De ¡stc, ista, istud. Es el dem ostra

tivode prim er grado, esto es, el que indica lo cercano al quehabla.

Va con nom bre 6 cualquier pa labra sustantivándola y solo depor si.

Ouij . Qué locura es esta? Id. Que este m i am o no es ca

bal lero. ld. l , prol . 3 :G uardandoen esto un decoro. ld. Por

todos estos cam inos no andan hom bres arm ados .

Respectodel tiem po éste indica el pres ente, en opos ic ió n á aquel

de pasado 6 futuro. Ouij . La cua l si fuera en este tiem po 6 m i

Dulcinea fuera en aquel, pudiera esta r segura que no tuv iera tanta

fam a de herm osa com o tiene. ld. Este le p idió D . Quijote (el

l ibro últim am ente hal lado) .

A lude á lo que dice el que habla, m ientras que ese a lude a lodi

cho por el inter locutor, y aquel á cosa lejan a . 1
,
3 :Lo l levaban

todo en un as esto de l levar a lforjas . ld.

Dónde se hal lará am igo tan discreto? No lo sé yo por c ierto: solo

Lota r io es este. ld. Si esta n uestra desgrac ia fuera de aquellas

Déjate deso.

Al reproduci r ideas antes expuestas, este sedicede lo m ás cerca

no al m om entode hablar , aquel 6 ese para lo m ás distante. Qur¡ .

A esto (1110 el ventero que se engañaba . ld. Y aunque esto

quedó as í con certado entre los dos , propuso Lotar io de no hacer

m ás de aquel lo que v iese que m ás con ven ía . ld. D iv ididos es

taban caballeros y escuderos, estos contándose sus v idas, y aquellos

sus am ores . QU EV. Port.:Era m uy favorecido de un señor un cr iado

suyo:este le engañaba hasta el sueño, y á este un cr iado queten ía,

y a este cr iado un m ozo suyo, y á este m ozo un am igo, y aesteami

go su am iga , y a esta el diablo.

A esta y á aquella , a derecha eizquierda .

A (todo) esto, enton ces . QU EV. Ta c. c . l 4:A todo esto noté que

no sedesarrebozaba . S. T ER . Fund. c . 3 :A esto, fué un c lér igomuy
s iervo de D ios .

A esto precede la relac ión de un sucedido.

A estos desprec iando, y suele añadirse un caliñcativo.

A estos y aquellos , estos y á los otros , á todos .
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E n estoy aquello, m ientras tanto, oen estoy aquello, y lootro,

y lo dem ás a llá .

Entre éstas y éstas; entre éstas y estoiras . c . 525:(Loqueen

éstas y en esas .) c . 525 .

E ntre estas y las otras , disgusto, chasco, contrariedad.

Esta es otra ], sobrev in iendootra cosa que aum enta el cnredoy
trabajo. Estas son otros m il y quin ientas , idem .

Esta y nun ca m ás . (Cuando uno se ar repiente de a lguna cosa)
c . 53 2 . Esta y nun ca m ás . (Esca rm entado de a lgo.) c . 13 6 . Lomis

m oen :No se a labarán desta (CACER . t.

Este era com ien zo de cuento, 6 érase que se era . Este eraun

E ste queta l, el individuo c itado.

Este y el otro, cua lquiera .

E stode, con in fin itivo. n . Esto de l levar a lforjas . Col.

per r Que esto del ganar .

Esto es ! , aprobando ó declarando.

Esto es cuando esto. (Cuando se ha dicho todo loque hayen

un a cosa .) c . 53 5 .

Esto, lo otro y lo de m ás a llá , a ludiendo cosas var ias .

que. H ERR . Agr . 5
,
c . 4 3 :Mas esto sé dec ir ,

Esta y esotro. G . Alf . p . 1
,
I . c. 4 . Y esto n i csotro hay quien

lo haga . ld. p . 2
, l . 1, c . 2:Desto y csotro lo que v in e a sacar me

drado en resoluc ió n fué graduarm e de alcahuete.

N i esta . (Dícese prendiendo con la uña del dedo pulgar en las

dientes de la lum bre soltando com o m ostrando non ada:no ledebo

n i esto; no le costó n i esto, 6 nodará n i esto; m ujeres usan muchº

esta frase:com o n i un ceoti, n i un corn ado.) c . 553 . De talgestose

origin ó en latin n íhil n ada, n i— hil— um ,
es decir n i uña de haha, ni

un n egro de uña . Noduo n i esto, no habló .

Noes eso! rechazando, negando, ó no es esa la cosa .

No es gran cosa ! , no es de im portan cia .

No se m eda esto; no se meda n i esta . (Seña lando con la un!

en los dientes de ar r iba, y as iendo con dos dedos, com o un pelo, 6

m ota de la ropa .) c . 558 .

Para ésta . (Am enaza pon iendo el dedo en la nariz, ó haciendº
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Esa bestezuela podrá sup lir ahora la fa lta de roc in ante. QU EV. Fort'

Todos esos y esas que están contigo han s ido avechuchos, ur racas y

grajos .

A ludiendo á lodicho
,
ese se rcñere á lodichopor el inter locutor,

este á lo del que habla, aquel a lo lejano. Ouij . Eso es , (1110

D . Quijote, cuando no pueden m ás . ld. l , loz No digo yo que sea

forzoso á los caba l leros andantes no com er otra cosa s ino s as frutas

quedices .

Equiva le a el m ismo, com o ipsum . Quq. 52:Esa es, dl)0 Don

Quijote (V. eso m e da) .

T ien e un valor com o despectivo por lo común y conocido.

j uez div .: Sale por esa puente toledana raspahilando. H ORTENS .

Pan ag. 16 5: D ieron esos cielos abajos los ángeles . CAG ER . ps .

78: Vertían la sangre de los santos con tanta abundan cia, com o si

derram am n agua y ver
'

tieran un cántaro en ese suelo, com o cosa de

poca ó n ingun a estim a (V. por esos m undos) .

A ese], que ha robado un queso], que le sigan y cojan .

A esodos luga r , al que se queja de desgrac ias ocas ionadas por

sus yerros .

A eso a cosa de, en m edidas y distan cias, calculadas al ojo

6 recordadas, m ás ó m enos , a eso de las cin co.

A esa tienda, tiro, voy , ese es m i intento, ti eso iba á p arar, d

eso voy á p ara r .

A m i con eso. (El que hace del va l iente, y entendidoqueno se

deja engañar n i con s iente bur las .) c . 508 .

Aun eso ser ía ella . (Que si tal fuese habr ía pesar y casti

go.) c . 508 .

B uen a es esa ! buena es eso! protestando contra lo que se nos

im puta, ó rechazando la deducció n lógica dea lgo.

Como eso, igua l á eso, tal! ponderativo. Retabl. m a r .:B ien pu

dieran ser atonton clados; com o esas cosas habemos v isto aquí. QlItj .

Sem ejante apel l ido hasta ahora no ha l legado a m is oidos.

Com o eso no habrá l legado! Pers . 3 , c. 6 :que no m erece Luisa

que la santigues á coces . Com o esas le daré yo, si vivo, respondió .

Con esoestá dichotodo, aseverando.

Con esoy con todo, cuando un argum ento no nos con ven ce.
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'

Eso fuera , cuando 6 si, restringiendo. Quij . Esohan ,

Eso me
'

da , me hace, lo m ism o m e dá, del va lor quetiene ¡paz

el m ismo. Ouij . 2:Que esom e da que m eden ocho reales en sen

cillos, queen una p ieza de a ocho. Id. 2 . 8:Com o yo la vea, 6 0

m e da que sea por bardas que por ventanas . ld. 2, 55: Para mi,

com o yo está harto, esom ehace que sea de zanahor ias quedeper

dices .

E so m ismo, tam bien , a un a, igua lm ente. Selvagia 13: Eso

m esm o sus hechos y m em or ias perec ieron con sus v idas . ld. 150:

T ráem e aqui lo necesar io pa ra un con juro; eso m esm o, los vestidos

MAR IANA H . E . 6 , En violc, eso m ism o, dos l laves .

Eso no, 6 eso no, M iguel de Va rgas , rechazando una intención,
negando. Eso s i, con ces ió n i ró n ica las m ás veces . Gay . 2, 43:Eso

si, San cho, en caja, en sarta, en hi la refranes .

Eso si que no, negando, protestando.

Esoya es otra cosa ! , cam biando de apreciac ión en lo que noi
nos gustaba . Eso y m ucho m ás , osadía, bravata .

Ni esas n i las
'

otras, rechazando argum entos .

N i por esas , n i por esotras . (Cuando no se pudo reducir á un

porfiado, y cuandodec im os que no se nos puede escapar, ni salir

afuera por un cam ino n i por otro.) c . 2 13 y 553 . Ouij . Ni

por esas volv ió D . Quijote, antes en a ltas voces . I l. Preg.:Mas ni

por esas:QU EV. Tac. 18:Y n i por esas n i por esotras . CAcen. ps.

3 4:Es decir , n i por esas n i por esotras , pº rque no se arrepienten Í
jam ás .

Ni por esas n i por las otras; n egac ió n rotunda .

No es esa ! 6 eso, no es esa la cosa ! al rechazar un juicio, ó M
'

es ese el cuenta .

No es esa la m adredel cordero, ó no es eso lo que sebasa ,

no es eso que pien sas lo pr in cipa l de la cosa 6 el intentodel qt!

obra .

No está en eso, s in ó en lo otro. c . 224 .

Pa ra eso! 6 añadiendo:no neces itábamos a lforj as, m enospm
º

ciando lo con seguido, ó a lguna traza é idea .

Por eso! , con firm ando.
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de su daño. ld. Pues todo es una m ism a carn e. ld. Me

dió el alm a, que era el m ismo que ven ia a buscar .

Refuerza plconástim m ente. Qág. Que vi cortar con m is

m ism os ojos . ld. Solo San cho de todos los presentes estaba en

su m ismo juicio y en su m ism a figura . ld. Vio, dice la h istor ia ,

el rostro m esmo, la m ism a figura, el m esm o aspecto, la m ism a fiso

nom ía, la m ism a efigie, la pe5petiva m esm a del B ach i l ler San son

Car rasco.

Con person ales, los refuerza . Qag. Se decía él a si m ism o.

ld. Hablando con s igo m ism o. 1d. Con gran satisfacción de

si m ism o. ld. Tan en ca rec ida, que á m i m ism o m e parec ia

m al. ld. Que yo m e m arav i l lo de m i m ismo. Id. Se apo

r rea y se da de puñadas él m esm o a si m esm o.

De aquí el va lor de a rm ,
hasta , con person a 6 cosa que se en

carece. Quij . Que no se lo sacara el m ism o Ar istóteles . ld.

Más lijero que el m ism o v iento. ld. in fundi r m iedo, tem or y
espanto en el pecho del m ism o Marte. ld. Les habían de em

bestir dentro del m esm o puerto. ld. En aquel s itio el m esm o

s i len cioguardaba silen cioa si m ism o.

Indica por lo m ism o person ificación de una ca l idad, en su per

son a m ism a . Quij. la gente labradora, que de suyo es m a l i

ciosa , y dándole el oc io lugar , es la m ism a m a l ic ia, lo notó . ld.

La pr im era figura que se ofrec ió a los ojos de D . Quijote, fué la de

la m ism a m uerte con rostro hum ano. ld. Todo se lo llevó el

m esmodiablo.

De la m ism a natura leza 6 m uy sem ejante. Qaq. Con sus

pantuflos de lo m ism o. ld. Llegó otro con la m esm a inten ció n .

ld. Y el la hará lo m ism o y con la m ism a sagacidad. ld.

Mozos de una m ism a edad y de un as m ism as costum bres . ld.

Que había dado en el m esm o pen sam iento que el cura .

Asi m ismo, tam bien . Ouij . Que él ans í

Da r la m ismo as i que asá , ser igua l .

Del m ismo! añrm ando ó aprobando el ac iertode a lguien en a lgo.

Lo m ism o, la m ismo cosa, pronom bre neutro. Com o adverb io

por igua lm ente, de m em e, es gal ic ism o en que m uchos m en . Está

bien dicho:Lo.m ismo.quetúdigo ya , porque es objeto del verbo.
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Está mal:La m ism a m uereel ricoqueelpobre, pºrque es adverbio,

que ca lifica al verbo m uere.

La mesmo es; la m esm a se es . (Dice que no va m ás en unoque

en otro.) c . 550.

El m ismo que vistey ca lza , cuando otro seña ló bien la per

Lo m ismodá as i que ásado ó que asá , es igua l de un m odo

que de otro. La m ism a dá j abón quehilo negro, todo es p a ra la

ropa , cen surando la poca apren sió n para ciertas cosas .

Lo m ismo digo, s intiendo como el que habla .

La m ism a entiendes tu de eso, que ya de copa r ratones, del

desm añado en a lgo.

Lo m ismo ledá á cuestas que a l hom bro, ser despreocupado,

l leva r todo el peso de la cosa, 6 lo m ismo ledá a r reque só , ar r iba

que abajo, atrás que adelante, á tuertas que á derechas, por lo

que va quepor loque viene.

Lo m ismo le dá m achoquem a la , del que con funde las cosas .

La m ism a leda so que ar re, del despreocupado, en quien no

hacen m ella repren siones y sigue su paso.

La m ism a leda z a rras que azotes en el culo, de las cosas que

no m udan por una trasposició n .

Lom ismomeimporta á m i esoquesi vola ra un páj aro, no m e

im porta.

Lo m ismo, por no va riar , cuandonos preguntan por cosa que
rea lm ente s igue lo m ism o.

Lo m ismo que le viene se le va , no hacer caso de las intem pe

ran cias ó sim plezas , cuando son pasajeras .

Lo m ismo que s i n ada , despreocupado.

Lo m ismosirvepara un fregado quepara un ba r rido, del dis

pues to para todo.

Nopa rece el m ismo, cuando en a lgo ha m udado.

Por lo m ismo, por eso m ismo, por la m ism a causa 6 razón ,

refir iéndose a la c láusula anterior . NIEREMB . Hermos . Por

lo cua l no solo era la un idadla pr im era de todas las cosas , s ino la

prim era prim acía . Por lo m ism o tam bién dijº Herm es… G ARAU E l

Sabio 93 :Si tiene paz? para qué m uros y torres? Por eso m ismo,

porque nun ca debe estar m ás apercibida para las batallas .
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Ser de la m ism a ca laña , ó cuerda , personas 6 cosas pareadas ó

ser del m ismoj aez , ó corte, 6 patio 6 pelo.

Todo vieneá ser lom ismo, igua l .

Volver con las m ism as , a las andadas .

M is m — c ida d . PIN . Agr . 3 , 1 1:Niego tal m esm eidad.

M e s m a -m en te , m is m a m en te , tam bién , igualmente,
es com un en España .

l“ is ¡ n -a r . Q . B ENAV. 426 :Y el m ism o diablotambrcn;/

porque la m ism a endiablada/la m ism a jácara es, sin que dejede

m ism ar/desde m i m ism a n iñez .

E u -s i— m is m -a r s e , herm oso verbo, que s ign ifica quedarse

distraído con sus prop ios pen sam ientos, com o entrándose en si mis

m o. En sim ism — ado el distraído y m uy pen sativo. No sedicemás que

de las terceras personas; aunque yo lo heoidode otras vulgarmente.

E dr -a r , ó bin ar ó segundear en A lava
, ó da r la segunda

cava, y adem ás en la Rioja extender los m onton citos de tierra for

m ados en las v iñas con la labor l lam ada hacer pern adas , de mane

ra que el suelo quede l lano. De it(e)rare, iterum otra vez , comº

al-ter , u-ter
,
del tem a dem ostrativo -ter com parativo que ledá ese

va lor de m ás a l lá, — um n eutro adverbia l .

Y e cl r -a , posverbal de cdr
— ar en A lava ,

ó sea la segunda cava.

La y debese á que se abre acentuada en ie, con form e al fonetis

m o castel lano.

R edr a r , en algunos lugares de A lava extender los m onton

citos detier ra form ados en las v iñas al hacer pern adas, de m odo que

quede l lano; en otros lugares edrar
, yedra . Parece ven ir de edrar

con el r e

B iedr — a , posy . de redr-ar , y los 6 ti 8 surcos que pa ra no

p isar la heredad vec in a , se dejan sin abr i r y luego se aran al cruza

do. U sase en A lava .

E n de . De inde; it. indi , ant. it. ende, en n e, rtr . in , en , n ,

prov . ent, en , n e, ant. fr . int
, ent, fr . en ,

cat. n e, ant. pg. ende. An

tiguam ente tam bién ent, end, en . Cid 102: Por en v ino aquesto

por que fué acusado. 1d. 3 44:Mostrando los m iraclos, por en auc

m os que tablar . ld. 557:En ti crono a lora , por endes sa luo de m al.

Alex. 70:Magar golpado seas, non des por en n ada. ld. 3 45:Falla
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T rasladado á la causa, de el lº . Cid. 103 8:Si lo ñzieredes, (

lº que auedes fablado,/Tantº quanto yº biua, sere dentm amuilh

Pasa á ser prepos ic ió n cºn el va lº r de desde. De lugar:A. !

Silv . Dom . 2 adv . 4 c, En v ió sus disc ípulos dende la en

ENG . 245:Dende huera habrareis . Vida del P ic. 46 :0 tu,

estás atento, dende afuera . PIN . Agr . 3 5:Que dende lºs ¡nl

n ºs predica la obl igac ión que lºs hºm bres tien en de ser agradecic

De tiem po: PIN . Agr . 27:Dende el pr im er in stante de

cºn cepc ió n se abrazó con la cruz . ld. l
, 17:Asi quedende hºy p

la Igles ia en s i len c io el A leluya, que es cantica de a legr ia . L. RU

3 19:Si, señor , dende las tres estºy cas i levantado. INC. G AR

Com . pte. 2
,
l. 3 , c. 18:Dende su n iñez fué bien doctr in ado.

En tºdas sus acepc iones, aunque hayan desterrado lºs l iter.

esta pa labra, dura v ivaz entre las gentes del pueblº en España . N:

n egará su uti l idad, sºbre todº pº r de al l í
,
de ahi

, de entº nces,

el lo, ya que ev ita el em pleº de dos pa labras y a veces de una

entera . T ien e, pues, derechº á que se le use en lºs escr itºs .

Dende á poco, poco después, es vulgar . P IN . Agr .

m uriendº dende a pºcº tiem po sin hijos .

Dende que, desde que. P IN . Agr . Y dende que

crió el m undº y hasta que el m undº se acabe. G RAN . G uia 1

Vem º s m uchos hºm bres tan desa lm ados que dende que abn
'

crº:

ojºs de la razº n

58 Com º sufijº distinguese -e del artículº un iversa l -a , qt

el dem ºstrativº aquel , pº rque el n i es aquel , n i éste, s in º un

quiera á quien l lam º . A rdia a an za r i ile— eske, la º veja p idir

lan a a la cabra; y sin em bargº de esk
—eder iva eska —tu pedir ,

se dice esk— a . Ene— m atila etchean da oa -taa , m i m º zº es tá en :

en cam a:ao-tu en cam arse:Y cº n tºdº la cam a no sedice o-a ,

o-e. Es que es
-lca va le pedi r, cºm º eska -tu, y 0

— 0 va le da ¡ 11

vuelta
,
vete, i-ao

— n irse ó dar m edia vuelta y la espa lda un º

quiera . La cam a, que se dijº del ar rebuja rse ó hacerse un º i

digam º s del hacerse un a o, dicese o-i lº prºp iº del aº villar

de la o, y tam bien indefin idam enteo-e aov i l larse uno; o-a solo

dr ia la o, la vuelta, y eso s ign ifica al em p lear lº pº r vete, ó en I

m e vºy, yo
— vuelta, d

—oa se vá, él
-vuelta . Es —ka pedir es andar á



58 .
— e.

que va le hablar; cºn -ka de adjetivos es —ka es lº del hablar y darse

á entender, la m an º gesticuladora, sin la cua l n º se hablaba in i llo

tem pore. Queda esk—e pidiendº , ó pedir un cualquiera, eske dabil

anda p idiendº;ezta zer £5KA gar i enarr i, n º hay que andar p idien

dotrigo al º lm º . De m ºdº que aa y eska son fº rm as defin idas que

nº necesitan ºtrº verbº , el las lº son 6 equiva len a él;o-e, esk—e sºn

tan indefin idos que pº r si sin verbº n º pueden expresar n ada cº n

a dº , fuera del casº en que el verbo se supla:Qué es esº? Oe, la

cama (es) , En qué anda? — Es —ke, p idiendo (anda); fuera de este caso

han de llevar verbo:oe—tan sarta gabe, sin m eterse en la cama ,
otordedubil m a iatza su-eske, m ayo anda p idiendoj iregoel trueque

de pan . Igualm ente em e brºtar y ern ata , ba r re reir, a lde y aida,

arrey a r r a . Existen aba , obe, obea , abia , que va len m ejº r:ob-ao ú

ob— ia es cºm º un adjetivo, pº r la -i atr ibutiva y el articulº — a , al

mºdº que en las l— E -ios , -ia , -iam ; -ea es var iante fón ica de -ia .

Pero la e de che no es lº m ism º que la -a de aba , n i que la
— i de

obia= obea:cºm º que no se dice abona , y si oben a lº m ejº r de

todº
, super lativo que con sta de -en cº n e indefin ida; aunquede aba

saleobatu, cºm º de obe abeto, y am bos s ign ifican m ejº rar . Pode

mos asentar que
-e equiva le a un adverbio, que es la ca lidadto

mada indefin idam ente; y sin em bargº con cretase n ºm in a lm ente:er

r—e fuego, ab
—e sºsten , o

-ecam a, at—e puerta, etch
— e casa, bel— e cuer

vo, al:se lo detrás , la espalda, etc. Es que prºpiam ente atze va le

atrás, fuera (atz) de una m anera indefin ida, bele va le el que se aba
te, etc. El em pleº del indefin idº -e en las fºrm as pr im itivas, 10 m is
mº que en la suñjació n casual y en lº s dem ºstrativos (Embr iogen ia)
supºne un a sutileza in creible en el euskera, que nadie había notadº:

gizon-e-i a hom bres, giz an
— a — i á lºs hºm bres . B asta una -e añadida

¡i las tºm as verba les para cºn vertir las en indefin idas , que cº r res

pºnden a nuestrºs plurales , y as í a ltern a -e cº n -te de plura l en el

verbo. A veces -e
, y sºbretºdº

-ie, equiva len al artículº -a:es va

riante tón ica dialecta l . En cada un º de los sufijos verem os cóm º se

distinguen según l leven -a un iversa l 6 artículº , — i atr ibutiva, -o,
-ll

posesiva, -e indefin ida .

Al fina l de una fº rm a verbal es — e n ºta cºm o de plura l:daka r
lotrae, dakar r -e lº traen , ikus i da lº ha v isto, ikusi da — e lo han

visto, egin deza lº has hechº , egin dezu-e lº habeis v isto. Clarº está

15
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que este plura l propiam ente es un indefin idº , cºm º en gizon
-e—k

hºm bres , por giz an
-a — k los hom bres , en dº nde el indefin idº giron

— e—k lo traduc im os por el plural.

La ¡ e! de llam ar , la e relativa , la — e indefin ida es , pues , la voz

m ás n orm a l y m en º s s ign ificativa de tºdas:es abr i r sen c illam ente la

boca s in dilata r la en a , s in apreta r la en s in redondear la en o.

Los posvc rba les 6 n om bres de acció n der ivados de verbos

acaban en cas lella no en — a
,

-o,
-e. Los en -a ,

— º rem edan á los n om

bres latinos ; lº s en — e reflejan la -e indefin ida del euskera . De ca n t-ar

sa lieron cant— a en Aragó n y ca nt— e en A nda luc ía; cant— o era el n om

bre lati n º , de donde cant— a r
,
ca nt— us cant— a re. De en san ch— a r sa lie

ron c n san ch — o, en sa n ch -a y cn sn n ch — e;de cost— a r cºsl— a , cost— G y

cº st-c ; des as ir -c de desas ir -a r , con hº rt-e de con hort— a r , com bat— e de

com bat- ir , ba ld
— c de ba ld-a r , cort

— e de cort— a r , deleit— e de deleit— ar ,

en tr — e dc entr — a r
,
lin l— e de tinta y tin l

— o, cº n un valor que refleja el

i ndefin ido de la — c cus l< ór íca
,
desplan t

— c de desplant
-a r

, golp — e de co

laphus , golpea r , n
—

golp
— a r , eiert-c de cor r -a r ,

.

r ipi
— rap

— e de ra p
— ar ,

lr íquí
— tra ju

— c de a im e-a r , cnt-e de ca l— a r
,
ta n qu

— e de la ne-o,
la n e— ar ,

esin nt
— e de cslan c — a r

,
lraqu

— e ba r raqu
-e de lc ra l<a lu bar rakatu

,
ó

im c — a r bn r r — a r
, a u— c de sae— a r , ba ll— e de ba i l— a r

,
r0c-e de roz — a r ,

m oi— e de m oj-a r , m old— e de m old— a r
,
m odulus , m elindr -e de m elin

dera
,
m at— e de m at-a r

,
en lac e de en laz -a r

,
lan e— ede lan z -a r

,
ba la n c -e
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60. Si en vez de llamar á uno con el, le digod llam im»
d sigue d sºn ido a que va acom pañadº del tender la m i lo

lejos. Ese ea ! llam a indica que hay que espaciarse, ir a alguna

coa ue el otro ya sabe, ó se lc dicez ea ori, n m ºs á eso, ntaz ou

ven a ! ven pues, ea boda en pues . Lº m ism º en locativo:ean l.

E a ! T iene el m ism º valor que en euskera , y es la m ism a ex

presión ;el latín la hizº cia . Quit. Ea, caballero, los que seguí:

y m ilitais debajº de las banderas del va lerºsº Em peradº r Pu b

pº lin del arrem angndº brazº , seguidm e todºs, verers . lá .

El , señº r, queel cielº , cº nm ovidº de m is lágrimas. Lis . y Ros . ac.

3 , esc . 3 :Mas ¿qué digº? a , ca, Roselia, desecha ese fuegodeti.

Con sus ! arriba !, refuerz a el ardim ientº . Ouij . En ! sus !

salgan m is ENC. 125:Ea ! sus ! m an ºs al hato.

Con pues, cºnclusió n an im ándose. Quij. E l pues, m an ºs

la ºbra . 1d. En pues, a la m an º de Diºs , yº con sientoen m i

mala ventur
'

a .

Con otro ea ! llega remos á la a ldea . El trabajoy án im o alim an

tºdas las diñcultades y estorbos .



Cl. reun e la el llamativa y la tl i el lo,
-a es mh tuen e que

si eres tu Cristo,

…M topnn eil, eia l lº dd eorrer y ds rseprisn ,…
…M mºlim da, eiem — zaia m ohnerº .

B U m x á a d

:m n da a r m ºou , a ths de m a dki ez do izm m

ñ …m …e nº hahd mundo psn m 0 Meñ

_ , oomo ei-M , en derechura, í ellºl. M m inutim d—M n ie

B M quiz£l

& do—ta loa ten a nos h l vez en id voz, grilo, id grliº ds

nº…, cend.

& :
sou bteriecciones de tºdos los pueblos.

% h . l ºº º w w iñoú my.

U m m …de low …
"… m w í hablar .
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62 . La l lam ada interjecc ió n adm irativa o! es una de las expresiº

nes pr im itivas, y tan natura l que n º ha l legadoabº rra rsede n ingún

idiom a . He tratadº largam ente de el la en Los G érmenes y Em brio

gen ia , y solº recº rdaré aqui suc intam ente su razó n fis iológica . Nºs

adm ira lo que extra ñam ºs, es decir lº que hal lam os extrañº y nuevo,
lº que pº r prim era vez se n ºs ºfrece y l leva lºs º jºs . Las m ás pas

m osas m aravil las se n ºs pasan pº r a ltº , cuando la costum bre ha

com º em botado el sentim ientº . Adm irarse n º es m ás que m irar

m uchº y cºn aten c ió n , an s ia y afán de con ºcer lo nuevº . El que se

adm ira 6 m ira atentº , abre lºs º jºs hasta pº ner lºs redºndºs cºmº

dºs duros, arquea por lº m ism º las cejas, abre los º idos y estira las

ºrejas un pa lm o, abre lºs brazºs y abre la bºca, cºm º si quisiera

Cºger y tragar la cosa . Y es que tºdº eso n º es m ás que querérsela

com er con lºs ojº s, cºn lºs oídºs, cº n las m anos, cº n la bº ca, cºn

las entendederas . El gatº en acechº de su presa º frece el m ism º

cuadro, sáltan sele lºs ojºs a purº abr ir lºs y redºndearlos , se inclina

y apresta sus zarpas . Entender n º es m ás que tragar cº n la m ente y

ar rebatar cºn el a lm a: justº es se abra, ahueque y redondee la boa

para que quepa el bºcadº , y . que se abran lºs dem ás ó rganos y

m iem brºs , que tºdºs a la par se dispºn en a cºger .

Pº r ºtrº cabº las cosas m aravil lº sas en san chan el án im º , en

grandecen á la persº na que las m ira, por esa m an era de ca llada

influen c ia que hace resºnar acº rdes lºs in strum entºs músicºs, cuan

do suena uno bien tem pladº juntº á el lºs . Es el efectº estéticº de lo

bel lº y herm osº . El a lm a se a lza sºbre si, se arrºba, y sígueleel
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y en tºdºs tiem pos esa o! adm irativa . Pero n º será m en ester .

tan luengas cam in atas, porque supongº al lector cºn vencidº l

esta es un a verdadque nº pide m ás proban zas; que no se t

una vºz cºnven ciº n al , s in º de una articulac ión tan naturalm e

presíva cºm º abr ir lºs º jºs , la bºca y los brazºs y espon jar l

ºrgan ism º , cºm º efectº no buscadº de la em ºció n que ahuec

la cur iºs idadque l leva a ver , º ir , cºm er y entender lo m ara w

Lº que si he de adverti r es que lºs hºm bres pr im itivºs,

pº r pr im era vez lºs ojos á la v ista de este un iversº , eran cua l

n iñºs que tºdº lº extrañan y tºdº lº quieren saber . Esa a l

ser de las pr im eras en que el hºm bre rom pió m arav i l lado,
le debió de caer en m uchº tiem pº de la boca .

H abré is notadº que el n iñº y las m ujeres , y aun lºs hc

barbudos , al verse pasm ados de una cºsa, se s ienten ar rw

á dar parte de su sentim ientº a lºs dem ás , n º paran hasta q
ºtrºs ven y adm iran cº n ellº s lº que así les em ba rgó y asc

Vº lviose, pues, el pr im er adm iradº á los que le rodeaban

dejar la o! de la boca ,
cºn ese m ism º son idº les com un icó su

ració n . Desde enton ces a l n º solº sirv ió para adm i rarse um

pa ra hacer que ºtrº se adm i re, y para despertar le la aten c ió n e

quier caso. La m ím ica de la aten c ió n y observació n se c ifra en

¡ ojo! m ucho ¡ ojo! , que dec im ºs para que de hechº el ºtrº

y redondee com o un a 0 . H asta el que en c iende un cigar ro let

arquea las cejas y arruga la frente y abre los º jos:es pºn er lo

las cejas , la cara entera arqueados en a ! , cº n m uchº º jº y c

de no cham uscarse lº s bigºtes .

En señan los etn ó logos que las expresiº nes que m en udea n

r reteros y los n iñºs , son si veces las sºbrev iv ientes m aneras de

sarse de anejas edades . A este propós ito habre¡s advertidº en

cºn que lº s ca r reteros l lam an la aten c ió n de m ulas y caba llºs .

do cºn un gr ito les hacen dar la vuelta, en el m ºm entº pro

que han de parar , les dicen a ! y lºs intel igentes an im a les le ent

y se paran . Así debieron l lam ar a otrº la aten c ió n y hacer le de

y volver la cabeza los pr im erºs hºm bres . Lº que á lºs dem a

bres decían para que atendiesen dijé rº n lº á lºs an im ales ,
se les habló s iem pre n i m ás n i m enos que cºm o á las pc

la sºbrev iven cia de esa expres ió n entre ar rieros y car reteros,
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Puede ser irón icº ese pasniº . 1
, 3 0:O hideputa vellaco, y

'

cóm º sº is desagradec ido.

Pº r sº rprenderle a unº tºdo lº desagradable, expresa el dºlºr,

la cºm pas ió n y lástim a . Quij . 2, 23 :0 ! m i pr im º Mº ntes inºs! Perº

es el dolº r, la com pas ió n , la lástim a del desaperc ibidº .

º bjetivam ente, para l lam ar , es dec i r para despertar en ºtro la

adm i ració n ó sen c i l lam ente l lam ar le la aten ción , cºm º en euskera.

L. FERN . 144:Ho, hº , ho, ¿cóm º estás tan pan far ró n ?

Va con n ºm bre 6 prº n ºm bre. Qui]. 1, 20:Si n º lº has, o lector,

por pesadum bre y en ºjº . 1d. 1, 25:O vosºtras , Mapeas y Driadas

O dulc inea del Toboso, día de m i n ºche, glº ria de m i 0

sº litar ios

Don Quijote y Cervantes hablaban , pues, com º lºs carreterºs y

lºs hom bres pr im itivºs de las selvas; y no m en ºs habla rºn así los

ati ldados gr iegos .

6 4 . Perº antes de pasa r a los der ivadºs de o! y o— a r , tengo que

recº rda r el va lor dem ºstrativº de o (E mbr iogen ia que nº es

m ás que ese revolverse el hºm bre en tºm º de si ó rodea r los ojos

a lrededº r , de m anera que o-k es el plural de esa o! de darse una

vuelta y de volverse las cabal ler ías y para rse, y va le estos que están

aquí en tor n º m ío
,
cerca de m i

,
fº rm andº cº r ro, circum , circa , de

circus cº rro; o
— n -ek este y o

-r r — ek ese, cercan ºs lº s dº s, an i ir este,

or r i a ese
, o

— r ahí cerca , cº n la r de m overse, bert— o— n aquí m ismo

cerca y bert
— a -n all í m ism o lejºs . N —o, n

-o— k quién
?
con n deduda

é inter rogativa, -k de agente, n
— o—en de quién

?
n -o—

gaz cºn quién?

n -o-

gan en quién ? Lo m ism º n — o— n dónde? con -n locativa, n —o— ra

á dó nde? n -o— z cuandº ? n — o— la de qué m ºdº
?

De m anera que o del adm i rarse, del l lam ar la aten c ió n 6 admi

rac ió n de otrº , del m i ra r en torn º , va le aqui exten sº 6 cuerpº, es

pacio y tiem pº de un a m an era genera l , cuandº se pregunta cºn

dubitativa n y va le cerca
,
en tom o en las pa labras antes dichas en

ºpºs ic ió n a la a lejan a:batzu-o-k
,
beste-o-k, los unº s, lºs ºtros, de

esºs cercanos .

G aztelan iz an ga r ian — ak en Casti l la estadº que hem ºs, noso

tros que hem os estadº en Ca sti l la:-ok plural de o, por nosotros.es

deci r estas cerca nos , or ren -m ezede— ok vuestras m ercedes, estos
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Sitienes m iedº , quitatede ahí. ld. Habrán puesto ahi en

inm undicia . Celest. 15¡Mi padre! Escondcºs ahi.

Indica lugar m uy cºnoc idº y á m anº , pº r cualquier parte, de

dºndetom a a veces un va lor despectivo cºm º de cºsa cºmún y alal
can cede tºdº el m undº . Quij . Me en cuentrº por ahi con algún

gigante. ld. Excetuando á un B ern ardº delCarpiº queanda por

ahí (por el aposento) . 1d. Cuando falla re insula, ahí está eln i
n º de Dinam arca, 6 elde Sºbradísa . ld. Que anda pº r ahlen

bº ca de la fam a . ld. que com unm ente suele decirsepor

ahi, cuandº . ld. Ahi nos tendem ºs en m itad de un prado. ld.

Qué de habi l idades , hay perdidas pº r ahí (en el mundo).

T IRSG . Pa l. y p lum . ¿Qué caba lgadura es esa?/— Ahi es dem

cam arada . Pedro U rd. 1:Nº sé dºnde m e criarºn , perost

dec ir que fuí de estos n iñºs de dºtrina /sarnosos que hay por

ahí. CACER . ps . 106:De puro afl igidos de las conten cíºncs de los

Pr ín c ipes se andaban pº r ahí sin cam in º n i carrera .

Si rve cºm o indicadº r , por he aquí, ved. Quij . Y sino, ahí

está nuestro Licen ciado que lº hará de per las . ld. He ahí lo

que yo dije, quetuv iese buen a cuenta .

Si rve de relativº de lugar , en el, a él. Quq. M ire si ando

yº por ahí (en el l ibro) . G RAN . G uia g3 :Añade la Escritura

que lº l levarºn asi cºm º estaba á ]erusalén y que ahí m urió . ld.

Sim b. g9:Desta m an era quedarº n lºs corpora les en Darºca, y
ahi acudieron reyes y prín c ipes . AVILA . Audi 52:Adonde sintíéredes

que hay m ás fa ltas, ahí pon ed m ayor rem ediº . G RAN . Sim b. De

ahí v ino el hºm bre á tºm ar escánda lº para n º creer , de dºnde ha

bía de tºm ar m otivos para m ás am ar . G a lat. 1: Y aún ahí está el

dañº , que tengas v ista pa ra hacer el m al y te fa lte para sanarle…

Celest. Vil, p . 82:Van se á casa de Areusa: queda ay la n ºche Par

m en º .

T ras ladado al tiem pº es relativº por enton ces , va cº n el verbt:

ser 6 lleva genera lm ente de y tras sid, adelante. M END . G uer . G M :.

3 :Levantº sc de ahí á pocos dias Orce. G RAN . G uia . g1:Entor
ces está dentrº del cuerpº , y de ahí á dºs hº ras n º sabes donde e. .

ta rá . G RAN . Sim b. Qué m al hay en dec i r que Cesar es Dios
ofrecer le sacr ific ios, y de ahí adelante v iv ir seguram ente? ALARC. M

da rsepor mej . Si n º pºdeis de ºtrº m ºdº/ cºn Leºnºr com u



mdº . Pic…
129: Si la viuda m ñgada no hubiem callado, ahi fuen

a u da , lodel qlo, y lo llw abº en la m a, m sa de im

es un granod:anis, gm edadde w m

a id, eso creo yo, ó ahi el a cosa .…el busilt3 , d quid, el quidde la dtñw ltod, d toqua,
Im … queel busitis

Itº n o a bia. Dh qw un estudiante latín º preguntó á oho

M ol ln…illis del Evangelio.
— India:, las indias;

nentin ó si na ha m to.… …del pocº adeh nto en aigº .

L… t. 113 :Ahi sertello, si cuando hep

ahi iuera eho.

h undon , muy parecis

tedtó , terquedadde uno.…b hnportnte y que m ás le íntem .

ó a rgo, donde hay provechºs .

m m …im n ia en hs dq n dn que no le

M . M 2, 52:Un u yº cayó en la picºta, y alll me las dm

y dejando
“

a ºtrº la cosa, iró n ica

al escurrir el bulto. Tal dicen res

de un porlal M ndose h s calu s . U n

óm Voy ó dn pnrte á la justicía .
— Que se h d .…, de odn ñm que sentim ºs ó despertam ºs en

M bal, al m ºs a pelladºs

u l ó ahl vu esol al en cajar á ºtro lº nuestro ó lº que nm
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m olestaba, ó ahi va el toro! Ahi va esa liebre, socarronamente

'

caiando á ºtrº lo que nº n ºs cum ple.

Ahi verá usted! , l lam andº la aten c ión .

Ahi voy pa ra r , esº intento.

Ahi voy ya , cº in c iden c ia de ideas , 6 juiciºs .

De ahi nopasa , no tiene m ás a lcan ce n i im pº rtan cia .

De ahi nopaso, dec idido prºpó s itº , de ahi no rebaj a nada.

De ahi que, deduciendo ó disculpando.

Depor ahi, persº na 6 cºsa despreciable.

Da r lepor ahi, del que tiene un a m anta .

No hay quien diga:¿qué ten éis ahi? ¿qué hacéis ahi? (Queja

de lºs que no venden n i se cº r re la m ercadería, y ap licase á doña

feas y jºm alerºs) . c . 554 .

Por ahi, por cualquier parte. Por ahi anda , cuandº preguntan

pº r uno que sin estar lejº s n º sabem ºs á puntº fijº dº ndeestá.

Por ahi le anda , acertando pº r barruntos .

Venga de ahi, an im ando á hablar , tºcar , ba i lar etc .
.

A q u í . De cecu hic hé aqui; it. qui, prºv . aqui, ant. fr . equi,

iqui . Es el adverbio de lugar de prim er gradº , que indica el Ing!

donde está el que habla , ya fís icam ente, ya lógicam ente la casa, el

pueblº , la regió n , la v ida actua l; puede l levar preposic iones ¿ ir

acºm pañadº de adverbios u ºtros com plem entºs . Ouij . No

tengo aqui dineros, Vengase Andrés con m igº á m i casa . Id.

Aquí os aguardo y espero. ld. Nº está m uy lejºs de aqui un

s itio. ld. Y o voy aquí (entre lºs ga leotes .) ld. Donde sºl

por aquí lº s pa laciº s de. G RAN . Orac. M a rt. m añ Esperadm e aqu

y veladcº n m igº . Laber . am or 2:Vi le, alcgrcm e, y hasta aquí se
'

gui le. G RAN . G ula g6:Quien n º quisiere aquí ser azotado

cº n lºs tº s, será en el in fiern º cºnden adº cºn lºs dem on iºs .

T am bién se em p lea cº n m ov im ientº
,
cºm o acá . Quq . A!

gún socar ró n , que para tentarm e te ha en v iado aquí el ín fiernc

Laza r . 3 :Oh señº r , dije yo, acuda aquí.

T ras ladadº al tiem pº , indica el presente. Ouij . Las renun

ciº pa ra desde aquí al fin del m undº . ld. Y entiéndase deam.

adelante que. ld. Aquí, aqui m e pagarés la s in razó n que a:

h ic iste. ld. Desde aquí le suelto (el gobiem º ) . ld. Pl

m ías las m arcº desde aquí. VALDES Dia l. leng.: la rga m e la leva. :
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aculla
'

in fin itas cºm etas . T IMONEDA Los Menem . 5:No sé m uda n

harás de l levarm e deaquí para allá y de Rodas Pºyatos…
En ca ló jerg. equiva le á ¡ojo! , del seña lar y hacer advertir.

Aquí… , p idiendº sºcº rrº , sobre todº aqui de! rey . Es decir

aquí necesitº de. Aquí vengan zas . ld. Aqui del

Rey y de la justicia . ld. Aquí deDios y del Rey, cóm º ! y que

ha de sufr ir que rºben en pobladº ! ld. Aquí de los un“

que por esta parte cargan m ás lºs enem igos .

Pºr m etáfora, de ºtras cosas . CALD . Mañana será otrodto

Aquí de m i presun ción y de la van idadm ia!

Aqui ó de aqui adela rtte, desdeahora . CACER . ps . 76:Oh m

ha de ser a
_qui adelante. ld. p s . 78:Nº podrá servir la ciudadtk

aquí adelante. QU EV. Pragm . tiempo:Mandamos que de aquiadr

1ante n º les l lamen barberos .

Aqui ca igoy a lli m e levanto, del queanda en tram pas ó deu& ,

ó el que se veen grandes estorbos y díñcultades .

Aqui cor rem a l a ire, dºnde hay persºnas m alhum º radas .

Aqui debe anda r a lgún yerno loco, cuandº notamos alboroto

descºn ciertº .

Aquí deDios quem atan á un ga llego, para indicar lº m om

ble y lógicode lº que decim ºs .

Aqui de la dificultad, en aprietos .

Aquí de m i, oportun idaddeun recuerdº 6 relació n deun host

con ºtrº .

Aquí dem i cuenta , al º ir a lgº que se relac iona 6 tiene queVI

con algº quetenem os contadº .

Aquí dem i destrez a , ó habilidad, recurriendo á el la en m sn

que la requieren .

Aquí de m i hora , en aprietºs .

Aqui de m is a rm as , al recurr i r á m edios extraºrdinariºs .

Aquí de m is m a les , al oir quejarse á otrºs de m a les que n

aquejan . Aquí de m is m anos , a ludiendo á la necesidadde em bes

ó defenderse.

Aquí de m is pen as , de m is m alos . Aquí de m is p ies, al teu

que hui r .

Aqui dió fin la vida deD . Per limp lin , al acabar una narracid

cºm ida, etc ., y cuandº se desespera de lograr algo.
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M m h …n ñ a, qm ím do borm h m ala impresión

Aqui :o l ay n ú…qu h ú , h dendº n ler su

Aqú p ar a …h dn ó m h m , … dm dg m

CALD . B a trdbgo ¡ ag. 1, 15: Aquí m en tre los dos/ cuanto

A qui pc r ó d m n o, h& q uí llegó la m .

Aqui paz dq n ¿s gtor ía ,
al am bar algo, sobre todº feliz

Aqui que no peco, ap n
'

eto, al hacer algo sin tem or de contra

Aqui sea m i hora , aqui de m i hora .

Aqui se desp ide el duelo, iró n ic rm en te al aa bar bien una dis

puta , joccsam erzte tras un festejo

Aquí, sin ir m ás a llá , que apoya lo nuestro, la cosa a que nos

referim os , 6 aqui sin ir m ás lejos

Aqui sobramos todos , al verse acabado el asuntº para el cua l

podíam os haber s idº úti les , y al prever una cesantía de em pleados.

Aqui sobra un o y ese soy yo, al quererse pa rtir .

Aqui tep illo, aqui te m ato, m eguida.

Aqui te quiero ver , escopeta ,
en aprietos , díñculiadas 6 cosas de

dific il resoluc ió n .

Aqui tra igo los p apeles , º portun idad in a perada de algº quese

relac iº na cº n el asuntº .

Aqui venden ropa ,
en tra ndo en para je tem pladº .

Aqui ya ce, en las lºsas de los Cem enteriºs .

Aqui y a llá , agitac ió n , en todas pa rtes,

Aqui y a llí, sin pa ra r . N am uac. j . 4:Cua l suelen las ovejas des

cuidadas
'

s iendo del fierº lºbo acom etidas ] andar aqui y al l i des

en f riadas . Arauc. 3 0:Aquí y a l l í los án im os ten landº . F. TORRE. 3.

egl. 1:Aquí y a l l í los tray el a ire blandº .

Aqui ya me ha n conocido, dicciº la persona a quien se desen

bren sus em bozadas ó ingen iosas dºtes .

Aqui y en Sebastºpol, que puede aseverarse lo dichº .

De aqui, cºn vecíno, paisan º .
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lº adm ite el m ºvim ientº y distan cia acercándºse al sujetº en a cá ,

dejándose en a llá . Ven acá sign ifica acercarse, ven aqui cº lºcarse

en un puntº cerca nº , y asi n º se dice ponte acá ,
s in º ponte aqui.

Quij . Ven idacá , hijº m iº . ld. Cien jº rnadas m ás acá del

rein º de. COLOMA Tac. An . Se preparó en el m ism o lago

una batal la naval, cºm º hizº antes Augusto ca vando para estº un as

tanque de acá del T íber (cís T íberim ) . T IMON . Menem . 7: ¿Dº cs

las, han? Sal acá . Quij . A m i leon c itos y á ta les hº ras? Pues

pº r Diºs que han de ver esºs señº res que acá lºs en v ían , si sºy

hom bre que se espanta de leº nes . QU EV. Z ahurd.: Pen sando que

habían erradº ó trocado los cam in ºs, se pasaba n acá, y de acá a l lá,
los que se desengañaban del rem ate del n uestro. Celest. 14:P ien so

m uchas cosas que desde su casa acá le podrían acaecer .

La aproxim ac ión m ás es m º ra l y á veces del deseº en casos com o

estos m andandº:Quij . Dádm ele acá cºm padre. ld. Ven acá
,

bes tia y m ujer de B ar rabás . Celest. 1:Anda acá, deja esa lºca . QU EV.

Vis . chist.:Oídacá, y pues habeis ven idº por estafeta de lºs m uer

tos á los vivos .

Pierde a lgun tantº la idea de m ºv im ientº y va le por a cá , es de

cir por la regió n , m ás ó m en ºs lata , logicam ente m ás cerca na al que

habla, cºn m º v im ientº 6 s in él. L. RU EDA Ca ratula:Acá está v . m

señº r m ºsam o? Quij . Sepa el Señº r San chº Pan za que tam

bién tenem os acá en cantadº res que n º s quieren bien . G RAN . G m c.

3 , 1, 3 , g2:¿Quién negará s ino que tenem ºs acá dentrº del seno

de n uestrº cº razó n un calº r m uy vehem ente y m uy poderºsº para

dañar? Quij . Cuandº desta v ida vaya, que es lo que im pº rta ,

que de las barbas de acá pºcº 6 n ada m e curº . Celest. 4:¿Qué le

dices, m adre? Señº ra, acá n ºs entendem os . S . T ER . Ca rt. Sepa

que cuandº acá estuvº V. r . dejé de cºm un ica r cºn un negocio

(en este pueblº) . LOPE , Pr in c. perf . 2 .

“l

pte, Nº vºy al usº de

acá, que sºm ºs ya castel lan º s . LEON Cas . 6:El que navega á las

indias, de las agujas que l leva y de lºs a lfi leres y de otras cosas de
aqueste jaez , que acá va len pº cº y lºs indios las estim an en m ucho

,

trae r icº º rº y piedras prec iosas . QU I] . Acá es al reves , dijº el

galeote, que quien canta un a vez , l lº ra tºda la vida . Id. Cºm o

la señº ra Dulc inea tenga sa ludy cºntentº , n ºsotros por acá n ºs aven

drcm ºs .





246 ORIG EN v VIDA DEL LENG U AJE

6 6 . 0 , donde, de itbi; it. ove, fr . ou, astur . ulu= ubi i lli. Cid
13 92:Adel ino pº ra San Perº , olas dueñas están . Alex. 6 65:Todºs

per hu estaban am ortiguados ca i ron . ld. 1676:Nºs serv irte quere

m os peru quier que tu vayas (pº r dº quier) . Cid 485:Fellos en

Casteió n , o el Cam peadº r cstaua . En el F. ]uzgo u, hu. En Alexan

dre (1676 , 23 42) per — u= por dº nde, per
— u—

quier= pº r dº nde

quiera .

D o . Derivado de de+o, com º per — u pº r donde, y º es el abi

dº nde. Sign íñcó dedonde. Celest. 1, p . 2 1:DO vino el asn º , vendrá

el albarda . Ouij . 1, 13 :Antes pues que la ca usadº n aciste. ld l , 49:

La Man cha
, do, según he sabidº , trae V. m . su pr in cip iº y origen .

Despues vin º á s ign ificar donde, asi com º és te, queprovien e de

de+unde. 1
, 20:A l lí se acaba, .do cºm ien za el yer ro de la

cuenta . Id 1, 3 0:Dºquiera que via asnos se le iban lºs º jºs . ld2
,

48:Y á dºquiera he sidº yº y hede ser tuyº . ld 1, 25:Vete por do

quisiercs . ld 2, 1 1:Quien eres , adº vas . ld, 2, 25:Derram ar ren ci

llas y discordia pº r dºquiera . FU ENM . Vid. Pio V, f. 6:En n ingunº

de lºs gradºs por dº fué subiendº dió m uestra de am bició n . Quq:

2, 3 3 :Y a m e cºm en pºr dº m as pecadº habla .

Tam bien o
'

donde. Quij . 1, 43 : En lºs cam in ºs y en las pºsa

das dº l legam ºs . Cid 490: DG yº uó s en bias (á dº yo vos en

víase) . R IVAD . Ptos 8 . Vis it.: Doquiera que entró el Señºr , dejó

en riquec idºs á lºs que cºn am º r le recibieron .

D oq u ie r a . (Vide DO) .

O n de , del latin º unde, y tam bien son ó ond, on . (B ERCEO

Sacr .

'

ºnt(F . j uzgo) . Valía antiguam ente dºnde y de dº nde

(Alex . hºy vulgarm ente ºnde y ande, c onde estés esla

ré», diess e en ! lava, < andejuan »= dº nde está Juan , es m uy cºmún .

En it. ºnde, rum . undc, prov . ºn , ant. fr . ont, cat. on , pg. ºnde.

Va le dºnde. H ERR . Agr . Prol.: De ºnde siem pre m a les y cs

cándalº suelen resultar . ld. Nº se puede decir perfecto jardín

onde n º hay…. L. FERN . 93 :Dim e d
'

onde eres zaga]. Celest. IV, p.

46:A la puerta de Pleberío, º nde ha l lº á Lucrecia .

T ras ladase á lº causal,

'

pº r lº cua l . Pa rt. 1, t. 5, l. 3 6:Onde si

algunº de ellos, desquc lº amonestarºn deste yerro n ºn se quisiere

castigar , débelº vedar su m ayoral de oficiº e beneficiº .

D on de . De dc+ºnde, ó de+unde; escribióse tam bién dont,
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Por donde para todº génerº y núm erº , por el, la , locual, lor,
las cua les . Quij . l , 48:El arte y reglas , pº r donde pudieran guim e

ld. 2, 13 :Que aquel v in º n º ten ía adºbº algunº , por dondehubiese

tºm adº sabº r de hierro.

El m ism º va lº r relativº genera l, neutro, tiene en la frasc, que

en seguida verem ºs; veis aqui donde pº r veis aqui que.

A donde bueno? , á dºnde? (cºn fel ic idad vayas .) Quy . 2, 72:

A dºnde buen º cam in a v . m Adonde se cam in a ?

A donde Cr istodió las tres voces , lejºs .

A donde irá que m as va lga ? , á quien se regala y con sidera,
cuandº

“

trata de ir á s itiº 6 ca rgo, dºnde tal vez no ha l le otrº tanto.

Adonde ir íamos á pa ra r ? , desechandº un negºcio, ó el abuso

y cºn fian za dem as iada .

A donde le lleven , sum isº á tºdº s pº r natura l .

Adonde sefué el Padre Padilla , m uy lejºs , de dºnde no hay

vº lver
,
ó adonde sefué la del m antode seda , ó adonde sefueron

m is cauda les 6 m is din eros .

Adonde vamos 6 va á pa ra r ? , del que fº rm a juiciºs y tan

tasea, 6 n ºs dá m ás de lº pedidº , 6 n ºs pide m ás de lº que lepo

dem os dar .

Dedonde bueno? , de donde v ien es?

Dedondedem on ios ó extrañandº un dicho 6 hecho.

Dedonde lo has sa cado? , cºntra algún dichº atrev ido, sin fun

dam entº .

Dedonde no hay no sepuede saca r , in uti l idadde una gestión.

Donde cantan la s perdices , á sº las, en el cam pº .

Donde Cr isto dió las tres voces , m uy lejos .

DondeDios es ser vido, lugar indeterm inadº .

Dónde entier ra usted? atajandº la lengua al que echa heros cual

si hubiese de m ata r a tºdos .

Donde escupe hace ba r ren a , del que habla m al de ºtrº .

Dónde está…? desaparec ió . TORR . Fil. m ar . 20, 12:Dóndeestá

aquel tem blar tºdºs delante de el la?

Donde está él, boca abajo todo el mundo, ponderando excelen

cias dc un º .

Donde está el no hay penas , del alegre y bullanguerº .
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Donde esté él que se callen todos , ó que se quiten b s deu ás,

ensalzándºte.

Donde hay ca rne hay hermosur a , de los gºrdos , y es criterio

estéticº de a ldeanos .

Donde hay yeguas potros m ea r, m ostrando la prºbabilidadde

lograr a lgº de una cosa que la produce.

Donde ir á el buey que no a re? , todos tenem os que sufrir en

cualquier es tado y lugar .

Dónde ir ía m os dpa rar ! , rechaw do 10 que nos parece m al.

Donde las dan las toman , nadie se a labe n i ria de ºtr º ,
n º le

arenga á él lº m ism º ; y añaden :y ca lla r es bueno.

Donde le p laz ca , dºnde quiera 6 le con ven ga .

Donde lo hay segasta , der rºche del que puede.

Donde m ás , cuandº m ás .

Donde m ás la rgamente se contiene, frase fº ren se pa ra indicar

donde se ha lla rá lº que se pudiera alegar en abono de lº que se

trata. Ouij . 1, 3 0:Y esto le haré con ºcer con m i es pada , dº nde m ás

largamente se contiene (rem ítelo á la espada . ) ld. 2
,
6 1:Y n º rte de

toda la caba l ler ía andante, dº nde m ás la rgam en te se cº ntien e.

Donde menos , cuandº m enos .

Donde menos se espera , sepiensa , de lº que sº rprende, y aña

den:salta la liebre.

Donde no, si no. Quij . 2, 60:Que yº le deja ré l ibre y desem ba
m adº

, dº nde n º aquí m º rirás tra idº r . ld. l , 27:Y º volveré a m ejºr
discurso m is pen sam ientos;donde no, n º hay s in ó roga r le que. Lis .

yRos . 57:Dº nde nº , dim e si es tás con fesadº . MEN D . G nar r . Fla nd.

c. 3:Y donde no, sea ºbligadº el dichº M º ndragó n á . G U EV. Ep .

48:Donde no, dende agora rºm po la guerra . 1d. 5 1:Que cada cual
useá sus hIJ05 con su igual, y dºnde no, antes del añº cum pl idº ,
lellºvcrá sobre la cabeza al que buscó casam iento de lºcura .

Donde no le dé ó vea el sol, guardadº , en cerradº , pres o.

Dondepone al ojo, pone la ba la ó la p iedra , certerº m ater ia l 6
mºralmente, que adivina .

Dondepone su cuanto p ien sa , tantº hace.

Donde—quiera , en cualquiera pa rte. Qll lj . 3 :El sabia que se

Dºdian velar dondequiera. ld. l , 10: Para m i tengº que va ldrá
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on za adonde quiera m ás de á dos rea les . ld. l l: la s dm cella y

la honestidadandaba n por dondequiera sola y señera .

Dondequiera quefueras , haz como vieres . (E steban . c.
'

I .)
Donde sa lga , dondefuere, sin precisar lugar .

Donde tocan sus m anos , donde pon e su m ano.

Donde vá el m ar , que vayan las a renas , cuando perdidolo

pr in c ipa l aventuram os lo dem ás .

Donde vá el per r ito, vá el gatito, del que s igue a otrosiempre.

Dónde vamos á pa ra r ! ir íam os .

Dónde vá Vicente? Donde vá la gente, seguir a los demás.

Donde vayas , de los tuyos hayas . (V. Ir .

Donde ya estuviere, esta rá la cabecera , indica autoridadó»

berbia .

¿Por dónde? , rechazando ó protestando ó por dó nden ipor qué?

Por donde, m otivo pa ra . CACER . p s . 52:El hom bre queha hedl

por donde andar á som bra de tejado.

Veis aqui. donde, que. Ouij . 2
,
50:Y veis aquidondeesta buen

señora , con ser duquesa m e l lam a am igo. ld. 2, 52:Para am bard

regocr¡ar la veis aqui donde entró por la sa la el paje.

No sé de donde, rechazando lo im probable, ó no sé de dont

lo ha sacado.

No sé donde tengo la cabeza , que le duele ó se ha distra ídº

anda m uy preocupado.

No sé donde ten ia ta nto como ha echadode su cuerpo, del e

term o que vom ita ó descom e.

No sé donde del que usa con exceso a lgun a facultad

sentido 6 m iem bro, m anos, pies , lengua, cabeza , entendim iento. !

no sé donde tien e cabeza para leer tanto, piés pa ra tanto correr.

,
No sé por donde, no sé de donde.

No sé por donde entra r le, es difícil de persuadir .

A u n . H ay quien dice que de ad un um a uno; pero m i
vienedel adhuc, pues según la Fon ética adne (Ap . P robi.) ten ia q
dar au, y con la -n de n i— n , asi— n , etc . , son ó aun ; en aragón ad

Ante la voz que m odifica es m onosílabo; detras de ella, bislhb

¿Aun no ha ven ido? No ha ven ido aún .

Con form e á su etim ología indica que a lgo dura hasta el m
“

lento pres ente, pasado 6 futuro.
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hubo v isto, cuando se volv ió á San cho. G itan .: Aun apen as hoy la

hemos ha l lado, y ya queréis que la perdam os?

Aun bien apen as no. Ouij . Y vé is aquí donde sa len á eje

cutar la senten cia, aun bien a penas nohabiendo puesto en ejecución

la culpa .

Aun bien que, por lo m enos , hoy á bien que. Quq. Aun

bien , que yo cas i no he hablado pa labra hasta ahora y no quisiera .

ld. Que de m i no podré is l levar sino una higa . Aun bien ,
rs

pondió San cho, que será bien m adura . ld. Aun bien que n i

el las m e abrasan , n i el los m e l levan . Cuev. Sa lam .:Aun bien que

está cerca el m i lagro. JOVELL . Corresp . Posada 22 oct. 179 1:A bien

que iré a l lá, y tendré m ás vagar y m ejor hum or .

Aun con todo eso. VALDES Dial. leng.:¿Queréis que os diga la

verdad? Aun con todo esop ien so que m e bur láis .

Aun cuando, aunque, s iem pre con subjuntivo. Sro. Vid. J er .

A m i m e parece que sobra tiempo para agota r á Didim o, aun

cuando fuera m ás hondo.

Aun eso lleva cam ino, eso ya es otra cosa . Qlllj .

Aun hasta , m ás fuerte que el aun gradual . Quij . Aun hasta

lo que pudiesen costar las botan as . ld. Aun hasta los vestidos

decautivo nos quitaran , side a lgún provecho les fueran . G RAN . Ora c.

Aun hasta las aves y las bestias brutas por esta causa res

ponden á la voz de quien las l lam a.

Aun m ás , reforzando los com parativos . QU I] . D icen que

suele valer una c iudad y aun m ás . VALDES Dia l. long.:M iradque s i

a lguno quer rá dec ir que la lengua v izca in a es en España aun m ás

a ntigua que la gr iega . Monero, Nopuede Aunque ineli

nado m e s iento y aun a lgo m ás que in c l in ado.

Aun menos m a l s i 6 que;pero. Quz¡ . Y aun m enos m al s i

com iéram os , pues los duelos con pan son m enos; pero tal vez hay

que se nos pasa un día y dos sin desayun am os .

Aun no, reforzando, n i s iquiera . T . NAH AR . H imen . 4:Ningún

tem or se reciba si entram os apercibidos,/ que aun no serem os sen

tidos cuando serem os ar r iba . ALARC. Las paredes oyen , Si el

cuero fuera de v ino aun no fuera desatino sacarle el alm a a

porrazos .

Aun no…, cuando. Quq. Aun no huboandadouna peque
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nante, puede cons iderarse el aun com ocon ces iva, al modo quebien ,

ya , en bien que, ya que, etc.:aun dado 6 con cedido esto, todav ía .

La oración con cesiva con cede, con el una añadiendo, como gra

dua l que es , para asentar en la prin cipal que lo afirm ado en el la no

se in val ida aun con esa con cesió n úobjeción con cedida .

Es aunque la con jun ción con ces iva ordinaria . El uso de los m o

dos es el de las condiciona les, de las cua les son un a clase las con ce

s ivas . Con indicativo se adm ite lo objetado y con cedido com o un

hecho real; con subjuntivo com o a lgo pos ible, ideado ó d& eado.

Puede l levar la pr in c ipal alguna otra con jun ción que refuerza lo

añrm ado, con todo, toda vía , m ás , pero, empero, sin emba rgo.

Con indicativo. VALDES Dia l. leng.:Aun que recobraban los rei

nos, las c iudades, v i l las y lugares, com o todavia quedaban en ellas

m uchos m oros por m oradores , quedában se con su lengua . G a lat.

Fué m i am or tan de veras, que aunque procuró con in fin itos m edios

quitar le de m is entrañas, el fin de todo ven ía el parar á queda r m ás

ven cido y sujeto. Quq. Aunque tuviea pr in cipios grandes ,

acabaa en punta com o pirám ide.

Con subjuntivo. Quij . Y aunque esta no lo sea , todavia

ofenden m is castas orejas sem ejantes pláticas . Leó N, J ob 4:Dios a

los m alos y tiranos, aunque sean tiee m ás que leon es , cuando

quiere les quita el bram ido y los dientes . Quij . Aunque va

que m e hacen pedazos, no m e socor ra n i ayude. ld. Que por

loco se l ibra ria , aunque los m atase á todos .

Se rea lza la ineñcacia de la objec ió n con las form as -ara ,
-ase,

-iera ,
-iese, correspondiendo á presente en la pr in c ipa l por an a logía

con las condic ion a les n egativas é hipotéticas puras (2 .

º

y c lases,
Lengua deCer v . G RAN . Orac. No debe dar paso sin

con sejo de quien se lo puede dar, aunque tuv iese a ltís im o espír itu.

ROJAS , Entre bob. 3 :No he de casarm e con el la, aunque m e hicic

ran pedazos .

La el ips is es de m ucho uso. Quq. jam ás quise responder á

D . Fern ando palabra que le pudiese m ostrar , aunque de m uy lejos,
es peran za de a lcan za r su deseo. Lazar . 1: Su m otivo fué ven ir á

tier ra de Toledo, porquedecía ser la gente m ás r ica, aunque nom uy
l im osnera . Quy . Estas cosas son las que suelen intentarse, y es

hon ra, glor ia y provecho intenta r las , aunque tan l lenas de in conve
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tierra, aunque los ca ba l los sirvan m ás para atem orin r que ¡un

ofender , todav ía son provechosos .

Aunque, ya . Ouij . Aunque los estropeados y mancos ya se

tienen su calongia en la l im osn a que p iden .

H oy . De hodie, quees contracc ió n de hoc die es tedia; it. oggi,
rtf . ots , prov . huei , ant. fr . hui

, fr . (aujourd)
'

hui, pg. hoje. En ani

guo castel lano oye. (Poem . Alf. X I, de donde sa lió hoy,y
hue. Alex. 6 6:Si non ovieres hue, auras de hue á un m és .

Sign iñca adverbialm ente el día presente, y por gen eralización.
tiem po actua l en que se vive, en oposic ió n al pasadoy porven ir . Qui].

Notenem os que com er hoy . ld. Sobre cuantas hoy viven

en la tierra . MAR IANA H . E . 1. 1, c . 3 :A m anderecha del cua l m en los

B astetanos, dichos de la ciudadB asta, que hoy es Baeza . P . VEGA. JI3.

5 , v . 16 , d. 1:Es un hoy que n un ca sepasa, cuya tarde y m añana son

un a m ism a hora .

Antes hay quem añan a . (Que no se di late lo que im porta .) c. 52.

De hoy , fresco, reciente.

De hoy dm añana , que sucederá presto.

De hoy m ás , de hay en adelante, desde hoy . Qui]. Bien

puede v iv ir de hoy m ás segura . Lazar . tr . 2, p . 3 1:De oy mas, en s

tuyo y no m io. Z AMORA . Mon . m ist. pte 7, 8 . Ma rcos:Oh

vístete de hoy m as de clavel in as, libréatede h ierbas .

De hoy nopaso! , resoluc ió n firm e.

Hoy aqui, m añana a lli. Hoy aqui, m añan a en Fran c ia . (Delos

vagantes) c . 153 .

Hoy dia ,
hoy, ahora . Quz¡ . El ventero que aqui está hoy

dia ten ía del un cabode la m anta . ld. Pues aun hasta hoydías:

ven en la arm eria de los Reyes . ld. Hoy día á tantos detalme!

y de tal año.

Hoy en dia . (Por durar hasta ahora, ó usarse, y hacer, y ver á

guna cosa .) c . 543 . Bose. Cortes . 184:Porque se hal lan pocos m í

gos verdaderos hoy en dia . Cron . D . Pedro, año 2, c . 18: Lost?
“

Toledo hubieron de haber a lgunas costum bres que hoy en dia ln1

Hoy esta, m añan a lo otro, a ludiendo á hechos 6 dichos quese

repiten con frecuen cia .

Hoy , m añana . Quz¡ . Hoy se pon ía una gala, mañana,…
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godo es , como en griego, daura
-war -ds , porque el ser cuidadoso

advertido, es var — s vlsan , en ant. al. war intentus, el ua r , our de los

escualdunas, girvar , al. ge
— wahr , wara intuitio ó m irada , con side

ratio, cura, m ed. al. war nemea eines dinges cuidar de, atender a,
ant. saj . war —ou an im advertere, observare, ant. al. wa r — t— en v idere.

exspectare, cavete, war
— t, war — to custos, el our — tu, our — te del eus

kera; en cim r . y com . gwel
— af por vel— um v ideo. De estas pa labras

germ án icas war y warten , el our y carta del euskera, prov ienen las

castel lanas guar— ir, guar
—ecer, y guard

— ar , a
-

guard
-ar , con los m ism os

valores antiguam ente de m irar , esperar, cuidar, re-garder en fran cés .

Por m anera que después de haber rodado los vocablos euskér icos

por A lem an ia y sabe Dios por donde m ás, han vuelto a ser ad ,

traídos por los bárbaros, lo que hubieran sido sin ta les correr ías .

No nos engañe la g, pues en España suenan w ardar , wa rir , ó varda r ,

narir , ú oardar, oar it, com o guetto ó huerto, agujero 6 ahujero.

G uarir es el our con el -ir del inñn itivo germ án ico, y guar —ecer con

el -escere latino, guardar el oa rtu; el v arnon alem an es el guarn
-ir

,

guarn
-ecer . Apel lido español y vascongado, que no pasó por Ale

m an ia, es Huarte, el auf fe, el atender .

En skt. esta ra iz ua r form ó el verbo var —ati, que acrec ió sus acep
c iones, pues sign iñca cerca r, cubr i r, ocultar, y escoger, desear, todo
del cuidar y estar a la m ira . Con n , vr — noti responde a guam ir, pa

s iva vr i—yé , partie. vr —ta el our — ta euskérico, vr —ti elecc ió n , petic ió n ,

es el our —te; lo que cubre y detiene va r — a
, el our y el wa r germ á

n ico, ó var — an a , y var
— n a color que cubre, com o se dijo color de

oc— culere ocultar . El sentido de guardar se tras luce en var a —ka de

ten sor , como en cim rico g1vara defender , es decir guar i r; en skt.

va r — an a m uroque resguarda y defiende, dedonde la idea de cubr i r ,
va r — é , vr

— no—ti, ant. al. war — i
, wer

— i, idem , de donde guar i r y guare
cer; en zendvara jardín , lugar cercado, persa bar bá ruh m ural la ,
bá rútorre, polaco war —own ia forta leza, warmvatch fortificar .

6 8 . G u a r ir , del ant. al. w erian
'

weren ó del godo w aryan

res istir , oponerse, defender , al. w ehren ; por m edio del prov . y ant.

fr . guar ir, it. guarire, fr . guérir; es form a germ án ica em parentada

con waren , al. wahren , cuidar , m irar por . Verboantiguo al cua l sus

tituyó su derivadoguarecer .

— Cid. 8 3 4: Por la(n )cas é por espadas
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G u a r da r , del antiguo alto alem án warten m irar , guarda r ,

cuidar, el carte euskérico, salieron las form as rom án ica s , it. gua r

dare, fr . garder , garde, prov . guardar , guarda:del proven za l proba

blem ente v ino el castel lano, y del ir . el antiguo gardar , garda, a-ga r

dar por guardar En m ed. al. w arten , al. w arten , saj . w a r

don , ags . weardían , ing]. to w ard, norso vardha; la guarda ó gua r

dian en ant. y m ed. al. w art, godo w ard— s, al. Warter . En Berceo

guardar por cuidar y por m irar (M il. idem en Stuñiga;de don

de cl va lor de cuidar, estar a la m ira; en fr . re—

garder, rega rd:Cid

59 3 :Abiertas dexan las puertas que n inguno non las guarda .

Tran s . Tener cuidado y custodia de a lgo. Quz¡ . U n m i

cr iado que m e sirve de guardar una m an ada de ovejas . ld.

G uardabala su tio con m ucho recato y con m ucho en cerram iento .

G uardábala su padre y guardábase el la, que no hay can

dados, guardas n i cerraduras , que m ejor guarden á un a don cella ,

que las del recato propio. Ouij . Ds pués a lgo hom brecil logan

sos fueron los que guardé, que no puercos . ld. en

algún postigo, que yo le guardaré ó con esta lan za ó con m i cuerpo.

PIN . Agr . Y rec ibiden pen iten c ia esto poco que m e habeis

guardado la puerta .

Poner en cobro reservando y con servando a lgo sin gastarlo.

Ouij . Y esa Pa lm a de Inglater ra se guarde y con serve. ld.

Para guardar en el la las obras del poeta Hom ero. ld. Soy

enem igo de guardar m ucho las cosas, y no quer r ia que se m e pu

dr iesen de guardadas (en la m em or ia) . ld. Mandole quegua r

dase el dinero y lotom ase para él.

Con servar sano a uno, m irando por él. Quq. Que el cie

lo p iadoso le guarde y conserve sano y vivo. ld. El verdadero

Alá te guarde. ld. Del Rey n uestro Señor, que D ios guarde

(fó rm ula com ún ) .

Defender . PIG U ER . Pasuj . a l. 9:En sacando la espada , em bes

tir an im osam ente al contrar io, guardando la barr iga, aunque sea a

costa de los cascos .

Cum plir con lo debido, observar lo. Qll lj . G uardaré ese

preceto, tan bien com oeldia del Dom ingo. ld. Que las bue

n as leyes se guarden . ld. Para obl igarnos á guardar esa s cc

remon ias . Id. La nom e ha dejado guardar el ter



em m u 2 5%0m rúndowda a did…que en

tutos suden y deben guardarse. LEó N/ºb. Si queremos

rdu cl son ido & las…d&emos de a h mam

Ejecutar , teuer en alobrar Quij. Porque sino gm r…artiñcio. ld. Porque con más seguridady avbogua r

r bdo lo que via e ser m rlo. ld. l ,w z flacer un libm de ca…gm r4endo en todos los puntos que he sign iñm do
º

'm. Agr . Aconseja lo que yo sin su con sejohe gua rdado

Laue h s con vidados sa n pusonas…
279:Ve td, m ira si está

/ que yo quedo cqui á gm rdM e. / Hu que mucho no le es

n /W luego.…&ene idénticas acepcion es Cuidu se ¡ si m ism o. Cd

r. enn icen que quedaré sano, si me guardo.

y m er varse. Quij . 1,23:De sabios es guardarse

M u euidado en no hacer lo que no conviene, de. Ouij .

n el se…i blen deso. CACER . p$. 16:De csoc

m bim . Bosc . Cort. Oui rda e de alabu se dns vergotra

antes como otras veces , estana descuydado.

de…y pellgros de. c a . ps . 59: Que se

M & Im pdigm gn nda que les sobm lenen . Celest. p. 3 :

m m r al no desn se viv ir , sino w va á m i £licia, m e deuria

a uivar ó evih r , Ouij . Pa ra poder guardarse del gol

le h lana .

Estar destinado. H. AGURA, C. Silvano:Quedesventura tal se me

Alá tem rde! irón iu mente quien hemos oido ó visto algo

j m dló quem fr por h…nte.

& w m m rdar é yo. (Reprobnndº hacer algo.) c . 579 .
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Estar le guardado, destinado. Quij. Desventura que m e

estaba guardada .

G ua rda ! im perativo de guardar:cuidado! aten ció n l, del antiguo

va lor de Ene. 6 7:G uarda aqui.
—

¡A ! Pedruelo! ¿Estás a cá
?

Ouij . Pero guarda ! que hay pastores m ás m aliciosos que

sim ples . 1d. 2, prol .:Este es poden co, guarda ! Quev . Tac. 22:G uar

da el oso, guarda el oso, que m edeja hecho pedazos/ y baja tras ti

furioso.

G uarda ], n ó . Quq. Pero quitar la s illa al caba l lo, guarda l,
G RAC. Mor . 185:Respondió:G uarda fuera, am igo, yo ya soy l ibre.

Lope Dorot. f . 3 5 . La tem bladera tom o, las cajas ¡guarda ! , que el

chocolate que yo bebo por acá se hace en San Martín y en Coca .

G uarda dfuera . (D icho de recato de cosa peligrosa, ó pul la . ) c .

G uarda que comas , y noguarda qué hagas . c . 301

G uarda r bajoun a losa , enterrar .

G uardar bajo s iete llaves , guardar m ucho.

G uardar cam a , esta rse en el la por en ferm edad, etc .

G uardar el a ire ser tacaño.

G uardar el cuerpo 6 el pellejo, sa lvarse ó preven irse de pel igro,
cuidarse.

G uarda r ga nado, cuidarle.

G uardar la boca , ser discreto.

G uarda r la decencia y decoro, cum pl ir con lo que pide el deco

ro. QU I] . Mas que por guardar la decen c ia y decoroque a tan

heró ica historia sedebe.

G uardar las fiestas , cum pl ir con el precepto cató lico. G RAN .

Compend. Estos m al se puede decir de el los que guardan las

fiestas .

G ua rdar le el sueño de, cuidar de que no le despierten . CONG .

Conc. Amor 3 :Dorm id, que el Dios alado/ de vuestras alm as dueño

con el dedo en la boca os guarda el sueño.

G uarda r le justicia , hacé rsela . CACER . ps . 7: Y o no pido m ás,

s ino que m e guardeis justicia . Quz¡ . 2
,
52:G uardando igualm ente su

justic ia a cada uno, com oestan obligados a guardar la todos aquellos

Pr in c ipes .

Guardarle la fe, lealtad, serle fiel. Ouij . Por guardar la fé
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Meguarda ré comode mea rmeen la como, propósitodeun in

tentar a lgo. Megua rda ré m uy bien . idem .

Pa ra m ás m a l tegua rdas . c . 599 .

Quien gua rda , ha lla . No desperdic iar n ada , que en ocasión

puede servirnos .

Segua rda rá bien , am onestando no haga cosa en contra deuno.

Segua rda rá de, procurará no hacer .

Se gua rda rá de ello, com o de m ea rse en la cam a , seguarda

rá m uy bien , se guardará bien .

Tener , estar guardado a lgo ti, para a lguno, lo que leespera.

CACER . ps . 58:Declarom e D ios los trabajos que les ten ia guardados

Deus ostenditm ihi super in im icos m eos . Ouij . Quetal empre

sa com o aquesta para m i estaba guardada . CI IN . P . H ITA, H ist. Gnerr.

civ. G ran . c . 17:Aquesa em presa, señor, para m i estaba guardada

que m i señora la Reina/ ya m e la tiene m andada . Quij. 9:Mas la

buena suerte, que para m ayores cosas le ten ía guardado. CAGER.

p . 16:Ten ianm ela guardada para su tiem po.

Y a megua rda ré ya de ello, al advertim os de un pelibro, tam

bién desechando lo que no querem os hacer .

Y a tegua rdarás com o dem ea rte en la cam a , en tonode

av iso ó de am en aza al que intenta algo contra nosotros; 6 ya te

guarda r ás m uy bien .

G u a r d— a , posv . de guard
— ar . Acció n de guardar . Quq.

A los que iban en su guarda . ld. Que les está una dueña nación

doles la guarda . ld. En sabiendo que él estaba allí, habíade

haber m ás guarda en el dejó a
”
los dos a la guardad

º

la puerta . ld. Estando de posta ó guarda en a lgún rebellin .

El que guarda . QU I] . U n a de las guardas de a caballo. l k

B ALETA Dia f . pte. 1, c . 17 A l fin fué m enester tem plarse y darle
!

algo á los guardas , porque le dejasen cazar en la ribera . PIN. Ag?

Sin que ruegos n i guardas de sus padres se lopudiesd
l

estorbar . Hoy es m asculino por atender al sexo;antes fem ., despil¿
9

am biguo. Am ad. G r . pte c. 28: U n a guarda que sobre la trrr
'

l
'e

estaba . Masqa . c. 2:A lguna de las guardas .

Observan cia ó acció n de guarda r la ley, obligaciones, etc.

R IQ . Santor . 7:Para enseñar con esoa los poderosos del mundº :
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a los privados, lo que deben hacer en lotocante a la guarda de las

leyes . RIVAD . 8 . Mar ia:Em plea rse en la guarda de la ley con gran

cu idado.

G uardas en las cerraduras , los hierros figurados que de dentro

im p iden pasar las l laves para correr el pesti l lo;y en las l laves los hue

cos por donde pasan los hier ros figurados de la cer radura con que

la llave m ueve el pestil lo. Laz ar . tr . 2 , p . 3 0:Porque en las guardas

n ada de la suya diferen ciaua (la l lave) .

Caérsele las guardas , hablar desbocadam ente. CACER . ps . 49:

Ca yéron sete las guardas ,
nodecias palabra que no fuese l lena de fal

sedady doblez .

Con gua rdas y velas , los cuernos se vedan , y , las cuerdas se

veian . c . 3 52 . G uardar á la m ujer .

En guarda de, cuidando. MONTER . 1. 5:Están las ciervas en guar

da de sus h ijuelos .

H acer guarda á , cuidar . F0N5 . Amor Dios 2, 8:Hacer guarda

al justo.

G uarda de vista , el guarda que está a la m ira sin ausenta rse.

NUR . Emp r . 9:Son los obispos guardas de v ista que puso el Señor,

pa ra que noche y dia velen sobre su rebaño.

G uardas que guardáis la puente de Duero, dej ad pasar a
'

Pedroel ar r iero, que a llá lleva la bolsa , y acá dej a eldinero. (Cá

dula y pasaporteque unos ladrones dieron pa ra otro. ) c . 301

Pa ra la quequiere ser m a la , poco ap rovecha guarda . c . 3 79 .

Quien guarda ha lla , si la gua rda noes m ala . c . 3 3 7.

Seo en tuguarda , súplica religiosa . Ouij . A lá y Marien su

Madre sean en tu guarda .

G u a r da — dor . G ua rdar , guardadores, para buenos gasta

dores . c . 301 Los tacaños cuya heren cia derrocha el hijo. A buen

ahorrador no fa lta dos perdiciador ó gastador .

G u a m— tió n , el genera lm ente tacaño, que m ucho guarda lo

allegado. T . RAMÓN Punt. esp , t. Dom . 6 , p . 7:junto con ser na

cendosa y guardona , supo ser m isericordiosa .

G u a r da — a gu a s , en naut. l istó n que se clava en los costados

sºbre cada porta para que no entre el agua que escurren las tablas

superiores . En Cádiz un barrote de popa a proa sobre el batiporte

bajolas portas de la y bater ia .
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G u a r da -a guj a ,
el em pleadoque las m ueve en la via .

G u a r da -a lm a c é n . en Am ér ica (C. ORTU ZAR) .

G u a r da -a m igo . ó pié de am igo (Ouij . argol la ú

horqui lla que se pon ía debajo de la barba á los reos para que no

pudiesen oculta r el rostro, cuando los sacaban á azota r ó á la ver

giien za .

G u a r da — b a n de r a s , en n aut. cap itán de ba nderas .

G u a r da -b a s o , en n aut. p ieza de m adera a lo largo de las

im adas de la grada, pa ra dar á los baos la debida direcció n , pues

asi pasan en cajon ados entre el las .

G u a r da -b ol in a s ,
en n aut. cabo de cuatro brazas am arra

do por el seno de los esta is de m ayor y gav ia, con una v igota en

cada extrem o por las que pasan las bol in as de las respectivas velas ,

pa ra que no se em baracen con los aparejos del buque.

G u a r da — bos qu e , el que lo cuida .

G u a r da — b r a z o , arm adura de acero para defender el brazo.

G . A lf . p . 1
,
l . 1, c . 8:Quedando her ido del en el gua rdabra zodere

cho. LOPE Seraf . hum . IV
, p . 278:Las ga las, los guardabrazos.

Casa cel. j . 3 :Quita r le quiero el arn és, pues v ien e sin guarda

brazo.

G u a r da -b r is a , fana l de vela, br isera ó br isero en Cuba

y Colom bia .

G u a r da -c a bo , en n aut. pedazo de hierro redon do con

cana l en que as ientan los senos de los cabos, y entrando por su hue

co cua lquier gan chode aparejo lude en él y no lastim a el ca bo (Vo

cab. Ma r it.

G u a r da -c a b r a s , cabrero.

G u a r da — c a de n a n , en naut. l istó n que se clava en las me

sas de guarn ic ió n por fuera, para sujeta r las cadenas de las vigotas

Voc. Ma r it. Sev) .

G u a r da — c a n tó n , poyo de esquina, m etal. del que se para

m ucho en un s itioy deltorpe. Ser m ás bruta queun gua rdacantón ,

estar como…, torpe, quieto, sordo.

G u a r da -c a p a s , el queguardaba las capas en los combates ,

etc . Q . B ENAVENTE 11, 169:G uardam pas , con vos hablo. PERO SAN

CHEZ
,
A rbol, con s . 4, c . 5:Se h izo guardacapas de los que apedrea

ban á San Esteban .
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G u a r da -j a r c ia , en n áut. l istó n de m adera de popa á p r oa

sobre las v igotas de las jarcias , tr in cándolo á lºs oben ques para q ue

estos queden equidistantes .

G u a r da -j oy a s . el que guarda las de los reyes , y el luga r

de el las . SIG U ENZ . H . pte. 3
,
l. 3 , d. 16 :T rajo esta vez Anton iº Voto ,

G uardajoyas , por m andado de su Majestad, grande cºpia de r e l i

quins de santos . PELL IC. Argen . pte. 2 , c. 14: El retratº q ue

deste Prin cipe ledió a la Reina de Maur itan ia, al parti rs e, para m e

m or ia suya , sacado de su guardajoyas . QU EV. r am . 2 1:Ouardajov as

de las l lam as (el ave Fen ix) .

G u a r da — la do , antepecho los lados del puente. Obreg.

Echados de pechos sobre el guarda lado de la puente segov ia n a .

G u a r da -m a n c ebo , en n áut. los cabos que se hacen fir

m es en las vergas, para que la gente se apoye sobre el las al afer ra r

las velas Voc. m a r it. Sev .)
G u a r da -m a n o . QU EV. Tac. c. 8: Con unos bigotes de

guardam ano.

G u a r da — m a n te l, para debajo de fuentes y botel las .

G u a r da -m ea , el que cuidaba no m ensen en los zaguanes

de Palacio. Hoy, añade el Dic . autor . , se l lam a Porterode la Cadena .

¡0 tem poral

G u a r da — m ec h a , en náut. caja de lata con agujerºs para

resguardar la m echa en cendida .

G u a r da -m on te , guarn ic ió n an cha de cuero crudo bien

sobado, puesto a la cabeza del recado y delante del guan caco para

resguardar las p iern as del gin ete de la m a leza del m onte. Usase en

Argentina (CIRO B AVO .) En naut. el que custodia los m ontes de ma

r ima; y en genera l el que guarda cua lesquiera m ºntes .

G u a r da -m oz o , en naut. com o guardam an cebº .

G u a r da — m u eb le s , en Am ér ica (C. OR
'

I U ZAR .)
G u a r da — m uj e r , cr iada de la Reina tras las Señoras de

honor, super ior a las Dueñas:su ca rgo acom pañar a las Dam as en

sus coches .

G u a r da -
p a p a , en la arm adura antigua .

G u a r da — n a p o s , en Sa lam an ca guatdapiés m ujer i l .

G u a r da -ov ej a s , pastor . LOPE, j uan de Dios, V, p. 176:

G uardeie Dios, herm anoguardaovejas .





270 ORIG EN v VIDA DEL LENG UAJE

G u a d-a p er o . El m ozo que l leva la com ida

res , del guard
— ar el apero. (NEER IJA . COVARRU E . )

G u ad— a r n é s . El paraje donde se guardan las

n és, las guarn ic iones . CALDER . Ale. Z a lam . 2: En m
'

presum e/ que hay para tales em presas/algº que pon erm e.

G u a dr a -m a ñ a , gu a dr im a ñ a . Deguarda ym aiu .

buste, engaño. M ED IN . G rand. Esp . 2 , 83 : Lº cua l puso en los

subían algun a con fus ión y sospecha no fuese g uadram aña y cautela

Selvag. 226: Nº fuese antes alguna guadram aña para cºgellos t

todos juntos com º en gorrionera . P IN . Agr . 7, 20:Querer desen

brir las artes y m añas y guadram añas que la m ala m ujer sabeyusr

para sac iar su apetito. QUEV. poem . her . 1:Este postem a de soberbh

y saña/en m i descan sará su guadram aña . L. FERN . 106:Andaisde

a ldea en a ldea ¡ com iendo de guadrim aña .

G or do— lobo , de guarda
-lobos , en el ArteCisoria gordolo

bºs . Es el verbascum Lichn itis L. 6 candilera, pº r hacer los pastores

m echas de sus hojas para guardar de los lºbos el redi l ten iéndoh:

en cendidas .

G u a r d— os o , el m uy guardador . CORR . 173 :Es r icoyen

cogido de m anos com o el gotoso, y por guardoso ten ido por rico

QU EV. Mus . 6 , ram . 58:Al m as guardoso señor ] saca el m ayorazgº

entero. G . Alf . l , 2:M i m adre era guardosa . CORR . 302:Guar

dosa es m i hija que der ram a la ha r in a y a l lega la cen iza . ZAMORM

Mon . m ist. pte. 3 , s . 47, v . 13 : En pon iendo casa , 05 habiades de

hacer guardºso, m i rar por el la .

G u a r dia , del it. guardia, de guardare guardar , va le loque

guarda, custodia , defen sa , y el que guarda . Ouij . Don Quijote

se ofreció á hacer la guardia del casti l lº . ERC . Arauc. c . 28, o. 68 3

Con buen a guardia y diestros cor redores .

G ua rdia civil, de honor , m arina , mun icipa l.

Tener , poner , esta r en guardia , en custodia . Esteban . c.
7

Ten er en segur idadm i person a y en guardia m is m ercan cias . OVALL I

H . Chilef . 3 3 5:Para que estuv iesen en m ayor guardia y custodii

se m andaron a rch ivar .

B eber m ás que un gua rdia va lon , ser m ás torpe que un g1I| J

die valºn .
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aguardaban pº r la ven ida del espºso. Id. Memor . trat. 6 , c . 3:Fue

recibido en los brazos del Santo Sim eó n , que tantotiem po

daba por este día .

T ran sit. con térm ino de person a 6 cosa . Qll lj . Aqui os

aguardo y espero. ld. Que con m ucho sºs iego los aguardaba.

ld. Sosegóse con esto An selniº y quiso aguardar el término

que se le pedia . COLOM . G uer . PI . 2:Habiase hal ladoun puestobien
fuerte, donde aguardar al enem igo. Quij . Y s in aguardar que

el pastor respondiese.

De. T IRSO, Cast. del pen seque Si he dudadoen responde

ros, la novedad lo ha causado, que en vuestras pa labras veo, y
aguarda de vuestras obras .

Metaf . estar destin ado. F. TORRE 3 , egl. 3 :¡H ay m iserablemono!

¡que es pos ible que tantom al te aguarda ! ¡que es forzoso ques:

cum p lan tus hados desgraciados !

Esperar . LOPE Flor . D . j uan Nun ca buena dicha aguarde

e' que se va de cobarde Quij . En la cam a que le aguarda.

Reflex., esperar . 1,10:Que se aguardase.

Agua rda l, cuando uno se im pac ienta por nuestro cuentoy se

adelanta al resultado, cuandouno corre adelantándose, etc.

Agua rdando el m an á , del em bobado, del que espera loqueno

ha de lograr , ó agua rdando la ven ida de los higos chumbos .

Agudrdate un sem estre, un verano, al que nos m ete prisa con

im portun idad.

Aguardar la suya; Esperar la suya . c . 5 15 . (Por su ocas ión pan

hacer su hecho.)
Comoagua rdaran tanto las liebres

l
,
contra el que nos tildade

im pac ientes y v ivº s .

Como agua rdes dquete lodiga otra vez…, am enaza aldes

obediente ó rem oló n .

Com o aguardes á que ya te lo diga ! desvanec iendo esperan”
que pus ieron en saber de nosotros lo que les cum ple.

A gu a r á - a d: Posv . , el acto de aguardar . QU EV. Tac. 13

No aguardam os el segundo en v ite, porque de estas aguardadas nt5

han sucedidograndes vigilias .

E s -gua r da r . Com º guardar antiguam ente, atender, mirth
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desnudo y guarn ido de saetas . Cid. 986: Apriessa nos guam ide

m etedos en las arm as (arm aos) . LOPE . G rand. A lej . VI , p. 3 3 5

G uam idesos m ontones . L. FERN . 4 1:Solias andar guarn ido con

centillas y agujetas .

G u a r n -e , posv . de guarn
-ir , en n aut. por pasar , es cada

vuelta del v irador en el cabrestante, del gardin del tim ó n en la m e

da, etcétera .

G u a r n i— m ie n to , el adorno que guarn ece. Cran . gral. f.

242:El rey U vam ba , estando ya guarn ido del guam im iento ra l
,

juró prom etió . PIN . Agr . 3 4, 1: Y aunque la im aginación no

tenga r icos gua rn im ientos (m etaf. ) ld. 20, 3 2:Si quita is los guarn i

m ientos cº n que se atavían y deja is las im agines hor ras , apenas que

rrán poner los ojos en el las .

D e s — gu a r n i r , lo ºpuesto de guarn ir , en naut. quitar del

cabrestante las vueltas del viradº r ó desbarata r un aparejo, que pasa

por cuadernal, guindaste ó polea Vocab. Ma r it. reflex.

abr i rse el buque, aflojarse la trabazó n , estropearse. En Santander

usase tam bién por desbaratar (P . M U 01CA, p.

G u a r n -ec e r , de guam
— ir

,
es defender con reparos y te

fuerzos , y dicese de un a plaza, del cam po m i l ita r , de las armas y

vestidos , de donde adorn ar, y trasládase á lo m º ra l .

T ran s . y reflex. PER . G U ZM . G en . y sem bl. c . 1:Porque la buc

na form a hon ra é guarnece la m ater ia (de la histor ia) . D . VEG A, Nac.

N . G ua rn ece (Dios) todo lo que habia estragadº el pecado.

ANG . Conq. d. 3 :De tal m anera le tien e am paradº y guam ecidº

su verdad
, que si a lgun a cr iatura quis iera tocar le. Quu. Un le

br i l lo de m em or ia, r icam ente guarnecidº . Z AMORA . Mom . m ist. pte.

7, S . Pablo:G uarn ezca m is tor res, repare m is m uros .

Con . CAB R . p . 2 15:H aga lám in as y del las guarnezca como con

cantoneras el a lta r . A . ALV. Silv . Dom . cua r . 2 c Este santo y

av isado rey se va l ía deste div ino (pres idio) guam eciendo su campº

con él. B AE . H . Fautif . t. 4 , Clem . C. 65: Por esto quedaron

las fronteras de P ica rdia con poca gente:n i aún había con qué guar

necellas, n i m enos con qué acudir á esta neces idad. Ouij . l , 27:

G uarnec idos con unos r ibetes de raso blan co. MENDOZ . Coment. 4,

5:Estaba otro guam ecido con arcabucería y m osqueteria española.

De. A . ALV. Silv . Dom . w ar . 2 c.:No ten iendoguam ecido
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Reflex. CALD . Dam a duende, j . 3 :Sin armas estoy, m i espada.
se desarm a y desgua rnece. P IN . Paso ¡ mar . 27 (Arch ivo nación
Y de su en cuentro se le desguar neció otra vez (el guardabrazo) .

6 9 . la tierna y del icada virgen y el héroe, tan apartados en el

nom bre y en el con cepto, son en su or igen una m ism a cosa en el

cº n cepto y en el nom bre. El our atender y cuidar dió var defender

y var a
— ka defen sa en san skr it, en irl. for , ags . waer ian , godo var

—ya . Pues de aqui sacan P ictety los dem ás el nom bre del héroey

de la v i rgen . El hérºe drjºse de tipo:, pº r F
º

qp
-os, por

“

Tag el he

roísm o, el v igor , la fuerza en skt. es vtr —

ya , der ivado de vtra el

héroe, que es el ñpw c, vdir a hazaña, vair — ia héroe. En cím ricoel

héroe es g1vdr ó gwawr , degwara defender , el vitrak sán skrito. En

ir l. este defen sor ó héroe suen a fer , en lit. vy rus , go .iº vairs, an1.

el. wer , y tal es el vir latino, cuyo adjetivo virago es la m ujer gue

rrera , varon a, y vir —

go ó vir -co antiguam ente lo del varó n , propie

dad del varó n , por com prarse, y aún m ás antiguam ente robarse,

adj . — ko. Fué, según estº , el héroe el defen sº r del pueblo en tiempos

salvajes y bárbaros, en que se viv ía rodeados de enem igºs . Hércules

y Teseo, dos jayanes que por ra en m ano l im pian el Peloponesode

sa lteadores y de a l im añas dañ inas, son el ideal de la heroicidad. En

H ºm erº se da com o ca l ificativo el título de hérºe al pr ín c ipes , cau

dillos y guer reros y s ign ifica va lerosº , esforzadº , y aun prudente y
sabio:lo es el vateDem ódºco lo m ism oque U l ises . En H esíodoson

ya los hé roes m ás que m orta les, a lgo interm edio entre los dioses y
lºs hom bres , sem i—diºses . Del ant. al. wer se dijo en a l. Wer — wolf,
ingl. were

— wolf , bajo latín guerulfus , norm ando (s . xn ) gar wa lf, fr .

loupgarou, es dec i r el lobo— hom bre que tanto cor re en los cuentos

pºpula res de Europa . Los rom anos se daban este titulo de vir i, que

v in º á va ler l lan am ente hºm bre, vir , úm br icº veiro. El tr iam — vir

sal ió del plura l tr iam -vir i, de donde tr ium vir -atus ; quin que— viri,

decem -viri; vir - il— is v ir i l , vir i— tim por cabezas . La fortaleza fué para

los rom anos la v i rtud, vir — tus fuerza
,
va lor , heroísm o, v irtud; pero

aún hoy dih y s iem pre c e! reino de los cielos padece violen cia, y los
v iolentos lo a rrebatan »dicen que dijº Cr isto, torc ida frase que dá
entender cóm º el c ielo y la v irtud están en v iolentarse

, en la inem

cºn que se vencen las in c l inac iones de la sen sibilidad en canum



70. virtud.

salen al en cuentro a los dictám enes de la autonºm ía y ley de la

razó n . Ca ria , la curia , de
*
co-vir -ia , en volsco cover io el senadº,

en osco covehr iu junta públ ica y vereua civitas, en Rom a la par rº

quia, com o quien dice, con sus propios sacrificios, un cierto núm erº

de hom bres del pueblo, y por lo m ism º ciert tem plºs prºpiºs de

el los, y el sen adº por reun irse en el tem plo; cur i—o el sacerdote de

la curia, el pregonerº , cur i—olis curia], cur ia —tim por curias , decur ia

por dec— vir — ia , diez varones , corporación , decurt—o el decurion , de

cur ia— redividir por decenas , centur ia , de
*
cent— vir — ia , cien hom bres,

división de la població n en Rºm a, com pañía en la m ilicia, medida

agraria, centur i—o centurión , centur ia — re dividir por cientos. En

umbrio responde veiro á vir , en godo voir y en skt. vtro.

70. Vir tud. De virtus salió el antiguo virtos por ejército,
virto fuerza , violen cia . Cid. 6 57:Crecen estos virtos, ca yentes son

sobeianas . (Véa se CORNU . Rom an ia , Enteram ente erudito y
es colástica es v irtud, que entre m édicos , etc . , se aplicó la la eficacia
de plantas y piedras por la teoría escº lástica . Todas sus acepciºnes

pueden verse en el D iccionar iº de Autor idades . Lºs refranes si

guientes de Correas son igua lm ente eruditos y tan sosos com o eru

ditos . El pueblo no entiende de abstracc iones , n i m enºs de virtudes

abstractas . Es un hºm bre de br íos y aceros , de agal las , de cuajo, de

pelo en pecho, de co ese es el valor y forta leza para él. La virtud,

que no sea m ºjigater ia n i ñoña de beatas, es la hon radez del hom

brede bien , el ser buen o y cabal, que dice bien poco, pero en cierra
loque raras veces se halla .

A! bien ocupado, no hay virtudque lefa lte. c . 3 4 .

Aquel quede virtud no tiene escudo, fa ltdndole la ropa queda

Aquel se hace mucho de roga r , que no le place virtuda

obrar . c . 6 1

A virtudatrevida , d veca buena sa lida . c . 20.

Con virtudy bondad se adquiere autoridad. c . 3 53 .

Habla r de la virtud es poco, hacer la obra es el todo. c . 494 .

Las virtudes del romero. (Hace refrán porque tiene m uchas .

c . 194.

La virtudestá en yer bas , pa labra y p iedras (Es verdadque
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la hay en estas cosas , y dec i r lo es nota r que fa lta en los hºm bres . )

c . 183 .

Má s hace la virtudque la m ultitud. c . 457.

Más va le haber de virtudtesoro, que sin ella , de oro. c . 4 50.

Ni la virtudenfada , n i lo hermoso harta . c . 2 10.

N i virtuda l virtuoso, n i m a l a l m a licioso. (Fa lta que obrar . )
c . 214

Noes menor virtud, conserva r la ganado quegan a r lo. c . 224 .

No es persona que ha rd virtud. (Del que se cree que n o lo

hará .) c . 555 .

No hard virtud; del m uy c ivil. c . 562 .

No hay virtudn inguna que neces idadde m iser ia no la con su

m a . c . 220.

No hay virtudy bondadque no cor rompa la pobrez a y n ece

sidad. c . 220.

No hay virtudy nobleza queno abota la pobrez a . c . 220.

Por virtudel buenopeca , y el m a lopor la pena . c . 3 99 .

Tres cosas deben ser p rem iadas:la virtud, y las letras , y las

arm as . e. 428 .

Virtudes ven cen , que no cabellos que crecen . c . 43 6 .

Virtudes vencen seña les . (A las veces es tanta la v irtudque ven

ce 1as m a las in c l inac iones y seña les m a las de la cara, como sucedió

en Sócrates , que v iéndole un tisió nom º dijo que era m al in c lin ado,
vicioso, ladró n , falsar io y cºsas sem ejantes;dicrendoselo a Só crates,
un am igo, respondió que tal fuera si n º se hubiera dado a la filo

sºfía . ) c . 43 6 .

Virtudp rocede cuando dfuerza cede. (Cuando se quita el im

pedim ento.) c . 43 6 .

D es — v i r tu — a r . Quitar la v irtuden cua lquiera de sus acepció

nes . PIN Agr . La otra labor del poda r la dem as iada leña de

las cepas, porque no las desfruchen ó des virtuen chupándolas e

zum o cºn que ha de n acer la uva .

Vi r gen . De virginem virgo, erudito y ec lesiástico.

Como la Virgen , castidad ó herm osura en la m ujer , y aun se

añade de la Con cep ción .

Como la Virgen de las A ngustias , del m uy tr iste.

Como la Virgen del Pamp illa , del que v iste huecº , cº n pom pa.
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cabalgaduras; en Asturias ver ia es desde la ingle á la rºdilla, 6 su

el m uslo;en pg. v i r i lha , gal l . br i l las .

71 . Volv iendo al sán skr ito var — é , vr -n 6m i cercar , ocultar, del

guardar pr im itivo, en zend vor — o jardin ó cerca , va r
— atha muro,

defen sa , ap a
— vor conten er , en skt. ap a

-va r abr ir , descubr ir, opi—var

oculta r, cerrar; en lit. ot— vér —ti abr i r , su-vér — ti cerrar; esl. vr
-ett

cer rar , ver -eya vectis, vor — a sepim entum ,
com o en godo vor—

yan

im pedir y gua rda r, al. wehr — en , saj . wer ia n , ant. al. w a ryan , ¡ver

ya n . La acepc ió n de im pedir v iene de la de defender y ésta de la

de guardar . Su parentesco con la ra iz sán skrita se vé en el sufijo

norsº -veryor por habitante, del versar i, y habitar sán skrito, skip

veryar gentede barco, Flot
— veryar , Goul— veryor , y en otros m uchos

nom bres de pueblos , com o Chattua r ii, Angr i— va r ii, B oya
— vara,

en ags .
-varas , plura l in colae en Sigel— voras , Sigel— vea ros , y

-voru

f. cives , c ivitas , cºm º o o
'

q— oupa , Kov
-oópror, etc .

En lit. ot— ver iu m eto, uz
— ver iu saco, son los equiva lentes , segun

B rugm an n , de aper io por
*
op

-ver io, y oper io por
*
op

-ver io,

osco veru portam , y se dijo del defender ó guardar , en cer rando y
echando. B rea ! prefieretraer los dep a r io:o(b) —

per io, o(b) —

per io. No

es fac i l decidi r . Apertas , abiertº , aper ire abr i r , aper ire y apertas,

oper
— eulam cubierta , co-0per io cubr ir , co—oper

— culum , oper i
— m en

tum y co
— 0per im entum lo que cubre. Ap r icus es un adjetivo del

tem a de ap(e) r io, com o bar runta Lindsay (e. 3 , g al m odo que

refr iva faba de r efer iva (FL IN . vale puestoal sol, op r ic— ár i

ca lenta rse al sol, op r ico— tio. De aqui abr ig
— ar , abr igo. Ap r

— ii— is el

m es de Abr i l se l lam ó asi pº r brota r enton ces plantas y flº res del

entreabierto seno de la tier ra , que rom pe sus ataduras de h ielo y
escarcha, así com o Mayo y Jun io de su crec im iento y florescen c ia .

72 . A b r ir . De apér í re, pon er de m an ifiesto lo que estaba

oculto, lo ºpuesto de ºpertre ocultar lo que estaba a la Vista . En

Alex. 1909 abr-idº participio. Vale pon er de m an ifiestº lo ocultº , y
m ás en particular hacer que no s iga cerrado lo que lo estaba , qui

tando el im pedim ento, tapa , puerta , ventan a, etc . Quij. Quien

n º abr irá de par en par las puertas . ld. Notienen cºstum bre
de abr irse las forta lezas hasta que. ld. En m enos de un abrir y



72 . abr ir . 28 1

cen ar de º jos te la chanto un don . ld. Si no abres luego

las jaulas . ld. 2
,
71:A cuyos ofrecim ientos abrió San cho los ojos y

las orejas de un pa lm o (com o para ver y oir m ejº r lo que tantº le

gustaba . ) Om itese el objetº . Quij . Abran v . m . al señor B al

dovinos .

Dícese abr ir los ojos , las orejas , la boca; y m etafó r icam ente el

corazón , el pechº , el entendim iento, la voluntad, las gan as , etc .
, para

queen es tos sentidos y facultades tenga entrada la aprehen sión de las

cosas . Verem os ejem plºs en cada unº de estos vocablos . PU ENT .

Med. U n ratoal día gastaba en la lecc ión de las sagradas Escri

abr iéndole Diºs el sentido para que las entendiese y pene

trase. G RAN . Adie. mem . med. 3 . g 3 : Abre, oh bienaventuradu
Virgen , el cº razón á la fé y la bºca a la cº n fes ión y las entrañas al

Cr iador . AVILA , Audi fil. 59:Os abr irá el entendim iento a conºcer

muchas cosas . LEó N Cosod. 10:Así que abra sus entrañas y sus

brazos y m an os a la piedadla buena m ujer . B º se. Cartes 127:Abre

mucho el juicio para conocer la lindeza de los cuerpos vivos (la

pintura) .

Separar un a cosa de otra, ó las partes de un a cosa por ser m ediº

para des cubr ir algo y abr ir lo. VALE . Siglo oro 6:la bel la n in fa

asi abriendo sus dulces labiºs le satisfizo. Lozor . tr . 2:La l lave se
mepuso en la boca, que abierta debía tener . QU I] . Se fué a él
abiertos los brazos . CAG ER . ps . 105: En aquel ca so n un ca v isto de
abrir el ma r (á los israelitas . ) Z AMORA, Mon . m ist. pte. 7, 8 . Andr és

Ellos los que abren el bata l ló n contrario.

De aquí rom per . Quij . H izo m ás detres (pedazos) la cabeza
del segundo arr iero, porque se la abr ió en cuatro. ld. Que

dársela (la cuchil lada) sin defen sa, le abr iera hasta la cintura . ld, l:

La pesada reja del corvo arado al abrir n i v isitar las entrañas piado
sasde nues tra pr im era m adre. ld. Los que abrían la sepultura.

ld. Abr iéndole a azºtes con las r iendas . ld. De nuestra

ham , de m ºdo que la abrió toda . ld. Se abr iera debajo de
sus pies la tierra .

Da plegar ó extender, otra m an era de poner de m an ifiesto. Ouij .

Algunos l ibros y m uchos papeles abiertos y cerrados . ld.

Y la mano abierta en la m ej i l la . ld. Sacó San cho una carta

abierta del seno. ld. U na m uy blan ca m ano, que la abr ían y
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cerraban m uy apriesa . S. T ER . Vid. 17: Las flº res que quiere r

Señor que se abran .

Franquea r ó hacer cam ino. Quij . Pº r quien n º leabr

ca m ino m i espada . MAR IAN . H . Esp . 1. 3 , c . 1 1:Cayo Mar iº abril

y aseguró los cam inos .

De aquí dar pr in c ipio al un acto públ ico, que es abr rr a m ino
MAR IAN . H . Esp . Sin di lac ión propuso en si de abr ir la guem

y apoderarse de toda el Anda lucía . ld. Abrióse el cºn ci l io.

Del quedar descubierto se dijo abr i r el tiem po, el día , por sere

narse, com o intran s itivo. MAR IAN . H . Esp . De volver á la guerra

luego que el tiem po abr iese y les diese lugar . ld. Luegoque

el tiem pº diese luga r y abr iese la prim avera . Lº m ism o abrir la

flores . VALDERRAM A, Ejer . Fer . 6 Dom . cuor Estaban ocultas

com º yem a y en botó n , antes que abr iese la flor .

Reflex . con las m ism as acepc ion es . Queda r a lgo de m an iñestoy

no cer rado. R IVAD . F I . Vid. Cr Las sepulturas as i m ism o se ebrie

ron y m uchos resuc ita ron . G RAN . Mem . 47:Abren se las fuentes tk

lágr im a s .

la s facultades . SAAV. Empr . 55:A quien ha practicado mucho

se le abre el entendim iento y se le ofrecen fác i lm ente los m edios.

Separarse las partes . G RAN . Orac . Mort. noche:Qué es nues

tra v ida , s ino un a flor que se abre a la m añan a, y á la ta rde se seca?

Rom perse. CACER . p s . 105: Abr ió se la tier ra y tragó á Darin.

G RAN . S im b. Luego la tierra se abr ir ía y el c ielo se henderit

y caer ía á pedazº s . VALB .
_
S iglo oro 6 :Faltándon º s la tier ra debajº

de los pies , súbitam ente se abr ió un a profunda boca . QU I] .

Pº r qué se van estº s herm anos abriendº las ca rnes ? ld. Senti

m os todas que se nos abr ían los poros de la cara .

En taurom . abr i r es desviar el torº de la ba rrera para sorteado

Abre el ojo! , cuidado! aten c ió n ! Abre el ojo, que usa n carne

que tom e precauc ion es n º le preparen una celada .

Abre her ida s cuando habla , que hiere al hablar .

Abre la boca , habla !, 6 abre la boca , coim an .

Abre los ojos , al que tropiez a .

Abre los ojos , que va s á p isa r ese sapo, del que se levanta 001

sueñº y recoge la v ista al sa l i r á la luz .

Abre, Ma r ia , la puerta ,
adm i rac ió n jocosa rechaza ndo un dich
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Abrir el paraguas , cuando el que habla deja saltar a live,

cuando otro habla m al del pró jim o.

Abr ir la boca , hablar , com er .

Abr ir la boca vara y medio, quedarse pasm ado ó admirado,
atender al que habla, 6 tam bien :abri r la boca una cuarta, una U nir,
una vara , un pa lm º .

Abr ir la degachas , la boca .

Abr ir la lista , com en zar la in scripció n de los que la formen.

Abr ir la m a no, ser gen eroso, ceder .

Abr ir la m a rcha , ir el pr im ero.

Abr ir la p roces ión ,
ir la procesron , com en za r a m archar .

Abr ir la puerta dtodo el m undo, ser dem as iado en conceder.

Abr ir las ca rtas de la ba raja , extender las en aban ico.

Abr ir las filas , aclarar las .

Abr ir las gan as , desperta r el apetito.

Abr ir las orejas , los oidos .

Abr ir las puertas á , fac i l itar, acepta r la idea .

Abr ir le cam ino, indicar el cºm ien zº , lºs m edios .

Abr ir le como el un cerdo, am en aza .

Abr ir le de a rr iba abajo, dando un golpe con cosa cortante

Abr ir le en ca n a l, com º á un cerdo.

Abr ir le el ojo, acon sejar le, advertir le de un pel igro.

Abr ir le la cabeza , descalabrar le.

Abr ir le la gan a , despertarle los deseos .

Abrir le la her ida , recordar le lo que le apen a .

Abr ir le la j aula a l páj a ro, solta r al en cer rado, dar mayº
1

l ibertad.

Abr ir le la puerta , fac i l ita r le el buen suceso.

Abr ir le la llaga , la her ida .

Abr ir le los brazos , ayudar le, ofrecer le car iño.

Abr ir le los ojos , el ojo.

Abr ir lepaso. SAAV. Emp r . 99: Acabada la guerra, abre la pla
“

pasº al com erc io.

Abr ir lesa lida , sacar lede apuros .

Abrir lesu pecho, franqueza y desinterés en hablar le.

Abr ir le un a brecha , her ir le, producirlegrave dañº .

Abr ir le un ca llej ó n , cam ino.
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Abrili— boquilis , que abra la boca , latin m acar ró n ico.

Abrir los cim ientos , las za n jas para asentar los .

Abr ir los libros , estudiar .

Abrir los oidos , atender .

Abrir los ojos , despertar , atender .

Abrir los ojos d la luz de la razón , el n iño al tener uso de la

razón, adverti r el error, caer en el desengaño.

Abrir los sentidos , el ojo.

Abrir p lazo, despejar, aclarar .

Abrir puerta 6 puerto, a m ino.

Abrirse, an im arse, ceder .

Abrirse cam ino, fac i l itar . M IRTO Aclam ac. agradec. serm . 4

Dejam n por aquel pa raje de abrirse ca m ino al n uevas cº nquistas .

Abrirse los brazos , car iño, sim patía, brindarse.

Abrirse las m anos , ser generosº .

Abrirsedep ier n as , prestarse al deseode los dem ás .

Abrir se el apetito, abrir las ganas .

Abrirse el m elón , em peza r .

Abrirse el paj a r , cuando se abre la boca .

Abrirse la corona , estar en condiciones de ejercer el sacerdoc io.

Abrirse la boca , bosteza r .

Abrirsele la s ca rnes , sentir hor ror , com pas ió n .

Abrirsepaso, cam ino.

Abrir su coraz ón , supecho, des cubrir su inten ción , adiv in ar la,
h nquearse con uno.

Abrir tanto ojo, ta nta boca , atender adm irado.

Abrir una tienda , com en za r el tráfico en el la .

Abrir un libro, corta r sus dobleces .

Abrir un oj o comouna puerta cochera , un ojode d cua rta ,

dr á palmo, de a tercia, atender .

Abrir un pa réntes is , da r treguas .

Abrir un portillo, un a ca llejuelo, proporc ionar le m edios .

Al abr ir el dia , al am anecer .

En un abr ir y cer ra r de ojos , en un m om ento.

Le abr ió de a r r iba abajo, exageració n del her i r cºn arm a blan
º
. 6 en canal.

Leabrió la mano, exceso de libertad, atr ibuc ion es , favº res .
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Leabr ió los ojos , le en señó , acon sejó .

Le abr ió puertos de clar idad, diole esperan zas 6 le facil itó el

cam in º .

Le abr ió puertoseguro, idem .

Le abrió su pecho, le participó sus secretos .

Le abr ió un a ca llejuela , le indicó m edios para salir de un

em peñº .

A b ie r to , p . y adj . De apertu(m ) . Lom an ifiestº y n º º culto ni

cerrado, con las acepciones de abrir . Ap l icado al campo y lugares ia

dica eldesem barazado, llano, raso, de m an era quequede a descubier

to todo lo que hay en él, al revés que en el bosque cerrado. A . Mo

RAL . Cron . Con todo su ejército pues to en orden y en cam

po abierto. Ouij . Qué aprovechará estar en cam po abierto, 6

no. H ERR . 2 , eleg. 14: En m edio de este abierto y fertil l lano.

Orden . 7oraz . p . 149: Las heredades de la huerta de la ciudad,

a sí de los cer radºs, com o de los abiertos . T rasládase al m ar . Trat.

Arg. j . 2:Sin dejar les sa l ir al m ar abierto. H ERR . 2, eleg. 12 :Tendí

al próspero céñro la vela/de m i luera n ave en m ar abiertº . Igual

m ente al c ielo, en opºsició n ir todo cobertizo. Qilij . No deba

jo de cubierta , s ino al c ielo abierto. 1d. 1 1:Ven ia la car reta desen

bieria, al c ielº abierto, sin toldº n i zarzo.

Metaj . de lo c laro, declarado. A . ALV. Silv . Dom . 2 adv . 9 c. 51:

Le va tan m al que á públ icº pregó n yguer ra abierta le han des pedido.

]AU R . oct. Presogo del honor:A l l í el s i len c iº é in m oble reveren cia/
s i rven de abiertas vºces y de acc ion es . LEÓN, Cas . Intr:Es cºm o <a

m ino rea l , m ás abierto y m enos trabajoso que otros . LEON . j ob. 20,

9 1:D ice con pa labras abiertas lo que el pasadº s ign ificó pº r figu

ras . COVARR: Llam am os hom bre abierto al hom bre c laro y de sana

inten c ió n .

Abierto; abr irse com o granada . (Por m ucho abierto.) c . 515.

Que se abre de suyo.

Abierto á los cuatro vientos , con huecos a todas partes, y á la

intem per ie.

Abiertode cuerno, el tº ro que tiene separadas las astas .

Abiertode gén io, fran co, decidor, resuelto.

Abierto de ojos , l isto, perspicaz .

Abierto depa r en por , del todo.
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Com o la abridero, de la m ujer buena cºn sus dejºs ¡ grimb

am argos .

A b r i-do r , en Aragó n , lo que abridero.

A b r o— j o . Planta pun zante, que n uestros labriegos llam

rºn ¡ obre ojo! pº r el dañº que hace, en Alava abre— ojos, en el

a ltº Aragón abri— ojos . Es el T r ibulus terrestris L. y aun el Ononis

spinosa L .; pg. abrolho.

LAG . Diosc. El tribulo ter restre n º difiere de los abrojos

M i litarm ente in strum ento de púas para em baraza r el pasoalene

m igo. Cron . gral. f. 3 56: Los m oros echaron m uchos abrojosd:

fierro por los cam inos . Tam bién los hay pequeñºs para los azotes

Quq. D isciplina de abrojos .

En el m ar abrojos, abreojo, peñasco bajoel m ar . ARG ENS . Maine

4 , f. 173 :Apadában se cuantopºdían de la tierra, pº r nodar en lº!

abrojos ó s irtes de que abunda m ucho aquel la cºsta .

Metafor . abrojos son penas , disgust en el cam inode la vida.

Como abrojos, de lo áspero, de la persona brusca .

La que veo, m a l lo veo, duoá los abrojos el ciego, 6 el ciego

los abrojos . c . 200. Reñérese á la etim ología de abrojo, lo siente

c iego (lo vé) y no lo vé por m ás que le diga el abrojo que abra

los ojos .

A b r oj -a l, s itio de abroj-os .

A b r oj — in , caracol con la cola cubierta de tres ca rreras

de púas .

A b r e—

p u ños , el ran un culus m uricatus L. en Alava, po

sus púas que se introducen en las zoquetas de los segadores . Es

abrojos de á cuatro ó abrojos de al c in co (COLMEIRO t. 1,
A b r il . El cuarto m es del año, de Apr i lis (m en s is), apor

ire abr i r . Em please m etafó r . por lo m ás lozanº de la v ida de II

m uchachas en m uchas frases, y de aquí por lº s años . Quij .
Tan fresca (la m uchacha) cºm o un a m añan a de Abril . Más fresa :

sº n las de Enero; pero la fantasía no pºne su m ira en el frio, sim

en las flores y el verde de Abr i l , frescas á la m añana y sin m archi

tarse n i em polvarse. Esteban . 1:Con m ucha herm osura en breve

abriles . CALD . Mail. deAbr il y Mayo, j . 1:Mañan icas floridas /d
Abr i l y Mayo despertadá m i n iña/ no duerma tanto. QU EY . Ma:
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Abr il y Mayo, la lla vede todo el año. c . 60. De el los pende la

cº secha . A lusión á la raiz abrir .

A cin co deAbril, el cucodebe ven ir; y si no vien edlos siete6

dlos ocho, 6 el es preso 6 m ar io. (Dícese tam bién a los tres de

Abril.) c . 8 .

Al Abr il a laba , s i no vuelveel robo.

Al p rin cipio ó a lfin , Abr il suele ser ruin . c . 3 8 .

Alias 6 bajos , en Abr il ca igan los pascuas; ó sea n las pascuas .

(Desean que no vengan antes , porque no sean m arza les, por el otro

refrán que dice: < Pascua m arzal, ham bre, guerra ó m ortandad»)
c . 45 . Superstición que debe ten er su or igen en tener los labrado

res á Abril por el m es m ejor, la l lave del año, y en Marzo ve la as

trº logia a Marte, Diºs de las bata l las .

Altas ó baj as , en Abr il son las pascuas; ó caen las pa scuas .

(Esto es lo m ás ordinar iº .) c . 45 . Antes 6 despues.

A tres deAbril, el cucoha de ven ir;y sidlos ocho noes cierto,

ó él es p reso ó m uerto. c . 20.

Comoun abrilj rescoy lozano, l lenode vida .

Como abr iles , de las jóvenes frescas .

De Abr il son las puestas , y Agosto las lleva dcuestas . c . 279.

Tem pero y frutas 6 cosechas, según sea Abril será el Agºstº .

E n Abr il, aguas m il, coladas por un m andil; en Mayo, tres 6

cuatro, y ésas con buen barro. c . 110. Suaves en Abri l y m uchas;

pocas y fuertes en Mayo. 0:y todas caben en un barril . 0:Las

aguas de Abr i l todas caben en un barr i l
, ó en un candi l

, y no ca lan

un m andi l . 0:perº si el bar r i l se quiebra, n i en el m ar n i en la

tier ra . En Abr il, aguas m il; y en Mayo, tres (5 cuatro. c . 1 10. En

Abr il, aguas m il, y todos por un m andil; en Mayo, tres 6 cuatro,

y ésas que lleguen a l ba rro. c . 1 10.

E n Abril, cen a el m ozo s in candil; y en Mayo, el m azoy el

amo; anochece ta rde.

E n Abr il, ¿chatede cuadr il; y s i vieres el tr igo relucir , esper a

pan de a lli. c . 110. Vas a engordar echando ventr il ó cuadril, cºmo

bestia , si el tem pero v iene bueno. Reluci r , que se les luce los

panes . En Abr il, ¿chutede ventr il; s i pan vieres , pan esperes . c .

1 10. P ien sa en lo bien que vas á com er si va bien el tem pero.

'
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Tran s . ocultar pon iendo algoencim a , y aun sin ocultar. Quij . 1,

3 5:La cual (ca m isa) no era tan cum plida que por delante le aca base

de cubr ir lºs hom brºs . ld. En ram ar y cubr i r todo el pradº por

arriba . ld. U nas tocas…y luengas tanto que la cubr ían y am an

taban desde los p ies á la los ojos, a quien cubr ían unos m uy

grandes antojos . JAUR . Fars . 7:N iebla igua l lo v is ible ofusca y cubre.

Con . Quij . Con que se com en zaron cubrir las casas .

Vlaj . Por n . Cubren la popa con tapetes ta les,/que es orº y s irgo

de su tra m a el hilº .

De. Ouij . Si m i padre lº sabe, m eechará luegoen un pozo

y m e cubrirá de piedras . ROJAS Coin de Cata l. 2:Destº s árboles

intento/ cubr i r el cadáver; rudas/ ram as de las hojas verdes /hacedle

frondosa urn a .

Por vesti r . B . ARG EN, Pues que no hay voz:Esto diciendode

esm era lda fuerte/le cubre un grande yelm o de in fa l ible p rom esa y

es peran za de v itoria .

Ocultar fís ica y m ora lm ente, con , de. Ouij . I :Sin m ás vestidos

que aquel los que eran m enester para cubrir hon estam ente lo que la

hºnestidadquiere y ha quer idº s iem pre que se cubra . ld. Al

m ás des lea l am igo que vió el sol ó cubr ió la n ºche. Fuer z a song.:

Todo lo cubr ía la soledaddel lugar y el cal lado s i len cio de la noche.

PINEL . Retr . p l. 49:Los que con som bra de pruden c ia p retenden

cubr ir su cobardía . QU EV. V. Pablo:Vestirse de esc lavo el Monarca

de todº s los cielºs, y cºn la flaca n aturaleza hum an a cubr ir la eterna

natura leza de D iºs . LOPE R im . Sacr . f. 4 3 :Cubr iendo la piedadde

hipocresía .

Defender , reparar . COLOM . Ouer f Fl. l . l : Sacó cuatro mil

in fantes y toda su caba l ler ía, y acom etió algun ºs redutos, que cubrían

el cuartel del Marques de Renti . SOLIS . H . Mej . 5, 14:Despues el

resto de la gente, cubr iendo la retaguardia . MAR IANA . H . Esp . 2, Ó:

Cubierto de la escuridadde la noche pasa a el estrecho. MARIANA.

H . E s . Se cubr ía con el escudo de los golpes que sobre el

ca rgaban .

Reflex . con , de, tapa rse. Ouij . U n ricº mentó n deescarlafa

cº n que se cubra . ld. A cubr i rse el rostro con am bas manos.

CASTRO . Moced. Cid. p ie. 2:A la puerta del retrete/te cubrede

su cortina .
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Deknda s c, dc ó w n . 0uij . 1, 8:m ruse bien de su rºdelu.

1;22:Cuhr irse con la

M ahon m dar y cubrir de los golpes que d cido y ls…
lun dedar . $ºu5 ll . Aleft Anduvo algo apresurada en lºs

Wa h… de w…y w ldar de su defen se. Mm o.

U .W. 4:Que m úmw se cubñesen m n h wda de h

Poem el som brero ó gom vale sencillnmenie cuhrirse 00¡

blad.:Cúbn se usted;que si n ó , no lrablaré pelabra . 0uevm . Ep .

mdio:ftñnguns ooa á sm in uirá de vu& m aub ridú y gm…
que dwale á uno:cubríos, com padre; y digáis á otro:

vien e! ¡bey m uda m brh la a ben , aenh r en ados y l…
D. Cm n ano l , Pir . y Tisbe:pem m ienba s asthuíz/ el mantº

secubrie/se lc cayó por detrús .

Q rbrir , cubrus e se con cretan a ciertos m os pertlculam . Por

h r . hfream Cat. rom . £j . de lo doctr . 9:Y queriendº cubrir

R ho m n hóveda, nunca se pudo cubrir aquel espacio pºr donde…de nuestro$elvedor m ó .

Por junum machp y hembn pan la genen ció n . Quev . …
nu se y lfm piarse del hedor . Quij . Respondió que la per ri

que la…se m briese entre las ºn ce y dooe del dia .

Por bew mu jm da…dh que antes se hizº , m ndo:e

m & …
Cabr ir la cuenta, en eantaduñu iu ñediendo pu ddu á h %
h quea &a tgual oon d a rgº .

Cubrir lax bdas, sustítulr en ferm ºs, fal lecidos, lioenciedos, oon
m utua .…en ei m do, defendn le M . CHA !D£ M
hru oon d eecudo á su emtgº .

M y se derreth en “ento

M u a…m w y m …a m
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n iebla , etc, desm ayarse, entristecerse. Quij . Ni para suspend

el dolor que tan apriesa m e va cubr iendo lºs ojºs cºn la espu ma

som bra de la m uerte. B AR B AD . Alef. Com Cubr írsem e el cºrazón

lºs ojos de n ieblas y som bras . G a lat. 4 , p . 6 3 :U n celoso y enam

rado desm ayo les cubr ió el corazó n . G itan .:Cuando Prec iosa vi&

Don Juan…. se le cubr ió el corazó n y se ar rim ó al brazo de su m ,

dre. LOPE , A l pasa r del a rroyo Ca i sobre el agua /cubrió m
un desm ayo. G itan .:Cubr iósem e el corazó n de nuevo y de nuevo

m aldqe m i ventura .

La que te cubre, esotedescubre. c . 200. 0 quien te cubrete

des cubre.

Lo que tecubre, tedescubre. (Con esto dicen que á los queson

de baja ca l idady pobre pr in c ip iº , si v ienen á ser ricos y tener mi

alto lugar , el buen traje y vestido que los cubre, los descubre lo
'

que fueron el los y sus padres , porque la en v idia desentierra los

m uertos , y m ucho m ás si son a ltivos y soberbiºs y se quieren ¡gm

lar con los m ejores y ser m ás que ºtrºs buen ºs de antigua cepl .)

c . 200. Quij . Por el refrán que dice:Quien te cubretedesen

bre. Por el pobretodos pasan los ojos como de cor r ida, y en el rico

lºs detienen .

Nocubre, no basta .

No cubr ir lepelo, no sanar del todo, n º lograr n un ca lo nec&
º

río, no sa l ir de apuros, del cubr irsede pelo ó n ó la c icatriz y beridl

Quq . Darm e un a tanda de azotes que n º m e la cubra pelº

QU EV. C. de c:El escr ibano decía que no se le había de cubrí ,

pelo.

Cu b r e— c a m a , en Aragó n colcha de tela 6 punto peri

la cam a .

Cu b r — e . Posverb. de cubr-ir . CORR . 43 6: B ina en Mayo

y cubre en Agosto; n i tr igº n i m ostº . (B ina y cubre, son ¡ qui

nom bres: la hina para el tr igo, el cubre pa ra las v ides; que se

han de cubr ir las boyas antes del ca lor , porque no las dañe la

sequedad) .

Cub ie r to . De coºpertus; partie. de cubr i r . Ouij . B ia r

cubierto de su rodela . ld. Sa l ió plaza la m aldad cºn tanh

artificio hasta a l lí cubierta . ld. Cubiertos los rostrºs y los ves
tidos de polvo de la ha r in a .
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la
'

venta se hace. D . VEG A Disc. Fer . 4 dom . 1: Y ven ía £ lnea

un o com o cobertizo ó tejado. ld. Para is . S . Rey:Entra n en un ºa

bertízo ó soporta] m edioderr ibado.

Co l rc r t-u rºa . Lo que cubre, de cubiert— º . Celest. p. 17:

Era el pr im ero oficio cobertura de los otros, so colº r del qual mv

chas m ocas destas siruíentes entrauan en su casa .

D o s - c ub r ir . Lo opuesto de cubr ir .

Tra n s . , quitar la cubierta . Ouij . Descubr iendo su secoy

polvoroso rostro. LEON . j ob. 3 6 :Cubre (D ios) atiem pos con nubes

el c ielo, y á tiem pos le descubre puro y seren º .

Con dativo. Ouij . Levanta rº n á D . Quuote, descubneron

le el rostro y halláron le sin color y trasudando.

Dejar ver , cual si la cosa se descubr iera . Ouij . Con unas

tan luengas, que solo el r ibete del m on jil descubrían . ld. 2,

3 6 :Y descubr ió un a herm osura in com parable y un rostrom i lagroso.

Metaf . , m an ifestar , publ icar lo m ora lm ente ºculto. Ouij .

En l legando á descubrirle su inten ció n . ld. 1, 14:Descubre qued

f m m ío fué tu fiesta . ld. 23 :Cºm o se han de hablar para descu

brir sus an sias y sentim ientos . ld. l , 40: Nos había de descubrir

(publ ica r n uestros proyectos, factítívo, hacer que se m an ifiesten) Sl

descubr iese el tratº de Zora ida (publ icar) . ld. 2, 3 1:Por quien Dios

es , San cho, que te reportes y que no descubras la hi laza de manera

que ca igan en la cuenta de que eres de v illan a y grosera tela tendº

G iton La cr ian za tosca en que se cr iaba no descubr ía en el la sin º

ser n acida de m ayores prendas que de gitan a . Ouij . 2, 54:Si tu rl
“

m e seguro estoy que en este traje no habrá n adie qil -v

m e conozca . LEó N j ob. Dedic T ienen ham bre de padecer y la de?

cubren s iem pre que pueden y en todº lo que pueden . Quij. 1, 1
'

F

Plega al D ios que lo pueda descubr i r (el secretº ) . P IN . Agr . 3 , 43

El buen con v idador y el buen cap itán se deben parecer en que la:

advers idades les descubran sus ingen ios y las prosper idades se lº!

en cubran .

Echar de ver con la v ista , 6 con la m ente, com o cosa que estaba

en cubierta y queda descubierta á n uestras facultades . Quií. Pºr

ver Si descubr ir ía a lgún casti l lo. ld. 1, 25: Por ver si te descubrº

cuando vuelvas (desde los riscos) . ld. 1, 4 1:Aunque m ás tendimu

la vista
, n i poblado, n i person a, n i senda, n i cam ino descubrim º&
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ld. 1, 47:Que n i las descubr ió Tolom eo. ld. U na con

la cual sin duda a lgun a podrem ºs descubr i r este an im a l . ld. 2
, 28

Cada día voy descubr iendotierra, de lopoco que puedo esperar de.

ld. 2, 3 8:El que no descubr íese por vuestra person a vuestro va lor .

lá. 2, 42:Procura descubr ir la verdadpor entre las prom esas y dá

divas del r icº , com o por entre lºs sol lozos é im portun idades del

pobre. Leó N j ob. Dedic Las n aves de España las descubr ieron .

G U EV. Ep . 1, 5:Com o Coló n y Hernán Cortés y Pedrar ias y P iza

rro han descubierto en las Indias otro Nuevo Mundo para v iv ir
,

podrá ser que vos señor , hayáis ha l ladº otro nuevoabecé para escre

bir . Pers il. Descubr ía en el m odo de proceder de Periandro,

en su genti leza y br ío a lgún gran person aje.

Reconocer la tierra para descubr ir algo. Pers il. l , 19:Quería ir

a descubr ir la tierra por ver si ha l laba gente en el la . M END . G uer .

G ran . 4:Sa l ió de Casares descubriendo y asegurando los pasos de
la montaña .

Reflex . Quitarse lo que le en cubre. Quij . 3 2:Que se desen

briese (se quitase el antifaz ) . ld. 2, 4 1:Quise descubr i rm e un poco
los ojos .

Man ifestarse, verse, publ icarse, fís icam ente los º jos, 6 á la

m ente. Quij. 1, 13 :Apenas com en zó descubr irse el día por los

ba lcones del or iente. ld. l , 18:De donde se deben de descubr i r lºs
dºs ejérc itos . ld. 1, 20:Acabó en esto de descubr irse el a lba . ld. l ,

27:Que por muchas partes se le descubrían las ca rn es . ld. 1, 3 3

Que la prim era vez se descubr iese del todo(se dec la rase) . ld, l , 3 4

Quiso sa l ir y descubr irse. ld. 2, 3 : En toda el la (la histor ia) no se

descubre n i pº r sem ejas un a palabra deshonesta . CACER . p s . 143

Señº r , quién es el hom bre que te le descubres? ln notuísti ei.

D. VEG A . Magd.:Se descubr ió este am or de Magda lena en aquel los

r íºs de lágr im as . FONS . Vid. Cr . l , 1 1:Por la pausa y la pom pa se

descubre el soberbiº .

A . MELO . G uer . Cata l. 5: Pues cuanto se m ejoraba , tanto se

descubría m ás á las bater ías de sus ca ñones .

Descubr ir el juego, el pastel, la caca , la hílaza , la oreja , la

trama , com prender 6 dar á entender , publ icar , quer iendo ó sin

querer, adiv inar .
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Descubr irse, y a lzar luces o
'

la bebida de los señores . (Es a

rem on ía) . c . 579 .

Sedescubr ió el ojo, el negocio, el pa stel, la empan ada , loque

se tram aba secretam ente.

D e s c u b r e-ta lle . Lº que descubre el escote. SALAL

Elegir a l en em . 2:lten m ás seis perantones y tres abanos peque

ños, descubretalles y en fín /todo esto es cosa de v iento.

D e s — c ub ie r to . Particip . de descubr ir, lo opuestode ar

bíerto. Ouij . Dº rm irla al c ielo descubiertº . ld. Pareció

descubierta y patente la m ism a causa . ld. T raia la cabeza des

cubierta . LEó N, Esposo: Que en aquel lo la razó n de el lº era maní

hesta y descubierta .

Por a lcan ce, deuda , es galicism o en esta r en descubierto, quedar

descubierto.

En , por todo lo descubierta de la tier r a , en todo el mundo.

Ouij . H as tu vistº m ás va lerosº caba l lero que yº , en lodolo

descubierto de la tier ra . Id. A la fam a que de buen caballerº

vuestro am o tiene por todo lo descubiertº de G uin ea, ha venidº i

busca r le esta pr in cesa . En este segundo ejem plº e lº descubiertº

de G uinea » es guasa del cura; Cuervo pon e m a lam ente comades

pués de descubiertº y no la pºne después de G uinea , cºmo la

pon e eltexto.

A la descubierto (m an era), descubiertam ente. CAG ER . ps. 76

A l l í te dejas ver de todos m uy á la descubierta . ld. ps . 9 3:Castigó

y vengose a la descubierta y públ icam ente. P . VEG A ps . 3 , v. 11y12.

d. 1:Los en em igos se esforza rº n á perseguir le m ás a la descubierta

Leó N B razo:Movíó guerra el dem on io la descubierta . j uez dir.

Quiero usa r del los (de lºs sentidºs) a la descubierta y nº pº'

brújula .

A I des cubierto, com o á la descubierta . ll. freg.:La sol icita cºº

m ús icas y tan al descubierto que. Ouij . Que m º straba bien ! |

descubierto con cuanta adverten c ia .

A c ielo abiertº . Ouij . Y as í com o el la sa l ió en públicº. !

su herm osura se v ió al descubiertº , no ºs sabré dec i r cuántos riºº

m an cebos . ld. Dorm i r la (la noche) al c ielo descubierto.

Con la ca ra descubierta , sin rebozos n i tapujºs . ti oe M

f . 123 :Dec i r vosotros que anda is con la cara descubierta .
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A lo en cubierto, á la ca l lada, en particular . CACER . ps .

cuando no digan en públ ico, porque se levantara el m undº

el los, por lo m enos a lo en cubierto, á lº disim uladº y cada unº de

ilos en su r in cón , detodos dice lo que quiere.

E n c u b ie r t— a . Lo que cubre y oculta m ora lm ente, deencu

biert— o. J . PIN . Agr . Que entiende y descubre lºs engañºsy
en cubiertas que usan las m a las m ujeres . LEó N

, Ca s . 12:Así en tmb
“

que la m ujer cier ra el án im o con la en cubierta del ñngím ienb.

S . T ER . Vida c . 3 0:Así que sin doblez n i en cubierta letraté m ialma.

E r.- c u be I —t- a rº . Cubr ir con paños ó cubiert-as . Quq.

Seis m ulas pardas, en cubertadas em pero de lien zº blan co. PIII.

Agr . Vuestra ignoran c ia en cubertada con la hin chazón ;
ar rogan c ia de los que se venden por letrados . ROM . Rep . gent.

Dem ás desto en cubertó por todas partes los caba l los hasta las rodi

l las con grandes cubiertas de cuero coc ido.

73 . A b rºig
— a r . De apr ica re ca lenta rse al sº l, de apricul

expuesto al sol, de aper ire abrir . La idea de ca lenta r se veen M U

apr icus ó solano, regiones apr icas , lo contra riº de loca frigida, el

Colum ela, y apr íca re resguardar del fr ío en Paladío (Re rust.

De] lugar abr igado ó apricus , puesto al sol, se pasó a cua lquier lugar

caliente
,
luego al abr igarsedel frío, y últim am entedel v iento y hast

del m ism o sol; sardo abrígu, rum . apr ig, prov . abr igar , abric, anl.

fr . abr ier , fr . abr í
,
abriter .

Intr a n s .
, dicese de lo quedá ca lor, defendiendodel frio, la rºpl.

etc . VALDERRAMA Ejer . Sab. Dom . 2 cuor En abr igando el tiempº

tantíco, veis ledar la vuelta (á la golondrin a) .

Tr a n s . Dar calor defendiendo ó resguardando del fr ío. QI!U.

Y quedándose en pelota abr igó á San chº (con el ferrem )

G . Alf . Parec íom e que con el la era l levar capa , peronin !

hon raba n i abr igaba tanto. M ARQU EZ Tr . Fer . v
_
. 7, con s . 3 :Abdy

la desn udez . G RAN . Sim b.

_8 8: Los tron cos del los están vcsl¡
'

dos y abr igados con sus cortezas
, para que estén m ás segurºs ! ¡

del fr ío com o del ca lor . ld. g2:Son com o cam isas ó ropes qº

los abr igan .

Con dde aproxim ació n . VALE . B ern . 24: Las m adres dentrº !

los vecinos techos sus hijos abr iga ron á sus pechºs . Con con tu'



¡ as h …m biela idh que nadie la abrt e con nubilo.

—n regalar un pardilloz hacíale abrigar

m tode nºche CALD. G a lan . font. Aspid ingreto

me en m i seno.

relim eel va gm rdar de cw qrder manera. perosolo en el

L Am . iiber ¿ Abrigadºs con la isla tuvieron lugar los tum

s ieeen en un 1posento abr igado. VALE. B M I . 2 1:Que e1

£ su ebr ip dº puedº .

f. empen r . Celest. 1:Te m e en a rgó y me que te

'
allegase y ebr igase. G RAN. Simb. 4:A los tñstes y

Arbal 5,8:ln s. en im ales brutos abrigan y am pem n cºn m

hijos . Mm m . M d. c. desd. Porque m i silencio

d i spldde mi dolor (lº m m ra) .

x m gnerdsm del frio. G…. Simb. 2 , 29 , 5 15:Ha116…"enode rdeve y n inguna casa y lugax do se abr igase.

Para que con elguna paja ó heno que allt
ºn el huelgo del buey y del jum entº que al l í estaban . se

¡hun tanto.

ºh m seebriga debs jode sus alas j . £uc . 188: Seque

U p da u abdga, l que puedes á vlda tom u lo que a…º . ñ l:h h blesido forzoso abr iga rse con aquel

frerº Pan :Es posible, dulce ¡ adoradº dueño, / que tant

se ebrlgue en tu pecho? Por teuer en abrigar es peran zas .

'¡g — a do . …. del qme tiene m ucbo dinero.

eh &ado. w mem y dua m m hlto. si quieres vivir

4& Dom ir no en el suelo.

y deienea propia 6…te. Resguardo del
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haya m

árbº les

porque no

a br igo los rec ién n acidos com º de m ás calº r necesitados . Cºm

H . Ind. c. 6 3 : Lim piaron las barcas y fueron atºm ar tien e tu
“

abr igo. ESPIN . Art. B a llest. 2 , 3 8:Y particularm ente las nºches I!

recios v ientos que el las se m eten en los abrigºs .

Metaj . am paro, ayuda . Lozor . t. 1:M i viuda m adre comº sin

m arido y sin abr igo se v iese, determ in ó arrim arse á los buena .

Obreg. f . 122:En cuya persona y casa ha l lé el abr igo, que pudídl

en la de m is padres . CACER . ps . 68:No ha l len abrigoen tu justíci

LEON Job. 22, 9:T iene al hom bre la m ujer natura l in cl inación ym

peto com o á su propio abrigº y am parº . LEON cos . 5:Pero cuantb

no para s i, hagan lo para rem edio y abr igo de cien pobrem .

A ! abr igode. Monter io l . 3 : Están puestas al abrigo de algill

m onte. SARTOLO Vid. Suar . Ha l larse al abr igº del puem. l

[B ARRA 0 . Pol. 4:Se desv iaa al abr igo des u cuartel .

Esta r a l abr igode la calum n ia , etc . , es ga lic ism o y vale nº

verse libr ede ella , sino refugiarse en el la !

Da r le, p resta r le abr igo. ARCE M iscel. Con cep . 3 3 3 :Dió abrigº

y a l iento al cuerpo del an c iano. P IN . Agr . Prestar abrigº

acºgida .

De abr igo, lo que halaga , contenta ó preserva en lo m oral .

H a lla r abr igo en . M ENDOZA Monte Celia H a l ló su desam

paro abr igo en sus pechos .

Meter en abr igo. LEON Faces:Meter en abr igo y sos iegoelgº

n ado. ld. j ob. 3 7:Meterse en el abr igo de sus cuevas .

Ten er abr igo. A B ARCA An a l. p . 2 , Alon so 111, 3 :Apen as tenía,!

m ás abr igo que el del inglés y a ragon és .

A b r igo (esta r abr igo) , por abr igado, usase en A ragón , Ash?

r ías, Pa len c ia , etc . , derecham ente de apr ícus .

A b r ig
º

— a da . Sitiº abr íg-adº . MAT . Or íg. y D ign . cazoc. “a

f . 71:En el m onte no están seguros (los gam es) y suelen buscar U

abr igadas . CORR . 4:A la vaca ha rta , la cº la le es abr igada . J . E£ o

13 9:A gran abr igada esta is — Pa ra en ta les tem pº ra les .

A b m g -a n o . Entre pastores el sitio guardado del aire(NP
brua en su Vocab.)
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E

de por Sí no tiene em pleo n i valor a lgunº en las l-E, cºmº lº tiene

en euskera, tom ar a ! .

De ver — ear salíeron re-ver — eor , re
— ver — er i, re— ver — en i—em re— ver

—ens reverente, re-ver — ent— ia reveren cia, de donde reverencia r, ir

-reveren s irreverente, ir - reverentia irreveren cia . Vere— cundus respe

tuoso, verecundo, verecund— ia respeto, de donde vergueña y ver

guen za, com o B orgoña de B urgundia .

El héroe en la guera, el varó n en su casa , el v irtuº sº en su rin

có n , el reverente en m isa, y el vergon zoso en visita, todos tºman al

sº n m irados , ponen adverten c ia y aten ció n en lº que hacen .

75 . R e v e r e n c ia , erudito com o reverente, de reverentía.

Ouij . Venga ahacer reveren cíaá la señora de sus pen sam ientºs

Hablando con reveren cia . (De las barbas y tocas hon radas. Con

respeto.) c . 6 3 2 .

B e v e r e n c i— a r , de reveren cí— a . Quij . A quien amoJ
reveren c io, com o ir un a rel iquia .

I or ev e r e n c ia é I ur e v e r e n c ia r , eruditos . Pm.

Mon . eel. Lo que no se pueden vengar de lº s hom bres, lo

vengan en Dios, 6 con i r reveren c ia r las cº sas de su igles ia 6 con

no querer hacer en ella lo que deben .

Ve r g ii en z a , ant. vergon za (Alex. 1406 , F . j uzgo) , dever

(e)cundía 6 tal vez del ant. vergona, vergiieña (H I 1
'

A comº

sendos de sen nos . Vergueña y vergoña de verecundia , como Borgo

ña de B urgundia; it. verecondía , vergogna , prov . vergon ha, fr. ver

gogne, pg. vergon ha .

Pas ió n conocida que turba el án im o y sale á la ca ra . Quij .

Y con poca verguen za y m enos tem or de D ios . ld. Tenga Ver

gñen za de lo que ha dicho. Selvag. 147:No m e hagas caer en ve
r

gñen za con ella
,
s i esperándole por m i después la bur lares

En cogim iento y cortedad. M UN. A vil. c . 5:H alló se antes de su

bir al púlpito apretado grandem ente de un a pesada vergiíenza ye
n

cºgím íentº n atural.

Pen a castigo expon iendo al reo á la afrenta públ ica . Quij .

Eso es, a lo que á m i m e parece, haber sa l ido a la vergúenza.

En plural partes vergon zosas . Ú J MAR H . Mej . c. 13 :Sal iea dº

el la cuatro hom bres desn udos, en ca rnes, s ino eran sus vergñenn
s
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PIN . Agr . Cuando Saturno capó á su padre elCielº , ar rojóle

sus vergiíen zas en el m ar .

En la G erm . toca de la m ujer .

A lo vergiienzo. PIN . Agr . H izo ley que m andaba traer

á la vergñen za por las ca l les públ icas á los fa lsos testigos , coronadºs

de híñesta .

Corodepoco verguenz a , para m otejar de desvergon zado.

Com o la verguenza que era verde y se lo com ió un bur ro, de

lº que falta en una persona 6 lº que desapa rece de el la .

Cuanto la verguenza es m enos , tantoduelen m enos los berros .

c . 3 74 . Los berros p ica n .

Dar levergúenzo un a cosa , sentir rem º rdim ientºs pº r el la .

Desapoder arse la des vergiienza . QU EV. Su espada . 6:En él se

desapoderó la desvergúen za .

Dº no hay vergiienzo, no hay virtudbaena . c . 289 .

El de la verguenz a , lo últim o que queda al com er var ios y
nadie toca pº r m iram iento.

Es un a (ma la) verguenz a lo que está p a sa ndo! . cr itica ndo he

chos públicos .

Holgar , sin vergiienzo, es hilar rueca . (Porque es poco traba

jº .) c . 498 .

La vergiienza donde sa le una vez , nun ca m ás entra , y la sos

pecha n un ca sa le dedondeentra . c . 182 .

La verguenza en la don cella , enfren a el fuego c . 182 . La ver

giienz a en la don cella su fuego raff ano, quea rde en ella . e. 182 .

La vergiienza era verde y se lo com ió un bur ro, al que no

la tien e.

La verguenza y la hon ra , la m ujer que la p ierde, nun ca la

cabra . c . 182 .

Más va le verguenz a en ca ra que cuchillada . c . 455 . Chírlo en

la cara . Am onesta no se m eta en querellas , aun l levando justic ia .

Más va le verguenz a en car a que m an cilla en coraz ón . (Que

por cortedadde hablar no se deje de intentar y pedir ó tratar lo que

sedesea, n º quede esa an sia en el corazó n ; que es m ejor saber el

si 6 el no, y n º perder por no pasar una poca vergñen za, y en casos
de prestar valdria m uchº pasar esa vergñenm ,

negando cortós m ente:

ao
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dícelo el otro: < Más va le rostro berm ejo que corazó n uq ro

c . 455 .

Perder la vergiienza . c . 601 Es desvergon zarse. CACER . ps . 5

H an perdido ya la vergñen za á Dios y al m undº . 5 . T ER . Vida

Que pues p ierden la vergiíen za á Dios .

Poner d una dla verguen z a , desacreditarle.

Qué bon ita es la verguen z a , m ucho va le, y pococuesta . c . 3

Quien no tiene verguenza , todoel campo es suyo. Moteja á '

que no reparan en hacer su gusto s in a lgún m iram iento.

Quien tiene verguen za , n i come n i a lmuerzo, no m edra .

Rojode vergiienzo, del que se ruboriza .

Romper las r iendas á la verguen za . EZQU ERRA Pas . Virg. 3

Rom p ió las riendas á la vergñen za .

Sa ca r á lo vergiienza , im poner le este castigº , y exponer ó iI

ga r con desdoro. FONS . V. Cr . pte. l. 3 , c. 2:Y sacaréis al mun

la vergúen za .

Socor le la verguenza los colores a l rostro. T 0RR . Fil. mor . 1, 1

Ser un a m a la vergiien za , para pº nderar la ruindadde algo.

Sa lir le a l rostro, el lo cara , lo vergiien zo, rubº rízarse. PA

MA V. Sor . Ma rgor . f . 86 . ANG ELES Dia l. 9: La vergiien za sale

la ca ra .

Si has vergiienza de decir de s i, m enea la cabeza y haz ami

(Cuando con cedem os bajam os la cabeza para el pecho; cuandonó,

m ovém osla al redor para una oreja y ºtra, y estº acº n seja hacer.]
o. 2so.

Tapa rse la cara de vergiien za , sentir la grande.

Tiene m ás sueño, m iedo, etc .
, que verguen za .

Ticne m enos vergiien za que un mosquito, porque lo ahuyentn

y vuelve; que un perro, porque es cín ico ó perrero, que se amoull

en públ ico; que una cabra en el porque lo m uestra por ten!

el rabi l lo cº rto y rem angado.

Vergiien za a l un a. verguen z a a l otro, vedm e aqui cual

han p a rado el ojo. c . 43 3 .

Vergiien za es , m a r ido, cua ! va is con el saya rotoy el a l!

atr ás . c . 4 3 3 . A estoa lude el Qil ij . Que anda lo dem imaridº

por esos suelos, que es vergiíen za .

VergiIenza , G on za lo, rápela el diablo. c . 43 3 .
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Vid. ] er . La m ism a boca que se desvergºzó cºntra la purisim a

D e s v c r gon z
— a do . Adem ás de partic ipio de desvergºn z

-arse, com º adjetivo es el que no tiene vergiien za, descarado, 6 lo

dichº ó hecho sin vergúen za. Ouij . 2, 45:Churr íllera, desvergon
zada y em baídº ra . ld. Las placeras , por que tºdas son desver

gºn zadas, desalm adas y atrev idas . CORN . Cron . l. Llegó la

noticia de tan desvergon zada ºsadía á Fil ipo, Rey de Fran cia . LOPE

Aren . Sev. Aunqueestedesvergon zado/cuatro veces se ha casa

do. G RAN . Simb. 2, Esta es la m ás desvergon zada m entira que

jam ás sedijº .

No seas desvergonzado, p icaro, bellaco, que nofa lta rá quien

lo sea . c . 558 .

Más desvergon zado que una que un viejo, que un n iño

m alcr iado. Ar istóteles c itó , y las cºp ió D . Juan Man uel en lºs Casti

gos (c . Seis costum bres m alas he de reprender en los v iejos…
La sexta , sºn desvergon zados . El viejo, dice un refrán , m a lhablado

hace al n iñodesvergon zado.

D e s — v e r gñ en z a ,
fa lta de vergñen za y m iram iento en he

chos ó dichos . Ouij . Respondía las desvergúen zas de sus

propó sitos . PIN . Agr . Desvergiien za es de nec ios tener

vergiíen za de com en zar á ser buenº , cºm otam bien es desvergñen za

no se avergon zar de no lohaber s ido hasta la últim a vejez . Coso cel.

1:Qué desvergúen za es esta? A . ALV. Silv . Magd. 4 c:Cuando

ve en él desvergiien za, y desestim a de su pecadº .

El dicho vergºn zoso. CACER . ps . 3 0:D icen al justo m il deever

giien zas . ILLESC . H . Pontif. Osó escr ibir al Carden al una

carta l lena de m il desvergúen zas y de algunos er rº res .

Tiene la des vergiien zopor ga la . (De lºs que hacen genti leza de

susdesen volturas , que las abom inan los m odestos y cuerdos . ) c . 4 16 .

T ienen la des vergrien z a por ga la . (De los que hacen genti leza de

sus desafueros .) c . 4 17.

E u — v e r gon z
— a r s e , com º a-vergon a

— arse. VALER . H ist.

4, t. 7, c . 5:El in fan zó n fué dende m uy en vergonzadº , ca todos le

m iraban en desden . B ERC. S . M . 274: Tom aron al buen ºm n e m a

guer em bergon zadºs . S . Or . 69: Oria , que ante estaba m uchº

en vergonzada .



Fem …te, d pobre que no se atreve á pedir en pó

de vergºm QUEV. baiie 5:Cosquillas de vergon zantes ./
mrh n de noche no mas. ld. baile 8z Pide un a vergonzs nte.

da vergonzado. es un…Cron . Pm

proem .: B l evie vido ya que por fuir los cºbardes e los me

¡s e los sín vergftcn n , avian seido los buen ºs ven cidos . Hoy

teplun k sºn unos slnvergñenzas .

¡in v e r gtleuo-os
—ia , falta de vergñerm

um
i…, ent. pº r ENCIN . 104:Dígote que

rgueñn/ esby ajenodem i. L. FERN . 142:Dl, ño has vergueña?W ñ — a r . Avergonw , de vergueña . L. Fm . 34:Nº

Vºlviendo al s£nslrrit. adem ás de cerm r. ocultar , defender ,
s vido que la raiz var sign íñcaba des ear , escoger . com º decb…e admirando um cosa con la boca en ol Asl var — am eleo

deseo, vor —ya elegible. que parece ser el latino var — lus var io,

da var iedad, es dedr donde hay poder escoger . 5 n m d.

m oda…. creer . var —ena deseo, elección . te. dush— vam m

n ida de a eu y ecep udiera achm , comodicen algm ºs .

ho vr —us verdadem . va i—tos verdad, veri— sim ilis veñsim ñ.

n y vero verdadem nw & . w o, verax veraz , veracitas…
m id. h , M an verus. lustus , jirinne iustitia. cim r . gwb;

h &. 7h —yd creer ; esl. ver

m cr
—

cer en ,…u n dudar . creer dificilmente; saj. W.

LaL b uhr . m £ úW= uér—us . Hay quien tn e estas palabras

». va esta raiz

tele…. gunrecer se, mm os en las germ án icss dºnde bn

h e e m ñdº de ser . dd cuel est£ bien ajenoel htln .

h ec pdón intermedi: entre la de escoger ó deea r y la de

ó n eph r m mº…e, nm ohea k p s pm por lo e…
M ……m lc onm y tn h r
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fam i l iarm ente, ¿ap-zo— rú; y ¿ap
— zs -cr]; cºm pañerº , sº n supedslívºs,

del m ucho cuidar , atender y querer , ¿ap
— o; es eltratº y conversación

íntim a . En H ºm ero ¡=i¡pa pépe:v es dar gusto a
'

uno, socºrrerle,

atender le.

ES el cuidar y atender á un a persona, y de aqui seduo en l—Eel

con versar afablem ente, estarse de pal ique. En efectº , Curtius pºne

com o der ivado de Fa -í£m , con redw lim ció n de la raíz

r ap, es decir el our ó uar , y es para él la m ism a raíz PSP, 59, que

dió s?pm hablar, ép— é-tu
,
sip

—
º

qxa, pº r á
-

Fpr ¡
— xa , ¿ppñ— 0nv , pv¡

— cv
'

; pºr

¡:pr,
—

º

o;, por pep
— m :, p

'i
¡

— tw p oradº r , de dºnde retó r ica, en eºliº

Bpi,— tw p, y pí,
-tpa dichº , eº liº Fpá

-zpo, chipriºta Fpn
-=a

, y pi,
-

¡Ld ver

bum , palabra, lo hablado, chipr . €Fp1¡ta 3 atu, a rgivo F3 Fpr¡ jráva. U

paz fué una con ven c ió n y habla entre los dis identes , sipr
'

q
— w ¡ . El pf

º'

guntar =pwtdv y épssivsw ,
Epsuva y :Epsuváv buscar , indagar, escudri

ñar , propiam ente por la pa labra, com o preguntar de pergun w .

per
— contar í, de contus el cuento para escudr iñar lo hondo del ag º

Todo el lo del our , ua r estar de con versac ión , atentos el un º

otro. En latín ver — bum ,
um br ía verf-a le verb-a le, ad— verb— ium ¡ d'

verbío, p ro
-verb- ium proverbiº . En godo vour

—d, ant. al. y al.Wo".
ags . ingl. word, a nda

— vaarden godo y Ant
— worten al. la r es

“

puesta , go
— vaurdi ¿pºda ó con versac ió n ; prus . w ird— de pa labra , ¡¡l

va r -das nom bre. De m odo que pi¡ ¡ra , verbum yWortes lº m is m º.

la pa labra, lo dicho.

Con épsuváw buscar lo ºculto preguntando, y dec larar lo, de s
d"

trar , pon en el ant. al. runen , m ed. al. r im en , al. rounen hablar C“'

ch icheando, entre dientes, m ed. al. rune cuchicheo; ags . run í á º r

ingl. to roun (round) cuchichea r; ags . run , godo run a secr e tº

norso run secreto y runa ó in scr ipción por desc ifra r, ºculta co m º

quien dice, y son las fam osas run as y a lfabeto rún íco del antig u
º

norsº . En irl. run secretº . De eipm hablar , sip— m v el que habla, c º
rl

dis im ulo y disfraz , a lgo ocultam ente, com o r nn én cuchichear; de

aquí eipuw
-3 ia iron ía, eipmv-uco

'

; iró n ico, el que habla con dºblez y
m edias . Debió dec i rse del hablar entre dientes , cºm o indica la raíz

germ án ica . Y véase por donde el hablar , que es dec lara r lo secreto,

vin º á s ign ificar el disfrazar y reboza r loque se había de m an ifeshrr

y el verbum , que aun etim ológicam ente es lo m ism º que veritas. Y
lo fué para los fran cos rom anos, v ino a

'

ser sec retº , cuchichcº f
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Y a va r io, eso es otra cosa , 6 ya va r ia la cosa , de especie.

Va r i— a do , con variedad. Ouij . Aculla vee un a artificio

se fuente de jaspe var iadº . ld. Mezclados entre el las pedazos

de cr ista l luc iente y de contrahechas esm era ldas , hacen una variada

labor .

Va r i— eda d, varietas , erudito.

Va r i— a b le , var iabi l is, eruditº . VENEG . Agon . No había

de ser var iable n i cor ruptible en sus partes . VILLAV. Mosq.

Qué diferentes trazas , qué var iables se ven de los m agnates los

intentos !

Va r i— a n z a , com o el erudito var iac ió n . Z AMORA . Man . m ist.

pte. 3 Vist.:Y lº juven i l expuestº á m il var ian zas .

Va r iega r , var iar , sºbre todo de los colº res variegados ,

dar m atices var iadºs:el latino yariegare, tra ído por los eruditos .

Vir u e la . Del antiguo veruela, de varíola, varíolus con pin

tas , dim in . de varíus . Ouij . Le fa lta aquel ojº que se le saltó

de v i ruelas .

No le darán viruelas , del pesadº en m eneos y en el andar .

Pecosa , y no de viruela s , diselo bur lando, y tom a r lo ha de

veras . c . 3 90.

Ve r bo , ó vierbº y vierba, el verbum latino y verba pl. B ERC .

M il. 6 57:lo non querr ia de m i v ierbo fa l l ir . ld. 60: Fablolí pocos

vierbºs . ld. S . Lar . 92:Verem os que prº yace en la su vierba van a .

Soc. 243 :Sabie m uchº de v ierba .

E cha r verbos , jura r , ren egar . Q . B ENAV. Echaré verbº s ,

cantaré la som a . QU EV. C. de c Em pez ó el m ar idillo a echa r ver

bºs . Muy usado aun en Anda lucía, etc .

En un verbo, en poco tiem po, en un in stante.

H acer verbos . (Fó rm ula antigua:por babear .) c . 6 30.

Ni hace n i deshace, como verbo neutro. (De los que n i atan n i

desatan .) c . 2 15 .

Ver b — ete , dim in . de verb—o, nota , va le de cº ntabilidad. G .

A lf. Dile m ás dos verbetes; uno en que dec ía:Estos tres m il

escudos en º ro son de Don juan Osor io.

R ehor ie- a do ,
de retó r ica . J . P IN . Agr . Que a lcan za

más una cara herm osa, que m uchas cartas m uy retor icadas .

Ve r o . Verdadero. de verum verus . CORR . 13 3 :Ese es ricº



un. que coa lom o m oonwuo. Lao. Dios:. 1,7:Nacien .

m uu do c6 tíco en . 8M 129:Y no siendo vero lo que

CM 26:a uql

da díesse sopla som pahbm . Beac . 8 . M . 3 6 3:Estoes cºsa

l ló :0 dicemeslode vem ?
'…ptun ! fem . de vero, suple palabras ó m aneras, sus

ndo. Qn íj . 1,201Wendo $ancbo que aacaba tan malas m ns de

:rlu . ld. 1,45:Ayu& n por su partc á la buda; pero las vm 5

que…ba le tenían lan suspen so.

……h n á mcbo y a n á m as úgo.

m n m . 0 cu . ps . 1 18, f. 225:Solo esto hc deseado con

que. Cacu . ps .

h bn peáidooon h nh s m ? . Vm Prol.:l.os pen ltm

m w us quicrm serla Quij . 1,4:Para quedar con mh veras

do i cum plírlo. Quy. Me la ban pedido con muchas

l7, l l:(lm nto más en las m uy de veras, donde

s…de nos m u ña r .

no bw lando, con ccrteza, y á gusto.

1¡25< Si es quc m i pnrtlda y su locura de v . m . va de vem s .

2la …muy dc vm s á Dios perdºn de sus pecados.…á vm am ig0 6c h verdad, sér io y enemigo de tu

d¡ r por ver—o ó verdadem . 0 . AV. l , l ,2:Y cada

o::l lo am ba.

por vcr iñgar , ve

vcr im r . m ig
-
var , veriguar ; como amortiguar, apacigw ,

pactticare.

max.…m á rodcscubriendo la verdad. Quij . Lo que

locura en el suyo. ld. 1,30:No la
º

toca ni

6 . Id. Porque no aver iguase la mentira de

h…, m h rlt £ uno la verdnddd
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averigúele que habia m ezclado con una hanega de avellanas nueva

otra de v iejas .

Pas iva . Ouij. Donde se acaba de averiguar la duda del

yelm ode Mam br ino.

Recíp roca , aver iguar con otro 6 poner en c laro, comoeljuez

que son saca a dem andas y respuestas:Vize. ¡ ing. La m ercedquee!

señor a lguac i l m e ha de hacer es l levar á la señora al Corregidor,

que allí nos aver iguarem os . L. RU EDA, Con vid.: ld con todos kn

diablos, allá os aver iguad vosotros m esm os .

Con , entenderse ó ar reglarse con otro, reducirle á razón , yen

gen era l sujeta r ó reduc i r . Quij . El cura á veces le contradeclay

otras con cedía , porque si noguardaba este artific io no habia poder

aver iguar se con é l. CAER . p . 8: Pero si aguardasedes á domado

hecho toro ¿quien se aver iguar ía con él? Per sil. U n poderoá

s im o caballo bárbaro, á quien dos va l ientes lacayos tra ían del freno

sin poderse aver iguar con él.

Aver lgilelo el diablo, lo que no nos im porta 6 se desconoce.

Aver ígúello Vargas , id.

Ten er por cierto y a ver iguado, claro y cierto Quij . Tuvie

se por c ierto y aver iguado que.

A v e r igu a c ió n , de aver igua r con el -cion erudito. Quq.

En la cual San cho se entró sin m ás aver iguac ió n . ld.

Esta aver iguac ió n no es de im portan c ia .

Ve r ifi c a r , tam bién de ver iñcare, com o aver iguar . pero eru

dito, en cuyas m anos del hacer verdadera una cosa pasó al com pro

ba r su verdad
, sacar la c ierta, com o reflexivo sa l ir c ierta y verdadera

la cosa que sedijo. De aqui y usandodel m ism o derecho con que lo

tom aron del latín , vuelven lo á tom ar del fran cés por ejecutar , efec

tuar , reflexivo tener efectoo suceder . Este paso es cas i in sen sible.

Z ARATE Paciano. El agua sin duda va con gran veloc idad; lo

cua l se ver ifica en un a rueda de m ol ino que el la m ueve. Es decir:lo

cua l v ien e á sa l i r c ierto com o lo digo, v iene á suceder . A . A LV. d .

Dom . 2 adv . 2 c. ¿e8:Fi losofía es esta solo los m uy perfectos
s iervos de D ios son los que la ver ifican . Es dec ir los quela ponen

en práctica _y ejecutan . Por m ucho quequeram os sutilizar aquí para

distingui r este va lor del m oderno y fran cés, habrem os de con fesar

que son uno m ism o; y que si n o lo fuesen , tanto pecaa los clásicos
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Am igoPedro, am igo/aah, pero más am iga la verdad; 6 Ai

go P latón , perom ás…. El segundo se atribuye aAristóteles.

Andaos a decir verdades y morir éis en los hosp itales. c. 48.

Horrenda y verdaderisim a verdad en el fondo: que aquí los pill!
son los que m ás m edran . Aunque haya exageració n en el porveni

de la gente hon rada y s in cera .

Andaos por ahi a decir verdades , y quebra ros ha n la calm .

c . 48 . Verdadcom o puño, y el que nohaya sa l ido nunm quebrú

la cabeza, tengase por l isto, pero tam bién por m entiroso.

Andam os á la s verdades , com o hacen las com adres . c. 5l.

Q ue no la dicen n un ca, aunque las em plum en , y por eso no sel6

cae de la boca:digo la verdad, com o m e he de m orir , es la pau

verdad. El que m ucho se agarra a la pa labra, seña l que está ayuno

deel la y de la cosa .

A quien dice la verdad, le abarca n .

As i es (la ) verdad, afirm ac ió n . QU I] . As i es verdad. ld.

Asegurándole que no había m enester otra m edic ina, y ¡ Si

fué la verdad.

B ien es verdadque, c ierto que.

B ur lando sedicen las verdades . (Lo delotro refrán : c algunc

bur la, que se c . 3 18 . Quanquam ridentem dicere verum

quid vetat
, de H orac io.

B ur la r con la verdad, no es de hom bre ga lán , ó engañar ca ll

la verdad. c . 3 18 .

Conta r le las verdades , decírselas en voz a lta, que le am arguen

Com o la verdad, de lo claro y justo.

Con verdad. P IN . Agr . Que le dijese con verdadquié 1

fuese su padre.

Con verdady con m entira , casa el bueno su hij a . c . 3 53 .

Con verdady con mentira , casa el villa no su hij a . c . 3 53 .

Decir le las verdades , ó las cuatro verdades del barquero, 6

verdada l lucerodel a lba , sin rebozo cosas que le am arguen .

De verdad, á la verdad, de veras;hom bredeverdad, que ladid

Digo de verdad, con verdad. Quij . l :D igode verdad, que.

Decir verdad. QU I] . Dígoos verdad, señor com padre ld

Y créam eque le digo verdad, porque. ld. Dicen , ydice:

verdad, que.
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La verdad am arga; las verdades am argan . (Al que ha hecho
'

m al.) c . 548 .

La verdad am argo, y la mentira es dulce. c . 182 .

La verdad anda en la heredadc . 182 . Cuando se m uere, se ve

si ten ia . H asta que no se m uere el ar r iero, no se sabede quien es la

recua .

La verdada todoel m undo, y a l am igo s in disim ulo.

La verdad, aunque am a rgue, sediga y setr ague. (Am onesta

que se diga verdad, de do diere. ) 182 . La verdad aunque am a r

ga setraga , y aunque am argue setrague. c . 182.

La verdad como el olio, n ada en somo. c . 182 .

La verdad com o el alto, s iemp re anda en som o. c . 182 .

La verdaden su luga r iten supunto, opor delante ó sea di

cha , antes dedec ir lo que querem os se nos crea .

La verdad es hij a de Dios y la m entira del diablo. c . 182 .

Pers il. l, 3 , c . 10.

La verdades verde; quien lo dice no medre. (Lo pr im ero dice

q ue la verdades fructuosa y ñrm e de fuerza; lo segundo es pul la y
dicho con regaño de no m edrar , sen c i l loque la dice. ) c:. 182 .

La verdadhuyede los r in cones . c . 182 .

La verdad sea dicha . (Cuando uno se dispon e a dec i r a lgun a

verdad a las c laras, tope donde topare. ) c . 548 .

La verdadtienegran fuerz a , porque no quiebra . c . 182 .

La verdady el otto, s iemp re anda en som o. (Otros dicen nada

en som o 182 .

Lopeor que hay en ello es que sea verdad, 6 que sea ta l, o

ta l cosa no bueno. C . 550.

Loque sedicey no es verdad. á la m añan a sedeshaz . c . 199 .

Ma ! m e quiere, y peor me quer rá á quien dijera la verdad.

c . 444 .

Más va ledecir verdades quep arez can m entiras , quem entir as

queparezcan verdades . (Esto es lo seguro, m ás que por el contrario,

y que am onesta que en las palabras sean los hom bres c iertos y ver

daderos . ) c . 452 .

Más verdadque la m isa, que lo que se ha celebrado hoy, que

el Evangel io, que hay D ios en el cielo, que estas son cruces (y m é

ten se los dedos de un a m ano entrelos de la otra form ando cruces) .
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le a lborotase m ás , y sobre este a lboroto es el coloquio de la gullim

y los pol los . ) c . 3 94 .

Procura nojura r , aunquejures verdad. c . 408 .

Pues que juró y no revienta , verdad dice, bien merecesele

crea . (Iron ía) . c . 404 .

Quien verdad no m e cree, verdad nomedice. c . 344. Quim

verdad no m e dice, verdad no me cree. (Y al revés . ) c . 344.

Quien dice la verdad, n ipeca n i m iente.

Sabese la verdad, cuando r iñen las chismosa s de la vecindad.

Saca r a luz la verdad, OB REG . desc. 20.

Ser verdad, verdadero. Ouij . No es verdadtodoesto, huo

Andres . ld. 1, 3 1:Todo lo que v . m . ha dicho es m ucha verdad. ld.

Verdades que…; pero no por eso.

Si nodecis la verdad, es vileza; s i la decis , quebraras han la

cabez a . c . 253 .

Si va el decir verdad. (Cuando uno la dice ante otros .) e. 58

Pers il. Porque, si va a decir verdadquea l fin es h ija deDiºs

quiero que sepa el señor a lca lde, que nosotros no som os ca utivos,
s ino estudiantes de Sa lam an ca .

Tier ra de verdad, la sepultura, la m uerte.

Trata r verdad, ser verídico. CACER . ps . 77:Notrataban verdad

con D ios .

Un a verdadcomo un a casa , com oun m undo, un puño, un tem

p lo, un a verdadde d folio, un a verdadm anda y (¡ ronda , verdad

in con cusa, cas i perogrul lada .

Verdaddesnuda , sin doblez . M UN. B art. Ma rt. Aquet

verdades tan desn udas y tan c iertas, que tienen las puertas lan

cer radas en las casas de los pr ínc ipes .

Verdades como puños , ev identes .

Verdades dePerogr ullo. (Por van as y fa lsas .) c . 6 15, ó Verdad
de…No son s ino ciertas y tan com unes com o que son de todo

m undo, del m ontó n 6 Pedro grul lo ó gorullo. An ádese: que d

m a no cerrada llam aba puño.

Verdades de ultratum ba ,
incon cusas .

Verdades que…, contrapon iendo un a cosa a otra
,
com o queno

im pide ó estorba el asunto, ó para exceptuarlo de una regh



78 . vertere. 3 2 1

Verdad sabido y buena fé gua rdada , que se ha de senten c iar

sin atender precisam ente a las form a lidades y ápices del derecho.

Zom bar con d verdade no dega lante. (B ur lar portugués ) c .

Ve r da d— evo, Ouij . Desta tan verdadera h istor ia . SAAV.

Empt. 3 6 :An im o cándido y verdadero. Los gal ic istas lo m enudean

asquerosam ente:Noes esto verdadero es una verdadera

iron ia (m an iñesfa;) es un verdadero placer (puro); son verdaderas

niñerlas (s im ples:) verdaderas am istades (am istades de veras) . Asi

m ism o:verdaderam ente yo loVi (s í, yo lo Vi por m is ojos); verdade

ro es (eso es , así es); el hechoes verdadero (as í fué .)
El meha rá verdadero;túm eha rás verdadero. (Dice esto quien

ha pronosticado m al de a lguno, coligiéndolo de sus m a las costum

bres , y por el contrar io, del que las tiene buen as se pronostica bien . )
c . 52 1 .

Sa cado verdadero, ver ifica r lo. P IN . Agr . Que pues tan

caba l lero nos pregona el señor l icen c iado, razó n será que le saque

mos Verdadero con obras cabal lerosas .

78 Al oar — te responde, com o hem os dicho, el a lem án war -le— n ,

y es el sán skrito vr — t, va r — té estar ocupado en , atender a, estar en

un lugar 6 tiem po:vart¿ ka rm an i estoy atento, ocupado en la obra ,

estar presente, pronto á
,
habitar , vrt— ti condic ió n , m odo de v ivir ,

profesión , ocupac ió n , ó vrt— ta , y varta-

yam i hacer queotro seocu

pe ó as ista á . Es el m ism ís im o our -te, our — tu del euskera . Clara

mente se vé tam bién ser el fam oso werden a lem án , que sign iñca el

volverse m ater ia l , luego el con verti rse y ven i r a ser , werden , ward,

wurde, ge
-worden , ant. al. we

'

rdau, godo va irtha n , va rth, vaur

thum , saj. werthan ; lit. vert, ver — ¿ti; skt. va r i, va rtate ó varté .

Aqui ten em os la acepció n fís ica del gesto propiodel our -tu aten

der , es dec ir in c l in arse m irando, atendiendo. Lo m ism o en latin

vert—ere volver , verter , volverse, ad— vertere advertir , el m ism ooa rtu

in cl inarse físicam ente y atender . Ad— versus lo que m i ra luego lo
opuesto, advers i—tas adversidad, opos ic ió n , advers -a rius adversar io;
a-vertodec linar , rechaza r , a -vers ío avers ió n ; con — ver ia con vertir ,

con vers io con vers ió n ; contro— ver sus , contro-vers — ia ; de— vertode

sechar , volverse, a lojarse en , va lor ya v isto en sán skrito, dever
— sor
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-ium posada;di— vertodivertir, di— ver -sus diverso. diversi— tas diver

sidad; ia -verto in vertir; per — verto pervertir, per
— ver — sus perverso;

p rosa por
*
p rorsa , p ro

-versa oratio re— verto, re— ver — sio:tra n s

verto, tran s — versam de traves . Preposic ió n versus hácia, es el in

clinarse our -tu, ad— ver sus en contra, p rorsum por
*
p ro

— versus á

delante, enteram ente, f a rsas por
”º
re— versus , volv iendo, de nuevo,

seorsum por
*
se— versam a parte, deorsum por

*de— versam abajo,
sursum por

*
sub-versam ar r iba, introrsum , sin istrorsum , a lia r

sum , etc un i— ver sus reun ido, vueltos en uno, un iverso; versa re

hacer volver , m editar ó rodar en la m ente; versor i habitar, ocupa r

se en , valor pr im itivo; ad— versor i oponerse, con
— versor i vivir con ,

con versar , con versa — tio con versación . Versus vuelta, sulco que

vuelve, verso, vers i— culus dim in . , versa
— tus ta im ado:vort—ex Vó rtice

,

turbió n , vertex vé rtice, c im a donde hay vuelta, verte—bra que hace

girar , vertebra — tus vertebrado, vert— igo rem ol ino, vertigin -osus ver

tiginoso. Entre oscos y um br íos los cam pos se m edian por varsas

(100 en la Cam pan ia por versus (VARRG N Re rust.

La prosa s ign ifica oració n que s igue adelante sin interrupc ión , como

la tiene y vuelve atrás el verso y el sulco. Vertere duose antes vor

tere, com o en gr iego pop, el va r sán skrito y germ án ico, por osen

recer la v a la a hac1endola o.

Ver —tu— m n -as era el dios de las estaciones del año que vuelven .

Ver r — un — care volver los acontecim ientos, bene ver run ca re tener

buen suceso, a
-verrun cus que se desecha, volviendo la cabeza . Dor

sum espa lda, es el participio neutro de de-vertor , el dorso ó vuelto

por
* de— versum = de-orsam , y es adverbio en la Sententia M inu

ciorum (C. 4 . 199, dnde dorsum tluio Neviasca in

flovium Procaberam .
»

Al versam de in c l inac ió n ó direcmon responden en norso -ver

dhr , -urdhr , — wárts , godo — va irth—as , al. w iirts hácia , y no m enos

el atender , esperar, com o hem os v isto, de dondeel espía que m ira

en ant. al. wart, wa rte, al. Wa rt, Wárter , saj . wa rdon , ant. al.

wartén , m ed. al. warten , al w a rten , atender, esperar , denom inati

vos deWa rt.
la tortuga en gr iegoes ¿proE, en shtvar — ta — kas , va rtukas ro

tundus, del
”

volverse, com odice Pictet, en la playa . Vertere 6 vol

verse, luego hacers e, ven ir ser, hem os dicho que es el werden al.,
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Ve r te-diz e , que puede verterse. 1. P IN. Agr . Penn

no bebe bien en tazas vertedizas .

Ve r s o , de versus, erudito, ant. viese;dim in . vers PIII.

Agr . T am poco se cantan los versetes m enudos . Cañondllou

tiguo vertedizo. Z AMORA, Mon . m ist. pte 7, S . Pedroy Pablo:Allí

los trabucos , las bom bardas, los versetes y culebrinas .

A dv e r s o , feo latin ism o, el adversus, por avis o, contrario.

A dv e r tir , puro latín , advertere, Intrans . a , de inñn .
,
en; in

clinar el án im o, la aten c ió n . Ouij . Solo pude advertir á la

colores, que eran en carn ado y blan co. ld. Adv idiendodeeu

cajalla igualm ente y al justo. ld. 28:Sin advertir en los movimien

tos de Ca rden io pros iguió su h istoria .

T RANS . Quij . Sin adverti r la gala y a rtiñcio que en si con
"

ñenen .

Factit. hacer que otro adv ierta , acon sejar , de a veces . G alal. 5
'

Una cosa te quiero adverti r , que. SAAV. Emp r . 28: Los errores (i º

los que ya fueron , adv ierten á los que son . ESp . ingl.:Advirtiéndo
11

de la condició n de Ha l im a . Ouij . Que le adv irtiese de los (16 5

cuides que en su proceder hubiese.

Rej lex . caer en la cuenta, de al veces . A rauc. 1 1:Antes que la

cristianos se adv irtiesen /ocupar les las puertas del cercado. ld.

Antes que del pel igro se adv irtiesen .

A dv e r t— ido , com o adj . av isado, que repara y adv ierte. ES)
ingl.:Puesto que el ser m uchos m e ha hecho a lgo advertida . Qaf _ .

Se le fueron de la m em or ia todos sus advertidos discursos .

D e s — a dv e r tido , des — adverti r , bien form ados del erudí
'

adverti r;peor es in advertido, y m ejor desav isado. No repa rar n i ate:'

der, im prudente. H ORTENS . Pa n ag. p . 276 : En este desadvertid

m ozo tien e a lgun a disculpa .

M a l- a dv e r tido , bien form ado sobre el erudito advertid º

PIN . Agr . De las gentes m aladvertidas . G all. españ .
2

Cr istian os m aladvertidos .

A dv e r s a r io , puro latino, advers -arius, de ad— vers -us .

El duro adversar io, am a n sa las far ia s del contra r io. c. 86

E l fuerte adversar io, ap laca las iras del m ás ¡ loco. c . 86 .

A dv e r s ida d. p uro latino, adversih s, de ad…





'
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m e dijo. ld. Quiso San cho entretenelle y divertirle, diciéndole

alg un a cosa .

Reflex . con entram bos va lores. Qin] . Pero donde medi

v ierto (del asunto) . MAR IANA H . E . Deseaba m ucho nodiver

tirse antes de vengar los agrav ios . Col. per r No te div iertas, pasa

adelante. SAAV. Empr . 72: El divertirse jugando con los n iñost

pares y non es . S. T ER . Mor . No pen seis que está la cosa en no

pen sa r otra cosa; y que s i os divertis un poco, va todo perdido.

A . Quz¡ . Divirtiéndose a contar otras acc ion es . CACER. ps.

3 7:Sosegaos un poco, divertios aotra cosa . ld. p s . 24:Nodos lugar

5 que m e div ierta a
'

otras doctrinas varias . Z AMOR . Mon . mist. pte. 3

Asun c G ente que va y v ien e y se div ierte m uchas partes .

Con . 50 115 H . Mej . Recogió H . Cortes su gente, queandaba

divertida en el p i l laje. SAAV. Empr . 6 :El em perador Ma rco Antonio

se divertía con la pintura , Maxim i l iano con c in celar .

De. CACER . ps . 6 5:Pasé adelante sin divertirm e un puntodel

cam ino derecho. G RAN . Mem . 7, Vdivertirse de las cosas que

pertenecen a su am or .

En . SAAV. Emp r . 96: Los soldados ita l ianos se dívertieron en

despojar su bagaje. S. T ER . Vid. 12:Me hedivertido m uchoen otras

cosas por parecerm e m uy n ecesar ias .

Divers ión es el sustantivo, entreten im iento, recreo.

D iv e r t— ido , com o adj. lo que div ierte.

R e v e r s o es el latino reversus, que en rom an ce dec imos

revés y en vés .

R e— v e r ter , rebosar ó volverse a verter de donde se ver

tió , rebosar sobrando. MARQ . G obern . Que turban el agua

hasta que revieña . ld. Tr . ] er . Colm ada hasta que sobrepujey
revierta . S. T ER . Mor . Vase revertiendo esta agua por todas las

m oradas y poten cias hasta l legar al cuerpo. VALV. Vid. Cr . Allí

rebosa y se revierte el v iv ir los ángeles . Z AMOR . Mon . m ist. pt. 2,

l. 3 , Sim b. Vque n o hay parte en él que no revierta m iseria.

T r a s - v e r te r . Reverter ó verter rebosando. A . ALV. Silv.

Dom . adv . 4 e. g5:Están tan l lenos de m al icia, que ya la rebom n

y trasv ierten .

Vié l ,
de versum

, cosa que se in cl ina y vuelve de un lado, di
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cojo, y la tuerta v izca el ojo. ld. 3 92: Por a llí pasaba el oojoy
la tuerta le v izca el ojo. LOPE, Pr iv . hom bret. 2, p . 598:Tucrm el.

labio, v izco el ojo.

V is e— ol-a da . En Aragón dar un Vistazo, de traves, diminu

tivo —ol de v isc-o, ó vizco.

R e- v is c -o l-a da , golpe de Vista , dar una
'

reviscoladadu

un v istazo
,
rodeo dado con dona ire y 1IJereza . Así en Escalron,

A lbor ge, etc . de Aragó n . Es el der ivado -ada de un dim inutivo-ol,

del m ism o v ízc—o, ó m irar al v iés , de traves .

Vie— la y , al v islay, en Aragón de sos — layo, de v iés y — layo

vocablo euskér íco (V. Sos — layo) .

Vie- lu m b r e . Reflejo de la luz al reflejarse en una superfi

cie, y por lo m ism oten ue, dedonde corta 6 dudosa noticia, ham m

tos, apar ien cias . De m es y lum bre, por reflejarse. Quij . Las vis

lum bres que las piedras y joyas del tocado. ld. U na ropillade

terc iopelo con a lgun as v is lum bres de raso. ld. Pero á él le

dieron v is lum bres de preciosas per las . ld. B ur las que l levasen

v islum bres y apar ien c ias de aventuras . D . VEG A . 8 . ¿ or El cualno

fué tan c iego que no pudiese ten er a lgun as v is lum bres de aquesm.

SOL IS H . Mej . Cuyo poder reconocían , ya por los efectos ypor

a lgunas v is lum bres de la luz n atura l
, bastantes s iem pre al conocer lo

m ejor . P IN . Agr . V veis las v is lum bres que hacen los platen

dos capíleles de la torre grande de la gran ja .

Vis lu m b r — a r . Form ar vislum br -es, conocer por con jeturas.

CASAN . Va r . el. V. An a F . B abá:Para todo ha l lo razones y en n in

guno de los dos extrem os se v is lum bran n i puede haber ev idencia.

Vi s - a r m a . Espanta jo ó fantasm a, de a lm a y vies —o, con r

por a lm as av iesas , del otro m undo, m a las, 6 si se quiere tom adi

zas . Z AMORA . Mon . m ist. p ie. 7, S . Mateo:Viéndose que al sa l i r del
cuerpo ha de ser acom pañado de un escuadrón de visa rm as de un

núm ero in fin ito de m on struos fieros . P IN . Agr . 3 2
, 18:Los genti

les que pon ían no sé que v isarm as de jueces de los m uertos en el

otro m undo.

T am bien un a arm a av iesa, a labarda . LANU Z . H . A rag.

Donde se defendió gran rato
, porque estaba con una visarm a en lo

alto del caracol .

Via -tr a er , en Aragón son sacar , desem bolsar 6 : pagar

l

l
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(B ORAO) . De viés y traer , lo cual indica el m ovim iento de sos layo y
lo a des gana con que se hace, á duras penas .

Vio— u n to . Ma la, fea, ó aviesam enteunhdo. Todo

v isunto con la m ugre de las arm as .

Via — a lto , en Aragón y Navar ra el guisante pequeño que se

com e con la vaina y se retuerce. Tam bien se usó en otros tiem pos,

pues lotrae el G losar io del tom oV, Mem or ia l histor . , Academ . hist;

1853 . Dijose tal vez del subir en redándose lo alto, de a lto y vi&

torcido.

B is odia , vocablo que no entiendo, pero que pongo aqui

por si es otroder ivado de Vies . ENG . 180:Ou
'

es una bisodia fea.

A - v ie s o , de aversum , ant. aviss so. B ERC. S . D . 23 5: Eran

av iessas las passadas (cam inos) . Vale torcido, fuera de regla, de
donde m alo y pervertido, m al in c l inado. Quij . La s 99 suelen

sa l ir av iessas y torcidas (las aventuras) . ld. Si el libro es un

poco aviss o y no n ada picante. PIN . Agr . No haber antes de

agora entendido ser cosa tan av iesa . B afl . Arg. 1:Fortun a av iesa.

P edro U rd. j . 1: Sin que jam ás un voto os sa lga av ieso. CAB R . p .

187:Av iesa , que has huido…y vuéltom e las espa ldas . TORR . Fil m or .

Se l leva un pedazo la tem pestad, otro el año av ieso. H ERR .

Agr . Cuando tem en los años aviesos . A ALV. Silv . Publ. 2 c

T an resueltos y absolutos en sus av iesas condic iones . D . VEG A, San

P edro:0 que tropel de n ecedades y qué aven ida de opin iones av ie

s as . ld. 8 . j uan E v Parece que no va m uy av ieso al decir que.

M ARQU EZ Esp . ] er . No le sa l ió av iesa la saeta .

Sustantivo, extrav ío, m a la costum bre. A ALV. Silv . Fer . 6 Dom .

3 cuar . c
º Para enm endar este av ieso. PORT ALEG R . Vid. D . Mend.:

Muy parec ido á él en el rostro; pero (av iesas de la naturaleza) m en

tecato del todo. PINC. Fil. poet. ep . 3 :Por cuya causa v inoen diso

n aueia y av ieso. G U EV. Ep . 3 1:Vhabeis enm endado el av ieso de

vuestra v ida .

A v ie s a -m en ie . QU EV. Mus . 6 , r . 7 1:Aun religioso pro

veído aviesam ente.

E u-v é s ,
de in versum , que perdió el diptongo por ana logía

de revés y de aves= avicso. Es la vuelta, opuesta a la cara de una

cosa, castizo y bon ito vocablo. G U EV. Men . Corte. c . ult.:Por

m anera que nos vendes , 6 m undo, el cuves por reves, y el reves por
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cuves . PIN . Agr . Con c luyam os esta plática dePrometeo…
otra dec larac ió n por el en vés ó al revés de las dichas . TORR. FIL

mor . M irando el haz y en vés de las cosas . Z AMORA . Mon . mist.

p ie. 3 , Vis it.:Dejándola com oun en vés de una ch im en ea . CAER. p.

690:B lan co y colorado comoel en vés de la rosa . A ALV. Silv. Dom.

adv . 3 c
:

Que no sa lga de a l l í al en vés lode dentro a fuera. ld.

Dom . 4 adv . 1 c.:Esta vuelta quedió al m undovolviéndosedel envés.

D. VEG A . Pa ra is . 8 . Cruz:Son sus m ep llas com o el en vés deh

rosa , no pa recen s ino leche cuajada con sangre. Miron .:La vieja,
com o cuerda, v iendo que estaba ya m edio u sada en el en vés ,

resol

viose en acabar de casarse en haz y en paz de la Santa Madre Iglesia.

QU EV. Ta c. 1 1:Cuandom e pa lm ea ron el en vés (las espa ldas) .

Por el en vés , al revés . PIN . Agr . Erasm o, nuestro

am igo por el en vés . ld. Por un a pa labra que os atravesó el

señor Filotim o, tom astes la plática por el en vés .

E n v e s — a r , bon ito verbo, de cuves , volver por el envés, es

deci r pon er al revés . PIN . Agr . Cuenta P luta rco (si la letra

noestá en vesada) que.

En la G erm . azotar , por dar en el en vés ó espa ldas (J . H ID) . En

Aragó n trasponer .

E u v e s - a do , lo vuelto y torc ido, lo al revés, de en ves-ar .

P IN . Agr . Sino que lo de la cam a cor re un poco por lº
r

en vesado. ld. Según lo l leva is por lo en vesadotam poco adm i

tiré is que.

Por azotado en las espa ldas ó en vés . R in c. Cor .:Y obra de

treinta en vesados .

E n v e s - a da , posv .de en ves-ar , andar al revés , volver atras…
PIN . Agr . Entran , com o los Andabatas , en las disputas

hundiendo la tier ra con verdaderas en vesadas, taiando y retajando,

por no decir atajando la doctr in a .

R e — v é s , de reversum . Lo opuesto de la a m de un a cosa;er:

el Tesorode 16 71 revieso por díñcil, m olesto, m alo. Ouij .

Es com o quien m ira los tapices flam en cos por el revés .

G olpe con la m ano vuelta, y en la esgr im a con la espada diago

nalm ente, de izquierda á derecha, hi r iendo en la parte derecha.

Ouij . Que solode un revés había partido por m edio dos Heras

y descom un a les gigantes . ld. Dando cuchilladas y reveses to
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E l revés de la m eda lla , el reverso, tºdoal reves .

Sa lir a l revés , (Cuando sale al cºntrario de lº que se quer ía . )
c . 564 . Sa lir letodo a l revés , ser des graciadº , tener m ala sºm br a .

Volversedel revés , cam biar el aspecto favorable de una cosa ,

m udar de parecer ó criter iº .

Volvérsele a l revés , sa lir le al revés, cºntra lº esperado. CACE R .

p s . 56:Todo se les volvió al reves dé lº que pen saban .

R ev e— s a r , volver la cºm ida, de reves . Celest. IX , p . 109

Por m i a lm a, reuesar quierº quanto tengº en el cuerpo, de ascº de

ºyrte l lam ar aquel la genti l . 0 . PEREZ Odis . 5:En fin sal ió , aunque

tarde, y revesaba m ucha agua am arga que del m ar bebiera . G UEV.

Ep . 22:Qué aprº vecha tener buena cºm ida, si de sº lº ver la pon er
en la m esa da arcadas (el en ferm º ) y reviesa? . Celest. XV, p . 6 2

Después a él y á su am º haré revesar el placer cºm idº .

R ev e s — a do , tº rc ido, de m ala in clinación , intr in cadº y dificil

de entender, particip io de reves — ar . TORR . Fil. m . Para ven cer

n aturales m uy revesadºs . QU EV. libr . tod. cos Muy revesada de º jºs.
CASAN . Va r . il. Frcº Vascon Si Luis dificultó sal ir a luz en reve

sado partº de su m adre. LEON . Ca s . 13 :El hºmbre v iciºsº y dis
traídº , y de av iesa y revesada cº ndicc ió n , que juega su hac ienda .

ENG . 242: Que aun que sean bien revesadºs habran buen

m iedo de m i.

R e v e s - a , pº sverbal de reves — ar . QUEV. Tac. 23 : Reve3a

l lam an la treta cº ntra el am igº , quede purº revesada n º la entiendº .

En la G erm . a rtedel que vende aºtro que se fía de él, pº r haber

devº lver . Rom . G erm . 10:Entrevaba las revesas, y fr isaba al m ás

l legadº : entruchaba las flº rainas, y daba a la gura el bram o. En

fin , vóm itº , cºm º revesar , vºm ita r .

B e v e s — i n o . Terquedadav iesa, dim in . de revés . Yo le cor

ta ré el reves ino, yº le quítaré esa terquedadó digam os iré contra

su vº luntad, le dºm in a ré . H e º idº dec i r que revesin º l lam an en al

gun a parte el pezº n del pepin º , pegadº a la planta , que es am argº y
“

se cº rta .

A - r r c v e s a do , e n
-r e v e s a do , pº r revesadº ; vulgares

en España y Am ér ica (MAR INA, E n s . his . cr it. or .

T r a v é s . de tran sversum , in c l inadº aun ladº de la línea rec

ta
, el ga l icano flan cº en la fº rtificac ió n , m etaf. desgracia . CAER.
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p . 677:U nas defen sas , un ºs traveses de plata (trin cheras) . Pic:j ust.

Es n avío que com p ite cºn tºdºs lº s v ientºs derechºs y travesºs,
altºs y bajºs, m an sºs y fur iosº s . MARM . Descr . Entram bos

tienen m uchas tº rres y traveses al der redor . MEND . G . G ran . 3:Los .

amabueerºs a quitar traveses .

Altravés , al sesgo, de ladº . A traves es ga lic ism o, a travers, asi

cºm º al traves en sentidº de por entre 6 dep arteaparte. Quij .

U na m r reta que salió al través del cam in º . Arauc. 15:U no

parte al traves, ºtro al derechº ºtro al sesgo.

Es tam bién el cº rte en telas y pañºs al revés de los hilºs .

Dar a ltra vés con , caer de ladº , perder . Ouij . Que ya San

chº había dadº al través con tºdº su esfuerzo. ld. Dió altra

vés cº n el recato deCam i la . ld. Pero n º de m anera quedeja

sen de trastº rnar el barcº y dar cºn dº n Quijºte y cºn Sanchº al

través en el agua . ld. Así antes que diese cºnm igº al través el

gobiem º , he quer idº yº dar cºn el gºbiern º al través .

Detravés , por el lado, al través; es gal icismo pº r a l revés , con

desorden . Ouij . A estas voces volvió San chº lºs ojºs com º

de través. ld. Sa lió en estº de través un m in istrº . ld. V

m irando de través á Dºn Quijºte. Pers il. 3 , c. 12:De través , de

entre una es pesura de árboles, les sa lió al encuentrº una zaga1a .

A . ALV. Silv. Dom . 2 adv. 2 c. 5 9:Si sa liendº algún otrº detra

vés cºn án im º de estº rbarle. G . ALE . Y cuandº m ás y m ejor

tenga entabladº el negºciº , l legue detravés el señº r fulanº y diga un

di5pa rate. ZAMORA, Mon . m ist. p ie. 2 , Sim b. 3 :Viendotantas alm as

perdidas , la Iglesia , n uestra m adre, sa le de través, y para que la caza

espantada vuelva atrás .

E cha r a l través , varar un buque pa ra hacer le pedazos .

I r a l través , deciasede la nave desechada por inutil en el puerto

para donde v iajaba . Ir de tra vés , navegar arrollada la n ave pº r el

vientº 6 la corriente.

Mirar de través , tºrcer la v ista, m irar a lº vizcº .

Sa lir ledetravés . G U EV. Ep . pte. Salió les detravés a tºm ar

el pasº y á estº rbarles el cam inº el rey de lºs am alequítas .

Ca m p o— tr a v é s (de) , el que rºm pe pº r tºdº . R af . dich .

1:Y º , aunque sºy m ºzº ar riscado de lºs de cam potraves . Tia

¡71n El cabal lerº , pues, que era de lºs del m m pºtravés .
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A campotravés , atravesandº el cam pº .

T r a v es — a r , cºm º a—travesar quede él der iva, de tn vés.

Intrans . Lazar . tr . p . 16:Y º veo por dº nde trauessemos mi

—ayn a .

Por . 0 . ALF . Si pº r el la pudieran travesar , había como

distan cia .

Tran s . ESP1N . B a llest. Sin dar voces n i m ás ruido (II!

que el sabueso y hºm bre van hac iendº travesandº el m ºnte. Celest.

IV,p . 52:Herm osa era con aquel su Diºs ºs sa lude quetrauiessnh

m edia cara . B º se. Cort. 97:Enternece y trav iesa las a lm as . Esm .

B a ll. La hechura que ha de ten er el buen ga lgº:la caben pe

quena .… las cº sti l las a lgº travesadas y que vayan en dim inución el

vientre.

'

l
'

r a v ies -a , pº sv . de traves — ar, pº r cº n s iguiente equivalei

traves — ia . G ARCIL . H . Flor . Pasaron un despºbladº , quehay
entre am bas prºv in cias de 10 ó 12 leguas de trav iesa . 0. Air .

Metiendo de trav iesa sus en redºs . Casam . eng.:Pata es latn

v icsa? (igua l es lº atravesadº en el juegº .) AVALA Caza 45:Trave

sando del cabº de Martín a Ibiza, que es trav iesa de doce leguas…
en el cam in º de la trav iesa de m ar que se faceentre B erm eº , villade

Viz caya , etla la trav iesa que las aves facen . OVIEDO H.

Ind. Terna de trav iesa ó en an chº 25 leguas .

Pº r travesura . Laber . amor j . l:Man cebitº detrav iesa . L. RUEDA

194:Pº rque supe que había habidº c iertas trav iesas ó intervalº!

entre B artº lºm é Sán chez y el la, le di de m an º (travesuras las llaml

luego) .

T r a v e s — a n o , m adero que pasa 6 atrav iesa de parte á part
e

alm ºhada quetºm a toda la cabecera .

T r a v e s -e r o , lº que se pº n e altravés, a lm ºhada que atravil

sa el largº de la cabecera . Mun . Fr . B a rt. T ºm andº las sáb

n as y traveserºs, lº rasgaban todº .

T r a v e s - ia , el actº de traves — ar ó atravesa r de un luga r

ºtrº , v iaje. G ran . Sa lt. 3 : En aquel la traves ía a lca n zó al bai
lijerº . AMER . MOR . Se dierºn tanta pr iesa cam inar y l legar

ºtrº rea l de Magon , que si a lguno se había escapadº pº r rºdeos

traves ías de cam inos, n º había pºdido aún av isar a lºs Cartagin€

ses de a l l í.
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Por entre. SIG U . Vid. S . j eron . Atravesó pº r entre lºs sen

tim ientos tiern ºs, sin em blandecerse un punto.

Sobre. B an . Arg. Metaj . 3 : Este palº que sºbre estºtrº

atraviesa .

Tran s . , cruzar andandº , ó m ºv iéndºse Ouij . Lleva ndº

San chº inten ción de atravesar la tºda (Sierra Mº rena) . COLOM . G .

Fland. 4:Pasó adelantecºmo un gam a , y cºn la m ism a liieren atra

vesó un burgode la ciudadllen º degente y am ediºdía . ld. 3 :El ríº

Merque.… atravesando parte de la vil la y p º r m ediº del castil lº ,
desagua en . OARCIL . Egl. 1:U na agua c lara cº n son ido atravesaba

el frescº y verde pradº .

Penetrar al través . SAAV. Emp r . 25:U n a saeta atravesó el brazº

del rey.

Con . LOPE Embust. Cel. Mi m a ldad te ruega desn udes

aquesa espada y me atraviesa cºn el la .

De. ERC. Arauc . 3 :Diegº Oro a l lí derriba Pain aguala, que

de una punta le atrav iesa el pecho. Ouij . El colm illudº jaba l í

quedó atravesado de las cuchi l las de m uchºs venablos .

Metaj . PONS . Vid. Cr . Cºn el tem º r le atra vesó las

a rn es . P. VEG A . d. 3 proem Que os atrasáis en calentura , y queos

atraviesa el dolor del ladº . Quij. Agudezas que a m ºdo de

blandas espinas os atrav iesan el a lm a y cºm º rayos ºs hieren en

el la, dejandº san º el vestidº . Pers il. Cº n cada palabra que le

decía le atravesaba, com º si fuera cºn agudos c lavos, el cº ra z ó n .

S. T ER . Mor . Le parece está m ás ºbligada a el lº que n ingun º ,

y cua lquier fa lta que hace le atraviesa las entrañas . R IVAD . Vid. Cr

Lº que en esta n ºche m ás atra vesó el a lm a del Señº r , fué el pecadº

de Pedrº . P IN . Agr . Pº r un a pa labra que ºs atravesó el

señº r Filºtim º tom astes las pláticas pº r el en vés .

Poner al través , de ladº a ladº . Ouij . En un taha l í que le

atravesaba el pechº . Pers il. Las hinchadas velas las atra vesa

ban unas cruces rº jas .

En . Ouij . Dequien estºy v iendº el a lm a que la tiene atra

vesada en la garganta, n º diez dedºs de lºs labiºs . ld. Pºner

m e atravesadº ó en pié en a lgún postigo, que yº le guardaré .

Por . n . Cºn una serp iente en rº scada lºs pies, y la

lan za atravesada pº r la bºca .
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Sº bre. Qll lj . En estº atravesaron al jabalí pºderºsº sºbre

una acém ila . 1d. Nºs le volv ieron atravesadº sºbre un jum ento.

Metaj . B º se. Cortes . 3 48: Sus abom in ables deseºs, los cua les

les quedan atravesadºs en el a lm a .

Pº n er delante a lgº que im pida el pasº , fisia ó m ora lm ente.

G RAN . Ca rt. Euquer . 2: Estºs dºs enem igos se pºnen delante lºs

hºm bres y juntandº y atravesandº sus pies les im piden el pasº de

la CRU Z . Llama Atravesandº cosas sen sibles pa ra que

se detenga cº n el las y nº se le escape. G RAN . Esc. esp . 12:Atrave

sando.de spor m ediº la m em º ria de la m uerte y el juiciº divin º .

QU EV. M as . 6 , ram . 74: U nos le atraviesan dudas, ºtros textºs y

dem a ndas . Col. per r Cºn el la (la hum i ldad) n º pueden atravesar

triun fº que les sean de prºvechº los v iciºs .

Cºm er . VI LLEG . Vid. Luig. Nº atravesó un sº lº bºcadº

de otrº m an jar . AVELL . Ouij . 14:H abia estado m alisim a… a causa

desº n º pºdía atravesar bºcadº de pan .

Fa ctit. hacer que ºtro u ºtra cºsa atrav iese, en las acepciones

dichas . M END . G uer . G ran . 1:Había…ven c idº en un añodos bata

atravesadº sus banderas de Ita l ia Flandes . G a lat. 4: Será

tam bién pºs ible que tu n º quieras apreta r este laz º que á la gar

ganta tengº , n i atravesa r este cuchil lº pº r m edio deste corazó n que

te adº ra . LOPE , Flor . D . j uan Si m e vé is la ca ra, en vez de

darm e lim ºsna, m e atravesaré is la espada .

H acer que algº quede ocupandº de ladº á ladº el lugar . COLOM .

G . Fland. 7:A estº se añadía el haber cortadº aquel la noche el ene

m igo m uchºs árboles y atravesadº lº s pº r el cam in º pára entram par

ydetener la gente. M END . G ran . 4:Montaña áspera y difícil , de pasº s

estrechºs , rotº s en m uchas partes y atajadºs cºn p iedras m al puestas

y árbº les cº rtados y atravesadº s .

Reflex. pen etrandº . JAU R . B at. n a v Sºbre el asta el cuerpode

rribando, ayuda él m ism º a atravesa rse en el la .

Im pidiendo. SIG U . Vid. ] eron . Y aun que el padretendidº se

te atrav iese en lºs um brales, pasa con º jos en jutos p isandº por

en cim a .

Sa l i r al en cuentrº . ERC. A rauc. 4:El cual en el cam inº se atra

viesa y del sen º sacó un papel cerrado. MORETO Pod. am ist.

a:
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Desnudando el lim pidº acerº y atravesándom e al pasº le es

peré . ERC. Arauc. 11:Mas n adie se atravies a el defendello.

Metaj . B ose. Cort. 6 6: Suele a lgunas veces atravesarse a lguna

pº rfía 6 cºm peten cia . G . Alf . O cºn su hon ra en lºs casºs que

se atravesare la n uestra . TORR . Fil. m or . Qué hijº recºnoºe

al padre, cuandº se atrav iesa m ateria de m aravedís? G RAN . Guia

Le parecía que por una parte tºdºs sus deleites pasadºs

se le atravesaban y ledecían . ld. Mem ar . El H ijº de se

atravesó de pº r m ediº y se puso aesperar lºs azºtes y senten c ia que

túm erecias . S . T ER . Cam . perf . 7:Si pº r dicha a lguna palabrilla de

prestº se atravesare, rem édíese luego. LEON, Nom b. lntrod.:lbs

Marcelo a decir ºtra cºsa, m as atm vesándºse Jul ian º , dijº desta m a

nera . G RAN . Sim b. 1: Por esº se atraviesa de por m ediº el

ºtoñº , para que pocº apocº se vaya el cuerpº dispon iendopara lºs

fr íos del in v ierno. FON5 . V. Cr . pte. l. 3 , c. 4:Atravesárºnse lue

gº
“

lºs far iseºs:Mucha autº r idades esa

Recíp roca . ERC. Ar auc. 16:El un º cºn el ºtrº se atrav iesa y

asi turbado del tem º r se im pide. LEON . P r inc.:Si n º se atravesaren i

en contrare con ºtrºs . G U EV. Avisop riv. 9:Nº cure el cº rtesan º de

atravesarse con los truhan es y chocarreros .

En H ºnduras atravesar es cºm prar al pº r m ayor cºm estibles

para vender lºs al m enudeº . Atravesador, según la Academ ia, el que

atrav iesa , y en Jºvel lan ºs (Ley Agr ar .) el que vende al m en udeº .

Del atravesarse entre el vendedor en grande y el cºm pradº r .

.G al icism o es atravesa r en frases cºm º:lºs tiem pos, los añºs, las
circun stan cias, que atravesam ºs, en vez de a lcan zam º s; para lºs es

pañº les eltiem pº es algº que cº r re, n º un m urº n i cam pº quietº

por dº nde se pasa .

Atra ves ar . (Aposta r que un º gan a; hacer trav iesas para ganar
con juegº de a lguno. ) (2. 5 17.

Atra ves ar ca lles y p laz as , m ucho andar de a lguno.

Atra vesar departe a parte, enteram ente.

Atra vesa r depor m edio. G RAN . Esca l. esp . 12:Ataja la plática
com en zada , atravesandº de por m ediº la m em º r ia de la m uerta .

Atr a vesar el coraz ón , el a lm a, las entrañas , m ºver a cºm pas ión
ó pena . Cas . eng

' Cada pa labra que Leocadia dec ía era una aguda

saeta que le atravesaba el cº razó n .
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G . Alf .

'

1, 2, 7:Tom andº atraviesas, trºchas y sendas . Esr es . CAL D .

ESC. a nd. 3 3 1: Dejandº esta vereda de para vº lver a l

cam in º rea l .

A -tr a ve s ía , cºm º travesia . ALDR . Or ig. T iene de

distritº pºr la cºsta del sur 200 leguas:de atravesia 250. TORR . F il .

mor . Vcºm º vientº de atra vesia en la m ar le arrebate la n a ve

de sus pen sam ientºs dº n º pen saba .

A -tr a v e s a ñ o , de tra vesañº , cº sa que atravies a . H E RR

Agr . Tenga bien puestºs unºs atravesaños de dentro. En Cuba

la traviesa de ferrocarril .

T r a v ie s — o , de tran s
— versus, in cl inadoa un ladº , n º derechº .

En A lexandre travierso por dificil, m alo de travierso pºr de

través Es 10 al través, de lado, n º derecham ente, de donde

de índº le av iesa, ó en redador , que travesea . Ouij . T ºm as illº

el trav ieso. Id. 0 el tan trav iesº y m alº , que n º pudº entrar

en el buen usº n i la buena dºctrin a . PIN . Agr . Cºn m is

m in es ejem plºs hice que a lgun º s de m is hijº s sa l iesen m as av iesos

y trav iesos que debieran . A . ALV. Silv . Dom . 3 cuar . 2 c Cºm º

el m ochachº trav iesº . SAAV. Rep .:Entre racim os de per las, que de

jaban pendientes de lºs ram ºs lºs trav iesos sa ltºs de una c lara y
apac ible fuentec i l la .

Ma l ic ioso, de los ojos . Q . B ENAV. I I , 86:Rostrº grave, ojos tra

viesºs . Id. II, 105:Pº r ese m i rar dulce y traviesº .

T ra v es — e a r , andar travies — o ó revoltoso, rebul léndosede un

lugar para ºtro. P IN . Agr . Nº pºdía sufr i r n º tener entera

l ibertad para travesear y darse a lºs v ic iºs de los m an cebos . PARRA,

Luz . verd. 2 , 3 3 :E lla anda de casa en casa chasqueando, y el lºs de

ca l le en ca l le traveseando. ALG AZ . Cron . Dec. 2
, a . 5 , c. 3 , 5 I:Es

tando un n iñº de diez años, l lam ado A lº n sº Dav i la , traveseando en

un cº r redº r m al seguro, se cayó cº n el cº r redor m ism º . LEDESMA,

Cen sura 0 . 12:T ravesear cºn juguetes de pa labras .

T r a v e s e -o, pºsv . de travese-ar .

T r a v e s — u r a , c l
º

ser travies — º . Ruf . dich . 1:Que pien sa y
hace ta les travesuras,/que nadie del se tien e pº r segurº . A . ALV.

Silv. Dom . 3 cuar . 2 c
: Doquiera que (el dem ºn io) l lega, hace

dañin as travesuras . TORR . Fil. mor . la culpa de esta traves ura

tu la tienes, que n º el m uchacho.
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vºz está cº n fº rm e con la ps icº lºgía y cº n el sentidº cºmún . A ser

ºtra la fuente del lenguaje, yº m e retirar ía, pues cº n fiesº que fuera

de este ter ren º n º se m e entiende un a pa labra sºbre tan debatido

prºblem a . Vam ºs, pues, á ver si ese m ism o es el va lº r de la -osu

fijada .

< Pues, señº r , que con esto y lº ºtrº , cºm prandº un a piececilh

aquí, rº zandº un trozo de m ºnte allá, robandº al r iº un ºs pedrega
a

les , redº ndeó su fin ca .
» Y al dec i r estº traza m i vec in º y amigo

Dºn T º rcuatº un redondel cº n el bastó n en el suelº , de dºndeno

había desc lavado lº s ojºs, pº rque se creía a l lá en lºs ter renos aque

llºs de fulan º . Así suelen expresa rse nuestros labr iegos , y los salva

jes , y…el hºm bre pr im itivº n i m ás n i m en ºs . Si n º traza ese redon

del con el bastó n , lo traza él, y lº trazam º s m ás ó m en ºs borrosa

m ente tºdº s n ºsºtros , en la fantasia . Es el últim º recuerdº del que

en el suelº sº l ía trazar en parec idºs ca sº s nuestrº buen abueloeltio

Adan . H ablandº en abstractº , digº que el pr im er hºm bre para indi

car un espac iº de algo, dijº el n ºm bre de ese algº y con la mano

6 el garrºte trazó en seguida un círculo en el suelº 6 en el aire.

T raza y gestº sºn estºs que aseguro lºs hizº el pr im er hºm breque

tal idea quisº expresar . Ciertº , yº n º lº Vi; perº tºdºs lº hacemºs.

aun s i rv iéndonos hoy el gestº de un m erº acó litº lam p iño, mocoso

y sin autor idad:cuantº m ás el pr im er hºm bre, para quien el gesto

era tºdº un reverendº é im presc indible m aestrº de cerem ºn ias que

guiaba su m ºdo de hablar . Y si la articulac ió n de la bºca es tan

gestº expres ivº cºm º tºdºs lºs dem ás , al hacer ese redondel y il

im agin a rlº y pen sar lº se le ahuecó y redondeó la bºca y tuvoque

dec ir -o. Las palabras pr im itivas están ahí, que n º m e dejarán

m enti r .

El tr igº dicesega r la , su locativo es ga r ia
— n , y ga r ian

-oes el

tr iga l . Vea el lectº r si esº n º es un a o, un redondel dº nde hay trigo

Si en vez de un a idea de quietud n ,
tenem ºs ºtra de m ºv im ientº,

pº r ej . del tiem pº suces ivº , gaz ica es el jº ven , gaz ica — r juven il,

gaztear
-o es el tiem pº de la juventud, la o, ocírculº del ser joven…

Es m uy usada esa -o form andº adverb iºs:os — o enteram ente, ge—o6

ger
— o después , ou

-do bien , gech— to m al
, a rte— o entretanto, hasta, es

dec i r durante el espac iº 6 círculº que hay entre, que se dice am:

or — o todo, ga ldu
-oro perdidam ente, e-do ó . U rrungo intchaurrc
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ºpºs ició n a los dem ás, a lºs aquel lºs . Aquel los hombres , decía, yb
expresaba con gizan

-ak; estos que estam os aquí en tºrnomio,y
'

hacia un círculº y decía gízon —ok. Por m an era que
—a —k eran los I!

a l o lejºs; -o-k los de cerca o circum cir ca , lºs del circuloó

cº r ro, lºs que estaban dentrº de esa o. En vez de la — k, póngase…
suñjo cualquiera. A l l í m ism o, lejºs bert— a — n; aquí m ism º , dentrodd

círculº II o, bert— o— n ; a
— la de aquel la m anera; o-la de esta manera.

El s ingular de o— k es senc i l lam ente la o! l lam ativa .

8 1 Nom bres y adjetivos term in an com unm ente en -a ,
-os, neu

tro -ou en l-E, bon -as , bon -a , bonum . El neutro ya he dichoquee

un acusativoen fun c ió n de n ºm in ativº , pº r indica r lº prºducidopor

el m ascul in º 6 activo y pº r el fem en in º 6 pas ivo y fértil, es decir

pº r ser ºbjetº y efecto en esta trilogía antropom ó rfica , en queenca

sillarºn lºs indoeuropeos el m undº todo rea l y el m undº de los con

ceptº s . La term inac ión — a era el articulº pr im itivº euskérico, que

fº rm aba los n ºm bres y adjetivºs sin distinc ió n gen ér ica en esta len

gua y en l
-E . La term in ació n -o, que cºn la

-s de agente,
-keu9

kér ica
,
vino á ser el m asculin º , el activº , y con la — n el efecto, dejói

la -a tan sº lº el va lº r de casº n º agente, y el génerº fem en ino,es

deci r el n ºm in ativº n º activº y el acusativº pas ivº , que es lº que

va le el n ºm bre cº n -a en euskera . Esa -0, n ºta que l lam º nomiml

y com parte con
-a el señº r íº de n ºm bres y adjetivºs, si en —os,

-º'

n º es un a var iante ió n ica, n ac ida de -a , cºm º n º le pa rece, tiet
le

que ser la
-o euskérica , form ativa de adjetivºs . As í en euskera todº

adjetivo y n ºm bre l leva -a ,
-e,

-i
,

-o, y lº m ism º en las 1-E, hablan
“

dº en gen eral . En La Em br iogen ia v im os ya — a ,
— o fº rm andº el si?

tem a gen é r icº nom in a l aun fuera de las I-E, pº r ej . en las afr icanas

Cºm º v im ºs añadirse el artículº i;al nom bre 6 adjetivo term in º

dº en esta m ism a vºca l , hallam ºs tam bIcn ahora ávºm :-o:, nº

temp l— om
, hoic ham — o. Sºn , pues, dºs artículº s y dºs sufijºs pareja

que fº rm an el s istem a nom in al . Existe esta o= u en tºdas las euf '

peas; en las ar io— iran ías se abr ió en ¿i, m ientras que respºnde

la eurºpea, á m en udº despues abreviada . Y a hedichº que habia
1

dº serv idº -o para el m asculin º , l leva la -s de agente,
-os= —º

Mudó se en — as en latín pºster iº rm ente: sci— as el que sabe, vag
— J

vago,j id— as, parc
— as parco, pane

— as pocº , dom
— as , domin — as dueú



……º

m umbríº popl
—om , ftrr —o. ñn gr .

— a : nad—a s dº , p lav
—as bam º ó navegadºn ca£—m

rar

m de agente y llevan el aeentº sºbrc la deeinencíx mien

m br:e1tema en ºtros abstractoa en —os proven iente de

s et.
—ez eustrérsicº:bhad— as hundim iento, krodh—ax cólera,

—ºc tem º r .

“ hm bién ººm º sn ñjº secundar iº , es decir en m m

Nº mism º que
-m y el nw trº -ou: sukf —a s hacederº,

rs nº asequible, vasiclho as descendiente de Vasísta, mena

m 6 de cw diente dem n u; patrº n im icos de cw s, cºmº

m sn! ó pmductodel mar ó samudra; neutros abstractos

juventud, de yavan jºven:.coleetivºs neutrº s,

bandada de pichom ó kap0tas; adjetivºs, cºm º

:pº rdnns. de sakar as porcus .

. y laL ººum pºndm fº rm as en -OQ —ov y —usp um cºmº

áycº— óc y áraº
— óv, án -ov;…en —m lm iemen inºs cº rrespondientes llevan

-a en…bhid—a, mud—a , q —ú, vrak—o y bot— 0 en

—a en hdm

r…pdm iñvºs en -o derívan verhºs m gr . eon n lor

”m otivº , por el va lº r de agente del sufijº cos:Cayó

iº d yugo ó (uró-v; despu& se añadíó el sufíjº verbal i……deñ ap
— an si cºm º de itp

-¿c se…devil
— oe ñe pues , h n cuña la —o- en m udm

arm as y sobre todº fem en inas, sin 4 , que no

ra ípdona Im nom inativºs en —o sin —s son tantºs como

¡ue E. Curtins pudº escr ibir .
c litem e o in iine nom in um

…i…º , stnº tque h l sº naban les iºrmas ardi
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cas y dia lecta les . Así tam bién existe -r a sin la -ede -

me, en latin
etrusco -ta . Sabidº es que en latín vulgar era cºmún la desinencia-o

sin la -s , y quede aqui prºv in º la -o rºm án ica, bonoera latín vulgar,
cºm º es castel lan º bueno. Estº dá que sospechar si antiguamente

hubº un sufijº -o sin -s , cºm º su variente -u, que verem ºs luego;

perº que se perdió cas i pº r habérsele añadidº la -s pº r analogh

con el -os de agente, sistem atizándº se el -os ,
-a ,

-ou, y quedando

sº lº -u para a lgun ºs n eutros . Estos n eutros en -u y esa
-o, suva

riante, eran el sufijº -o,
-u euské ricº de adjetivº s, de lºs cuales salió

el -os; cº n la
-k 6 -s de agente, al fº rm arse el s istem a gen érico. Las

dem ás lenguas, que presentan -o y n º -os , lº cº n firm an .

Cºm º s im ple cuña ya sin va lº r se hal la -o,
— u cº n ºtrºs muchos

sufijos, en skt. pº r ej . -n — u, bha -nu luz
, vag

— nu son idº; -

y
—u, mrt

yu m uerte, yaj —

yu piadoso; -ru, bhí -ru tim idº; s -n — u, J ishan victo

riº sº ,
-t— n -u, kr i—tnu activº .

En toda la fam i l ia n ºm bres y adjetivºs se fº rm an con — u, que

pº r n º l levar -8 , sº n neutrºs . T iénese pº r sufijº pr im itivo, pues s:

vé añadidº á la raiz: es el -o,
-u pr im itivº , del cua l sa lió -os con la

-s de agente. As í skt. tan -u delgadº , prºpiam ente tendidº , y rav

(aj — u y éAay_
-úl igero, ¿74:— u y <i>x-ó velº z , pur — u m ucho, cºmo zoi

—5.

godo j il-u, gur — u grave, ur -u y só
_
o— ó espaciºsº ; en zendpou

—tu

m uchº , itc
— u, rj — u rectº ; latín ac-u lº agudº , gta

— u, corn
— u; ¿ip

— º

lan za , *

(i -0
,
v ºx-o, oráy_

-u
,
m

“

qy_
-o ó bah-u en skt. braz º , el baz

-udel

zend. En godo lith
-u m iem bro, de lith m ºverse, m ag

— u m ancebºt

de m ag crecer , m ag
— n us , a ir — u cºm pañerº; en esl. vol— u, dvor

—tf

= for — um .

Añadió se el -us de agente y la
-a fem en ina, cº n fº rm e al s istema

gen ér icº á lº s tem as en -u, resultandº acv— a s = equ
— us , fem . equ

-d.

caba l lº 6 el l igero, y yegua, ó la l igera, p adv-as el que anda, rant

as a legre, kepa v-a s , ionov, —úfdhv— as a rdu-as ¿pº
-de, loe

—M $

Aa a-p
-d; z Ie-v-u eslavo

,
vaca — as , a lv— as , nocu

-as , m arta — as , an

um um br ío a r -v-um -en in arvum , er
— w cim r . er — v bretó n , salv

sa lv-om um br iº , viv-as biv-os osco ¡ av
— as skt. , scae— v

as oxut-F
-o

'

c, M in er — v— a de Menes -u-a , de men — s m a — n as

uév
-oe, 7:070.úc por 1:0

'

AF
-oq, ºirl o; ¿Aoc por ºo

'

AF
-o; SOIIIJ S, im

por ¡xp
-o equ

-as . De aquí
-i— v-as ,

-i— v-a ,
-i— v-um , de -i, -a y 4 8

-a um :furt— ivus , sem ent— ivas; pasandº a la declinació n el -is
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bud— u abiertº 6 abr irse, kay — a en señar , koy-o aprender . En serer

el adjetivº atr ibutivo suele l levar -u n ºm ina l:okor opakh—uo-kh

el hom bre buen — º . En bicharri -o, -u de sustantivº s, y n º es mi

que el artículº que tam bien se preñja u 0 cºm º ya vim ºs;en fd

del Sudan -o fº rm a particíp ios cºm º un artículº 6 relativº:gue—oel

robador, bar
— o el m atadº r . En wandala tsuIr-o pequeñº , el ichib

tchiki del eúskera, y con la -a n ºm in a l tsuk— wa , cuandº va como

adjetivº cº n el nom bre; asi m ism º ºtros adjetivºs - wa:belisu

z ii— wa , bi— wa , que, cºm º dice B a rth, sºn c adjetives express iveofthe

qua l ities º f the hº rse.
» En bagrim a los adjetivº s º rdinariamenh

se fº rm an cºn -o:au-o lejan º , de au lejºs . Nótese esta cºnstruc

ció n :baba saka 6 m a i padre del hijo, el m uertº , dº ndeo es

un dem ºstrativº usadº cºm º relativº . De la m ism a m anera en

las bantues , u-mti arbº l ó el arbº l , o m ayuru el ºm bl igº:en

a ngº la y herero s iem pre con o que n º es m ás que el demostra

tivº preñjadº aquí, cºm º se prefijó en &v69w x
— o;, cuando 46

del sufijº perdió su va lº r . Repetidº el dem ºstrativº con el adje

tivo, etc, hace de relativº , or igin ándose asi el descos ido modode

expresarse de todas estas lenguas, cuya fó rm ula es: el hombred

blan co el ven ir pº r v iene el hºm bre blan cº . Lº m ism º dá decir

o-m a i el m uertº , que deci r bon -as , y que vár
-o, que en magil r

va le el que espera, dºnde -o fº rm a el particip iº de presente, que¡

la vez es un adjetivo. En grebo
-o y en ¡bº o u s i rven paradis

tinguir lº s tem as n ºm in a les de lºs verba les , com º — us distingued

n ºm bre san -as de sa n -am as , san a re. En ¡bº todº adjetivo llevao

wake o-m m a hºm bre buen -º; lº m ism º en yoruba:o
-lowo ric—o,de

lowo ten er din erº ; en n upe w o w an vu suplen el verbº ser en

lºs adjetivº s:doko un a w u-kbokun este caba l lº él (es) grande. B

el girº sem iticº hua a n i él yo, pº r dec ir ese de quien hablais ºº!

yº , en inglés etis I .

En pongw e o
-0 fº rm an sustantivºs verba les:o-joj — o reclam*

c ió n
, dej aj a reclam a, o-r ang

— o juram entº , de rango, jura;en bunº

u es prefijº de abstractºs y cº n cretº s, º r igin ar iam ente el m ismo

tículo o u- lungu canoa, u
-ngan a señor íº . Lºs gram áticas yer"

al colºcar el prefijº nom in a l u 0 dentrº de ºtras c lases, cºmo

fuera degen eració n de ºtrºs sufijos, pº r ej . dem u, s iendº asi que

n º pºcas lenguas bantues existe el preñjº o u al m ism º



Es m uy cºmún en abstraetºe:

Da n ºs un saltº a10r iente, y

u-cho vi3ta, u— lwga avañcie.

m udandoen -o,
-a la -u vw…palabm de kuh n

el relativº persºnal en tºdas las bantues, es el

que en las cam has vimº s ser articulº y iº rm a

del nom inativº arábigo, que se halla hasta en

I, y cuyas huellas tenemos en la — u del prim er té rm inº en

º m bres com puestºs hebreos , cºm º la cº nservam ºs tºda…de, y en etstatus con struct veces, com º la u

¡M M —o cr ec an im a l el de la tierra, ben —o pipor el

Sipor , m gieen -o matm fuente la de las aguas (cfr . P8 .

,2: y en ab-u padre, gen itivo ab-r. acusa

eom º en árabe.

dº a1 Asia. en mordv ino adjetivºs en 41. eran -ov -cv) ,
cha r —u de char —a cuerno, chum -u culpable de

¿pezen Suiza -va es tam bién departicipiº presente;sano-va

bh , cuya pasiva es sano—ta -va . En magiar -o fº rm a par

I;…te. que sºn al propiº tiem po adjetivºs:de aqui lºs

M .…al lºs sen skr ítºs cº n la -n participia l:var

m u º dice Fauvin que vale en m giar pourvu a:

hoae:es d velor que le he atribuidº en cuskcra:]ºs —sz l9 —d

bólcez -d generos-o
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ta lidadcon lºs num era les:ar i— ue uterque, tres, etil

ue todºs diez ; esta -u,
-0 de cºmpren s ión se halla en las Camilasy

Sem íticas . En a ino -o fº rm a adjetivos, que suelen sign ificar quealgo

está l len º de:kikir i—o l len º de in sectºs , de:kikir i in sectº , ¡ri—omez

quino, piº jºsº , de ki piº jº .

En m ej ican º -ua indica el poseedº r:tlatki
— ao dueñode algo,

a ltepe
— ao c iudadan º , y -o form a adjetivos:m auis-o bontos— º , tsal-o

a ren isc — º , detsa li aren a , aya aguado, istayo sa ladº de a -tl, ista—ll,

cuyº
-tl es el artículº , de m ºdº que el sufijº es -

yo, el
-io-s, — ia-n

de las 1-E . Lº m ism º -u-i:teis a — ui adm irable, cº n doble su

fijo. En m aya u es de gen itivo: u pok Pedro el sºm brero de

Pedrº; se antepº ne la u á lº pº seídº . Perº de u, 0 como

de gen itivo y poses ió n ya hem os habladº en la Em br iogenia res

pectº de n º pºcas lenguas am er ican as . En las Son º ras -u,
-ua sus

tantivºs:apukta sºplar y apupta — u sopI
-º . De las Occeán icas seaej.

la ode gen itivo en m aré:a re ngomedel hºm bre; y en NuevaCale

dº n ia, o vangaeva del señº r , o dore del criado, o vangaevu ai de

lºs señº res; y en Anatºn :o n agelo del angel;ºtrº s casºs se viera!

en La Em br iogen ia . Cºm º relativº y artículº ya v im os la oen

tºda la Ocean ía .
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tre n iñºs el bur ro ó caba l lº aquien segº lpea , iosua encender hago,
lº cua l se hacía golpeandº una piedra ó un leñº , ó haciendº giru

un pa lº en el agujero de ºtrº , ia —tera egin em bestir , io-z eta io-z

da le que le darás , oila r r ak io da el ga l lº ha dentado, ia—tari, io

te— la r i acº rneadº r . El que saca en el juegº de pelºta y el leñador

al dar el gº lpe dicen iol, y tam bIen ia sedice cuando dá el golpela

cam pan a .

T ºdº el lo, y m ás la acepció n de cº rra l en ci-o, prueba bien que

esta vºz eo, io, cio díjºse del dar y da r , del vº lver y revolver,del

hacer 0 . Perº lº que n º deja lugar aduda y n ºs p inta bien el fanta

sea r euské r ícº es ºtra pa labra, el n ºm bre del an il lº ó an illadela

caden a, que es sen c i l lam ente o:tchakur rak eta beiak lotuteko— lro

ta iak, guztiak eukiten dabe o-a las cadenas cº n que se atan perros

y bueyes, tºdas tien en el an i l lº , l itera lm ente la 0 .

T ºdº estº , se di rá el lectº r , si es av isado, parece un juegode

cubi letes , oes esta la m an era quetuvº realm ente de irse fºrm ado

el habla pº r m onosílabos, 6 m ejº r , pº r sºn idºs sen c i l los, fis iº lógicos,
n atura les, 6 esa lengua se la ha fabricado el autº r de este l ibropm

m º strar cóm º puede fabr icarse un a lengua filºsó fica .
— Perº el ao

tº r, respº ndº yº , n º ha puestº n i un a letra n i un a ti lde de suoo

secha . Esas pa labras están en el D icc iºn ar iº que A zkue recogiode

labiºs de lºs vascongados .

83 . J ota , la flº r y n ata de lºs bai les españoles , tan exclusiva

m ente española cºm º su n ºm bre, que n i lº citan los rom an istas ni

el D icciº n a r iº de Autor idades , tan castizº es y pºpu lar en tºdatica!

de garban zº s . Del euskarº io-ta lº que tien e gº lpea r y juego, esd

gº lpeo prºpiº de este ba i le cº n pies y m an º s y castañetas .

Com ida de jota , en Za ragº za la extraº rdinar ia y que dágolpe.

J ota , pº r iota , el gr iegº ¡Cur a , sem iticº yod, n ºm bre de ¡ti..

n º tien e etim olºgía s in º en euskera . U na de las fº rm as de la ¡m i

en las in scr ipciºn es ibé r icas es la de un a flecha
,
letra que pi

articulac ió n que tien e y el va lº r de ir derechº que he

Tal es la form a pr im itiva de esta letra . El n ºm bre iº —ta va legº lpeº

euskera , donde hay iº gº lpear , y de la flecha y del pa lº 6 esde

que prºpiam ente sedicegolpea r .

Por su va lº r de cosa delgada vim ºs que i
-a va l ía en eusken
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raiz ia — v, iuven -il— is juven il, luven — a l— ia fiestas de lºs mºm ,

a r i ºbrar cºm º el lºs , iuven -escare re-juvenecer , iuven -ta y im

juventud, iuven — cus vecer rº , adj. -ko, inn — lor m ás jº ven , ºo

cºm º ditiºr pº r divit
— ior , é igua lm ente ian -ix vecerra . Llar

jº ven por lº dispuestº y a legre, y pº r diverti rse, en una pala

un der ivado — en de iuv pº r ia dispº sició n , agradº , jugar 6
De aquí saca P ictetel n ºm brede lºs j ºn iº s,

'

Im — v- se, cº nt

de
'

láo-v-se, en las cuneiform es lau-n — a , en Egiptº lu— n —ou, en

nos is (X ,2) law -da , y en skt. ya v
-da — as ó yo

— n a . Dice que

sign ificó defen sº r, por haber s idº la tr ibu aria de la fronter

denta l del pueblº ar io, la que después fº rm ó la raza helén ic

lo m ism º cree que se dec lara iuv-en -is y iuv
-are, en skt.

cºm par . ya v
-tyas , zendya v

-a jºven , skt. ya v-a alejadº r, de

As í vendr íam os a parar a la etim º lºgía Var ron ian a de cm

iuvandº , qui adcam aetatem perven itutiuvare pºss it. »

Los hebreºs con ºc ierº n á los ió n icos del Asia m en º r ante

colon ias del s . 11 (a . al seña lar á lawan cºm º II 1]O de

padre de lºs G r iegº s . Según E . Curtius los hubº , efectivam e

As ia antes de aquel tiem po (D ie lon ier vor der ion ischen l
'

r ung) ; y según Chw º lsº n (D ie Ueber reste der a ltbaby l.

p . lº s babi lº n iºs cº n º c ierº n ya á lºs ¡ unoyé en el As ia

m ás de a años antes de n uestra era . La B ibl ia

a ludi r a la idea de jº ven , puestº que jafetes el herm an º m e

lºs h ijº s de Nº é .

El iuven is es en ski. yava n y y an , zend ya va n , gen .

cam br . ieu,
lit. ya n n a s , esl. yun u, godo yun en yun

-da iI

yagga iuven cus . El sufijº -n de pas iv idad parece cº n firmar

m º lºgía dada , el dispuestº y a legre.

El jac intº
,
de hyacin lhus , trascripc¡º n del óáx:vºo:, skt. y.

ir ' oac
,
cim r . ieuan c, ga l l . ]ovin cillus , godo yuggs por

º
yu1

respº nde a in venous ó iuven is , ski. ya vaca , yuvan :
-w00; ó es

dim in utivº ó pº r ¿Iván; flº r , cºm º épé3-n 00q, tepe3- ivºoc. El II

latin º cra va ccin ium ,
va cin ium , de m ºdº que debe de se

planta cº n º c ida de antiguº , y de hechº indígen a es en las pen

de lºs B a lcanes y de Ita l ia , as í cºm º en Proven za . Llevóse á

n ia desde Cº n stantinopla, dº nde se aprec iaba m uchº pº r lºs

A la piedra preciºsa as í l lam ada jacintº se le dió el nºm bre
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A y n ºm bre 6 inñn . QU I] . Nº quede pº r eso, queyoos

ayuda ré á tºdo. S. T ER . Vid. 2:Me ayudaba á tºdas las cºsas depl

satiem pº que yº quería . Persil. Ayudándoles lºs sacerdote5 i

bienm º rir . G RAN . Orac. Nº se contenta esta excelenteVirtud

cºn ayudam ºs á alcan zar tantºs y tan grandes bienes .

En . SOLIS, H . Mej . En viar bastim entos y aquel lºs paisanos,

queayudasen en la ºbra de las barraca s .

Contra . G RAN . Orac. Ayúdan º s (la abstinen cia) contra

tºdº génerº de tentaciº nes .

Rej lex. , esfº rzarse para lºgrar a lgº . Ayúdate y ayudarte he, dice

el refrán .

A . S. T ER . Vid. 4: Y º tengº experien cia en m uchas que sim e

ayudº al pr in c ipiº á determ inarm e a hacer lº .

Va lerse de. G a lat. 4:Aun le será fº rzºsº que se ayude ]y

grave pesº m ude sºbre lºs brazos de ºtrº A lc ides n uevº .

Con . G RAN . Sim b. Y este dºn se ayuda m uchº con ladoc

tr ina de las cºsas de la fé .

Contr a . G RAN . G uia Cuandº este pestilen cia l vic iº tentar e

tu cº razó n , puedes ayudarte contra él de las arm as s iguientes .

De. Ouij . El n atura l pºeta que se ayudare del arte. Fuerz a

sa ngr .:Si acasº les queda pº r saca r a lgun a rueda de a lgún atolla

dero, m as se ayudan dedºs pésetes que de tres m ulas . PIN. Agr

Para se sa lva r bien es m enester ayuda rse de D iºs y de si cua l

quier hºm bre.

Donde. M ELO . Ouer f . Cat. 3 :Llevandº s iem pre la m ar por
el

ladº diestrº , dºnde pºdía ayudarse en la fa lta de víveres .

Por . Ouij . Lº s m enesterosos del ºtrº m undo, que nopº
º “

den ayudarse pº r si prºpiº s .

A quien no te ha de ayuda r , no le ha s de llora r . Non lschl
'

1
'

m a re iuvatqua n ul la levam in a quaeris . Nº cuentes á las peña5 /

quete duele, que las peñas cº ntigº l lº ra r n º pueden .

Ayúdate, queyo te ayuda ré . (Palabra es de D iºs c ierta) . c. 2 5 “

Ayúdate, y ayuda rte hé . (Dichº de D iºs) . e . 25 .

Ayuda r a caer , querer ayuda r v agravar de hechº su ruina

ca ida .

Ayuda r a
'

bien mor ir , as istir le; m etáf. em pujar el m idº .
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Ayuda r á m isa .

Ayúdem e ustedd sentir ! exp l icandº nuestrº juiciº , cºn secuen

cia natura l de una cºsa .

Comoya de ayudar a m isa , del que diceopretende saber una

cºsa que ign º ra del tºdº .

Donde me habéis deayudar , compadre, desayudáisme. c . 292 .

Unoque te ayude entre cien que tesa luden .

A y ud— a , pºsverb. de ayud
-ar . Qll lj . Que si en su ayuda

y defen sa acudieren cabal lerºs . Id. Lº s va echandº en una

alm n cia para ayuda de su ajuar .

la jer inga y lº que el la adm in istra . B ARBAD. Caron . f. 16 4:Y

trae pº r arm as un león rapan
'

te con una n abaja en la m an º y una

ayuda en la ºtra , doce ventºsas pº r or la y por tim bre una hacia . ld.

Cab. p . f. 123 :Le en va inaron un a ayuda de chinas y agua fr ía .

Ayuda de costa , 10 que se dá en dinero, adem ás del sa lariº , al

que ejerce un em pleº , m etáfº r . el p lus, y añadidura . Ouij . V

verás cºm º ha l las en el los (cº n sejºs) , si lºs guardas, una ayuda de

costa que te sobrel leve lºs trabajºs . 1d. 2, pral.: Preguntéle al por

tador , si su Majestad le había dadº para m i alguna ayuda de costa .

Con ayuda de vecino. (H aberse hechº a lgº) . 0 . 3 50.

Con ayuda de vecinos , que se neces ita de otrºs y un º n º basta .

Quij . No he m enester yº andar buscando ayuda de vec in ºs .

B ARE . Caron . f. 143 :Eso fuera santº y buen º , si n º se supiera que

se había hechº cºn ayuda de vecin º s .

Con ayuda de vecino m ató m i padre á un cochino, del que se

vale de ayuda ajen a sin dec la rar lº . Con ayuda del vecino m ató m i

padreun gorr ión , del que ha m enester ayuda para pºca cosa .

Da r opedir favor y ayuda . P ic. j ust. f. 102:El corregidor les

pidió favº r y ayuda, y el lºs respºndierºn que estaban prºntºs á

dársela . Ouij . Que ha m enester m i favor y ayuda .

A y uda n te,a y uda n t— ia , el que ayuda y su ca rgº en

tºdº l in aje de º ficiºs y m enesteres .

D e s — a y u da r , n º ayudar, ó em barazar y dificultar, lº ºpues

to de ayuda r . Celest. IV, p . 47:Jam ás el esfuercº desayudº la iortn

na . QU EV. Tac. 20:Y la barba , que por ser atusada no desayudaba .

A . ALV. Silv. Dom . cua r . 4 c. 5 7:Nº ha de ser ayun º solº y des
ayudado de ºtros santos ejerc iciºs . ld. Dom . 4 cuar . 3 c º De ver
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su criatura en ta les extrem º s desayudada del hºm bre y caidade

ham bre (el pºbre) . P int. potro p . 16 : Que ayudan ó desayudan ¡
'

I

la facil idadde en fren ar . A . ALV. Silv. Fer . 6 cen . 8 c .: I.cy pues et

ésta desayudada y desfavorec ida del m undº . H ORTENS . Cua r . f. 81:

Nº es em ba razº ese que le desayuda . A . ALV. Silv . Purif . 6 c.:Ao

tº res de a lm as desayudadas , por el pºcº favº r y ayuda y m uchº es

torbo quedan a sus hijuelos para sa lvarse. S. T ER . Vid. 1:Mis her

m anºs n inguna cosa m e desayudaban a serv ir aD iºs .

Estees uno de lºs verbos con des tan castizos cºm o expresivos,

que debiéram ºs m en udea r m ás pº r lºs eruditºs dificulta r , im pedit,
obstar . Estºe y em baraza r sº n sus s in ó n im ºs de pura sangre.

D e s a y ud
-a , posv . de desayud

— a r . P int. potro, p . 80:No

es m en ºs parte de ayuda 6 desayuda del entren º el bueno 6 m l

herraje de los cabal los .

J o v e n y juventud, eruditºs, iuven is;en castel lan º m ºzº , man

cebº , m uchachº , etc .

La juventudtiene la fuer za , y la senectudla p ruden cia . c . 171.

R e — j o v e n — ec e r y r e— j u v e n — ec e r , del eruditº joven y
latin º iuven -is . H ERR . Agr . U na labº r que m uchº rejºvenesor

la v iña . PIN . Agr . Pº rque rejuvenezca is y v iva is m uchos

añº s . OVI EDO H . Ind. Que hac ia rejºvenecer ó tºm ar man

cebos á lºs hºm bres v iejºs .

R e-j u we n — i r , del erudito joven , el latin º iuven -is . D . VEG A.

Pa ra is . S . B art T iene º rden cºm º rem ozarse y rejuven irse.

J o v e n - a lla , en Aragó n lºs jó ven —es, cºm º gentu
-alla,

cana l la .

86 Andar al io dicese io-Ira , ¡oka a r i dira andan a golpes, y
asi ¡oka ó iokatu es gº lpear , acºm ea r , acom eter, cubr ir el m achoa

la hem bra, jugar , a f r iz iokatzera para apedrea rle. El acºm eadºr y

el jugadº r ioko-la r i, ioka ri, ioka -za le; juegº ia-ko, lº del io 6 gº l

pear , im pulsº ¡oka -da , jugada ioko-a ldi. El juegº , recreo, con ver

sació n , pa lique, es ia
-Ia -s , eskeak iolasa ga ldu, el pedi r p ierde el

regºcuº , ¡olas
—tu divertirse, juego, pa l ique iolas — a ldi. Recrearse

io— s -ta ,
iosta —tu, de ¡0— 2 gº lpeandº , recreº ios —te— ta , ias —ta —keta, .



https://www.forgottenbooks.com/join


3 60 OR IG EN V VIDA DEL LENG UAJE

collera , luegº cuel lº , iugula re degol lar; ¡uc—tio un ión , ju
tura . El iug

—erum era m edida de 240 pies de largº pº r 120 dem

chº ,
un as 25 áreas , antes ¡ug

—er . lag
— is , -e que cº rre a la cºntinua.

El iun c-as jun cº , es el que s irve para atar , es dec ir pa ra hacer ven

cejºs , etc . laxtá juntº a, de
*iug

— ista m uy juntº , super lativo.

88 Y u go , de iugum ,
de iungere juntar , por ser el aparatºde

m adera cº n que se un en pº r la cabeza ó pescuezos lºs bueyes ó mo

las , asi en el aradº cºm º en el ca rrº ; it. giogo, prºv . jº , fr. joug,
cat. jºu, pg. juge. CASAN . Com . c . 8: Tan rºbustº , que gºbemaln

sº lº cº n su brazº seis pares de caba l lº s al yugº .

T rasladº se á la cinta que echan sºbre lºs desposados, por ana

logía . Pers il. Qué harem os después que un a m ism a cºyunth

n º s a le y un m ism º yugº ºpr im a n uestrºs cuel lºs? Ouij . Ya

después de hum i l ladas las altas cervices al blandº yugº m atrimo

ñescº .

Metaj . Ouij . La m uerte, debajº de cuyº yugº hemos de

pasar tºdºs . ld. Que su yugº era suave. PARRA Luz v. p. 2,

pl. 29:Sacude el yugº de la ºbedien c ia . MAR IAN . H . E sp . Qui

tó de las cerv ices de lº s cr istian ºs el yugº grav ís im º , que les tenian

puestº lº s m º rº s . Z AMOR A Mon . m ist. pte. 7, Sa ntiago:H an bajado

la cerv iz y recibidº el yugº de la España . ROA S . Eul.: Lleva dur

m iendº el yugº de la serv idum bre.

En n aut. cada un º de lºs m aderos que cruzan el cºdastey en él

se eudemtan para fº rm ar la pºpa .

El santo yugo, del m atr im ºn iº .

M ientras a nda el yugo a nda el huso. (Que trabaje tam bien la

m ujer en casa
,
cºm º el m ar idº en el cam pº ) . c . 46 6 .

Ni yugo p r im ero, n i buey blan co, n i del todo p r ieto. c. 210.

Y ugo n º usadº hace m ataduras;buey rº jº es m ejº r .

N i yugop r im ero n i buey p r ieto. (El yugº n uevº esta
'

ásperº !

pesadº y suele her i r la m elen a del buey; el buey blan co 6 deltºdº

pr ietº n º se aprueba pº r buen º ) c . 2 10.

Sacudir el yugo, n º sujeta rse. SANDG V. Cron . A l. VI I, 53:Rº

sº lviéndºse en que les era m ejº r m º r i r 6 echar los del reino, 510"

diendo de sus cuel los un yugo tan pesadº .
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Sujeta r a l yugo de, ven cer . CACER . ps . 59: Sujetaré á ldunica

a l yugº de m i evangeliº .

Y u —

ga da , tier ra que puedearar un pa r de bueyes en un día .

Quij . Con cuatro cepas y dº s yugadas de tier ra .

Y ugu — e r o , el m ozo que labra . G U EV. Men . Corte. 5:A re

con ocer el ganadº y a requer ir al yuguero.

Co n tr a —

y ugo , naut. m aderº que se em pern a cºn el yugº

pa ra m ayº r res istenc ia; y el que se atraca cº ntra el yugo.

S ob r e—

y ugo , cº ntrayugº ;y el m aderº que se pº ne en cim a .

D e s —

y u g
— a r , desun cir , lº trae Sa lvá y por am er ica n ism o

C. 0 Rr uzAR .

D e s — o n -
y ug

— a r , pº r desun cir , de yug
— o en Am ér ica

(CU ERVO, C. ORT UZAR) .

U n c ir . u ñ ir , de yunz ir , yungir , yun n ir , lº s tres En el F.

juzgo,
en A lexandre (1247) jun ir: Y a exie de ga lopo, querie cºn

é l jun ir:en A lava jun cir , en A ragón j ahir , en pg. jungir . T ºdºs

pº r un c ir . La ti es de ng, F. Juzgo n n . Vien en de iungere junta r ,
c ºn cretadº al ata r al yugo los bueyes ó m ulas , para el tirº . Es voca

blº de labradº res, por juntar en genera l;en it. giugn ere y giungere,

prºv . jon her y jondre, fr . joindre.

U n cir . Quij . El boyero un c ió sus bueyes . ld. Vº l

ved, herm an º , un c ir vuestras m ulas . H ERR . Agr . 5
, 47:Pa ra lºs

que se un cen al pescuezº .

U nir . H ERR . Agr . Lºs bueyes para arar han de ser unidos

m uy fuertem ente y m uy apretadº s . ld. Si al cuel lº lºs uñesen . A . ALV.

Silv . S . Andr . 5 c. 5 I:Nº sº lo a lza y atrae el h ier rº y lº uñc cº n

s igo. CAER . p . 99:En que uñen dºs nov i l las . G U EV. Ep . D . Alborn

la respuesta de el lº es, que te en v íº ºtrº buey, para uñir cº n el

ºtrº buey bragado. ENG . 2 1:M ía té, cº n él nos uñam ºs/ que su

yugº es m uy suave, COR . 6 9:Ar reboles en Pº rtuga l , uñe lºs bueyes

y vé pº r sal.

U n c i— de r o , en Santander , lº que puede un ci — rse.

U ñ Id-u r a , en Nebr ija .

Juñ i-de r a , coyunda , en Aragó n .

D e s — u n c ir , des -u n ir , y en A ragó n des
—juñir , quita r las

m ulas ó bueyes del yugº . Ouij . Desun ció luegº los bueyes de

la ca rreta el boyero. Id. Dejarm e desun cir las m ulas . H ERR .
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Agr . En desun ciéndº lºs . D . VEG A 8 . Dom .:Desuncil el buey

y le quitaba las coyundas .

Des — unir . H ERR . Agr . En desuñéndº los (á los bueyes).

0 . PEREZ U lisea I, 4:Desuñeles de prestº sus caba l los /y guhlos

aquí a com er Desuñen lº s caba l los que sudaban 50

el yugº .

D os — j uñ -ida , en el a ltº Aragó n el ratº que labra una yunta

sin sacar lºs bueyes ó m ulas del yugo. Sºn dºs cada día , á la maña

na y á la tarde. Dícese que un gañán ó un a yunta tien en buena 6

m a la dejuñida , si labran m uchº 6 pºcº durante ese tiem po.

Y u n ta , vºcablº de labradº res, del latin º iun cta , el femen ino

de iun c— tus,
-ta , — tum , iungere un i r , un c i r, suple pa reja . CALD. auf.

El n . Hosp . pobres: Y pº rque veas que solo tratº , que fértiles

crezca n , / voy a probar unas yuntas /que he com pradº . Para decir

que un labradº r tien e tantº s pares de labº r se dice que tienetanta

yuntas . En A ragó n yunta es la yugada .

Y u n b— e r ia , cº n juntº de yuntas 6 dºnde se recºgen .

Y u n t— e r o , cºm º yugu
— erº .

Y u n to . com º junto
,
entre labradº res , y as i dicen arar yunta

6 ir yuntºs lºs surcºs . Este térm ino, de iun ctus, º r igin ó el a-yuntar,
ayunta

-m ientº , cº
-

yuntura ó yuntu
-ra , que lºs eruditº s afearºn des

pués cº n la j n º latina en n º pºcos der ivadºs de iungere. ENE.

243 :C
'

a l l í quedan tºdos yuntos .

A -
y u n t

— a r , del rústicº y castizº yunt— º , de iun ctus . Cid373

Agº ra n º s partim º s, D iºs sabe el aiuntar . CAER . p . 6 98:El quese

ayunta pº r am or al Señº r . Quij. Y vió lº que prom etían el

verse ayuntadºs en santº y debidº m atr im ºn iº cºn su quer ida Dul

cin ea . P IN Agr . la car idadayunta al hºm bre cº n El. BERC.

S . D . 6 3 6:Quiero vºs tres m iraclºs en uno aiunta r . S . Lor . 28:

Ayuntó su cº n c i l iº .

En A lava echar la ca rga de tr igº a la tº lva en el m º l in º .

A y u n ta -m ie n to , junta , en particular el regim ientº en las

pºblac iº n es, y su palac iº . P IN . Agr . El ayuntamientodel

hºm bre cº n el bien in creadº . Laber . am .:D igoque en deshonrad0

ayuntam ientº /se estrechó cº n un bajº caba l lerº . Ouij . h a

arm as de su Majestad sºbre las puertas del Ayuntam ientº . RM
p. 2, l . 7, t. 1, l . 1:En que fagan sus ayuntam ientºs y cº ncejºs yeº
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la con c ien cia . CACER . ps . 3 7:Solº el am enazarm e

m is pecadºs m e descoyunta lºs huesºs . Z AMORA Mon .

Expect
º Malº s preladºs, que haciendo cargas para lºs s

m uelen , descºyuntan y quebrantan , aun cº n el dedo

tºca r las .

Reflex. Lis . y Ros . Le em pujó de las escalas y se

CAER . p . 52:Que tu m ism º te des garrºte y te tuerzas

y descoyuntes lº s brazº s . S . T ER . Mor . No porque

n i m uchº dº lº r en el cuerpº , aun que sedescºyunta…de

queda despues de dºs 6 tres días sin ten er fuerza

0 . Alf . T ºdº el cuerpº descºyuntado (m º l ido) .

quedé tan descºyuntadº .

Metaj . A . ALV. Silv . F ar ij . 4 c .%3 :Que n º hay al
bada y descºyuntada que esté de dar las pel igrosas

pecados . ld. Dom . quin c. 6 c . 4:Tuercen las leyes y las pº

cuestió n de tº rm entº las traen descoyuntadas haciéndolas

dºnde n º l legan .

l ) e s c oy u n t-o . pºsv . de descoyunt
— ar . QU EV. M as . 5,

5:Al rastro, pº r presum idº / de sabrºsº s descºyuntºs , ya nº le

pueden sufr ir/las castañetas y el vulgo.

l ) e s c oy u n ta -m ie n to , cºm º descoyunto.

J u n to ,
var iante erudita y fea del vulgar yuntº , iunctus, lo

un idº ó a l legadº ; s i rve de partic ipio al verbº juntar , pº r ser lº iuus

tus de iungere. QU I] . San chº puestº de rodi l las, las manos

juntas y los ojºs c lavadºs al c ielº .

Cºm º adjetivº , un idº . G . A lf . Andaban s iem pre juntos,
jugaban juntº s , juntº s cºm ían y dº rm ían de º rdin ar iº , pº r 10 mu

chº que se am aban . Quij . Ahº ra vengáis un oa º ra tºdº!

juntºs . ld. Que aquel la n º che se refoc i lar ían juntos. 1d. 1,

22:Nº pºdem ºs ir juntºs pº r lºs cam in ºs , s ino sº lºs y dividido:

ld. Llegandº a ayudar a pº n er un cºsta l de trigº sºbren!

jum ento llegam º s tan juntºs que. Id. Juntºs sa l im ºs, jun”
fuim ºs y juntos peregr in am os .

A la vez , juntam ente, en el espac iº , 6 en el tiem pº . Qui] .

Pº r tºm ar m uchº s (l ibrº s) juntºs . ld. Es m ayº r que Porlm
_

'

y que Casti l la juntºs . ld. Im pr im ir tanta m entira junta. ld. 2
22:Merendaron y cen aron tºdº juntº .



…muy eera y…. Quá. 30: Debajº del…o ó pºr alli juam ld 2, proh En wpandº un pem

Íº. se k pºn ia juntº .

puso sºbre mm dla, que juntº i un pºw
esa juntº á Navarino. Obreg. El

valerosº y justº ha de tener juntº á si pñvadºs de in e

CAOER . pe. 7o:Cº nºcer de

¡ que todo lº puede hacer Dios . QU EV. BW. 1,6:Si se

¡ aceitede pºr juntº , carbón ó tºc inº . ld. Sueño ca la v.:

nbta a sadode pºr juntº en unº para m il. S. TER. Vida .

r º sºº se lº viene Pºf tº ntº»
I con , copehtiva, adem ás de. Quij . Juntocon eltem ºr

30: Ledteee la pom ión de m i reín º , junto con la de mi

enm ntadº r . 5. m .

m i malicia pa ra ci mal bash ba, juntº con tener

ue para tºdº mal ha l laba en ellas buen apa rejº .

de. Quij . juntº del cua l corria un arrºyº apacible.

H asta que estuviesen junto de dºnde Don Quijote estaba .

a la vez . Ningún particular puede afrentar

blº entero, si nº es retándolc de traidº r pº r junto. S. TER .

4: La .que nº pudiere pº r junto, m pºcº á pººº , vaya

¡ su voi…d.

¡m io, como a l perro los pelos . Cºm pa ració n vulgar,

turnº se le va llenandº el gº rrº de guijas, que dicen los

s á n da diablura que el perro le hace, y nº se decide d

[…que un día se le am ba la pacien cia y le da tan lºn

Ile todº lo paga de una vez . Lº del refrán : Nº haºe la

¡en anº lº que paga en una hora. (R . MAR IN 13 00 comp) .

M c º . m uy junto, dim in utivº que indicandº la pºca dis

m nelia juntura , aum en ta…j untico d, m uy ¡untº ti. A . ALV.

% 3 cu r . 5 c .:U egaos ese hºm bre que está juntim

ve, Entn m . Dow m i m nj . I I , 400:juntico tí m e has de

(á piés . . ) ñm em en te. Qau Perº él lº n ie

Ak. Dog.:Y creº en Diºs pia juntillas

del vulgar yun tar , com o junto de yunta .
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Trans . reun ir pon iendo juntas varias cºsas . QU I] . j untó

las m ejores joyas que ten ía . ld. Que a lºs dos que D iº s junta,
n º podrá separar el hom bre.

Con . Quij . La tºm ó a abrazar y a junta r su rostro cº n el

suyº . A . MOR . 8, c . 16:Y pº r junta r cº n sus fuerzas las de un tan

excelente capitán , le en v ió sus em bajadº res . P . VEG A d. 2 p r oem .:

]untaba las noches con lºs días jugandº .

Reflex . reun irse dºs ó m ás cºsas , añadirse, vulg. am an ceba rse

A . Quij . ]untárºn se á las palabras de Leºn ela otra s de

Cam i la .

Con . Ouij . Entre las señas que m ehacía, era un a, de jun

tarse (el la) la una m an º cºn la ºtra . Es reflexivº im prºp io, ella

juntaba la una m an º con la otra . Ouij . Cóm º aquel hom bre

n º se juntaba con el otrº hºm bre, sino que s iem pre andaba tr a s él.

ld. ]untem e cºn estos peregr in ºs . Id. Nº sabian q ue ha

cerse para juntarse cºn el lºs .

Recip r . Ouij . En l legándºse a juntar , se saludarº n cortes

m ente. ld. Que se junten en la Cº rte para un día señaladº to

dos los caba l lerºs andantes . S. T ER . Vida 1:Juntábam ºn ºs en tram

bos á leer v idas de Santos .

j unta r diestra con diestra ,
hacerse am igºs y con federados .

j untar lotuyo con lo m io, prom eterse am istad.

j untár sele las m a ntecas , engordar m uchº , irºn . adelgaza r .

J u n t— a , pºsv . de junt— ar , reun ión , y tam bién juntura . P edro

U rd. . j . 1:DeClem en c ia y deClem ente / sehará un a junta dichº sa .

G a lat. En juntas de tan cé lebres pastores . G . A lf . Y a la

luz entraba escasam ente pº r un as juntas de ventan as . Z AMORA, Mon .

m ist. p . 3 , 1. ps . 86 , v . 6:Pº r apartar le de la liga y junta que tiene

de ºtrº s m eta les .

j unta de cuatro, j unta del diablo, c . 274 .

j unta de r abadanes , m etaf. de gente interesada, dañina pa ra lºs

dem ás .

J u n to— a da , cºm º junta . LANUZA, Horn . 12, 5 15: Acudió á
un a juntada de los apó stº les .

J u n t-e r o , de la junt— a . En A lava el prº curadº r de las her

m andades en las juntas genera les vascongadas .

Ju n t— e r a , in strum entº para pulir y en sam blar tablas . G RAN.
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Ser un jumento, torpe y abrutado, ó duro y reciº para eltn lnja

Tu bueno, yo bueno, ¿quién a r reardel jumento? c . 424.

89 . Adjetivº -ko de io es el latin º ia-cus juegº , pasatiempo,
cºm o -ka en io-ka , de dºnde io-ca — r i jugar pudiera ven ir directa

m ente, ioco-sus jº cº sº . El um briº ia-kus l lam am ientº , invºcación,
recuerda el sentidº de pegar, gº lpea r l lam andº . Nadieda etimologh

aeste iocus , pº r n º caer en la
'

cuenta de que es el m ism º iungere;

perº el pasº estaba a ºscuras sin la luz del euskera . En sht. yoga

fraude, m agia, yag-ya habil, ir l. iogan engañº , ioganach tramposo.

Pictet lºs saca de yuj junta r , luegº pa rare, an im um intendere, lo

cua l cº r rºbora la etim º lºgía euskérica , es pegá rsela a unº, jugar

cº n él. Ese yoga es el m ism º iocus , iocari. En lit. yukas mofa, bur

la, de5precio, yahaya iºeare, yuko—ti m ofarse; letº yak—tas mol

entreten im ientº . Del diverti rse se dijº gr itar a legrem ente ¡:S
—

JE, ¡:l:
¡oy

—ñ, iay iug
—ere vocear el m i lvus, ia-bilum , pº r iug

—bilm ,

com º ñbula pº r ¡ ig— bula , el júbi lo, iubilare jubi la r . D ice Vanon:

< Quiritare dicitur is qui Quiritum fidem clam an s Utqui

f ita re urban º rum , sic iubilare rusticº rum »(L . L .

E l juego m ás antiguº de los l-E es el de lºs dadº s , que se mien

ta en lº s Vedas (Rigv . véase Z IMMER , A ltindisches Leben, p.

y del cua l dice T ácitº hablandº de lºs germ an ºs (Ga m e…
-A1eam , quºd m irere, sºbrii inter ser ia exercent, tanta lucrandi

perdendive tem eritate ut, cum ºm n ia defecerun f, extrem º ac novis

s im º iactu de libertate ac de corpore cºntendant. Victus voluntariam

serv itutem adit. » Para lºs dadº s y el juegº tiene el latín el vocablo

á lea , de
*
axled, en skt. aksha; y la suerte 6 lan ce perdidºs, cani&

en gr . xóm v
, en a lem án a ufden H undkom m en en skt. s vaghnin

jugadº r de profes ió n , l itera lm ente m atadº r del per rº ; es decir que

sabe ev ita r el m al lan ce. Nº se sabe s i lºs dados se cº n ºc ierº n ya:“

la épºca neº lítica;perº lº s pr im itivº s sº n las tabas , que aún seusan.

tan antiguas s in duda cºm º el ca r n erº .

De la últim a épº ca se ha l lan m uchís im as piedrezuelas cºmº bº

l i l las de jugar a algún juegº de tablas , hechas de vidriº , hueso 1

am bar , y lº s nom bres ant. al. z aba l, z abulon , m ed. al. zabei, m i!

len , ags . tiij7, nors º taj ?. tafla ,
del latin º fabula ,

tabula re, Il h bh
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jugar a las tablas prueban haber idode Ita l ia á A lem an ia . En Hom e

rº se l lama xesoo
'

; dicha picdrezuela para lan zar , de a i:rrm caer .

H eródotº atr ibuye com º prºverbia l el or igen de ºtrºs juegº s,
hasta el de la pelºta, que en H ºm erº se dice ºpa iprqn a i£sw , á lºs

Lidiº s: c Dicen lºs m ism ºs Lidiº s que in ven ció n suya sº n los juegos

que ellºs y lºs helenos y el de los dadºs , tabas, pelºta y to

dº s lº s dem ás , nk
'

r,
v n eocñm

, m en ºs estede las bº l itas que se ti ran .

(H EROD .

Lº s juegos de lºs n iñºs entre lº s antiguºs l— E sº n fác i les de adi

vin a r , pº rque siem pre se reducen a im itar lo que ven hacer en veras

lº s m ayores . Los n iñºs esquim a les hacen chocitas de n ieve; lº s de

lºs sa lvajes, quetienen tºdavía la costum bre de rºbar á las m ujeres

de las tr ibus vec inas para casarse, juegan al raptº de n iñas; los n iñºs

am er ican ºs tienen sus arcºs y flechas, lºs n uestros sus cabal l itos, y
en seres de casa, juegan a los sº ldadº s, al tº rº , hacen sus a ltarcitos,
las n iñas visten sus m uñecas , etc. Cuando adelantandº la cultura

ca en en des usº a lgunas cosas 6 prácticas, suelen cº n servarse cºm º

juguetes y juegºs entre n iñº s . En Suiza tºdav ía juegan a en cender

fuegº taladrando un pedazº de m adera cº n otrº .

E n la filº sº fia de lºs juegos n º quierº m eterm e, porque tendr ía

para endilgar dºs buenos l ibrº s, m i rándolos ya en el n iñº , ya en el

hºm bre barbado. De lºs barbados duº 5 . Agustin un a cº sa hº nda
,

que sus juegºs se l lam an n egºc iºs, ludi m a iorum negotia voca ntur

de lºs n iñºs dijo ºtra v iveza Schi l ler , quede lº s juegos de la c iv i l i

zac ió n in fantil , cuandº tºdos eran n iños, n ac ió el arte. El n iño lº

cº n v ierte tºdº en juguete. Cuandº la revº luc ió n españº la, la inte

rin idad, la repúbl ica , Am adeo, la guer ra c iv i l , A lfon sº X I I, lºs m o

cetes ó m oetes andábam ºs de en hº rabuena . T ºdº eran proclam aciº

nes n uevas cº n n ueva mús ica , delante de la cua l corr íam os , arcºs

tr iun fa les á Castelar, Am adeo, A lfº n sº , cºhetes á tºda broza .

Creiam ºs que aquel lº se hacía para diverti rn ºs , y era España que

agon izaba, que se revº lvía quebrantada cº n dº lores de sus entrañas

sin saber á qué ladº acºsta rse. D ichosa edadde sen ci l lez , que sacaba

del dº lº r la a legr ia, que tºdº lº pºetizaba . La c iv i l izac ió n en sus

com ien zºs debió de ser a lgº pa recidº . T ºdºs eran n iñºs y debían

de tºm ar lº tºdo a brom a . Del terror , que los fen óm enos natura les
les causaban . hic ierº n el juguete de un a rel igió n cº n sus diºses tras
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cada arbº l, debajº de cada r iachuelº , en cada nube, en el sol, eeh

lun a . Cº n el lºs tem blaban y l loraban y fantaseaban y pºetin bm . El

tan pº éticº el l lantº y el tem blº r de lº des cºn ºcidº ! Luegº aum

ban el barrº , hacían cachar ros y con un pa l i l lº garabatea ban end

cuatro palºtes:así n ac ió el dibujº . Cºn un a ram a cº rreosa ydoble

gadiza tiraban ºtra m ás pequeña 6 v irote aca badº en punta:es!

arcº pr im itivo º r igin ó el arte de la caza y el de la guerra. Las pe

drens a m an º y hº nda dierº n º r igen al juegº de pelºta . El entrela

zado de ram as y m im bres fué la pr im itiva m ura l la cº n que cerra ron

las v iv iendas , y de dºnde m ás ta rde cºn hebras vegeta les m ás delga

das n ac ió el arte del tejer . Las estacas de sus chº zas fuerºn elesbozo

de las cº lum n as, y el sºm brajº de en c im a se tºm ó en a rquitrabe lil

tiem po daba de si pa ra añadir a tºdº ellº a lgún º rnatº , y cuandº

cº n éste n ac ierº n las ártes , lºs que seguían s iendº juegos del:

persº n as m ayº res se l lam a ron negoc ios . Sº lo que perdierºn eltra

cº r y el sueñº pºéticº de la n iñez y engendraron el afán , el suda ,

la avar ic ia, el can san c iº y dejaron de ser juegos para ser trabaja

Todº s n uestrºs graves asuntºs sº n juegºs degentegrave, sin el regº

ei jo con que los n iñº s se entretienen .

90 J u ego , de iocus , tó n ica en ue según ley; it. giuoco.

prºv . jºg, jueg,
fr . jeu. Es el entreten im ientº , que s iem pre vienc ¡

reduci rse al junta r y gº lpea r , idea etím º lógica de iº-ka , que separece

en algun ºs de sus s ign ificadº s . Ouij . Juegº s de ajedrez,dc

pelºta y detrucos . ld. Acaba de gan ar en esta casa de juegº…
m ás de m il reales .

B ur la ó brom a pesada . Ouij . Y n º quiso dejar el juegº

hasta (le daba de pa lº s) . ld. Vioel m al juegº que se lehacui

su es cudero. Laza r . tr
, p . 16 : Cº n este pº strer juegº queme

h i zº ,
afírm elo m ás .

D ispºs ic ió n con que están trabadas las cºsas , de m ºdº quepºº

dan m overse s in sepasa rse, cºm º goz nes ó cºyunturas , y el m istº
º

m ov im ientº . T ORR . Fil. mor . Pº r ser el las un º s cºm º quici0
5n

sº bre las cua les anda tºdº el a rti fic io y juego de las dem ás .

Díspº sic 10n ó a rtificiº para lºgrar a lgº . QU EV. Ta c. 17:G reat“

v . m .
,
m edijo el escr iban º

, que en n ºsºtros está tºdº el juego

que si un º dá en n º ser hºm bre de bien
, puede hacer m uchº mi ,
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E l juegodel puta , la p r imer a ca rta es tr iunfo. c . 83 . Del que

tiene buena suerte.

E l j uegopocoy bueno. c . 83 . Pºcas veces y cºn buen juego,ó

cartas .

E l que pone a l j uego sus dineros , no ha de hacer cuenta de

el lºs . O. 9 3 .

En el juegode los dados , lo mejor es noj uga llos; y sijm ,

nopa ra r . c . 1 1 1 .

En señar el juego, dejar que otros adiv in en su inten c ió n .

Entabla r bien su juego. (D ispon er bien su n egoc io. Metáfora

del ajedrez . ) c . 125 . Entablar bien su juego, su p retensión, sr

negocio, su p leito. (Cºn m etáfº ra del ajedrez ; estar uno bien entr

bladº es estar bien acreditado en su juiciº y oñciº .) c . 524. Gal.

Esp . j . 2:Com º se entabla el juego, sº Mahºm a .

E ntr ar en juego. (Ser adm itidº al juegº y pº r gan ar algunas

m an º s; n º entrar en juego, n º hacer las . Dícesede lº s ºpº sitºres qm

están lejº s de l legar á l levar la cátedra ó benefic iº:n º entra en ¡II
'

go; no tiene juegº; n º se reza dél; no reza dé ! la Igles ia .) e. 524

G en era l izase por tener parte persº n as ó cosas en un asuntº .

H a cer el juego m aña . (Resº lver la cosa de m anera que n i

pierda n i segane. ) c . 6 29 .

H a cer juego, m anten erse el que gan a en el juegº pº r desazº“a

al que p ierde.

H a cer juego con , ser p ieza de un todo, l lam adº juego, de cºs a

juegº de cam a, de m esa , de cuadros .

H a cer le eljuego fac i l ita r le a lgo, ola j ugada .

H acer m a l juego, dañar a un º .

H acer su juego, su interes . CACER . ps . 14: Entra y sa le y ha

su juego A . ALV. Silv . Dom . cua r . 8 c Sº n estºs las m alillas

in fiern º cº n que el dem º n iº hace tºdº su juegº .

j uegod lo la rgo, a la pelota echándola de persº n a a perso !

j uego ca rteado, cua lquiera de los n a ipes que n º es de env ¡

cºm º la br isca
,
el tute.

J uego de az ar ó suerte, ó de suerte y ventura , en el que p
'

de de pura suerte.

j uego de ca rtas , cada unode lºs que se juegan cºn M p8 .
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No tener gan as de juego, cen surando la fa lta de seriedad.

No hacer juegoun a cosa , no va ler para lº que se la queria.

Oroen juego, ora en salta , s iemp re el gatom a la ratla . c. 154.

Otroj uego sabéis . (Cuandº pº r descuido juega lan ces ó da m i

pes de diferente juegodel presente.) c . 544 .

Pa recerse a l j uego de tira y aj ioja , cuandº se m andan cºsas

ºpuestas , y del pº rtarse cº n r igº r y suav idada ltern ada .

Perder eljuego, m etal. l levarse un chascº , tener un quebrantoó

cºntratiem pº in esperadº .

P iérdese el juego, n i por ca rta ae m ás , n i por ca rta demenos.

c . 3 9 1 . Cuandº las cartas sºn m a las, lº m ism º dá pº r ca rta demás

que de m en ºs .

Poner en juego, em plear .

Quien m a l juegotiene, á ba rato lo m ete. (A las tablas reales )
c . 3 44 . Em barul lar lo tºdº , hacer que lºs dem ás se aturrullen .

Sa lirsedelj uego, quita rse de un asuntº , m etaf. del dejar deju

gar . Lis . y Ros . Quiero sa l i rm e de este juegº .

Seguir le el juego, com placerle y n º cº ntrar iarle.

Ser un j uego, de poca im portan c ia, 6 díñcultad, ó tran astuta

para lºgrar a lgº .

Ser un j uego de chiquillos , m uchachos , n iños , de poca impor

tanc ia .

Ser un j uegode cubiletes , traza astuta para lºgra r a lgº .

Ser un j uego de m a nos , idem .

Ser un j uegom uy burdo, traza que sedescubre p rº ntº .

Tener j uego. (Pº r tener esperan za de a lcan za r . ) c . 6 08 .

Todo lo tom a juego, poca ser iedad.

Todos los juegos con pa n son buenos . (Pº rque n º hay placer

dº n º hay cºm er; estos juegos son fiestas , y cañas, y ºtrºs . ) e. 421.

Tom a r a
'

juego, no cº n ser iedad ó tom a r lo a j uego.

Tapa r con el juego, acertar , dar cº n él.

Torcerse eljuego, m uda rse el buen ca r iz de la cº sa .

T raerseun j uego m uy burdo, del que se va le de av iesas m añas,

perº que se tras lucen .

Ver el j uego. (Entender lº que ºtrº traza .) c . 6 15 . Selvag. 142

¿Quieres dec ir , m adre, qué din erºs lo pueden hacer tºdº? — Pa
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J u g a r , del antiguº jºgar ó lºgar (Alexa ndre Em
'

S . D . de iºca ri; it. giuoca re, giocare, prºv . jºgar, fr . jouer,pg.

jogar , cat. jugar .

I ntran s . entretenerse en a lgún juegº . Quq. Mejºr es

que se juegue en casas pr in cipa les, que n º en la de a lgún oficial.

QU EV. Tac. 20:En estº sup im º s que se jugaba en casa de un boti

ca r io juegode ENG . 15 1:¡Al diabrotales jugares !

Mº verse, m an iºbrar , disparar las m áquin as, etc . Selvag. 262:Si

en frontera 6 cam pº se ba l la re, dº ha de jugar el artil leria. HERR.

H . Ind. Dec. 5
,
l . 2, c . 1 l:El cap itán PedrodeCa ndia disparó luego

lºs m osquetes, y luego jugarº n lº s arcabuces . P IN . Agr .

Luegº juegan las lenguas de lºs hºm bres m aldicíentes cºntra toda .

A . Ouij. Jugandº está a las tablas Dº n G a iterºs . ld.

Si jugares al rein adº ,/ lºs c ientºs ó la pr im era .

Con , retoza r ó bur la rse. QU EV. Mas . 5 , Sat. 10: Lºs perritos

rega ladº s / que á pasteleros se llegan ,/ si cº n el lºs veis que juegan/

el lº s quedaran picadº s . Quij . Lºs cabel lº s sueltºs por lases

paldas que son otrºs tantºs rayº s del sol, que andan jugando con el

v ientº . M END . Vid. N . Sra . c . 556 :Cº n D iº s juegan y de herirle/
hacen entreten im ientº . LEON . Rey . Que cº m º v ientºs diversos juegan

cº n n º sºtrº s , y n ºs vuelven al m al.

De, m aneja r . Ouij . Y el jugar de la negra de B as i l io. ld. 2.

27:Que estº y el juga r de m an ºs lº sabía hacer pº r extrem o(robar).

G IENF . Vid. B orj a Jugaba de la vº z arm on iosam ente. Pic. just.

Jugaba de rebenque flor idam ente.

Tr a ns . G U EV. E sp . 5 1:Que es un públ icº tablajerº y un ordi

n ar iotahur , y que n º cº ntentº cº n jugar tºda la renta y tºdo lº que

gan a , le juega tam bién a el la las a lhajas de su casa y las preseasd
º

su persº n a .

Man ejar, m en ea r . Quij . Sºbretºdº juega un a espada com0

el m ás pintadº . ld. 2
,
49:Que cº r r ían tº rº s y jugaban cañas . ld. 2.

5 3 : Que no puedº jugar las chºquezuelas de las rºdi l las . A. ALW
S ilv . En ca r n . 10 c º Eltajo, revés ó punta que él jugaba cº n los otrº

tiem pos de su espada . CORN . Cron . t. 3 , l . l , e . 59:Cºm º el justº

las arm as, picar caballºs y vestir hábitº va ron il . CIENF . S . Borja º!

2:Jugaba la vº z arm on iosam ente.
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j uga r á luegodaca , luegotom a . c . 275 .

j uga r bien los dedos , ser diestrº en roba r del bº lsil lo.

j uga r como un cavador , del que hace m a las jugadas .

j ugar con dos baraj as , del solapado que s igue doble camino

para lºgra r un fin .

j ugar con fuego, em peñarse en pasatiem pº s que acarrean sin

sabores y dañº s .

j ugar con la sa lud, excederse en a lgo que la pº nga á peligro.

j ugar con uno, dºm inarlc, ven cer le, m º lestar le.

j uga r de, con sustantivo, hacer de, 6 m aneja r . Pedro Urdm

j . 3 :Y el sacr istán 6 lº que es juega de herm an º m ayº r . Pic. just.

Cº n sus am igos jugaba del pié .

j uga r de a ntuvió n , adelanta rse al que quiere hacer algún daño.

j uga r de boca , ó de boquilla , de pa labra , pon iendº sobre el

tapete el dinerº .

j uga r de lengua . char lar . J . PIN . Agr . Y yº careándome

con un º que juega m uchº de lengua, cuandº se tratan negocio&

cº ntra m i.

j uga r de dedillo, ba lan za y golpete. G . Alf . R iv . p . 225 . Falsear

el pesº de las m ercan c ías; del bajar el plati l lº .

j uga r del vocablo, con grac ia , y equívocos . QU EV. Tac. c. 15

Y º em pecé luegº , para trabar cº n versac ió n , a juga r del vocablo…y

n º dejé huesº sa n º á la razó n . Selvag. 4 1: Pº r m i v ida , Carduel .

que juegas l indam entede vocablº (cantando cºplas) . T ia fing.:Aquel

jugar del vº cablº con el n ºm bre de la dam a . VALDERRAMA Ejerc

Fer . 2 Dom . 2 cua r Cºm º jugandº del vºcablº y usandº de la

equivº cac ió n de estas dº s s ign ificac iº nes de cuern º , que sºn la ex

trem idady fº rta leza .

j uga r el lan ce, dispº n er las cºsas pa ra que se lºgren . CORN

Cron . t. 3 , l . 2, c . 1 1:Puso todos los esfuerzº s de su discreción y

pruden c ia en juga r el lan ce de suerte que quedase la hum ildad

v ictº r iº sa .

j uga r el todopor el todo, aventura r .

j uga r en vaca , en com pañía de ºtrº .

j uga r la depuño, engañar .

j uga r las cabra s , las pérdidas de dºs ó m ás pa ra que quede II

ca rgo del m en º r núm ero el pago de lº de tºdºs .
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Qué va aqui jugado? im pruden c ia del que se
“

en…
no le l lam an .

Quien j uega y p ierde, fuerza es que se quej e.

Siemp rejuega quien m ás m ira . (1. 262 .

J l ng
— a da , posv . partic ip ia l de ¡ug— ar , buena 6 m ala jugndl .

Doblejugada , solaperia, astuc ia .

H acer le una (m a la) jugada , fea bur la y jugarreta , odaño.

H acer su jugada , lograr un ben eñcio.

H acer un a buen a jugada , un n egocio lucrativo.

Se ha olido la jugada , perspicacia del que se l ibra de ella.

Va lientej ugada ! de la com binac ió n ó procedim iento queofrece

Ventajas .

Volverse la jugada , m udarse el m odode ser del asunto.

J uga -de r o , en Aragó n coyuntura en la que juegan III

m iem bros .

J a g a
-de r a , lan zadera . SANDOY. H . Ca r l. V, I. 4 17:El

ta n derecha com o un a jugadera . Quev . C. de c.:El p icaron anthll

l isto com o un a jugadera, de ceca en m eca engolodrin ado.

J ug
º

a -do r . QII IJ . G ran jugador de pelota .

j ugador que da dos p ij ias , ó no sabe, oes terco, ó notien

tiza , en el bi l lar .

Maguer que el j ugador sea diestro, s i no ledan tr iunfos noperº

derd, ó gan a rá . c . 458 .

Ju g — a r r — eta , de jueg o, deun jug— ar ra , com o pan —arra,

ar r-on , choc — ar ro. Es la jugada fuera de propó sito y sin conocimien

to del juego, 6 una m a la partida que á uno se hace.

J ug u -es c a , en Aragó n partida de juego; genera lm ente ia

prov isada y tum ultuosa .

l i o — j u ego , em brol lo, en redo con var ias personas 6 con

para lograr un intento (Cuba) .

R e — j n a — a clo , en Am é r ica por m atrero, taim ado, m etáfoud
i

toro ya l idiado ó jugado.

Y og a r , el iogar , por juga r , antiguam ente, que se 00a

con el pretér ito iogo de iacui, yacer, por tener el m ism o valor º

coire cum fem in a . Quij . El diablo que todo lo añasm , y“ t

lo cuece, hizo que yogásem os juntos . ld. Que no os vengl º ,
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COLM EN . Escr it. Segav . p . 726:Determ inó se pi

m ingo de Soto quis iese regentar aquel la cátedra solos

con que jubi lar ía .

Tran s . dar la jubi lac ió n ó cese de ca rgo. G RAC. Mor . 2

m uchos de el los, por la m ucha vejez , los jubi laban .

De. Quq. A l lá le podrá rega lar com o quisiere(al rústico),
y aun jubilar le del trabajo.

Metofó r ic. Citan U n a, pues , desta nac ión gita na vieja, qm
“

podia ser jubi lada en la c ien c ia de Caco. A . ALV. S ilv . Dom . aa.

10 c. I:En el se verán jubilados de las pas iones de Adán con

todos sus ajes . QU EY . Tac. c . 10:El soldado l lam ó al huéspedyl:

en com endó sus papeles con la caja de lata en que los ten ia y un en

voltorio de cam isas jubi ladas .

Y a está jubilado, l icen c iado por inúti l , aún en ca rgos nooi

c ia les .

J úb ilo , de iubil
-um

,
a legria , erudito.5 . T hR . Mar . 6, c 6:

Entre estas cosas penosas y sabrosas juntam ente, da n uestroSeña

al a lm a algun as veces unos júbi los y oració n extraña . A . ALV. SRI .

Dom . 2 cua r Qué jubilos sentirás .

J u b i leo . R ine. Cort En los dias de jubi leo.

Pa recer un j ubileo, del acudi r m ucha gente á un lugar .

Por jubileo. (Dícese cuando se hace 6 ve a lgun a cosa, 6 alguno.)

(2. 6 03 .

J u b ila to . un ba i le, del im perativo latino de iubilare.

j ubilate y la ga llarda , no la canta toda barba . (A jubilatt

pronún c ian le subilate.) c . 275, y 148 .

Pa rticula r izose el ios coser , junta r para expresar el cemr,

que suen a igua lm ente los com o ra iz l— E: ¿dw — vo—

¡u ¿ Quo—

¡m g lit.

j os — m í, jos -ti, es ]. po-j asa — tí, zend. yñon , yñh pon er junto á, suic
ta r

,
apega r , ceñi r . Ceñido Cm s lit. jos — tas , ap

—jos — tas, zend

yác
-ta ceñido, dispuesto, es dec ir baldas en c inta . El ceñ idor Ci -Fu

lit. jos — m a , Cm a -tí
,p, es l. po

—j as — u
, po

-j as — n i lorum , zend. ym

vestido,
C,u

'

) — w ¡ ceñ idor 6 zon a . la ra iz , dice Curtius , es yas, pel!

solo en las lran ias; bien se vé que en Europa es yas; y dice equin

lcr al ya atar , juntar del san skr it, y es que ia — s v iene de ia .
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(11, 568) y la Teogon ia de H es íodo y tam bien leacº m pañaban

los an cianos en el escudode Aquiles (I l. 18, En Aten as el año

6 82 se ponen en m anos del archonte rey los procesos y ñesta s rel i

ligiosas .

En Ita l ia , adem ás del index latino, ha l lam os en asco el m eddiss

(
'
m ed—dikes indices) , |I ébbeeE, um br . mers ius , fas ,

*
m edos —dex .

Am bos fueron adjetivos con cretados . Los reyes rom an os hacian

todav ía de indices , solos ó con senadores . De5prendiéron síe de él

los cargos de daum vir i perduellion is ó de quaestores p a r ricidii,

y el de los pontifices , elem ento en el derecho de no pam m onta .

Todos estos eran indices; pero el que lo fueya de veras es el p rac

tor , que solo habia ten ido antes el ca rgo de guiar el ejérc ito,

-Entre los germ anos el con cilium era el que entendía en asuntos

de derecho, l levando la pr im era voz el rey o prín cipe. < Mox rex

vel pr in ceps, proutactas cuique, proutnobilitas, proutdecus bello

rum , proutfacundia est;audiuntur, auctoritate suadendi m agis quam

iubendi potestate»(G erm . c . < Prin c ipes regionum atque pago

rum inter suos ius dicuntcontroversiasque m in uunt» (CESAR , B el.

ga l. c .
< Eliguntur in iisdem con ciliis etpr in cipes, qui ¡ura

per pagos v icosque reddunt; centen i singulis ex plebe com ites con si

l ium sim ul etauctoritas adsunt» Germ . I:. Y de los sacerdotes:

< Silentium per sacerdotes, quibus tum etcoercendi ¡us es t, im pera

tur» (c . Sobre el poder judicia l de los Druidas entre los ga los

véaseCésar Entre los es lavos m eridion a les tiene el cabeza de

la nac ión las m ism as atribuciones que en Hom ero el Bum l eó< .

Resum iendo en pocas pa labras . 1) Jueces expresam ente en carga

dos de juzgar , n i los hubo en la época prehistó r ica , n i en los pri

m eros tiem pos histó ricos .

2) Los juicios los daban a la vez el rey y el pueblo juntado en

la m ás rem ota antigiiedad; pero solo tratándose de asuntos degene

ral interés . Con todo, los germ anos no solo trataban en el conci

lium de crím enes , scelera y tlagitia, sino aun de leviora delicta .

3 ) En cosas de guerra el rey decidía n o pocas veces .

4) En la India y en Europa con la creac ió n del sacerdocio fué

poco á poco á para r en sus m anos casi enteram ente el poder judicial,



u…m doel dem chom divino, como der ivado

M …lá 8 m …d jummento religiosoy h
w m mn , ¿u.—m m, i& lico omo osco urta rn lliad

fqm si pm missum solvit,quodvouerat, pelign . omn ítuecuc

boc solutum estiussu U ran isc . Adem ás en es ! . row

¿ m erdnum jurar . osota a rd, irl. oath, godo a ilñs . al:

M en un pñndpio maldedrse,dm un dú oen el caso

duo cumplir lo prom etido:es loquetodavia sign ifica vul

Eso m ismo indica el skt. popa lho, papana , capta ma ldi

meub ,cap m a ldecir , voz media m aldec im , jurar , y el esla

prus. klonhtmaldecir, eel. klan ism jurar , com o

m tum , ingl, bath juram ento y ma ldición , swear maldecir .
r a stellm jur a r , que vale hacer un jum m entoy tam bién y
¡uno edm

º

maldiciones, imp rem ciones y decir toda suerte

……stmontinciaseoon voz soiem ne y…
decir non sonido claro, vocw , en skt svara m , son ido,…en latin. sirech melodia en irl. , sibr ase modulabor ,

notar . G omo tambien al jurar a5i se tocn el objeto, en ir .

m. (ym jurar, es e! tango lat es ! . pr lsm ga juram ento,

i y prin g m ti tow .

>…deúa dgm judldalmente el j…toe3 en hdn…º , m turandum 6 juramentode justicia , judicial,
ElWiun mento es propiamente el lugar por el

m d horcus ó hºcfgo am ao. 3 m róc ¿M p im eaérm

n, el lgm de la Estigin , que es el mayor juramento, y el

¡n m m no pudiendo volverse atrás. como el 501 lo…1m bijo. Viene de opopme, según algunos , t skt.

aunque otroe lo relacionan con ípweatar . obligar

m w… i lm bombm 5 ponerlos por fiadores…que cual nm antes de la verdad hnn de a stig¡ r laW w …den do & los dim d oom pto
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ético en el los y por lo m ism o ya m uy desen vuelto en la conda ei

hum an a . A l jura r por su espada , su caba l lo, etc .
, secreían sain da

estas cosas (V. An im ism o) :lo cua l supone algo de fetichismo, lun

dam ento de la hech icer ía y la m agia, cuyos rastros quedaron yque

dan s iem pre. G erm anos é indianos juraban asi por su espada, eh .,

y todav ía se hace en toda Europa , aunque con otra m ira . En Homem

el Atr ida dec ia m i rando al c ielo(ll. < Séam eantetodotestigo

Jup iter , el m ayor y m ás a lto de los dioses, y la tierra y el soly la

fur ias que castigan á los hom bres debajode la tierra, cuando ¡una

en fa lso, deque no puse m ano en Y si a lgo deestoes un

perjur io, de
'

nm e los dioses m uchas penas, com o suelen darlas á los

que ruegan con perjur io.
»Y Agam enon (I l. < Padre jupiter

que im peras desde el Ida y tierra que a stigas abajoá los

m uertos que fueron perjuros, sedm e Véasetam bién desde

el v . 298, y sobre el toca r al jurar (11. dondeArquiloootu

de tocar el caba l lo al jurar á Neptuno. T am bién gr iegos y romana

juraban sobre sus arm as (SIT I L, G ab5rden der G r iech . a . RW.

p . Los rom anos pon ían por testigo igua lm ente a Jupiter. Así

en Liv io < Juppiter populum Rom anum sic ferito, utego

hun c porcum hic hodie fer iam tantoque m agis fer itoquantomagi!

potes pollesque.
» Pol ibio cuenta como juraron los Cartagi

n eses por sus dioses, y los rom anos éxi uév tñw apó t ouq xiv

BidAi0m v
,
xa r á é00c, por las piedras, según antigua costum

bre. Y exp l ica este juram ento dic iendo que c el que jura los oontn

tos tom a un a piedra en la m ano y jurando en la fé públ ica diceasí:

véngam e el bien , si juzgo bien ; pero si otra cosa pen sare ó hiciem

v iv iendo los dem ás en sus propias patr ias, leyes , v idas , tem plos y
sepulcros , yo solo ca iga com o ahora cae esta piedra . Y asi diciendo

lan za la p iedra de la m ano». Aqui hay quedistinguir dos fó rmulas

del juram ento, una m ás m odern a de in vocar á los dioses (Marte!

Qui r ino), y otra m ás antigua de soltar la p iedra, v i Bui Mºo». Con

esto recuerda el que jura la m ayor desdicha de los antiguos, el

tigoNE de ser desterrado de los suyos:por lo m enos as í interprehl

no pocos autores sem ejante cerem on ia .

Com o fó rm ula jur idica tam bién es antiguo el juram ento entn

los indios , pues en las Leyes de Man u ed. B uhler ) se le::

e lf two (parties) dispute aboutm atters for w h ich no w itn & es en
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se conocen otros nom bres del juic iode Dios, fuera del indiano y del

germ án ico; desde m uy antiguo sedecía con el m ism o nom bre del

juram ento.

Todo estode jurar para afian za r lodicho con eltestim onodivino

es cosa enteram ente ajena al euskera, y por el con s iguiente el perju
rio y el juicio de D ios . Aun en España son cosas im portadas por

los latinos y que no tienen ar ra igo en el pueblo, pa ra quien jurar

es de5preciar lo m ás en estim a, hasta Dios m ism o y las cosas sagra

daS, y su fó rm ula se cifra en el m e cago en…El catolicism o tra jo el

pa ra m l santiguada , que es el juram ento judic ial en nom bre de la

cruz , l legado al pueblo.

Con firm ase la etim ología dada de ¡as iur is con otro ias iuris ,

por ius
— is , el ca ldo, dim in . ius— culum , el cua l no pudo l lam arse más

que del m acerar, deshacer, m oler, en último térm ino del pegar ios

ó m ezcla r, revolver . As i se dice en ski. y&sh, yaslI
-am i el pegar ,

herir, y yúsha ca ldo, sopa de alubias , en es lavojue/za caldo, sopa,

prus iano j use, lit. j aszom a la sopa , por lo avinagrada . En gr . Có-p.1¡

levadura, dedonde á— cim 0 6 sin levadura, 266— oc cochura de cebada,

cerveza, es decir iuts

En skt. yudh yudhyati bata l lar , yudh — m a bata l lador , propia

m ente golpeador; bretó n iud en nom bres propios, cim r .

j ud— north
,
irl. ¡od— na arm as . En gr . óo-p. iv1¡ com bate. La dh del

san skr itprocede de s ilvante, la quetien e este vocablogriego. Otiose,

pues, com o variante de la ra iz anter ior , del pegar , m oler .

92 . J u s to , de iustus, it. giusto. Del antiguo yusto con sér

van se a -

yusta r y ayust
—e en n áutica por em pa lm ar cabos , des

ayusta r deshacer el ayuste de dos cabos .

Lo con form e a justic ia y derecho. Ouij . Fuera justo que

m e quejara de vosotros . ld. Lo que v . m . puede hacer y es

justo que haga, es . Quev . Entren: Quien condena no oyendo la

parte, puede hacer justic ia, m as no ser justo.

Que viene ajustadam ente, con ven iente 6 apretadam ente con algo

Qu] . (las libreas) les vendrán m ás justas que pecadom s . QU EV.

Mas . 4
, son . 79:T ienes el ta l letu quetien en todos , pues justo los

vestidos todos v ienes .

Santoy observante, y puede sustantivarse. G RAN . Sim b. Asi
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fas ó por netas , á tuerto y a derecho, con razó n 6 sin ella.) 6 . 215.

j usto ver injusto. (Con razón osin el la .) e 571 .

Le vino justo com o aguita de Mayo; com o pedrada en ojode
tuerto en ojo de botica r io, sea el aparador de m edicamenhs

costosos, l lam ado ojo, del verse por él el despacho desde la rebo

tica , ó por lo costoso de los frasquitos; com o an i l lo al dedo, dedo

en ó en de fra i le; com o caido del c ielo;que n i pintado.

Ma s justoque un santo, que el pesode San M iguel.

Mucho despender ten iendo poco, m enos tienedejustoquede

loco. c . 475 .

No es justo que, rechazando.

Pagan justos por pecadores . c . 3 86 .

Paga r justospor pecadores . c . 3 85 . CACER . ps . 68:Pagan jus

tos por pecadores . Otro lo hizo y yo lo pago. Quij . Que justos

por pecadores /tal vez pagan en m i tier ra .

Pesa justo y vende ca ro. c . 3 88 .

Ser justo, razonable. Ouij . Fuera justoque m e quejan de

vosotros . QU EV. Ta c. e. 18:No hacían de m i el caso que era justo.

Ven ir a l j usto con . PIN . Agr . H asta que lo queel en

tendim iento entiende venga al justo con la ta l cosa entendida.

Ven ir le a l justo, m etal. del ental lar el vestido, ser le prºpio, atº

m odado, debido. CACER . ps . 103:Vienente, señor , m uy al justo las

alaban zas todas .

Viene a l justo com odedo en ojo de culo c . 43 5 .

Vien e a ljusto, comoem budo en boca dej ar ro. c . 43 5 .

Ju s b— illo , jubó n inter ior ajustado. MORET O Desd. c. desd lº

2:Quebradas están las dam as/en guardapies y justi l lo.

A -j u s ! -a r , de justo.

Intran s . , ven ir al justo. VAI . B . B ern . 13 :B ien quedel todo, 5'

el tiem po ajusta, no se a lcan za el m odo. M . CH A IDE Magd.

Ajusta n y enta llan con form e a nuestro entendim iento.

A . VALE . B ern . 24: Tu m ús ica, tu canto ó tu profunda /ven
º '

todo era ta l y de tal m odo, que á todo junto ajusta y cuadra

todo. T IRSO Cant. c. cant. Porque ese nom bre gigante no ¡”º

ajusta . M . CHAI DE Magd. Ajusta r á su ta l le.

Con . O…. Sim b. g3 :Viene a ajusta r con la boca ae ¡a
f

perfectam ente que. Z AMORA Mon . m ist. 3 pte. p ra l.:Anduve revo
"
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En . ALDRETE Or . d. I. L . Las prov in cias se amolrhn yaju
tan en trato.

En Aragó n ajustarse vale ar rim arse á a lguna parte.

H asta ajustar , regatea r , que se han de cum p l ir los tratos.

No sepuede ajusta r cuentas con él, del in form a l .

Yo le ajustará las cuentas 6 yo le ajusta r á un a cuenta, le

reprenderé .

X
_ju s t— a rlo , justo, con certado. Obreg. No hay hombre

tan ajustado que no tenga a lgún ém ulo.

.

'tj u s t- e . posv . de ajust— ar, con c ierto. NuN. Emp r . 20:Nose

ha de l levar todo el tiem po la com pos ició n y ajustedediscordias.

Más va lem a l ajuste que buen p leito.

D o s — a j u s ! - m o
, descon certar , desigua lar . ESP1N . B allest.

Si por tan pequeña cosa se desa justa , en s iendo esto m ucho, noten

drá n ingun a certeza .

Ju s tic in , vocablo erudito
, de justic ia , v i rtud que consist

en dar a cada cua l lo suyo, derecho del l itigante, acto de ejecutard

reo y los m in istros que la ejercen .

A la justicia , m entira , y o
'

la verdad noticia . e. 3 .

Cada uno quiere justicia , y no por su cosa , m as nopor sr

casa . e. 3 27.

De la justicia a la sever idadcorto es el cam ino.

Com o la j usticia de Pera lvillo, que después de asaetadael

hom bre leform an el p roceso. Contra las senten cias precipitadas, ó

los n egoc ios com en zados por la cola . Díjose por la actividadcon

que procedía la Santa H erm andad, asaeteándolos en Pera lv i llo, junto

a
'

Ciudad-Rea l , sum ar iando el del ito com etidoen despoblado.

Dem andárselo en j usticia . (Pedírselo a la tal es deshonesto).

c . 580.

Esta es la justicia que m anda hacer el Rey n uestro señor.

c . 53 2 .

H a cer lejustícia , aprec iar los m ér itos justos .

H acer justicia de uno, ajustieiarle.

H ay m ás quepor justicia . (Queen tal 6 tal parte hay muchode

a lgo) . c . 508 .

j usticia a secas
, castigo ó vengan za in m ediata, rigurosa.
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j usticia de Almudévar . (Queda declarado en el otro:al plano

de la v iolada) . c . 275 .

j usticia de cata lanes . c . 275; ó catalana . Tomtrsela por su

m an o.

j usticia de Enero, que com ien za presto y con vigor, y no llega

a cum pl irse:La justicia de Eneroes r igurosa , en llegandoFebrero

J usticia deDios y del m undo. e. 275 . lnterjecció n , cuando se

tr ata de una in justicia . QU EV. Tac. c . 5:Y o com encé a decir justicia
de D ios . Dícese del que sufre el castigo de a lgún hecho, sin que lo

p rovoque el ofendido, pues v iene de Dios .

j usticia dej im a ranes , dej an los hombres y p renden los carm _

(G uim aranes pron un c ia el castel lano, lo que el portugués guirna

r a in s ) . e. 275 .

j usticia dePera lvillo. (Véase:la justicia de Pera lvil lo;es junto a

CiudadReal , adonde asaetean los de la Herm andadá los sa lteadores,
sin proces o, y después le hacen , y los leen la senten cia justicladoa) .

c . 2 75 . (sic. edie. Academ .)

j usticia es , lo que de cinco burros rebuznan tres .

j usticia , justicia , m as nopor m i casa . c . 275 y G UEV. Ep . 13 .

j usticia por su m ano, que se la tom a vengándose.

j ustícia seca , á sea s , sin m iser icordia .

j usticia y nopor m i ca sa , que da con sejos y pide justicia , y él

obra m uy opuestam ente.

La justici a de Alm udévar . (Por tonta y b oba justicia , 6 senten

cia;queda dedam doen la otra:al plano de la Violada ) . r
. . l7l .

quisa del (Peralvillo es cerca de Ciudad Pa l, donde justicia

la Santa Hern a ndad) . c . 171. La justicia de Pera lvillo, que da '

pués de ahorcado d l ombre lc…la…del delito, 171.

M i…] d a a ñ ano, cogen m el tn o y no cn d llano.

c . 171 . Teno en Sa…Vx

l á:W" …l? .zfa :c m de I 3 .

M p á í l u;, en 6 32 6 en m rw

e! in .
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Siga sujusticia . (Dando abargas) . e. 56 8 .

Ténga n seá la justicia . e. 609 .

Volver por la justicia de, defender la . TORR . Fil. mor . la

verdad vuelve por su justicia .

Vuesa m ercedviene á her justicia oá poner cr ianz a? (Pregun

6 esto un sayagués en Zam ora a un cor regidor recién ven ido, por

que le m andó prender porque, pasando delante de él, no se quitó h

caperuza , ó por no ver le, ó por no conocer le, y pó nese por exce

lente dicho) . c . 43 9 .

S in -j u s tic ia . por in justic ia se usa en Segorbe, A ragón,M

varra , y lo he oído en m uchas partes entre el pueblo, por evitard

in justic ia, in no es buen castel lano. AMER . Mor . Todos los his

toriadores afean m ucho la sin justicia de Lepido en m over esta gue

rra . CAB R . Sab. cen iz . 4:H acen fuerzas y sin justicias .

Ja s tic i-a z go , dign idadespec ia l .

Ja s tic i-e r o , el que guarda justic ia . Persil. Hagino

nos piratas , no codiciosos, com o son los dem ás , s ino justic ieros . Lom

j ob. Y en no hacer lo se les m uestra justiciero y severo. Pedro

Urd. j . 1:Ante tan justic iero ayuntam iento.

J u s ti-c ia r , hacer justici-a en el reo castigándolo. CAER. p.

3 64:Saca n le á justic ia r . ld. p . 3 9 1: Orden aron los judíos de jusñ

ciar aquel m ism odía dos in s ign es m a lhechores .

A -j u s tic ia r , com o justic iar . G RAN . Mem . 3 ,2 ,3 l:Porqued

lugar era públ ico y donde ajustic iaban los públ icos m a lhechores.

I I I -j u s to , in -j u s tic ia , solo con el va lor latino por ser

latín puro.

l u j u r ia , erudito, lat. in iur ia .

E l dis creto dis im ula la inj ur ia con sosiego; el necio, corres:

luego. C . 85 .

H ay inj ur ia s de quese ven da r gracias . o. 2 3 .

La injur ia , m ás segur a es olvida r la que venga r la . (Porquemu

chas veces acontece que buscando ocas ión para se vengar , se aca!!

un hom bre de perder) . c . 167.

Ju r a r . Erudito, de iurare, it. giurare, prov . jurar , fr . jurel“,
cat. y pg. jurar . T raer por testigo á D ios de lo que se dice,

'

y luegº

otras cosas . Quii. Juro a D ios , tan m ientes com o cristiano. ld.

Cuando juró vengar la m uerte de su sobr ino. ld. Con que
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j uropor m i vida ! , propós ito resuelto.

No jureis Angulo;juro el Dios que nojuro:¿pues no

agora ? no, por Nuestra Señor a; ¿ no volviste á jur a r ? no,
Sacram entodel a lta r . (Dícese contra los que tienen m ala

bre de jura r , que no lo echan de ver, n i adv ierten hasta que

rado.) c . 229 .

Y o no j ur a ré por ella . (Dicho de m a l ic ioso contra don cella )
c . 146 . Y onoj urar é por ella . (lnerédulos, cuando se habla deum

don cel la .) c . 540.

J n rº— a do , com o sustantivo es cargo y dign idad, y el coa
de el los .

A lojurado. (Cuando unoestá duro en no hacer lo que le ¡i

den .) c . 504 .

j uradodea ldea , quien quiero lo sea c . 274 .

j urado en Aragon es lo que a lca lde en Castilla , ó regidor

quegobiern a . c . 274 .

j urados de Andor ra . (Esto es dec ir hom bres cortos , n

dicen este cuento por m atraca:que aquel gran Don A lonso

rio, Arzobispo, con v idó á su m esa a los jurados

de Aragó n , y en toda la com ida no p idie

y vergiien za , n i los pajes se lo dieron ;después sedientos

al r ío Ebro, que pasa juntoaZ aragoza , y se echaron de b

pechos al agua para beber y m atar su sed, con que diero

á este refrán .) c . 274 .

J u r a m e n to , el lat. iura— m entum
, ¡ura — re, vulg.

pa labrotas .

E lla de ser libre hizoj uram ento, y amor que la es

queda r iendo. c . 142 .

S i el juram ento es por nos , la bur ra es nues tra , por

c . 250.

Ju r a m e n t— a r s e , de juram ent—o. CAG ER. p s . 101:Se

m entaban para persegui rm e y hacerm edaño.

Jn rº— a . Posv . de jur -ar . T ORR . Fil. m or . Para no

cosa indign a de su jura y persona . Corbacho22:Que las ]
a sus coam antes por am ores se tacen , que non son obligados de

ten er n in com plir . BNC. 26 4:Oh m a ldita la m ujer , queen inn !

hom bre con fía .
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A venturar juicio, ºpinar con alguna probabilidad,

B eberse el juicio y sorberse el juicio, poca reflexión y maduu

en el obrar . Es de Aragón .

Carga r el juicio en , pen sar m ucho en . LEó N . Cas . 16:Por

donde cargando yo el juicio a lgunas veces en el lo.

Dar j uicio, juzgar , senten c iar . SANDOV. S . j a v . Sobrede

dió juic io. Da r sujuicio, decir lo que se juzga acerca dealgo.

Echa r j uicio a montón , ó seso. (juzgar a Dios y á ventan ea

cosas que no están distintas n i claras , sa lga bien 6 m al.) c . 537.

E ldia deljuicio, m uy tarde, nun ca .

Entrar en juicio con , oir la m usa propia y el fa l lo de bocadel

juez . CACER . ps . 68:No se atrevan a entra r contigo en juicio.

Es cosa de locos notener juicio. c . 129 .

Estar en su juicio, discurrir con acierto.

Es un juicio; era un juicio; es juicio. (Dícese enm reciendopor

com parac ió n del juicio final, y con fus ión de gente y prisa .) c. 5%

y 527. Ouij . De zapateadores no digo nada , que es un juicio

los que tien e m uñidos . ld. El pan va le á real y la camela

libra á treinta m aravedis, que es un juicio.

j uicio contrahecho, hace lotuertoderecho. e. 274 .

Le ha vuelto el juicio, del que enam oró á otro.

Lleva r por tela dejuicio. MARQU EZ . Esp . j er .

No es a n s í, la cosa , como en el juiciodel locoposa . c . 222.

No esta r en sujuicio, disparatar .

No quieras perder el j uiciopor el necio de tu vecino, ó por el

tontodetu vecino. e. 23 2 .

Nun ca fa lta eljuicio, s inocuandoes menester . c . 240.

Nun ca te veas en j uicio, juzgadopor tu enem igo. e. 240.

Perder el juicio. Perdia el pobre caba l lero el juiciº…
Metaj . ponderando la extrañeza que causa a lguna cosa .

Ponerse á juicio con . Fous . V. Cr isto Se puso con o

juic io.

Saca r de juicio. (Contradiciendo y porfiando, y trastornar el

juicio.) e. 56 6 . VALDERR
_

AMA Ejere. Fer . 3 Dom . m ar .:La envidi .

cuya m ús ica desatin a y saca de juicio.

Sa lir dej uicio, adm i rándose, perdiendo el tino. G RAN . 8h b…
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Aunque el juez nopueda , que el es cr ibano quiera . Que el

cribano lo puede todo.

Com o un j uez , del grave y sé r io.

Cua ndo el j uez es necio, y el letrado flojo, y el procurador
tam bzen , ¡guay deti, j erusa lén l e. 3 6 5 .

De! juez necio, senten cia breve.

E l juez derecho, como la viga en el techo.

E l juez ta ntoha deser m a r cia l, como dar lo suyoti cada aut.

Arr iesgándose y rom piendo por todo.

j uez apasion ado, nopuede ser j usticiero.

Hecho un juez , grave y sér io.

j uez cadañero, estrecho como sendero. (Que m ira loque hace

por no er rar . ) c . 274 .

j uez que es rega lado, llám esele apasionado, y si es sabido,

nun ca sa le lucido.

j uez que m a l se inform a , n un ca bien p ronuncia .

j uez soborn ado, debe ser castigado con soga y palo. c. 274.

Los jueces deben tener dos orej as , y am bas abiertas . (Pun otr

entram bas a dos partes .) c . 203 .

Nadie es buen j uez en causa p rop ia .

Ser un juez , ser grave, ser io, r iguroso y s in com pasión en el

juzgar y castigar .

Siga el j uez razon , aunqueel unos agr adey dotros nó .

Más limp io que la ca ra de un j uez , por haber s ido costumbre

en España el l levar del todo afeitada la cara los jueces .

Nopuedeser j uez y pa rte, cuando no puede uno resolver asun
º

tos que le tocan derecham ente.

Si quieres hacer buen j uiz , escucha lo que cada unodiz . (lui!

por juic io, 6 juez .) c . 258 .

Tener ca ra dej uez , el ser io.

Cosa juzgada , conocida .

Jn ec — ic o . dim in . Care. Sev ' Estos juecicos , en tin im º

hom bre em ban astado como besugo, luego le fa l lan .

Ja z ga r , en H ita judga r , de iud(i)care, dar sentencia el ¡M

form ar uno un juicio, pen sar . Quij . Porqueentonces no



92 . juzga r . l
'

que juzgar n i quien fuese juzgado. ld. juzgar los escr itos

a jenos .

A . PIN. Agr . Otros que lo juzgaron á genti leza , lo usa

ron después . Ouij . Cosa que la juzgó á m i lagro.

De. PIN . Agr . Para juzgar el hom bre del las con verdad.

Quij . Y o no juzgo de pen sam ientos .

Por . Ouij . Que ya él por ta les los ten ía y juzgaba . ld.

No habrá nadie que le juzgue, s ino por de m uy buen entendim iento.

ld.

º 1,3 7:Que si estuv iera bien vestido, le juzgaran por person a de

calidady bien n acida . FON5 . Am . Dios La juzgó por grande.

j uzga r por s i m ismo, aprec ia r por im pres ió n , sin oir con sejo.

Pasó en cosa j uzgada . (En lo que hubo senten cia) . c . 600 y

145 . Quij . Que todo estodoy ya por hecho y por cosa pasada

en cosa juzgada . Más ordinariam ente:pasada en autor idadde cosa

juzgada .

M a l-j u z ga r . P IN . Agr . P rol.:T ienen proporc ion ados los

entendim ientos con el poco saber para el m ucho m aljuzgar .

J u z g an
-m u n do s , m urm urador . QU EV. Entrem Y O soy el

diablo de los juzgam undos .

S o-j u z ga r , de juzgar y so bajo, sujetar, dom inar y m andar

con v iolen c ia . CAB R . p . 3 90:Valerosam ente sojuzgó al en em igo.

RE BOI . I . . Oc. p . 406:La tierra sojuzgada;el m ar rendido. ENC. 16 1:

E a los m ás é m ás potentes hago ser m ás sojuzgados .

J u s ta r , es el euscaro ios—ta , iosta —tu
,
jugar, andar de ñesta y

jolgor io, m ayorm ente jugando, golpeando. Con servóse este antiqui

sim o vocablo para expresa r las l ides y com bates solem nes y los jue

gos en que alardean los caba l leros . B ose. Cortes . 6 6:Y com o el que

justa con el rey, que al tiem po del en contrar a lza la lan za . ENCIN .

122:Podrás aprender acá á justar y á jugar cañas . D . VEG A Nativ

Estos pon ían en ocas iones de justa los m anten edores ar r im ados á la

con form e al núm ero de los que habían de justar . G . Alf .

Y a que él no podía justar, n i le fuera posible, quis iera entra

ra en la tela quien á D . Rodr igo derr ibara la soberbia .

Ju s b— a , posverbal de just— ar . Quij . Las justas de Suero

de Quiñones . ld. Donde se hal ló en unas fam osas justas , que

en aquel la ciudad se hicieron . ld. Justa l iterar ia .

J os tr — a r era en náutica un ir , igua lar la boga cua lesquiera
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otros m ov im ientos, m over á com pás , y an im ar a los bogadores uf

el canto, según se col ige de Morga (Suces . Filip in as Méjico 1609,
e. 8 , p . jostrando la boga al son de a lgunos que van cantando
en su lengua cosas á propó s ito por do se entienden para alargar ó

apresurar la boga . Vien e del euskaro ios— te-ra lo para golpear ó

jugar , lo para el ios— te, acció n de ios , y duose del golpear ritmi

cam ente.

Jo s tr a — do es el v i rote guam ecido de un cerco de hierro,el

m odode las puntas de las lan zas de justar y con la cabeza redonda,

es decir lo ajustado y pegado, tanto que giostra en it. es la justa. Pic

j ust. El v irote de la l ison ja y el jostrado de m i perseverante

ingen io. T . NAH ARR . II, 10:La boba dizm e en l legando quedió la

vuelta cor r iendo m ás redonda que un xostrado.

J os tr - a , posv . de jostr — ar , por añadidura , el pegote ó pe

gado. As í en A lava es la suela hecha del m ism o cuero que la

aba rcas y cos ida ó aj ustada á éstas com o refuerzo. En documento

de 1490: < xostras de zapatos ». (G ONZ . ECHAVARR I , Ala v. ilust.

p . En Salam an ca el pedazo de pielgo (piezgo), cuando:

util iza para rem endar las abarcas; com oen A lava .

J a s —

q u in , el que toca bien ; parece un der ivado -kin el que

hace, sufijo de agente, y de jus jus —ta r , el ios juga r , pegar . L. Vent

ojee. ac . 1:Mas lo m enear los dedos , un jus

quin .

— Mús ica sabé is a ! fin ?
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_

Em pl& se tam bién por soler com o intransitivo, asi como¿n u

hacer ir 6 l levar, com o tran s itivo: urre gakoaz ate—

guziuk irdi

doaz , con llave de oro se suelen abrir todas las puerh s, betegi:

zor roa lertu daa , el saco suele rom perse por dem as iado lleno. El

factitivo es ar —oa — n hacer ir, l levar , soportar, soler trans itivamente

da roa l leva, na roa l levo, eroan —ez in a lo que no se puede l levar é

sºportar , isililr badaroat, si lo sufro en s i len c io, otsa ilean urleilen

daroa artzak lezerea n , en febrero suele sa l ir el oso de la a vena;

pacien cia em a —pen ; con -lri llevárselo, tener , guardar , sostener .
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94 . ¿Haba s advertido algunavez al efecto que causa la sorpres a
en la cara y fisonom ía de un a person a? Al cruzar de una esquina se

en cuentra de m anos a boca con quien m enos se esperaba, digam os

una m uchacha con su nov io. Al punto se le escapa de la boca este

son ido ¡oy ! Doble aspecto en su fisonom ía y doble m ov im iento an í

m ico. Pr im ero la sorpresa hace sa l ir de si: los ojos se agrandan

tom ando la form a esfér ica , la frente se di lata, la boca se abre en

círculo. Toda la fisonom ía presenta la figura de una o, com o en la

adm irac ión . Pero al in stante pa rece recon centrarse el organ ism o por

la reacc ió n contraria, debida al car iño en el caso de los nov ios, al

tem or en el caso de en contrarse con un enem igo:los ojos, la boca ,
todas las faccion es tom an la form a apretada y aun vertica l de la l.

la exc lam ación ¡ oy ! ¡ ai! no es m ás que el efecto de ahueca rse y

luego apretarse la boca, como se abucea y se aprieta la cara y todo

el cuerpo. El esquem a de la ca ra es , por con siguiente, el paso de

T al es la sorpresa, sea buen a, sea m a la:es un sa lir de si y un vol

ver sobre si casi al m ismo tiem po. Si habéis pres enciado el acceso

de un golpe repentino de dolor en a lguno, habréis advertido los

m ismos efectos . El primer m ovim iento de dilatación parece que res
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ponde al deseode echar de si el m al 6 la sorpresa, que hace lil i

ojos y boca para ver m ejor el objeto, com o si no acabaseunode

creer lo que vé ó s iente. El segundo de contracció n respondeal rr

plegarse sobre si por el tem or ó por acudir al punto interior herido,
visto que no se le puede echar fuera . La expres ión natural dela

sorpres a y del dolor es , pues , ¡ oi! El espantarse es oia-tu. 00n

en — er i á m i: ¡ oi
—ener il goan da ¡á propós ito! se ha ido, ¡oieneril

gízon a , zato ah ! tu
,
ven !

lnterjecc ió n de dolor es tam bién com odigº , ¡ oil, que noes más

que el hacerse un ov i l lo apretándose y doblándose sobre si como

para proteger el corazó n y las entrañas del golpe que nos ñguramos

nos am aga . El son ido o expres ió n del e5panto sobre lo inesperado,
va seguido del son ido pen etrante porque despues de espantarse

en 0! queda el cuerpo apretado y la boca estrechada tam bién suele

esa delgada en que rom pe el dolor . De aqui el c lam or oi—u, lo

que tien e oi, oiu— baten bidean al alcan cede la voz , oia egin clamar.

exc lam ar , oiu— ka —tu gr ita r, oiu— la r i pregonero, oia
— m in gritode

dolor , oiu—

pata r raka a grandes gr itos, oius — ka susp iro, gemidº.
oius — tu gr itar , oiuz -tatu publ ica r .

9 5 . Tan n atura l el oi, oiu para quejarse, y sin em bargo qué

presto desdijo en su form a fó n ica ! En norso dió vei!, voz quenad!

tiene ya de n atura l , pues la o se hizo con son ante, en godo vai!, ags.

va l, ant. al Ive, m ed. al.Wé , al. weh, wehe, leto wa i, lat. voe, ve,de
º

.

donde tom ó va lor peyorativo en vie— sanus m al sano, vé —

pa llidu3.

Vá— iovis , gr . 05a i oi! . De aquí el dolor y sufr im iento en zendvºyº

desdichado, en ferm o, let. wñhych en ferm o, godo va i—d&dya que

tien e m al
,
vaya

-m eryan sufr i r , nor . vii-Ia adha quejarse, váladk

desdichado, valadhr m iser, ags . valik luctuosus; ant. al. Ive, gcn

Ivéves y wewo, m ed. al. Ivewe, Ive
"

, ags . vava dolor , ayes , ingl. woo

En gr . ¡n á voz , Ft
— CX8 , ¡:la

—

xw , Fuz
—

xi¡ grito. En tin lit. va inoyu raí

noti añigirse, nor . vein a lam enta rse, ant. al. vein au, m ed. al.WM
al. be—w einen . El gr ito Fui es el es lavo vy

—

yan vy
—ti vocear , ant. al.

uw-ila , al. Eule.

96 . Cuántas veces hem os v isto com o se echan al dorm ir losgh

titos en la fa lda de la dueña de casa , ó junto al brasero ó en el ¡lº
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entre los árabes y entre los sa lvajes que saben am asar . la elimoioú,

por rebuscada que parezca , hay que tragar la cºm o verdadera. la

en cía, que tam bién es un cercº , se dice o— i, o-gi, o
— bi, o-egi, y egt

va le lº hecho, es decir que tºdºs estos vocablos indican lº hechoa.

¿Qué tienen que ver la cam a , el hoyº , el pan y la en cía entre 59

Pues que son cosas en 0 . H ay m ás:el hábito y costum bre, el soler,
se dice o— i lo prºpiº de o

,
del vº lver y revº lver sobre lº m ismo.

LO prºpio de o, digº oi es , pues , tºdº lo redondo, subjetivammh

lº redº ndo ó en o que hay en la m ism a bºca , que es la encía;

objeti vam ente el redondel donde el hom bre dorm ía, se aovilla

ba , se a r rebujaba , se hacía una o;m ºralm ente el dar vueltas morales,
el hábitº , costum bre, sº ler . Sºn los tres circulºs que pr im ero pu

dieron ocurr i r al hºm bre; y luego el pan 6 torta y el hoyo. Esta raiz

es de las m ás r icas en derivados indo-eurºpeºs y as í cºn viene queel

lector ca le bien su valº r pr im itivo m ater ial en sus diversas acepcio

n es y der ivados .

En cía:betazp iak ba ltz ituak, ortzak a ntchin a ioa n ak, oiutsaf

agiri ditua la , ojeras en negrecidas , dientes tiem pº ha desapa recidos
en señandº las en cías vacías . Cºstum bre:oi ba iño beranduago, m8

tarde quede cºstum bre, ef or i oi da ha sol ido caer , sufijadº equiva

le al ex n aus i— oia el exdueñº ,
el que sol ía serlº , ertor —oia el

excura; pero sºbre todo afic ió n , costum bre actual , tenden c ia logu

da pº r hábitº: eliz
-oiak lºs devotºs de iglesia, a rda n -oi aficionadº

al v in º , ordi— oi bor racho, m ati— oi rebelde, loli— oi dorm i ló n , bar—oí

cabezudo, crosti— oi bul languero, andi— oi a ltan ero, su-oi i n flamable

usti— oi cagó n .

La costum bre oi— dura , oi— kunde, oi— kuntza , oi—tura , oi—tza;

acostum bra rse oi— tu. El m ism o oi— tur a , oi— dura , cºstum bre, indica

el m º vim ientº cº n que las ºvejas fº rm an pelºtó n , com º un ºvillo

entre tºdas, vº lv iéndose cada una hácia las dem ás , grañca descrip

c ió n de la o en oi:ardía/c, otsoen -Iotsa drela r ik, oidura -bategi

ta n dei, las ºvejas, cuando tien en m iedº del lobº , hacen un aidara,

un revolverse inquietas y apelotonarse, com º queriéndose guarecu

entre s i. El oi soler es, pues , un vº lver y revº lver sºbre lo m ismo.

Regularm ente ó según costum breoi— ez
, oiezbeza lakoextraordinariº,

como n º de cºstum bre, de — ez n ó , ú oi—gabeko, según costumbre

ol— ko, aiko—

ger lar iek lº s guerreros antiguºs .



97. hoyo. 409

En el sentido de cam a puede decirse sim plem ente M , cº n la -e

indefin ida , y en lºs derivadºs o— a , porque se expresa solam ente la

idea de redondez o:oe— beroak, askar i otz , cam a ca liente (hace) al

m oerao fr ío, oe—tan sa rta —

gabe sin m eterse en la cam a;o— ra , oe
— ra ,

oi— r a , a la cam a . Cubiertas de cam a ou—bete, cº n cubina o—a ide, cu

n a ou — ko, colcha oa -lar ru, n idº , cubi l o— a ntze, parecidº al o, bajo
la cam a oa —

pe, cabecera ao-puru, cielo de la cam a oa — saba i, alco

ba oa — tegi, encam arse, de dº nde im pºsibilitarse ao—tu, oatu—a
'

el

in válidº que nº deja la cam a , en cam arse y cam a oa — lze, acostarse

oatze— r a —tu
,
ropa de cam a o— aza l, catre 6 cam a de m adera oa — zur .

En cam a rseoe— ra — tu, en ferm izº , dorm i lon oe—ti, alcoba ao—toki, catre

oe— zur ; pañº , m anti l las , estam pa del cuerpº de an im a l ú hºm bre es
oi— a l lº que hace cam a 6 el hoyº dºnde se ha estado, tejer ó hacer

paño, telas, fajar al n iñº oia l—da, en cam arse oia — tu, bajº la cam a

oi —

pe.

97. H oy o , directam entedel oía , Di, que va le lom ism º . Nº hay

pa ra qué pen sar en fovea, aunque tal creían lºs antiguos al escr i
bir lo con h; adem ás de que hoya sal ió de hº y º , y es m ayor, com o

r ia de r iº , poza de pozº . Ouij . Si el ciego guía al c iego, am
bos va n a pel igro de caer en el hoyo. ld. Que al entrar en el

hoyº tºdos nos ajustam os y en cogem os . ld. Aunque los hºyos

del rostro son m uchºs y grandes .

Chico hoyotúhagas si no has deser bueno. (Dícese á n iñºs .)
e . 6 24 . Que se lo l leve Diºs cuanto antes .

H acer un hoyopara tapa r otro. c . 492 . Contra los que para

evitar un dañº hacen otrº .

Hoyo en la ba rba , hermosura acabada . c . 498 .

H oy
-a , fem . de hoy

—o, y es m ayº r, n atura l 6 artificial, cuen ca,
en A ragó n y Am ér ica terreno llan º y tendidº rodeadº de m ºntes .

ARG OT E Monter . disc. c. 40:En bar rancas y bºyas . A . ALV. Silv .

Fer . 6 Dom . 5 cuar . 8 c. 6:El que cava la hoya, caerá en el la .

A . MOR . El s itiº de suyº está levantadº sºbre una herm osa hºya

detierra , de m ás de dos leguas .

Quien p la nta el hoyo, p lanta y goza . (El astur iano:quien plan

ta á foya, p lanta y goza; quien planta á barren a, planta y espera .)
c . 3 3 9 .
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H oy
— eta , dim . de hoy

— o, que en Rem olinos ,
Aragó n se usa para indicar la nuca, y dar le un º en la hoyeh gol

pea r le de m uerte.

H oy
— u e lo ,

dim . de hºyº , por ej . el de la ba rba .

H oy
-ita , en H º nduras el hoyuelodebajº de la garganta,don

de com ien za el pecho.

H oy
-o s o , que tiene hºyos . H ERR . Agr . Está la iiem

m ás en tiem po de m uchas aguas en lº hºyoso se ahoga la

s im iente. P ic. j ust. l . 4 , c . 1:La ca ra hºyºsa de v i ruelas .

H u y
-a r , en Cuba hacer hoyos con los hoya

—dores para plan

tar lºs cafetos .

H oy
- a da , lugar aboyado, la tier ra en el cam pº m ás baja,que

n º se vé hasta esta r cerca . B ERRU EZA Am en id. c . 17:Al lugar Gar

ganta la H º lla por estar m etidº y fundado en una hº vada largay
estrecha .

A - h oy
— a r , v . a . H acer hoy

-os para p lanta r , cavar haciendo

hºyo. CORR . 1 16 :En Nov iem bre de cavar n º se te m iem bre;yd

asti l de cavar quiébrale en ahoya r . (Entiéndese pa ra p lantar .) PIII.

Agr . Del ahoyar para conocer si la tierra es buena para viña.

Com º intran s itivo por ir al hºyo. COR R . 456: Mas va le rodear, que

no ahoyar (I r a la huesa . )
A b oy a

-du r a . com o hoy
— o (NEB R IJA) .

R e— b o v o . ter reno hondo com º hoya , pero estrecho.

98 . Olla del latín olla por el antiguº aula , en vez de aux

auxla , com o se vé pº r su dim in utivº auxilla ,
tien e el m ismooriº

gen que el sht. ukha º l la ó pote, ukh —

ya cºc idº en ol la, y ukh, ok

hiiti seca rse, y tal vez a
'BX

-

¡ro
'

z sequedad; en godo aah- na el homº.

ant. a l. ova n , al. Ofen , ing]. oven ,
n º r . ofn ogn , suecº ugn . La va

n
'

ante cº n pa ludia l ó con labia l hállase en -
:a-9

'

c que va le igualmente

horn º En ags . oj uel es un vas itº , de m odº que su p r im itiva sigui

ñcac ¡on parece fué la de ol la; perº que ésta se tom ó de la del bom

pr im itivo, es dec i r del hoyo en tier ra dºnde se asaba , el ogi, OH

del euskera .

El hogar Ii hº r no l— E serv ía para cocer el pan , y debió de ser

com º entre lº s árabes
,
un hoyº en tiér ra, donde sºbre tres cm“

se pon ía la m asa redondeada y pºcº gruesa . El m ism º hoyº sen h.
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m an º , com o lº hacen las m ujeres de Am ér ica y A frica:tales son h
urn as fun erar ias y ºtras vasuas de arci l la, que aun duran de la GM
de piedra y del bron ce, y hasta hºy las hacen as í á m anº en las He

br idas , adºm ándº las con trazºs rayadºs con un pa lo agua do. la
rueda del a lfarero era ya cºnocida en la época egipcia de Ben i Has

san , pues en lº s m uros de las tum bas rea les se ven pintados alfarero:

que la m enean a m ano; y en la india se descr ibe el a l farerº yendof

la or i l la del r ío a recºger la a rc i l la dejada pº r la creciente, hincando

un espigó n en el suelº , equi l ibrando la pesada m esa de m adeu m

la punta, y dandº le un a vuelta (Sp in) . Despues se m ºvió cºn elpit,

cºm º hoy cºn un a rueda y su cº r rea . La m ayº r parte de nuestra

a l farer ía es a la antigua tºdav ía, arc i l la cºc ida sin v idr iº , terra colin

que dicen los italian º s, 6 tier ra cocha, porosa , cºm º la de nuestra

m acetas y botijas . Para ev ita r la pº rosidadla v idr iaban lºs pen ¡anos,

y lº s gr iegos la quem aban cºn betún . El v idr iadº era conocidoen

Egiptº y B abilº n ia . La bar n izada fué de5pues fam osa en la lºu peru

y en la m ayó lica (de Ma l lº rca) . En Ch ina hiciérºn la m ucho mi:

acabada 1000 añºs antes que en Eurºpa, de dº nde le v in º el nom

bre de chin a , opº rcelan a , 6 gén erº de n aca r º riental ó m adreperll

en su or igen :se hace de caº lín blan co 6 arc i l la porcelan a á un fuego

tan v ivo que la lº za se v idr ia , n º sº lo en la superfic ie s ino en toda

la m asa . P l in io trae un a leyenda que atr ibuye el vidr iadº de la loza

á lº s fen ic ios;pero muchº antes se conocía en Egiptº , dedondeellos

y los dem ás pueblos lº aprendieron . H ac ían lº s egipc iºs cuentas de

vidriº y copas tan fin as que aventajan al v idr iº venecian º .

99 . O lla . Del lat. º l la . Es de bar ro cºm un m ente. Adem ás del

cachar ro s ign ifica el cºcidº , la cºm ida del m ediºdía, el a l im entº or

din ar iº . En A ragó n el cam pº que hace hondon ada y lo usaron la

c lás icos . G RAC . Mor . f . 22: Mandando en v iar tºdas las alhajas
excepto un a º lla y un asadº r y un jarrº de bar ro. Ouij . Um

ol la de a lgo m ás vaca que carn ero.

A cada olla , su cobertera . c . 14 .

Acá , quehay olla . Ven que hay cosa que te gusta rá.

A la s olla s de Miguel. Juego de m uchachºs:form andº m oth y
tom adas las m anos dicen la copla que as í cºm ien za:

“ A las ollas
M iguel, que están cargadas de m iel,, luegº van volviéndosecadauno
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Hay quien echa el perder un a alla por un ochavode

H acer le la olla gorda , el caldº gordo.

H ierve olla y cuece cebolla , conta rte he de la noche deI l

boda . (Com ponen este cuentº: que a una v ieja se la entró en cm

un ladró n , y el la le vió , y disim uló de m iedº , y usó este ardid<h

pon erse a hablar cº n un a ol la y la cebº lla que cocía , diciendo:cuece

º lla, y cuece cebº lla, conta rte he de la n ºche de m i boda; para que4

el ladró n entendiese que estaba descuidada, y lº s vecinos reparasen

en oír la hablar:pros iguió diciendº tºdo lº que pasó en la bodade

fiesta y cen a, y al cabo se fuerºn todºs, y el noviº se acostó:yn

ten ía vergiien za y n º m e quer ía acºstar; él m e l lam aba: ventei

acostar; yo dec ía:no m e quierº acosta r , hasta que él se levantó y

m e as ió pº r la m an º , y di voces acor rém e, vec inos; acº rréme ved

n º s;aquí levantó el gr itº , y v ino la vec indada ver qué ten ia pregno

tando qué habé is, y dijº a lº s vecin ºs:m irad por el m es de Enero,

qué pollº tengo en el m i pollero, y así cogieron al ladró n . Va este

últim º en la M: 496 .

j unta r las ollas . (Por cºmer juntos, y por grac ia juntar las car
n es . ) e. 571 .

La olla cogolluda ,
a l costa l ayuda . (Quiere dec i r que el bien

com er ayuda al hºm bre pa ra a lzar el costa l y trabajar .) e. 168.

La olla de la viuda , chiquita y reca lcadtta . c . 16 8 .

La olla en el son a r , y el hom bre en el habla r . (Sº n ar á sam.

habla r cuerdo ó n ec io) . c . 16 8 .

La olla s in verdur a , n i tienegracia n i ha rtura . c . 168 .

La olla y la m ujer , roposadas ha n de ser . c . 16 8 .

La que luce entre la s ollas , no luce entre la s otr as (ó quien

luce entre) . c . 176 .

Má s va le ser a lla que cobertera . c . 452 .

N i olla descubierta , n i cas a s in puerta . c . 2 10.

Ni olla s in tocino, n i boda s in tam bor ino, n i cen a sin vinº.

(1 . 2 10.

Ni olla s in tocino, n i serm ón s in Agustin a . e. 2 10. LOPEDorºt

f. 49:Anda
, ign º rante, que los que sa l ieron dé], suspi raban por“

ol las que dejaban y no hay ol la s in toc ino. Si a lgo fa lta de lo…
c ia l no es per fectº , ó para m otejar de que uno sº lo habla del!“

cº sa .
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Cºm º el de Rojas, pº r otro que pidió ser fiado en lo m ism º , 6 en

ºtrº cuarti l lo) . c . 248 .

Ser olla y cobertera , será fuer za . (Com º el de Rºjas . Dícese

cuando es forzoso-hacer y º fic iar lº que luegº n º se puede paga r .

Un buen bebedor llam adº Rojas l legó a la tabern a y echóse un

cuartillo, y dijo luegº a la tabem era:< Nº hay m oneda , este fiármele

ha»; respondió el la: < Fº rzºsº será) . c . 248 .

Si se quebró la olla , s i no, hé aqui los cascos , os i se quiebro

la olla . e. 254 .

Sorbe y solla , que m ás hay en la olla . c . 26 3 . ó sopla .

Abundan c ia .

Susp ira r por las ollas de Egipto, lº perdidº y antes gºzadº:

alusión a las quejas de Israel , sa lido de Egiptº .

Tener la cabeza como olla degr illos , l lena de ideas revueltas .

Todos comen de la olla gr ande, m uchedum bre de personas,

sobre tºdº de una fam i lia .

Volver a las ollas de Egipto. Frase de los m ísticos que a ludea

lºs israelitas, cuando se quer ían vº lver del des iertº (Exodo c .

< Quando sedebam us super º l las ca rn ium etcºm edebam us panem

in saturitate. (Quq. y

0 ll-a z a . Aum ent. de oli— a . QU EV. Mus . 6 , r . 80:D l]0 asi a

las hºpalandas que en las ollazas zahulle el l icen ciadº Repollo

¡ doctº r in utroque iure.

A cada ollaz a , su coberteraza . e . 14 .

O li-eta , en Ven ezuela platº preparadº cº n agua de maiz,

yare 6 ap , tocin º , carn e de pato ó de ga l lo, sal, v in agre, papelón y

clavos .

0 I Ii-ta , de m ono, en Venezuela frutº como Una vasijita que

cura el asm a, y el arbol que lº cr ia .

O li— e r o . El que hace ó vende oil
— as .

Cada ollero su olla a laba , y m ás el que la tiene quebrada , y

m ás si la tiene quebrada;ocada ollero sus ollas a laba , y m ás el

que las tiene quebradas . c . 3 27.

No tetomes con el ollero, que del ba r ro hace dinero. e. 234.

No sem esardel ollero. (E l v idriero, cuando se quiebra vasija )
c . 558 .

Olle r — ia . Oficin a , tienda , bar r io dº nde hay º ll—erº s , yoel oñ





4 18 Omuzn v v¡m DEL ¡ .m ºum:

-kode vi— tis . De Eurºpa sºlam entees la ºtra raiz , sauºe, sañx, ill.

sa il, sa ileach, ant. al. sa laha , gr . ékixv,
º ire

'

a (H as .)
Nuestra m im bre, ant. v im bre, v ienedel lat. vi— m en , derivadode

vi—eretejer , el dichº oi; vite-x, —ti— cis he dichº ser un derivadodc

vi—tis la v id, vºcablº que respº nde al n ºm bre de la m im breen la

dem ás lenguas:lº cua l prueba que se llam aron tantº la m imbre

cºm º la v iddel en lazar y en vº lver; am bº s suñjºs —tu y
-men sonde

efectº pas ivº , la en lazada, y -ti de acc ió n . Respº nden igualmentc i

¡ ºi—tis pº r la fº rm a el n ºrsº vidh cuerda, ant. al. w id, lit. udis tejido,
skt. ati tej idº , lit. vytis arº y ven cejo, est. viti ºtpó<poq, q ow m ,

skt. vitika atadura, lat. vit—ta tira que ata , de dº nde veta. Cºn otro

sufijº es vei— ka la m im bre en es lavo.

lº l . M im b r e . De v im en , quedió en it. vim ine, flº rent. vim

M im bre derivºse ta rde del antiguº vim bre, tiene el -m bredek!

latin º s — en , cºm º lum brede lum en , en jam bredeexam en . El cambb

de v en m pº r disim ilació n para ev itar lºs dºs sºn idºs ben

pa labra . P ic. j ust. 2, p . 3 , e. l :U nas v im bres , cºn que di:ql

azºtan á lºs fra i les . Pedro U rd. 3 :U n a cestilla/ de blan ca mimblt

olorosa .

M im bre tiene vino, que no cáñamo n i lino. c . 2 16 .

M im bre tiene vino, que no cuerda de lino. (Ata n se cº n mimbres

lº s arcos de las cubas de v in º ) . C . 467.

Nl im b r -e r a . A rbº l de m im bres (Palen c ia , lugara

m im bres . H ERR . Agr . Las m im breras se pºnen de estaca, mi

m ejº r es de m ugrº nes . Alex. 2 3 99:Podaba las v im breras .

Ni im b r - a r , dºblegar cºm º á la m im bre. T . RAMON Corp

s . 2, p . 3 :Nº n º s m im bren n i causen cº n su rum bº y riquew u

pues ellº s sº n lº s pºbres y pequeñºs delante de D iºs . ld. PM

dom . 27
, p . 4: Le aqueja y m im bra tan pesada carga . ld. Corp.

p . 2:Nº sotrº s vam ºs atrºpel ladºs y m im bradºs de la gente.

Nl im h r -e a r . Cim bra r , cºm º m im br-ar .

Ve l a , de v itta c inta
,
cuya etim º lºgía parece ser la raiz vi-º.

tren za r , s ic il. v itta, rum . beata , prºv . veta , pg. beta . Aplicóseen º
'

tellan º á la vena m inera l y á las l istas de ºtrº cº lº r en la piedn !
ºtras cº sas . Qll lj . Pº rque quieres ahº ndar la tierra y bM

“
-l

nuevas vetas de n uevº y n un ca v istº tesº rº . OVALLE H . Chil.
t
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trelazada y tº rcida, es decir la vid, y este nºm bre pasó signiña r

vin º , sacadº de su frutº , cºm º oiw ¡ vid, luegº vin º , que es el mis

m ísim º tem a arm en iº . En las iran ias fa lta estetem a , persa m ai. pehl .

m ai, del skt. m adha , el ¡Léºn bebida ferm entada , vinº , queesel

euskarº m atsa uva . En Lidia se l lam aba ¡ui>l aE Deltem

arm en iº , ó del frigiº
—trac io ¡ ávoc (Sa id. 1071) salieron el pen

wm , arab— etiºp . wa in , hebr . ya ia pº r ma in , as ir io in a; y por ota

parte el ant. ¡ lír icº
*
va ind en el a lban és vea:y el Foivºc, oivoc. De

Tracia ó del As ia m en ºr les v in º a lºs gr iegos la v iticultura. Los

antiguºs n ºs pintan a lºs traciºs cºm º grandes beberra dºresd:

vinº y cerveza, y de abolengo tractº fué 2 e¡u& v¡ (gr . tiem ).

madre de Dion ysos ó B acº , m uy veneradº de lºs traciºs y probable

m ente º r igin ariº de esta nació n (V. H EHN p . 552; P . KRET5CHM .

Anom ia p . Ein leitang p . 2 12 , 240, etc . ) El vin º n º sº lº en

m uy bebidº pº r lºs griegºs del tiem pº de H ºm erº , s in º antes::

el de M icen as y T irintº , en cuyas escavaciºn es se han ha l ladº mstm

de uva y de vin º . En Ita l ia se cºn ºcía ya el v in º en aquel lºs remo

tos tiem pºs en que sº lº se perm itía l ibar á lºs diº ses cº n leche,h

cua l da al entender ser esta de m ás antiguº cº n ºc ida que aquel

(PL IN . Nº es prºbable que la cultura de la v idprºvenga n

ita l ia de la cº lº n izac ió n helén ica, pues es p lanta que se daba en

aquel la tier ra , había fiestas del v in º en Rºm a antes del in flujº griegº.

y lº s térm in ºs torqaere, torca la r , m ustam , dej ? atam , lora md:

tienen que ver cº n lºs griegºs tpa 1:éw ,
t
_
oor…siov

, ¡ ha
º3xo;, tpúEcºrres

pº ndientes, y n º faltan huel las de haber lº en cº ntradº lº s griezos ¡ |

pasa r á Ita l ia (P .WE ISE , Uber den Wein bau der R ómer , Progr.
H am burg Tal vez el n ºm bre del v in º en gr iegº y en latín

provenga de algún v iejº vº cablº de lº s B a lcan es, zi cuyº prºpósitº

pudiera cºm para rse otrº n ºm bre del v in º , trac io m acedoniº

xákzºo;, gr iegº , v in º puro,
ra iz idéntica a la de Fat—ernus aga

y sabin º
*
fa li v in º .

El n º m bre del v in º en egipc iº a rp , es el c itadº pº r Satº , Epa:
ele ºtra ra íz m uy distinta . Que lº s m ercaderes rº m an ºs lleva…
vin º aA lem an ia n º sº lº lº añrm a D iodoro Siculo (V. CESAR!

B ell. G a l. y s in º que lº cº n fi rm a el n ºm bre del tallº
"

¡ erº caapo, del germ án ico, ant. a l. chanj a n , godo ka apon mm:

negºciar , traginar, al. kaufen . Es m uy prºbable, pues, que Ies en*



103 . vid. 421

ñasen ahacer 6 reñnar el vin º a los a lem anes , y asi se desprende de

variºs vºm blºs: ant. al. wm za r il de vin itor; ant. al. w in demon de

vindem iae; mostant. al. , ags . must, de mustam ; ant. al. larra de

lorca ; pflock0n aut. al. , ags . p loocian , del vulgar
*
piluccare, it.

p ila cca re; ant. al. p r éssa , fré
'

ssa pren sa de vin º , ags . persa dep res

sa ; ant. al. kelketron de ca lcator iam ; ags . lorca ! de torculam; ant.

a l. traht0r i, ags . tracter de traiectoriam; ant. al. chéllar i del bajº

lat. cellor iam , y variºs n ºm bres de vas ¡ jas . Pudiera, pues, haberse

derivadº del latín el n ºm bre del vin º , en ir l. fin , godo mein , a l.

vino, lit. wynds . Y lº m ism º el del vinagre, irl. acat, godo akeit,

ant. al. ez z ih, es]. ocita , lit. akosas, tºdºs de acetum .

En lºs Vedas ven — as es licº r sagradº . Las pa labras griegas pudic

r º n ven ir cºn la viticultura del Asia, aunque la form ac ió n cºn -n

pas iva es helén ica:oi— v— 7¡ vid, la entº rtuada, oi
-v—oc= v

º
l-n -um ,

OM C

y civ— ap
— óv cepa, pám pan º . Perº las fºrm as m ás viejas sºn sin duda

las de Hesichiº , ui— i¡v cepa en acusativº , es dec ir n i cº n la -a del

a rtículº , y con el -ou neutro oi-o
'

v vid:sº n el oi cºn las n ºtas n ºm i

n a les -a ,
-ou.

Vin — um v in º , vin — cc v iña, la del vin º , vin —etum v iñedº , vin —de

m ia vendim ia, de vin —um demere cºger la uva ó v iña, vin i—tor vi

nado
_

r , vin — a r ias v in atero, vin — osas v inoso, vin —olentus em briagado.

103 . Vid, de vitem v itis; it. v ite, prºv . vit, ant. fr . vis, pg. vide.

LAG U NA Diosc. Diñere la vid salvaje de la dom éstica .

Vides y hadas m a los , como quiera van bien atadas . c . 43 7.

Lºs m a les vienen aracim adºs ó en r istras .

Ved- a ñ o y v id— u eño . Casta 6 calidadde v ides y v inºs .

Pm . Agr . La m ism a viña es dada pº r m a la y pºr de m al
veduñº . ld. Y aún lºs m uchºs veduñºs que en un a v iña se

c r ían . ld. Mandó D iº s que n ingun º pusiese v iña de diversºs
veduñºs . Ouij . Llevarse en agraz el racim º del m ás herm ºsº

veduñº del suelº . CAB R . p . 171:la planta en Abrahan escogida del
m ejº r vidueñº que se ha l laba . D . VEG A Disc. Fer . 6 Dom . 2 m a r .:

T e hice v iña escºgida, del m ejº r vidueñº que se pudº ha l lar , que
fué de prº fetas y patr iarcas, justºs y santºs .

Vedij a . Al parecer de vltlca la , dim in . de vitis , por lº fetor

c ida y en redada , it. viticcia , engad. vdail
'

.
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Es la pº rció n pequeña de lana apañuscada . Qa¿l. Nive

dua de lan a que n º esca rm en ase. SANDOV. H . Etiop . la m a

de que m uchas veces vem ºs lºs cabel lºs de estºs etíºpe: muydd

gados y a m ºdº de veduas de lana en la sutileza de lºs pº ros ydu

reza de la cutis . P. VEG A ps . v. 4 , d. Dejará en las uñas dels

zarzas m uchas vedijas de lana .

La m ala ó m echó n de pelº en redada . CAER . p . 2 19:Quitindole

San só n s iete vedijas ó m elenas de la cabeza . ZAMORA Mon . mist.

pte 3 , pte 2 , Sim b. 5:T iesos que parecen cortadºs de las ve

dijas de un leó n . ARG OTE Montar . disc. , c. 40:T ienen grandes vc

dijas pº r tºdº el gati l lº .

Como una vedij a de a lgodón , del tlºjº y debil .

Ve rtu- il la . Dim in . de ved — a . G REG . LOP . Tes . Mcd. l.

400:Para quebradura el l icº r de º lm º en un as vedijillas pequeña ,

¡ pl icadas debajº del braguero.

Vedij — o s o . Cºm º ved —udº . H ERN . Eneid. 2, f. 46:Dije

y cubr í lºs hºm bros, y el tendidº cuel lo, y cerv ices con la piel

va l iente de un león vedijºsº . LOPE Sold. am ante A ltº y vedi

joso el cuel lº .

F edego s a . Zam arra, de veduºsa . L. FERN . 172:Pues yp

le quierº endºn ar m i fedegºsa .

Vedij -udo . El que tiene el pelº en redadº en ved—as

OVI EDO H . Ind. A lgun ºs (perrºs) ved1¡ udºs, ºtrºs sedeñº$.

ºtrº s rasº s . QU EV. poem . her . c. 1:En pié se a lzó en m ediº delos

l lan ºs grande jayan de brºn ce, veduudº . P ING . Fil. poet. ep.

U n a per rilla cacó n ica y vedijuda . CI . PEREZ Odis . 9:Muy vedijud0

y rec iº (carn erº ) .

E u- v edij — a v s e . En redarse ó hacerse vedu
-as , m elat. en

za rzarse en pa labras y reñi r . QUEV. Fort.:Y de un a pa labra en otrl

se en veduarº n de suerte que s i n º entra el E lectº del pueblº selll
'

cen pedazº s . Z AMORA . Mon . m ist. pte 3 , Nativ Cuandº lºs demº

n iºs están en vedijados cº n lº s hºm bres . QU EV. C. (1. c.:Casi ai

estuvº pa ra en vedijarse cº n el la . j ineta p . 46:Si el tº rº estuviele

en vedijadº cº n el padr in º y cº n lºs peº nes . Z AMOR . Mon .W
pte. 3 Niev Cuandº en vedijadº s lºs am igos de Diºs .

B e— v eclij -a r . Com . 48 1: Rividijábalas el pastor, eou

rividijón . (En cuentºs de veladas) .
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Acaba con vino para si tienes indigestión , y duermecon el

j abón . c . 6 1. Acaba con vinopuro, y s itraes indigestón , dom lrb

con el j abón . c . 6 1.

A las veces, m ás va leel vinoque las heces; y de continomás

va le el vino. c . 6 .

A! vino, higo; y a l agua , higo. (Opin ió n de bebedº res que por

h iga al agua, dieron al h igº v in º , y al vin º higº , pº r cºntrapuesb

y cº sa buen a; queda dichº antes , trºca dº: c Al higº vinº , y al agm

higa .) c . 3 9 .

A poco vino, cuidadino. c . 18 .

Ap regona r vino y vender vin agre. (Dícese de lºs quetienen

buenas pa labras y ruines ºbras, y m ayº res m uestras que hechos.)
6 4 .

A quien el vino nop laz , Dios le quite el pan . c . 15 .

A vino de m a l pa recer , cer ra r los ojos a l beber . c . 20.

B a utiza r el vino, echa r le agua .

B uenos paga n el vino. c . 3 18 .

Con el vino sana r ia yo, m a r ido:con el agua , póngomemall .

c . 3 50. Con el vino, sanoyo, ma r ido; con el agua , estoy muy mala.

c . 3 50.

Cuando dier as vino a tu señor no lom ires a l sol. c . 3 69.

Cuando m idieres vino, cier ra los ojos y a bre el oido. (Hu

del in advertidº , pº rque lº que se der ram are de la m edida quedari

en tu dañº , y n º parecerá al ºtrº culpa ó m a l ic ia tuya . H echº parece

pº r tabern eros y en bodegó n . ) c . 3 73 .

Echa el vinoy beberemos , quebuen rey tenemos . c . 140.

Echam elo todoen vino, m a r ido m io, que no en lino. c . 141.

Echar agua al v in º , quita r inten c ió n á la º fen sa , tem plar el tºno.

Echa vino y pan , pasos en taxa . (As í está en el de Zarag0º

im presº . ) c . 140.

E l buen vino ha de ser añejo, y ha detener buen olor , y bue!

color , y buen gusto, y m a l dejo. (Mal dejº entiende m a la ganadº

dejar lº de la bº ca , pº r ser buen º ;trºcó el En pº r grac ia, habiendo

de dec i r , y buen dejo.) c . 90.

E l buen vino, la venta traecon s igo. c . 90.

E l buen vino no ha m enester p regonero, m ás e! hecho. c. 90.

E l vino a legra el ojo, limp ia el dientey sana el vientre. c. 101
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El vino ando sin catzas . (A legº ría graciºsa:quequien lº bebe
s in tasa, después a legre des cubre lºs secretºs que n º debe, cºmo
las verguenm s el que anda sin bragas .) c . 102.

El vino com ido mejor que bebido. (Explicóse pºcº antes) .

102 .

E l vino como rey , y el agua comobuey, cºn sºbriedad, y abun

dan cia.

E l vinode Abr il, hin cha el codoy el cadil; ó el ca rroy el ca

r r il. (Vasuas sº n . ) c . 102 .

El vinode buena venta , no ha men ester pendón . PIN . Agr .

22 , 24.

El vinode las Heljas meesca lienta las orejas . (Lugar de buen

v in º en Pº rtuga l, las Heljas .) c . 102 .

E l vinode las pera s n i lo viertas n i lo bebas , n i lodes á

quien bien quieras; m ás ló vate con él las muelas . c . 102.

El vinode viña vieja mezon zona la orej a . c . 102 .

E l vino dicen que era de las m ujeres , y lo troca ron con los

hombres
'

por el afeite. c . 102 .

E l vino de la pero pa r a m i se sea; y el de la castaña , para

m i compa rta . c . 102 .

El vino en el jarroy noen el casco. (Que se beba cºn tem plan

za y m oderac ió n .) c . 102 .

El vinoes la teta del viejo. c . 102 .

El vino ha de ser com ido y no bebido. (La razón es porque en

sºpa se detiene m ás en el estºm agº , y hase de usar de él pº r m edi

c ina y n º pº r bebida) . c . 102 .

E l vino, m as temp ladoy no ta n emp in ado. (Av isº al que bebe

purº .) c . 102 .

E l vino, por el color;y el pan , por el olor; y todopor el sabor .

(O trocado.) c . 102 .

E l vinoquees bueno no ha menester p regonero. c . 102 .

El vino quetarde hier ve, hasta otro sedetiene. c . 102 .

El vinotieneestas tres p rºp iedades:que hace dorm ir , y reir , y

las cº lores a l rostro sa lir . c . 102 .

E l vino tinto quiere esta r ap retado, y el blan co holgada .

c . 102 .
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E l vino y el pa n , a las veces sedan; unos años bien , chos

ta l. e. 102 .

En el m ejor vino hay heces . c . 1 12 .

En vino n i en chiva ! noeches tu cauda l. c . 122 .

E n vino n i en m ora no eches tu tesoro. c . 122 .

H ilaba y devan aba y vendía vino, y daba la teta a l niño. (De

las que se alaban que hacen m uchº s º fic iºs . ) c . 496 .

Legusta el vinom ás que á los tordos .

Loque no va en vino, va en lágr im as y susp iros . (Dicen la ale

gria que da el v in º y tr isteza el agua , y así dice Sa lºm ó n: cDa vino

al que tien e am argº el c . 199 .

Más va le que m e diga is que bebo vino, que no que pongod

cuerno á m i m a r ido. c . 4 54 .

Más va le vino ca lientequeagua fr ia , c . 455 .

Menos va le a veces el vino que las heces; m as de continuomás

va le el vino. c . 460.

Ninguno se em br iaga j am ás del vinode ca sa . c . 2 16 .

Obra rá el vino, y perderá el tino. (El que lº bebió , y lubh

a legre. ) c . 158 .

Paso pudiste, vino quer rás , enton ces no quis iste, agora no

podr ás . c . 3 84 .

Poco vino, vende vino;m ucho vino, guarda vino. (Queseven

de bien cuandº hay pº cº , y s i hay m uchº , que lº gua rde hastaque

haya poco. ) (3 . 3 99 . Poco vino, vende vino; m ucho vino, guard!

vino. (Que se vende carº s i hay pºcº , y s i hay m uchº , que lº gw

des hasta que haya pº cº . ) c . 403 .

Pon vino y ajo crudo, y verás quién es cada uno. c . 402.

P regon a r vino y vender vin agr e. (Dícesede lº s quedan buena

m uestras y pa labras y n º cº r respº nden cº n las ºbras . ) c . 407.

Que s i bebo vino, bebolo con raz ón , que á la pa r ra M
“

póngola un rodr igón . (Rodr igón es un pa lo cº n ga n chos, que:

hin ca en el suelº juntº á la par ra para ayuda r la a sustentar el pº

de lº s rac im os . ) c . 3 3 4 .

Quien m ucho vino cen a , pocopan a lm uerzo. (Quieredecir ql

el que m uchº se da al v in º , cº n sum e su hac ienda y n º tieneql

alm º rzar) . c . 3 47.
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Vinodegar rote, sacadº cºn v igas , tºm º 6 premsa.

Vinode lágr im a , el que desti la la uva sin carprim ir el racimo.

Vinode la hoja , el pr im erº que se saca de la vasija dºnde

VinodeMa rzo, no entra tras a rco. c . 437.

Vino de Ma r zo, nunca bien en cubado. (Entiende lº que

m uestra en Marzº , brotando las parras, pº rque después vienen htm

que lºs quem an .) c . 43 7.

Vinodepasto, cºm ún para la com ida .

Vino de peras , n i lo beba s , n i lo des a quien bien quiera .

43 7.

Vino de postre, el fuerte y añejº y m ejº r elabº radº qued
c ºm ún .

Vinode San Ma rtino, en cer rado en Avila es m ás fino. c. 431.

Vinode Sa n Martin , en cer rado en Avila va le m ás un
_liotu.

Vino de Santo Tom é del Puerto y á G uardam ino se ve

derecho.

Vino de solera , en N iebla el m ás anejº y gen erºsº y sirveun

dar fuerza al n uevº .

Vino de Toro, sangre de cabr ito. c . 43 7.

Vinode yem a , el que está en m ediº de la cuba .

Vino de Z afra , y pan de los Santos , y bellacos de Fuente lt

Ca ntos . c . 4 3 7.

Vino don cel, suave y de cº lº r c larº .

Vino dulce, el que lº es pº r si 6 pº r echar le arrope.

Vino en p íldoras , la uva .

Vinogeneroso, el de pºstre.

Vino, m a r ido, que m efin a, 6 ca ldode uva . c . 4 3 7.

Vino, m a r ido, que nom olino, ó que no lino. c . 43 7.

Vino moro, s in agua, purº .

Vinopardillo, entre blan cº y tintº , m as dulce que secº , dehh
cahdad.

Vinopeleón , el º rdin a r iº .

Vino seco, el que n º tiene sabº r dulce.

Vino s ine aqua , corpore tr inqua; aqua sine vino, carpa

ven ino. c . 4 37.
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Vino tintillo, pºcº subidº de cº lº r .

Vinotinto, ºscurº cas i n egrº .

Vinotrasnochado, no va le un corn ada . (Lº de tier ra de Sa la

m an ca, quedandº un pºcº en un jarrº se pierde de la n º che a la

m añana .) c . 43 7.

Vino usado, y pan m udado. (Que el vin º si es buen º n º se

m ude, el pan si, cºm º dice el ºtrº refrán: .Pan de ayer v in º de

a ntañº , tienen al hºm bre c . 437.

Vin — a da . en el altº Aragón aguapié, aguachir le.

Vin -c r ia , pº r v in ater ía ó tabern a en Am ér ica, y m e parece

bien fº rm adº , pese á C. Ortuza r .

Vin -a r r a . despectivode vin — º . L. MORAT . Cart. 258:G uár

date de lºs hartazgos de ca l lºs, huevos durºs, ta ránganas, sardinas

fr itas, chiles, pim ientºs en v inagre, quesº y vina r ra .

Vin -a j — er a s . Vasº para servir v in º , de vin — ai-e. Pedro

Utd. 1:Pºr las santas vin ajeras .

Escurr ir las vin ageras . c . 13 5 .

Vin a j e r — o s o . QU EV. Tac. c. 10:¿Y un hºm bre vin ajerºsº

y sacrista
'

n ha de ser m ºzº de m ulas?
Vin — a t— e r o . El que trafica en v in ºs . PIN. Agr . Y

cº n estº dam ºs al traste con vuestras abogacías vinateras . A . ALV.

Silv. Dom . 4 Cita r . 3 c.:El vinatero en su viña .

Vin — a t— e r a , en Aragón un in sectº cº leópterº .

Vin — ob e r a , en A lava y Navar ra carraleja ó aceitero, cºleóp
terº , pº r parecerles a lºs m uchachºs que el l íquidº que echa sem eja

á un m al vin -ºt— e, vin
— º .

A v ia -a r , en Segº rve em papar de v in º lº s tº neles .

E u — v in -a r . U sar el v in º . Tener vin º . P IN . Agr . Y

m ás sºbre tal cº n jurº , para hºm bre tan devºtº de la lum a en vinada

que m e pus istes delante. ld. Que el aguado y el en vinadº

pongan el jar rº m al recadº . MORAT. cart. 51:El cº n

vºz en v inada y rº n ca dice. B AREAD . Coron . f. 23 5:De aquí se s igue

quetºdºs lºs que habitan en tu pueblº resp iran a ire en vinadº . G U EV.

Ep . 13 :Nº bebe m ás de una vez , y esta es nº de v in º purº , s in º de

agua PIN . Agr . Agua y relaja lº s estóm agºs de

lºs en vinadºs . Z AB ALETA Dia Trap illo:Esta m ujer cºn la respira

ción en vinada causa sueñº a lºs que se la avec in an .
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Mayo la biuo, y deja deslechugada , y surcos por

vaya el agua . c . 43 8 .

E u- v in — a d-e r o . P IN . Agr . B enditº sea Diºs que

m e dió buen Mejº r se l lam ara en vinadero.

R e— v in -a r . Adoba r un v in º cº n ºtrº , vº l ver bebedo.

P IN . Agr . Y el revin ar cº n el a ºtrº m as n uevº dañoso,

cºm º el rem ºstar al (v in º ) m ás v iejº . ld. Nº n ºs prohibib

echar lº añejº en cuerºs n uevºs, y yº cºm º n uevº quié rºme revi

na r cº n el v in º de lºs m ás
'

antiguos teó lºgºs .

li e-v in o . Actº de rev in -a r, de beber ºtra y ºtra vez . ZAI I0IIA

Mon . m ist. pte. 2 , l. 3 , Simb. 16 :Que quis iera m ás el ºtrº alcalde

de su a ldea estarse en el hºgar asentadº en el engul lendomi

gas y hac iendº perder tier ra al rev ino.

D e s - v in -a r . Quitar el gustº ú º lº r del vin —º . PIN. Ap .

Y a es l legadº el tiem pº de hablar en aguas , s iquiera pm

desv in ar lºs entendim ientºs que n º queden hediendo a v inº (de

pues de habla r de é l) .

T r a s — v in -a r . Rezum arse el v in º ó hacer que se rezumee¡

las vasqas , ú ºtrº l íquidº pº r tras lac ió n .

Tr a n s . CAB R . p . 2 3 8:Echada el agua en él la retuv iesey nolt

trasvin ase ó sudase. Aqui trasladadam entedel agua .

Reflex . ld. p . 2 3 6:Sacan el agua de lºs bienes de este sigloqu

se cuela y trasvin a y no la pueden reten er . S IG U EN2 . H . 25:Cºl

estº se cºm en zó a trasvin ar su m al propó s itº .

Vin - a g r e . De v in º agre; es de lºs am biguºs en el gen“

usándose entram bos . J IMENEZ PATÓN In st. d. gr am . esp . f . 9:Bm

16 14:El v in agre se dice en esta tierra y en Casti l la la v in agre. Mts

cul ino en genera l fuera deCasti l la , y es cºm º se usa en literatun .

Ouij . Ogano n º hay aceitun as, n i se hal la una gºta de vinagn .

en tºdº este pueblo. T ras ladase á lº acedode las frutas, etc , y algº

n io ásperº y desapac ible.

L leva r y traer vin agre. (Para dec i r sº n chism osos que llevan !
traen n uevas y chism es . ) c , 625 .

Nun ca de vin agre sehizo vino, a l el que se tor ció tornó ó

Tener ca ra de vinagre, del desapac ible de cºndición .
Vin agre y m iel saben m al y ha cen bien . 0 . 43 6 .
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Aunque entres en la viña y sueltes el gabdn , s i nocavas, no

teda rán jor na l. c . 27.

A viña viej a , amo nuevo. (Pº rque la labra rá y renºvará). c. 20.

B uen a vida ! , n egºciº prºvechºsº , ó destin º .

Ca ro cuesta la viña de la cuesta , ca ro me cuesta . c . 321.

Comoen viña s in va llado, de lº que está a m erceddetºdos.

Como hay viñas , aseverando.

Comopor viña vendim iada . (Andar sin parar) . c . 597. Sin te

parº , y entrar cºn l ibertady sº ltura, cº m º a rebuscar en viñas que

n º está vedadº . ll. freg.: Esa flecha de la aliaba de su sºbrinah

salidº , que está en v idiº sa de verm e tºm ar las hº ras de latín en 1:

m an º y irm e pº r el las cºm º pº r v iña vendim iada . Diablo

m etió pº r esºs a ires cºm º pº r v iña vendim iada .

Como viña vendim iada , ar rasadº , destruídº .

De m is viñas vengo, n º he ten idº que ver en eso.

De3pue
'

s de m uerto, n i viña n i huerto; y p a ra que viva,el

huertoy la viña , n º pretender dejar heren cias , que de nada hande

aprºvechar .

De todo tiene la viña
, uvas , p ámp anos y agráz . Cuandose

a laba dem as iadº a un º ,
n ºtandº que tam bién tendrá sus achaques.

Tam bién se dice:De todo hay en la viña del Señor:gentes buenas

y m a las .

En la viña de m i vecinotengo yo un litio. (Dícese porquemás

n º s agrada cº rta r un rac im º del vec in º que de n uestra heredad,

cuandº sº n á l inde; liñº es el caba l lete en que van plantadas las

v ides) . c . 1 15 .

Entra rse com o por viña vendim iada , a saquear y destruir.

CACER . ps . 78:H an se entradº las gentes en la heredad tuva, comº

pº r v iña vendim iada . (V. Comopor viña vendim iada) ,

Está como viña s in va llado, l ibre y s in quien le cuide.

G ra nde y m a lo como viña de orden . c . 303 .

G ra n m a l de la viña , cuando tor n a á ser m aj uelo. c . 303 .

G uay de la viña cuandotorn a á ser m aj uelo. c . 3 00.

H a lla rse, ten er un a viña , º cupació n provechºsa y de pºº
º

trabajº .

I rsepor ello com opor viña vendim iada . Pasar pº r el lo. c . 149
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Quien tiene villas y no laga r , d sus ojos veel m l. c. 342

Ren iego de la villa que tom a á ser majuelo. (De lºs vih
verdes que tºm an a viciºs, y de los que se vuelven cºm º niños a

pºcº saber y flaqueza) . c . 478 .

Ser un a villa , a lgº de prºvechº y beneficiº .

Si quieres la viha vieja torn ar la moza , p óda la en hoja . c. 251.

Soñaba yo queten ia un a viña en Pasa rón . c . 26 6 .

Tom ar viñas . (Pº r huir .) c . 6 1 1.

Tu viña a labada en Ma rzo la poda , y en Marzo la am a. (Lo

un º al prin c ipiº , lº ºtrº m ediadº ;dicen otrºs c y en Mayº lam »)
0 . 425 .

Viña en Cuen ca , y m ujer fuerte, y p leito en G aete, son cosas

m a la s . c . 43 8 .

Viña entre viñas, y casa entre vecinos . c . 43 8 .

Viña gua rda m iedo, que no viñadero. c . 43 8 .

Viña p reciada , dámela en la solan a . (Para que m adure bien

uva . ) 43 8 .

Viña regulada en Ma rzo la poda , y en Ma rzo la cava

Mayo la bin a , y dej a deslechugada , y surcos por donde sevaya

el agua . 0 . 43 8 .

Viñas cuantas bebas, tier ra s cuantas veas . c . 43 8 .

Viñas y j uan Dan zante, del huir , pº r ser lº pº r las viñas.

Viña y n iña , pera ! y habar , m a los son degua rda r . c . 438.

Y ya apedreé las viñas? Y yo apedreélo? (B icclº unº cuando

nº le hacen partíc ipe y n º le dan a beber , bebiendº ºtrºs , mºstn l

dogan a de el lº , y de lº ºtrº que fuere) . c . 143 .

Viñ a -do r . Cultivador ó cuidadº r de viñas . G RAN . Guia

¿Q ué pºdrá ser una án im a sin Diº s, s in º una viña sin viñador, un!

huerta s in hortelano, un n av íº sin p i lºtº ?

Viñ a -de v o . G uarda de v iñas . H ERR . Agr . Los viñ

deros que guardan las v iñas . A . ALV. Silv . Dom . 4 error . 5 c.:

chºs m eseguerºs y v inaderos de la viñecita de la pºbre viuda.

Si quieres por entero, sé un a temporada viñadero. c . 258.

Viñ - a l . Viu-a . T . NAH ARR . Que guardaba los VÍñ8|G

V I I I - a r -u e la , en Aragó n c¡erta gram ínea agreste llem tk

suti les púas .

Viñ e-do . Cº n juntº de v iñas y aun una sº la . A. ALV. SÚ
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m ió (la langºsta) las viñas en agraz . Esteban . e. 4:En el camino

vendim iábam os las viñas sº litar ias .

Desfrutar ó aprºvecharsede algº , sobretºdº cºn viº lencia, m 1

gastar ó dañar . Ca re. Sevill.:Ese verdugº ¿m e hará vºacé merced

de vendim ialle la v ida cºn ºtrº verdugº? TORR . Fil. mor . Mue

ren en la m ayºr tern ura de sus añºs y se lºs vendim ia la muerteen

agraz . G . Alf . Lleva tus cargºs bien y ñelm ente, nº los ven

dim íes n i cercen es n i saltees en el cam in º . QU EV. rom . 6 8:Filósob

vendim iado.

Vendim ia en enj utoy cogerás vinopuro. º . 306 .

Vendim iar en agráz . (Pº r lº que se hace sin tiem pº) . c . 586.

104 . La un idaddíjº se en las Mi, n º del apartar, s in º del allegu,
del juntar . El oi de aºvillar y junta r dió en zend ae— va , antpets

ai— va , gr . ol(p)aeún ico, sº lº , dºnde -va es aseverativº ; en sht. e— ia.

e— va — m asi, sº lam ente, lesb. y tes . ia fem en in º , del cua l sal ió ió; unº.
zend. tm .

El oiv— 7¡ cepa pº r lº en redada, y el oiv
-oc vin º , sº n el mismº

civ-o
'

q y atv-í¡ el as 6 un º en lºs dadº s, en lat. oia — os , dedº ndetin
-IS

un º , es decir un idº , un — icas ún icº , un —decim º n ce
,
nu—d á unt.

juntam ente, un i—tas un idad, un — io un idad y cebol la , y pº r metálon

per la gruesa , pº r la reun ió n de entº rtijadas capas , ullus a lgunº, pºt
*
un

'
— Ius ,

*
un -ulus , nullus n ingun º , nulº , cºn até non nó, tk

noenum pº r ne oinom n i un º , abrev iadº en noenu, luegº en nom

< Sedtam en hºc dicas quid sit, si n ºen u m olestum est»(LUCIL. api

Non ium p . un i— versus un iversa l , enterº , es decir tºdºs U I

diendº a un a, un iversº , un ivers i—tas un ivers idad, un iver s -a l— is uIi

versa l . En ir l. ocn ú oia un º , ointu, gen . ointadun itas, cim r .
,
con!

y arem . un , lit. v — é
'

n -a s , esl. inu ºtro, ino— rogu Ebz— horn , goth

a in s , prus . a in a al. Ein , Ein s . En skt. la en cl ítica en a vale

Esta y a lgun a de las fº rm as anter iº res bien pudieran ven ir deldl

euské rico; perº el c itadº º r igen parece m ás prºbable. Cºm pruéll

cº n el ant. al. w in -tan , que va le atar , en lazar , tº rcer , es decir

am onton ando, al. winden , saj . w indan , ags . w indan , ingl. to I H I

godo windan . Su factitivº es en ant. al. wenten , al. th
*
w antyan , prºpiam ente dar vueltas, vº lver , hacer volver, ali.
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latierra, por no ver un castigoque con su su…ohh
dº la m uerte para su m erec idº castigº .

El uno pº r on y el se sºn hº rribles en lºs ga licistas:Déjesede

ser hºm bre de b…inten ciones cuandº uno se con ex

pres iones equivºcas . Pó ngase en pasiva , ó en l .

“

p . plural, ó en

nadie, todºs, 6 p. plural .

A la una, d las dos, ó las tres, antes de saltar, de bsñ¡ m , y

ºtras cosas que llevam ºs algún m iedo y repara .

A lo unoy á lo otro. (Hacer a todº .) c . 7.

Apartarsedeen uno. G UEV. Ep . 5 1:Mientº si nº vi

de en unodºs hºn rados casadºs, n º por ºtra ocasión, s ino.

A una . (Dícese avisando cuandº muchos se ayudan mºver ó

levantar alguna cºsa pesada, cºm º viga losa; y de dos ó más qn:

llevan igua ldaden a lgº se dice van a una, andan una.) c. 503.

Un idam ente, a un tiem pº . G RAN. Simb. pte. t. 3
,
c. 4:VéW

tºdºs el lºs sirven a una y ayudan maravil losam entea lºs ejercicios

y ºbras de la buena vida . Quij. Lºs usºs nº vin ierºn tºdºs ju»
tos n i se in venta rºn auna . PONS . Am . Dios Se hacen a una ¡un

estº . A . ALV. Silv . Dom . quine. 3 c Mi hijº es el que m e sigue,

hechº a un a cºn el hijº de lsa i . LEON Pr inc El estar a una entresi

tºdas las fuerzas y pºten c ias del a lm a .

A un a , d dos , a tres , antes de a lgún esfuerzº .

A un dos por tres , cºn facil idad, cº n frecuen c ia , pel igrº, pro

habi l idad.

A uno, cº ntra él. CACER . ps . 55:Mis enem igºs , porque sºn mu

chºs auno.

Cada uno, cada cual .

Cada un a en su casa y Dios en la detodos .

Cada uno es comoDios le ha hecho.

Cada unoes dueñode hacer lo que lede la gana .

Cada unoes dueño desi m ismo.

Cada unoes hijode sus obras .

Cada uno se vá por su lado.

Cada un a tiene su mododem ata r pulgas .

Como una y uno son dos , com º dºs y tres son c incº .

Como unode tantos , cºm º cada quisque, cualquiera.

Como la una , del que es 6 esta só lº .
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Ser todo uno, ser lº m ism º , igual . QU I] . Asi pudia m i

el rºm an ce de Ca lain º s , que tºdº fuera un º para suºederuºs liu

ó m al en n uestrº negºc iº .

Ser todos a un a . P IN Agr . Aquítºdºs sºm ºs áuna,y

tºdº s hablam ºs pº r bº ca de un º , y tºdºs sºm ºs a lº aprºbar ó á lo

cº nden a r .

Ser uno, lº m ism º . CACER . p s . 58:T ºdas las n ºches sºn unas

pa ra el lº s
,
n º hay m ás un día que ºtrº , n i un a n ºche, que otra,

acºsta rse han sin cen ar esta n ºche, cºm º lº h ic ierº n la

Cº n vertentur ad vesperam .

Ser unos 6 todos unos , ser iguales . Quq. Y seremos todos

un ºs padres y hijº s, n ietºs y yem ºs . ld. Que n º sºn tºdos los

tiem pºs un ºs . QU EV. C. de c º V adv ierta que n º sºm ºs tºdºs unos

La za r . prº l Que lº s gustº s n º sºn tºdºs un ºs .

Ser un a con , estar un idº é in separable. Col. per r Pº rque si la

sarn a y la ham bre n º fuesen tan unas cºn lº s estudiantes . LA PUENTE,
G uia tr . 2 , I:. I I:Seam ºs una cºsa cºn él y un e5pir itu cºn el suyo.

Todo es uno. (Cuandº n º hay diferen c ia en lº que se dice.)
c . 6 10. 1ró n icam ente de lº que es enteram entediversº ó im pertinen

te y fuera de prºpó s itº . Quij . T ºdº el m undº es un º . (V. HER

NAN NUR .)

Todofue uno, á un tiem pº . Quij . V el acaba r de decir

y el cºm en zar á beber , tºdº fué un º .

Todos son unos , º rdin ar iam ente en m al sentidº , personas que

pº r diversºs m ediºs van al m ism º dañadº fin .

Todo vien ea ser uno, igua l .

Tom a r la con uno, l leva r le la cº ntra y culpar le en tºdº .

Un a á un a . (Lº que un º á un º:Escºjer , aparta r , m irar .) c. 546.

U n a con otra , juntas , tºdas, de cºsas diferentes que se com

pen san .

Un a como otra cua lquiera , m ujer 6 cºsa º rdinar ia .

Un a cosa es decir y ha cer es otra , que es m ás fáci l ºfrecer á

am en azar que cum pl i r .

Un a cosa es eso y otra cosa es lo otro, rechazandº lº quellº

v iene al prºpós ito, ó un a cosa es esoy otra cosa es aquello, 6 I I

cosa es un a cosa y otra cosa es otra cosa .
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Un a ó un cua lquiera , despectivam ente, m ujer de pºca estim a, I
'

t

hom bre.

U na dedos . (Dandº a escºger:en paz , 6 pº r fuerza .) c . 546 .

Un a de las cosa s que le tienen sin cuidado, de asuntº

q ue a ºtrºs interesa y a él n º .

U n a de las cosas que no me importan , idem .

Una detantas , de lº cº r riente y de la m ujer públ ica .

Uno, dos , tres , coj itoes , zah ir ien
'

do lºs cojos .

Uno, dos , tres , un bur ro mefa lta , burlándºn ºs de n uestra tor

peza , cuandº n º hal lam ºs lº que creíam ºs tener am anº , 6 una , dºs,
tr as un burrº m e fa lta y n º se cua l es .

U n a noes n ingun a , dos es un a . c
_

. 16 3 . Que es razó n suñciente

p a ra ser perdº nadº el haber s idº sº lº el defectº y una vez sº la .

U nopor uno. (Es buen º estº 6 aquel lº: de ventaja y m ejº ría

ca s i lº que antes tºdas cºsas, de antem an º ; una pº r un a, bien

está lº hechº; yº haré) . c . 546 . Ante tºdº , 6 cº n certeza en lº

que se dice. Súplese vez , cºm º se vé pº r este ej .:A . ALV. Silv. Fer .

6 Dom . w ar . 5 c. 5 6:Vque un a vez pº r una él m e de
'

cuenta

cº n pagº . CACER . p s . 64:U n a por un a cíñese D iºs en que tºdº lº

puede, y cºn estº se sa le cºn tºdº cuantº quiere. Id. p s . 85:B adm e

un a pº r un a entrada en la verdad vuestra, y estaré ciertº que he

tº padº cºn el cam inº vuestrº . ld. ps . 88:U na pº r un a , ciñeste cºn

la verdad, y n º hay quien te saque de ahí. Entret. j . 1:Queun a pº r

un a, dºs ya están en casa . Qll lj . Vpó ngam e yº una por un a en

el Toboso. ld. Cásese v . m . un a pº r una cºn esa rein a, y des

pués puede vº lverse. 1d. Ha l lem os pr im erº un a pº r un a el

alcázar , queentºn ces Vº tediré .

Una quesea son ado, a lgº que m eta ruidº .

Un a y buen a , excelente cºsa . CACER . ps . 1 18:H ic iste cºn m igº
un a y buen a:B º n itatem tecisti cum servº tuº .

U na y nom ás , y seañade:señor San B las , 6 Santo Tom ás . Pro

pós itº y resº luc ió n de n º vº lver a hacer lº m al hechº .

Un a y otra , alus ión a dºs persºn as 6 cºsas .

Una y otra apagan la sed. La repetic ió n de actºs fac i l ita la ha
bilidad;tºm adº de lºs bebedº res .

Uno 4 otro, recíprocam ente. Quu. Nº se pºdr ían sºcº rrer

en lºs peligrºs lºs caba l lerºs andantes un ºs a ºtrºs .
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Unoduno, separa ndº , distinguiendº y QUEV. Fort.

Dic iendº que el lºs las guardaban de lºs lºbºs, que se las

una a una . CIENE . 8 . B ar] . Vin ierºn un º a un º y reces en

topas, sº lº pa ra el m al
'

bien º rdenadas . Quit. Ahºra vengi
'

n

un º a º ra tºdºs juntºs .

Uno con otro, tºm andº el té rm in º m ediº , cºm º :unas cºn otns

serán las naran jas aperra chica .

Unode cº n adjetivº , de lºs Qay . Y es unode

los im pº rtantes ca pitulºs de tºda la histº ria .

Un a detantos , cº rriente, cºmún .

U no m ismo, va le uno, idénticº , igua l, inten sivam ente. MARI…
H . E . 22, 17:Nºm bró pº r ca rdena les en un m ism º día dºs sobrinos

suyº s . Ouij . Nº tºdas las cºsas suceden de un m ismº moda

Com párese:ld. Nº tºdºs lºs tiem pºs sºn un ºs n i cºrren de

un a m ism a suerte. Cº n el artículº es cºm º relativº que se reñerei

otra cºsa cºm º cºm parándºse:G RAN . G uia . Hay tiranou

el m undº que asi vuelva y revuelva sus pr isiº nerºs, y asi les bag!

anda r y desandar lºs m ism ºs cam in ºs (sup le:queanduv ierºn).

Uno n ada , y otro non ada . (Pº r am bigiiedad tien e gracia

non ada es n inguna cºsa , y n º n ada es que nº sabe n ada r . ) c . 164.

U no no es n inguno, de lº escasº .

otro. Ouij . Cºn la cua l apuntandº al un º y seña

landº al ºtrº . ld. Perº un º pen saba dºn Quuºte y ºtroelde

lºs espejos .

U nopor otro, y la ca sa sin bar rer , pº r diferen c ias entreellos,

que se di5putan la º bl igació n ó n º ºbl igac ió n de un a cºsa, ¿sin º

queda pº r hacer .

U no por uno. (Lº que un º a un º:escºger , cº ntar , m irar.) c

546 . Orden . Milit. año 1728, l. 4 , t, 2 , a . 9:Rev ista r cada mes.

todos lºs sº ldadºs un º pº r un º .

U nopor otro, equivocadam ente. S . T ERE5 . Fund. c . 6:Nienten

diesen un º por ºtrº .

U no que otro, pºcºs .

Unos , cº n núm erº 6 cantidad, pºcº m ás ó m en ºs, 6 alg…
Abrá un ºs 10. 000 vº lúm enes . D ista unas tres leguas . Uno:“

d& pues , un as sem anas antes .

Unos cuantos , pºcºs .
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nuestrº intentº un lugar de S . Pablº . Rej i. Saus . H . Md. l,l?.

U n iérº n se tºdºs para hacer el últim º esfuerzº .

Un ión y reun ir , reun ión , pº r rem edar el frances, escoria latino

gál ica del castel lan º eruditº .

(Jo — u n i r s e , un i rse dºs ó m ás en un º , eruditº . VILLALIIA,

Sangre tr . 2 , c . 13 :Cºun irse el espíritu de Pedrº cº n eldeCrisb.

l la s -u n ir . Separar . FAJARDO Emp r . 9 1:Sedesune en parta.

ld. 3 4:La divers idadde el las desun irá lºs án im ºs .

Meter c izaña entre am igºs .

U n g a r , un ir , de un(iñ)care B ERC. S. D . 53 4:La m ateriaunga

da la s im ple deidad(la esen c ia div ina es un a) .

A - n u -
g a r , juntar , de ungar , ad-un iñcare. B ERC. S . D. 636

“

Quierº vºs tres m iraclºs en aunga r . (I ng— ado(id.

U n i v e r s a l— iz a r , eruditº del eruditº un iversa l. MUNII5A,

Cua r . s . 3 , g H ugº Ca rden a l un iversa l iza m as esta sentenciadt

Cr istº .

U n ic o , eruditº , el un icus . Pº r s ingular y excelente, sin par.

CACER . ps . 67:Sº n tºdºs hºm bres ún icº s , aventa jadºs, singulares

en tºdº gén erº de v i rtud:G itan Sal ió la tal Preciºsa la m ás única

ba i ladora , que se ha l laba en tºdº el gitan ism º . CACER . ps . 34:En

frasis castel lan º declaram ºs estº diciendº:es cºsa ún ica .

N in g u n o . Del antiguº n in e y un º ; n ine de nec y lº m ismo

n in , cº n la -n añadida a m uchºs adverbiºs; ita l . n iun º , rtf . nagilmo

prº v . negu, ant. fr . ucgun , cat. n ingun , pg. n en hum , n inguem.

N iega enteram ente pº r el hechº de negar hasta un casº particular

cualquiera . Sirve para persº nas y cºsas, y puede ir sº lº ó cºmº

determ in ativº cº n n ºm bre. Cºm º prºclítica , es dec ir ante un nom

bre y perdidº su acentº , p ierde la o:Qll lj . Nº m e acuerdohl

ber leidº que n ingún caba l lerº

Sº lº . Qll lj . Muchº s cristian ºs he v istº pº r esta ventana !

n ingun º m e ha pa recidº caba llerº , s in º tu. ld. Ningunos

parecían tan bien . 1d. Y ahº ra en estos n uestros detestabl9

s iglº s n º está segura n ingun a . ld. Ni m edia n i n inguna

Sin refer i rse a n ºm bre anter iº r , equivale a n adie. Quq.

Y á D iº s, el cua l te guarde de que n ingun º te tenga lástima.

A veces sign iñca n ulº , de n ingún va lº r . Recop . l, l. 7, L20:
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Que pº r la presente las revºcam º s y anulamºs, y dam ºs pº r n ingu

nas y de n ingún va lº r y efectº .

Cºm º deten n in ativo. Ouij . De tan pºcº 6 de n ingún

recogim ientº . 1d. Esº n º puede ser m en ºs en n inguna m anera .

ld. Pºcas ó n ingunas veces deja de. 1d. V n º sabem ºs si

en este cºche v ienen , 6 n º , n ingunas forzadas Pr in cesas (pº r algunas,
a ca usa de tener en la m ente lºs que hablan el n ingunas al trata r de

negar que hay a lgunas; la negac ió n puede ser dºble y trip le en

castel lan º .)
De n inguna de las m aneras , de n ingun a m anera , de n ingún

m odo, rechazandº y negandº , es bur lesco y vulgar en p lura l .

Co n s u n o (de), en cºm pañía, de cºmún acuerdº y con for

m idad, un a . Dijºse prim erº deso uno, es decir tºdos debajº 6 sº

un pa recer , de aquí con
— so— uno, con suno. Citan Fueran m is pa

rientes cº n vºs de con suno. P . VEG A ps . 3 , v. 7, d. 2:De cºn

suno dierº n en lºs fran ceses . CAB R . p . 3 5 1:A cada un º de pº r si;

estºs de con suno. LEON j ob 18, vers .:A tºdºs decon suno. 1d. 19 ,

ver s T ºdºs de con suno dec is:dem º s en él.

O n c e , de por andecim ; prºv . º n ze, fr . ºn ze, cat.

ºn se, pg. ºn ze. Quij . Cº n ºtrºs ºn ce sacerdºtes .

Los once, refuerzº ó tranquil la, ó com idi l la a las ºn ce de la

m añan a . JU AN v A . U LLOA, Ralac. hist. Amer . t. I , p . 51:Em pe

zando a hacer las ºn ce desde que se levantan de la a m a . M ESONERO

R . G rand. y m is .: T ºdºs se apresuraron a tºm ar las ºn ce para

cºbra r nuevas fuerzas . Es el am aitakº , lº de las ºn ce, que aún se

dice en A lava, del euskarº . U sase las ºn ce en casi tºda Am érica .

Con sus on cede oveja . Que a lgun º se entrem ete en lº que n º .

le tºca ó en lº que n º es l lam adº n i sº l icitadº (V. Oveja) .

Da r del once. (Av isar de algº cº n señas, y del juegº de cartas . )

c . 575 .

Entre once y n ana . (Dícese pº r entre º n ce y n ºna cuandº un º

vinº deshoras, tarde de la ºcas ió n , y mudase cº n desgaire n ºna

en m ºna;nana es las tres de la tarde.) c . 126 .

Entreonce y nana . (Cuandº un º viene tarde a deshora ó de

nºche;dicese entre cua lesquiera hº ra 6 dias . ) c . 525 .

Esta r á las once. Estar a lgº ladeado y n º derechº , trastornado,
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ó estar alas ºn ce y cuartº . Lleva la gº r ra a las ºnce, eddade I

ladº . Quizá pº r las cºpejas tºm adas a las ºn ce.

Tom a r las once, tºm ar una cºpa ó refrigeriº tal hºra.

Once—m il, en la G erm . cºta de m alla.

106 . En vine—trevinxi vine—tum atar y vine— ¿re ¡ac— i vic—tum ven

cer, subyugar, la idea cºmún es la de atar, y pues son verbºs la…
sin equivalente en el restº de la fam ilia, deben ser derivados -hoG

las ra ices oi, oia , ó sº lam ente del oi en lazar , en reda r , atar, quead

bam ºs de ver , cºn n parásita ó de presente, gener
—
alia da lºsdemi:

tiem pºs . Vin ctam y vtnc— a lum atadura, de cuyº vulgar vincia stlltl

ven cejo;de y re-vin cire. La form a m ás senc i l la con servaseen Vic-c

Pota persºn ificació n de la victº r ia; con
— vin cerecº n vencer ó vencer

cºn argum entºs, de per re— vincere, in — vic—tus in victº , n º vencidº,

vic—tor ven cedºr, victor — ia , per
— vic— ax, y antes tam bien per

— vle—ll,

tercº
,
difici l de sujetar y ven cer , per

— vicac— ia .

E l adverbiº vix pº r vic— s , vix—dum a duras pen as, a penas, su
!

fijº -s , cºm º en ab— s , etc . , bien deja tras lucir la idea etim ológicade

atar , em barazar , en redar .

En godo weihan cºm batir , trabarse en bata l la, ingl. w ight, ill.

fichim , lit. vekd fuerza , ap
— veikiu ven cer .

En skt. vyac
—am i abraza r extendiéndose, enga ñar , es decir cºger,

pa rece ser el vin c¡ re, y según a lgun ºs v ix r, v ictº r ia, pº r s ¡rr
,, F" ººlv

cºm º O? pvfatu de ca ngy m ixto de detuvo
,
el vin cere ven ce

“

La v íctim a, de vic— ti— m a pº r vic
-tu— m a , parece un superlativode

vin cere, es dec i r lºs an im a les m ayº res, cºm º tº rºs y bueyes, en lo

que se distingue de hostia , y que se sacr ificaban , se ataban y suje

uban . Dtj ºse ó del atar vin cire ó del ven cer , pº r º frecerse en la

v ictor ias:en am bºs casºs es la m ism a la ra iz . Vl—tula era la dicº

del tr ittn fº . (V. vix) .

Según estº la v ictº r ia , cºn que se ceba la glº r ia hum ana, yl!

v íctim a cº n que se ceba y sabº rea la div in idad, lº s m ás sabrosa

bº cadº s de hº m bres y dioses, cº n s isten en atar á lºs demás ! "

tratar lº s de bestias y de cebon es . ¡0 ética levantada la de lºs faciº

n a les , que se c ifra en fastidiar al pró j im º ! Tal es la que señºra h

histº r ia y la rel igió n hum an a: ¡cuandº dejará de serlº y se

pº r lº que es, pº r glº r iºso y rel igiºsº salvagism º !
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CACER . ps . 72:Estuve á peligrº de darm e pº r ven cido (en uu

ció n ) . ld. ps . 83 :A lºs que luchan cºn vos cº n lágr imas y

ºs dais por ven cidº . D . VEG A Para is . Asunc.:Qué elocuenc
'

u, qu

n º se dé pº r ven cida? Y º m e dºy pº r ven cidº. CORR.

574:Darse pº r ven cidº;dióse pº r ven cido.

El ven cido, vencido:y el ven cedor , perdido. (Casº es quesuce

de en pleitºs y guerras ) . c . 102 . Que seev iten disputas y pleitºs por

lºs gastºs que ºcasiºnan .

G uay del ven cido. c . 300, vae victis .

Nun ca se da rá por vencido, estando cºn ven cido. (De los

tercos) . c . 240.

Ven ció el ven cidoa l ven cedor . (Cuandº se truecan las suertes,y
el ven c idº ven ce al ven cedº r , lº cua l n º se esperaba .) c . 433 .

Ve n c - iola . Pºsverbal participia l de vene-er , ven cim ientº.

A tres va la ven cida . (El ven c im ientº y ser ven cedº r a las tres;
tºm adº de la lucha que va atres caidas, y de la sº rtija y justa, que!

tres lan zas 6 carreras el prem iº .) c . 507. Z AMORA Mon . m ist. pt

3 , Soled.:Aunque a tres va la ven c ida, aun se estuvº en pié. Pm

Fil. poet. ep . 3 :Pues a tres va la ven c ida .

lr , lleva r de ven cida , tener ya algº cas i ven cidº . CACER . ps. 67

Cuandº pen saban lºs tiran ºs que la l levaban de ven cida y quetll

m ás de caída , entºn ces se en sa lzaba y levantaba m ás (la Iglesia). ltl

ps . 12:Siem pre m e ha de l leva r de ven c ida? P . VEG A p s . 7, v. 3 1

4, d. l:Anda de caida su partidº , cuandº le traen a m altraer yl:

l levan de ven cida . Ouij . Vitº r ia, vitº ria, lºs enem igºs vande

ven c ida . P IN . Agr . T ºdº aquel lº n º le valió pa ra nº sever

l levar de ven c ida el fa lsº letradº .

R e:— v e n c e rº , ven cer cº n tesó n , cºm º revin cere. ) ARQU E Ora

dor 1, 4, 1 y 6:Reveneer m ºntes de dificultades .

Vito r . De v ictº r , sem ierudito. Aclam ac ió n al vencedot

B ARB AD . Alej . Maj ad.:Lº s s i lbos le sº naban a vitores . Citan UI

autº r de cºm edias , cuandº en cºm peten cia de ºtrº le suelen te…
pº r las esquin as v itº r , vitº r . LOPE Org. t. 11, 3 6 1: Serijo Vita , !

Mochales cº la . Sºn térm in ºs de U n ivers idades , el prim erº y El

últim º en certám enes, etc .

Vito r — ea r , de v itº r . SOL15 H . Mej . Vitoreaban y bend!

clan a lºs nuevos am igos .
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Como un ven cejo, de lº m uy negrº .

Entre hoz y ven cejo se com eel tr igo añejo. c . 128 .

Pues no medó is el ven cejo, no me deis el consejo. c . 404.

CACER . ps . 15:Ham e dadº Diºs el cº n sejº y el vencejo.

Tom a r lepor un vencejo, que se le atiende y se le cºnsidera

pº cº , m irar le cºn m enosprec iº , cºm º cºsa de pºcº va lº r .

D es — v en c Íj -a r , de ven cei-º . Rºm per una cºsa desbaratan

do y descasando sus partes, cºm º una s i lla , m esa, etc . Reflexivo, des

ven cijarsediceseadem ás del relajarse, quebrarse cayéndose las tr ipas,
sin pasar de las ingles , pº r ej . lºs n iñºs, del m uchº llora r .

108 . Nº se trae etimolºgía de un verbº .tan usua l cºm º atar,

ftti, asus sum ,
antes oi—ti— er , oi— sus, oi

—t— ile= ut— il— is . Vale usar , ser

v itse de, tener cºstum bre, ejercitar:es c laram ente el oi, oi— tu. Ah-ltí

abusa r, ab— usus abusº , abusivas abus ivº , de—uti abusar ; m as, por

*
ut— sus

*
ut—tus , usº , us i—ta -re frecuentativo, asi—tatus acostumbra

do, ih -usitatus in us itadº , usu— a r i— as usua l, de lº que se gºza , usara

usº , usura ó uti l idad, usur — a r i— as usurero; ut— ii— is útil, de usar,

¿n — utilis inúti l, utili— tas utilidad; usn —capere adquir ir por usº 6

p rescr ipció n , usu—facere aprºpiarse cºn el usº , asu—fructu— arim ,

usurpa re usar , usurpa r , de rapere, usurpa
—tio. 0i—ti= a — ti es el

oi— ta ; oi sº lº existe en euskera . Es extrañº que lºs rom an istas nº

hayan tra idº del antiguº latín este verbº euskéricº; desde hºy pº

drán hacer lº , cº n tal que m e paguen el breveté d
' in vention citandº

el pár rafº 108 de este l ibro

U s o , de usus; it. y pg. usº , fr . us . Acció n de usar 6 aprove

cha r se de a lgº . SOL15 H . Mej . El m anejo de lºs caba llºs y el

usº de las arm as . FRAG . Ciruj . Dij im ºs el usº de lºs riñºnes

en n uestrº s cuerpº s .

Cº stum bre. Qll lj . Lº s usºs n º v in ierºn tºdºs juntºs n i se

in ventarºn á una . PARRA Luz Verd. p . p lat. 7:T an antiguº es el

usº santº , de que vaya s iem pre pº r delante de la prºcesión la

Santa Cruz .

Natura l y prºp iº m ºdº de ser . Quq. Diciéndº le palabras

¡
'

I su usº (el cabrero á la cabra) .

Esti lº genera l y m ºda . Quij . Que hºm bre fuese aquel tan

fuera del usº de lºs ºtrºs hom bres . PARRA Luz Verd. p . 2 , plat. 9:
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cºstum bre en la cabal ler ía andantesca, que el eaballerº andante. ld.

Entrar en el la en sem ejante caballeria n º creº que está en uso

hasta ahº ra .

Fuera del uso común , etc. , n º acºstum bradº . Quy . Un

deseº tan extrañº y tan fuera del usº cºmún de ºtrºs que. Id.

Que hºm bre fuese aquel tan fuera del usº de lºs ºtrºs hºm bres.

L luevepa ra a bajo, á usode Toledo. c . 486 .

No supo el usode la tier ra . (Cuandº un º a
'

dºs pº r tres hirió,ó

sacudió á ºtrº) . c . 229 .

No supo el uso de la tier ra , y pegó le, ó sa cudióle. (Dim

cuandº adºs pºr tres se en º jó y pegó cº n ºtrº , y le dió pelº ó en

chi l lada) . c . 559 .

Por noperder el uso, lleva la rueca y el huso. c . 3 95 .

Tener usode, acºstum brar . Qil ij . M i rad si es algunode

quien las m ujeres suelen tener usº y experien cia de curarse.

Usode raz ón , el ejerciciº de el la, y el tiem pº en que se descubre

en lºs n iñº s . PARRA Luz Verd. plat. 5; Ni a lºs herejes n i alºs que

nº tienen usº de razó n , sim ples y m entecatos .

U so hace m aestro, 6 uso hace m aestros . c . 16 5 .

U so n uevo, entier r a viejo. (Que cº n lº s usos n uevos se entie

rran lº s viejºs) . c . l6 5 .

U so nuevo, entier ra viej a . (Que se pudre y cº n sum e la vieja

cº n lº s usos n uevºs de las m º zas . c . 16 5 .

Vámonos , vám onos; estémonos quedas , estémonos , ésteesel

uso de los porqueros . c . 43 2 .

U s - a rº . De usº .

Intra n s . cº n de, in strum ental ó m ºda l, em p lear , va lerse dealgº

Quij . Que a l l i ven ía bien usar de su caba l ler ía . ld.

Cº n la Santa H erm andad n º hay usa r de caballer ías . ld.

Cºm en zó á usar de la fuerza . Id. Pa ra que use blandamenh

de la glº r ia del ven c im ientº . SAAV. Emp r . 48: El super iº r usedell

lan ceta ó n abaja de la verdad para curar al interiº r . SOL IS H…

Perº rec ibida la prim era ca rga, cº n fº rm e a la º rden que llew

ban , usarº n luegº de sus arm as . SANDOV. H . Ca r l. V,
s ieur de la Utrech n º quisº ó n º se atrevió á usar de la oa si6&

Leó N Am ado:Es el am º r de tºdas las cºsas , an sí las que usan

entendim ientº y razón .
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ca ne Pus iérºn le n ºm bre en la c ircuncis ió n , cºn fºrm e a la usanza

de entºn ces .

U s — a j e . costum bre, moda . QUEV. Visit. chist:Salir ten ía yº,
andandº esºs usajes de bº lsas por las ca l les?

D e s — u s a r . Desacºstum brar , dejar ó perder el usº . MARIAN.

H . Esp . Vpºr la in cºnstan cia de las cºsas se desusó de ma

nera, que al presente nº ha quedadº della rastrº n i señal algu

PALAE . Conq. China . c . 27:Esta m ºfa de lºs tártarºs y su ejem plº

tan en cºntrar iº las va desusando y sin ºtra prºhibic ió n se vendrán

a dejar .

Pa rtic. y adj . Ouij . Pº r desusados y a n ºsºtrºs en cubier

tos cam in ºs . Id. Si queré is que ºs la cuente en desusado m ºdº .

VALDERR . Orac. huerto: H acia aquel la parte que ºyen gritºs

desusados . P IN . Agr . Vº z ya desusada .

D es — u s o . Falta de usº . ] ineta p . 4 3 :Cºn el desusº de nº

haberse vistº en cºsa sem ejante va cº n un a m anera de recatº . LEON,

Cas . 9:Y que cº n el desusº el hierrº setºm a de º r in y se cº n sume.

U s — u r a . De us— ura
, purº latín , m etafº r . ga nan c ia y prºvechº

que se saca de una cºsa, de su prºp iº sentidº , lºgrº del préstamo.

U s u r -e r o , Iogrero, que da a usura .

U s a r — ea r . Metaf. ganar 6 sacar prºvechº de algº , de su

prºpiº sentidº que es andar en usuras y lºgrºs .

109 . El cºnºcer, el saber, el ver tien en en I-E pº r ra iz aid, el

oitu euskéricº . Es dar vueltas a una cºsa m irándº la, escudríñándº la,

y experim entándº la . La experiencia es m adre de la cien c ia y el uso

del saber:el oitu sº ler , dar vueltas, acostum brar , vinº a expresar el

saber y el ver . En skt. vid, ved— m i, pi. ved—a escudr iñar , conocer,

saber , vid—d, vid—

yd, ved—a , vit—ti cien cia, vidila , vidvas , vettur

sábio, es decir el experim entadº y que tiene usº de las cºsas, vind

au hablar , cºn n parásita; lºs Vedas sºn lºs escr itºs sagrados, la

cien cia . En zendvid scire, intelligere.

En gr . iB— m
, EI

'

B-GI , por F IB, ci3 — w v í, aiB—ou.a r parecer , oib
-a saber,

ill— ¿a aspectº , vista, im ágen , idea, ei.3 — os species, aspectº, visº,

n
'

b-o v im ágen , ídº lº,
'

A— ib—

c ,
Ia-tmptestigº , el que sabe y ha tra

tado, por aid— tor , iB-ptc; prudente, ¡vB
— ál l oum pa recer , BB

— vv¡
— e

º

eibó c,

iun ctpoc En verdadem píricº ó experim entadº es lº que
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dent— ia im pruden cia, p ro— vid— as pró vídº , que prºvee, pro—vb

adrede, im —

p roviso n º v iendº , de im prºvisº, p ro— visas prever,pro

vis — io prºv is ió n , imp rovis — as im prev istº . Del pa rticipiº visas por

vid— sus , vid— tus , sa len vis — as la facultadde ver, vis — io — ion — is visión,

visi— bilis v isible, vis —ere ver , ir a ver , vis itar , re— visere vº lver á ver,
vis — ita re ver á m enudº , vis ita r . Vide— licetes dec ir, de vide licd

puedes, vé .

El gr . iooc igual, de dºnde isos — celes
,
¡só — crono, etc.

, es en la

in scr ipc ió n de G ortina Fiapo:, de
'
uids — uos , del "ueides— ó

sºlo:, del m ism º parecer , parec idº; en H ºm erº iso; de un Fia¡
=oc

H e aqui la ra iz m ás esp i r itual de nuestras lenguas y sin embar

gº prºpiam ente va lió usar, exper im entar , tratar , dar vueltas material

m ente á un a cº sa 6 revolver la para darse cuenta cºn el tratº y con

el sentidº m ás elevadº que ten em ºs, la vista, y cº n la v ista delalma,
la inteligen c ia . La c ien c ia y la sabidur ia cº n sisten en esº , n º en hilar

en su m º llera pa ra en señar dogm atizando, s in º en tratar las cosas

m irándolas y aprendiendº de ellas . La pedagogía antigua hacía lopri

m ero;la m ºdern a lº segundº . Esta n º ha puestº aun el pieen España

Aqui en señar es em butir las cabezas juven i les de dogm atismos, que

cua l a raña saca el m aestrº de su cogote, ó dedogm atism os, puestosen

un librº . La verdadera pedagºgía l im p ia las cabezas in fanti les delas

telarañas y con ven ciº nalism ºs que se les pegarº n en casa y las lle

va á que vean , º igan y tºquen lº s fen óm en ºs 6 hechºs que la mis

m a natura leza º frece y der ram a cºn larga m an º . Fi losofar noes

am am antarse á lºs pechº s de la fi lºsº fía de fulan º ó m engano, sino

lavar lº s cueros de sedim entº s vulgares y abr ir le el pie7gº pan

que entren lºs a i res y per fum es del cam pº de la rea l idad. 0i—tu I
'

l

oi-ti, uti, usa r, trata r las cºsas , n º las dºctr in as de los hºmbres,

esº es ver y entender y saber , el veda 6 c ien c ia y sabidur ía, el

º ideas y cº n º c im ientos .

1 10. Ve r . hasta el s . XVI I I veer , de it. vedere, 111m

vedé
, prº v . vezer , fr . vº i r , cat. ven ter, pg. ver .

Tr a n s . Perc ibi r pº r lº s º jºs . Qll l] . Este s itiº escºgióel

caba l lerº de la tr iste ñgttra para hacer ver su pen iten c ia, y asi 6 1

v iéndole, cºm en zó a dec ir . H ORTENS . Ma r . f . 1 1 1:Mas les valiera

á entram bos n º ver nada qtte ver tan pºcº .

En particular leyendº y exam in ando. LOPE . Dorot. f . 200:Cuau



1 10. ver . 57

tº m e vas diciendº y ºtras inñn itas autº r idades he v isto en Levin iº

y Lem no. Orden . R . 6 , t. 2 , l. 26:Si la cº n fi rm ació n se diere en

papel, que lº vean lºs de nuestrº cºn sejº:y si se diere en pergam i

nº , que lº vea el Chanciller . OVALLE H . Chil. Vea el cur iº sº y
m uy dºctº librº del Arte Magnetica del P . Kirker , que en é l ha

lla rá…lºs prºdigiºs de la natura leza .

Pº r ha l lar . EU ENM . S . Pio V, f . ¡ 44:Le fuerºn a ver pa ra ara

ña rle, si v iesen ºcasió n .

Pº r v isitar . CALDER . Dar tiempoa l tiempoj . 3 :Que un a tapa

da , de cañº s / de Ca rm ona pº r m ás señas, m e dice en este papel

/que vaya esta n ºche a ver la .

De la v ista m ental duose pº r advertir, cºn s iderar, cº n ºcer , juz

ga r . Ouij . Vºsºtrº s vereis el pagº que l levais de vuestra sandez

y dem asía . ld. Pº rque vee que yº sº lº sºy el ºpuestº de. SAAV.

E mp r . 55:Cuandº un º de lºs con sejerºs p iensa que ve y alca n za

m ás que el cºm pañerº . B AREAD . Coron . p l. 5:D i le m uchº de estº ,

y veras que seahueca y se creePr in cesa de B retaña . M ELO G . Cata l.

2:Las m aterias de estadº , vistas á diferentes luces y en diversº s as

pectºs , unas parecen justas y ºtras in justas .

Del sentidº intem º , sentir . Qll lj . Viendº la serpiente que

la iba ahogando.

Re) iex. ha l larse ó esta r , y díjºse de las persº nas que al esta r en ,
se ven . Em please tanto del lugar fís icº , cºm º del estadº , del m ºdº

de ser cºn adjetivº . Ouij . Y se v iese arm adº caba l lerº . ld.

Cº n m uchº deseº de verse ya gºbernadº r . ld. Verse favº reci

dos de sus dam as . SANDOV. Ca r l. V. H asta verse satis fechºs

de el lºs pº r sus prºpias m an ºs .

Con . trata r a la persºn a de gan a, viv iendº , yendola á v is ita r, ó

riñendº ;con cºsas pº r ten er . Ouij . Que a lgún dia m e vea cºn

m i m ujer y hijºs . ld. Se v in iese á ver cºn el lºs . ld. El

Duque m i señº r , yº vºy á verm e cºn él. PIN . Agr . Vº dije

que m e quierº ver pr im ero cº n tºdas, y despues escºger . SANDOV.

Ca r l. V. Pº rque quis iera m uchº hal larse cº n fuerzas para

verse en cam paña cº n el Rey de Fran c ia .

E n . Qil ij . Se v ierº n antes y despues en diversas ca lam ida

des y m iserias .
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Recip r . PARRA Luz Verd. pte, 2 , pt. 9:Señalaron el lugar y

día y hora, en que alli hablan de verse.

Fusiv . , ser v istº 6 cºn ºcidº de ºtrº . Quij . Haré los tú

famosºs hechºs de cabal ler ías que se han vistº , vean n i veran en el

mundº .

Estar en lugar 6 m ºdo que se eche de ver . MARIAN. H. B; .

Aquel a ltar estuvº dº nde al presente se vé la (
”
a pillade

Santiagº .

Sustant. R IPALDA, Catec.:Lºs sentidºs cº rpora les sºn cincº, ver,
ºir , º ler , gusta r y tºcar .

Ahi verás; ahi veréis; ahi verán . (Cuandº tienen adm iración,y

quejándosede algº , que se hizº m al 6 ingratam ente, com º mostrin

dº lº y dejándº lº á la cºnsiderac ió n de quien lº sabe de nuevoy

se lº dicen .) c . 508 .

Ahora quete veo meacuerdo.

A m ás ver , a m ás y m ejº r, cº n fel ic idady abundan c ia .

A m ás ver , hasta m ás ver , fó rm ula de despedida .

A m i, tu, nuestro, etc . ver , según el parecer de. 2,42:M£

resplandece y cam pea, a nuestrº ver , el de la m iser icordia queelde

la justic ia . PARRA Luz Verd. pte. 2 , pl. 22: Otrºs tam bién de! !

hebreº dan en la senten c ia, a m i ver , m ás c lara .

Aqui donde me, nos , le, les , etc . ves ó veis , de persºna ó con

que a lguien extraña .

Aunque lo vea
, no _

lo creerá; no le creerá aunque lo vea . (Por

im pº s ible. Nº lº creeré si n º lº veº . A lº que duda . ) c . 509.

A ver ! Frase que vale exam inar , y para dec i r que le enseñen i

un º a lgº , que se la m uestren . De aquí cºm º m uleti l la i rónica !
con ces iva , cuandº un º ºye a lgº , por c iertº que asi es, n º hay mi

que ver lº , a ver . CALD . Secr . a
'

voces 1:Leelº a ver si contradice/¡

lº que pr im erº fué . Id. Dam a duende 1:Muestra ver . Lº I3E$U

vieran la s m uj . En versº es . / D i le, d ver . MORETO S. Fra!

Sen a M i ra á ver si es a lm a en pen a .

A ver la s ven ir
, a jugar a lºs prºhibidº s .

A ver los toros , a ver reñ i r .

A ver lo vam os ! dudandº de lº que ha de ser hechº pan 55

creidº .
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En ta l se vea quien m ás de ellos se huelga . c . 120.

Está por ver . Dícese de lº que nº se cree ó se duda, bw ati

por ver .

Esotiene que ver , de lº que sorprende y adm ira.

Estar de ver , m uy cºm puestº y ataviadº .

Hacer le ver las estrellas , luces , luces 6 las estrellas al ruedo

dla
,
causar ledº lº r fuerte.

H acer ver , m ºstrar , dem ºstrar .

H acer ver lo blan co negro, engañar , 6 hacer ver que ahºra es

de dia s iendº de n ºche, 6 hacer ver que lºs pájarºs m aman óque

lº s tº rºs vuelan , 6 hacer ver una cºsa .

H a de ver en qué lo tien e. (Am en azando, que harán cºnºcer i

un º el valº r del que le am en aza .) c . 505 .

H asta que lo vea no lo creo, dudandº a lgº extrañº .

Hasta m ás ver , am ás ver , despidiéndose.

H ay que ver le; del sºbresa l iente en a lgº .

Hay que ver lo/, de lº que extrañam ºs .

j am ás se vió ta l; nun ca se vió , se verá ta l. c . 571.

Me hizo ver las estrellas , de lº que duele y daña .

Me vi y m e deseé, 6 m e vi n egro, en apurº , h ice grandes

fuerzºs y sº lº asi lº cº n segui.

M ira a ver , m i ra, exam in a .

Muy bien visto, atendidº y cº n s ideradº; elegante, de m ºda.

M a l 6 m uy m a l visto, lº in ºpº rtun º , lº in cº rrectº .

Muy visto, lº pasadº de m ºda y n ada n uevº .

Ni le veo, n i le oigo, n i le entiendo, del que ya n º tratamos.

Ni ve, n i oye, n i entiende, del ale1adº .

Ni ve n i p a lpa , del cº rtº de v ista .

N i vé n i pa ra , del que se c iega .

Lo vé el m ás ciego, el m ás tapo, de lº clarº .

No haber m ás que ver , ser m ejº r , m arav i l lº sº . Pedro Urden .l.

1:Está bien l lan º que n º ha de haber m ás que ver .

No he visto cosa igua l! , 6 sem ej ante! de lº que asºm bra, 6 "

he visto otr a cosa
, 6 n º he visto en m i vida como eso.

Nohe visto cosa m ás pa recida , burlº nam ente cuando

lº que tenem ºs a la v ista 6 que cº n º cem ºs bien .
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Notiene que ver uno con otro. (Lº que muy

c . 56 1.

No ve. (Es º rdinar iº decir lº a un recién casadº, pºr m11m ,

q ue del usº del m atr im º n iº n º ve, y que fué ciegº en casar). e. 561.

No vede bruta l

No vegota , nada.

No vela el momentode, gran deseº .

No ve loquenoquiere, al que se hace in ºcente ó distraído.

No ve m ás a llá , ó un pa lmo m ás a llá desus na r ices, deloorb

de alcan ces .

No veo la gracia ! n endºn ºs de la necedad que el ºtrosolll

cºm º gracia . No le veo la punta , idem , la agudeza.

No veo la tostada , nº a lcan zº la im pº rtancia que se le (M i

razón .

No veo lo que hago, dicese del ciegº pº r la pasió n . Cam p

6 :Estºy tan fur iºsº , que n º veº lº que hagº .

No vepor tela de cedazo, es tº rpe.

No ves ieteen un bur ro, 6 tres en un bur ro, es cº rtº devista.

Nos veremos ó nos veremos las ca ras , am enaza , desafío.

No ve, pero pa lpa , del quedice que n º ve
, y n ada se leva.

No ver ca rta , tener buen juegº en lºs n a ipes .

No ver gota , n º ver n ada .

No ver la hora de, desear c iegam ente. Qll lj . Y ya novd!

la hº ra de verm e gº zar sin sºbresaltº del bien que. CAER . p . 6601

Nº veº la hº ra de º ir el ite m isa es para bºta r a hui r .

No ver le el pelo, no se le ve el pelo, del que n º se le ve hac

algún tiem pº .

No ver m ás quepor su ojo, revela el gran car iño y confíº

que setien ea un º .

No ver s iete sobreun asno, ver poco, 6 tres sobreun burrº

0 ha de ver en qué lo tiene. (Cuandº pretenden ºbl igar zi um i

que haga a lgº) . c . 543 .

0 ver en qué lo tiene. (Es m an era de am en aza:H alº dedanº 1

hacer , ó ver en qué lº tien e) . c . 543 .

Pa rece que leestoy viendo, recº rdandº a un º .

Peor fuera no ver lo, cºntentº de v iv i r, cºn sº lándºse de ººº

enojosas .
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Ta l te veo que no te conozco:(Viéndolo m alpan do, ó

en m ayor estado desvanecida ) . c . 4 10.

Tanta s veo, ta ntas quiero, de enam oradizos que corteiarian i

una escoba con faldas . ll aim era itun e chevre coiffée.

Tendrá que ver ! de lo pasm oso.

Tendr ia que ver ! rechazando lo probable, pero i lógico ina

pef ado.

Tener buen ver , otro ver , apar ien c ia .

Te veobesugo, quetienes el ojo cla ro, que se penetra la inten

c ión deotro, 6 te veo ven ir , ya te veo besugo… ya te veo venir.

Todavia no lo he visto ya , 6 está por ver , descon fian za ydudL

Todo lo ve claro, el senc i l lo; de color de rosa , el optimist;
n egro, oscuro, el pes im ista y fatal ista .

Tu s i lo viste. (A loque sedesaparece.) c . 6 1 1 .

Tuvo que ver , de lo extraordin ar io.

Veamos d ver , exam in em os .

Vea usted lo que son las cosas , adm irándosede algo.

Vedenoche como los gatos , ocom o los m urc ielagos, del pen

pia z y que de noche suple con el tacto, etc . , la fa lta de luz .

Vedm e aqui cua l mehan pa rado. c . 43 5 .

Vedme y no m e tangades . c . 4 3 5 .

Veis aquí que, ecce, voic i, m odo de l lam ar la aten ción . QIIÍÍ
Pero veis aquí cuando a deshora entraron por el jardin cu:

tro sa lvajes . ld. Vveis aquidonde esta buen a señora, con 56

Duquesa , m e l lam a am iga . ld. Veis aquí donde entró pºr ll

sa la el paje que.

Veism e vos , que acá estamos nos . c . 43 2 .

Véism e cuá l venga , y p reguntdism equé tengo. c . 43 2 .

Velay , expres ión que equiva le á ahi verá usted, y en Améridp

del T ucum an arr iba, he aqui, com o el voila fran cés , que es suetimo

lógico va lor
, de ve-lo ahi, ahí lo ve 6 tien e.

Verne, no metengas . Quev . Cde c. Com o:m íram e y nomelº
“

ques , del ser m uy del icado, que en tocándola se m archita ó d6 ltl8

la cosa .

Vemos m enos lo que está m ás cerca . (Es conocer nom…
m ism os; contra los que presum en ser m ás queotros, y los que
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Ver los toros desde el andam ioó la ba r rera el balcón,…
de a lgo sin el pel igro a que se exponen los que en ello intervienen.

Ver lotodo de color de rosa , a legre, con form e al buen deseo.

Ver lotodo negro, con pes im ism o.

Ver m ás de loque se quiere, ver cosas enojosas queotros cree:

no hem os v isto.

Ver , oir y ca lla r , acon sejando discrec ión .

Ver por tela de cedazo, con fusam ente, con form e a la pasión.

Ver rosas y j azm ines donde no hay m ás que cardos y ortigas,
Optim ism oexagerado.

Verse ahogado, apurado.

Verse con las tr ipas en la m ano, her ido en el v ientre.

Verse con un a car a á ca ra y boca boca , avista rse. Leou]ob.

3 3 . AG U ADO Perfec. Se ha de ver ca ra á cara con él.

Verse el daño en el ajo, com prender el pel igro en que se esti.

Verse en , estar . Dos hablad.:Y o soy un pobre h ida lgo;aunque

m e he v isto en hon ra . Pm . Agr . Por m e poner en el 6 t

en que m e veo.

Verse las caras , av ista rse pa ra deci r le el enojo que tiene6 te

ñ ir con él.

Verseuno en ello, reflexion ar para resolver .

Ver se negro, en afan y apuro.

Verse un a con otro, av istarse. SA) veoa . Emp r . 77.

Verse unos a otros , esta r m uy cerca . Ret. m a ra v Que leharé

dar dosc ientos azotes en las espa ldas, que se vean unos a otros.

Versey desear se. (Es verse en pel igro, y desear sa l ir de él.) C

6 15 . Cuando no ha l la uno m edios para sal ir deun apuro.

Ver veamos . Muleti l la por veam os, á ver . Quev . C. deC
'V5

veam os , s i han de ser tijeretas .

Ver ven ir , aguardar á la inten ció n del otro pa ra resolver .

Ver visiones , dejarse l levar de la im aginació n .

Ver y creer , del in c rédulo 6 cuando no se fía uno de lo oidº

CACER . p s . 6:Loque solem os decir:ver y creer .

Ver y desea r . (Cuando se ven cosas buenas que no sep*

den haber .) c . 43 2.

Vida, por vió s iguió usándose a modo de frase pro…el

quien lo v ido (V.) y de aqui en otros casos. Celest. !:QIIÍF
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R e-v e r , r ev is ta , torn ar á ver y exam inar .

T r an s . CACER . ps . 7:Volveda tom ar la va ra y reveer las cata

Ver un a y m ás veces , ver con in sisten c ia . Leon Cam ín Com

revec el pastor su rebaño, cuando se pon e en m ediode sus desm

voridas ovejas .

Refl. A . Ai.v . Silv. Magd. 4 c. 3 :Que gustase de estarsemi

rando estas m enuden cias y reveyéndoseen vel las .

Pas . A . Au . Silv. 5 cua r . 10 c:Se revea e$te proceso. ld. Dom.

adv . 10 c . 5 Reveransea l li los ojos de D ios y oebaranseen ver.

Vis to . De un *
vistus,

*
vista,

*
vistum , participio formado

por an a logía en vez de v isus . Quq. Por m odos tan nunca vistas

n i pen sados .

Es de notar su em pleo absoluto. Quq. La cual visto por

Don Quijote. ] ineta p . 13 :Visto los m oros aquel lo, com praron otro.

5. T ER . Fund. c. 19:Pues v isto el prelado su perfecc ió n y eltrabajº

que pasaban , m ovidode lástim a, m e m andó ven i r . D . Vec a . 8 . Dom
:

Visto que el a lcazar era m uy fuerte y que nohabia m ediode entralk.

Bose. Cortes . 70:Mas visto que vos habeis dicho ser esto…, mepl

rece á m i que. 0 . ALF . Visto por don Rodr igo cuan poco

aprovechaban sus serv icios . T APIA . Pas . Cr . p . 3 87:Visto ya Pilato

que le am en aza ban , tom ó . LAG UNA Catilin T am bién del iberativo,

v isto que pide parecer .

La frase entera es H abiendo visto. Equivale ya á conjunciói

causa l en los ejem plos de Alfarache, B oscan y Lagun a, vistq

equiva l iendo a ya que.

A bien visto. (Cuando se da 6 tom a a lgo sin m edida n i peso,

con tanteo, a ojo.) c . 505 .

A ojos vistas , á los ojos v istas las cosas, com o en G . Alf . l,2,l

Y tratándolas á los ojos no hacem os caso dellas . G RAN . Simb. pt.

c . 3 7:Ver a ojos vistas . Quij . Ten ia gran deseo de entrar el

el la y ver a ojos v istas si.

B ien visto. (Lo que bien m irado:con agrado detodos .) c . 587

Caso no visto, extraña, ó nun ca vista .

5 8 visto con in fin itivo vale es m an ifiesto. LEON Pimpolloz E
l

juntarse Dios con ella es v isto junta rse un m edio entre lo espiritu.

y lo corporal .
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No ser visto n i oido, n i visto n i oido, veloc idaddel obrar, gas

ta r , desaparecerse.

Nun ca visto, que adm ira y pasm a .

No tener lo visto, desconocer lo.

Visto bueno, fó rm ula de aprobació n en docum entos .

Visto está . (Por con ceder a lgo.) c . 6 16 .

Visto que, supuesto que, pues que, causa l . M END . 0 . G ran . 3

Visto Abenalfo que sus em presas le salían in ciertas . Lac un a Diosc.

Visto que resulta de los vinos a los cuerpos y a las hac iendas

no m enor provecho que de las v iñas .

Vis ta . Fem en ino de visto, sustantivado, como en otras roma

n icas . Pr im ero vale el objetode la v ista , la cosa vista . Sm oov . H .

Eti0p . Agradó m ucho al genera l la buena v ista de la tierra.

S au z . Am or m as degr . Y o, Céfalo, am o tu v ista pues te

adoro y lo conñeso. Ouij . Perdedel sobresa lto que n uestra

vista os ha causado.

Después el acto de ver y el m odo. Qlllj . Tam aña m erced,

com o la que con la vista de vuestra ferm osura m e auedes techo. ld.

Tam bién fué de oídas la v ista y la respuesta que le truie. PARRA

Luz Verd. pl. 6:A esta v ista desaparec ieron de su a lm a las tin ieblas .

De aquí la poten c ia 6 facultadde ver res idente '

en los ojos y en

el cerebro. Ouij . Nun ca alcan za m i vista ver . Mamm a H .

.Esp . Los c iegos cobraron la v ista, los sordos el oido. G RAN .

Sim b. Por esta causa puede la vista de n uestra a lm a l legar de

cabo a oabo y com prehenderlas .

De aqui pasó a indicar los ojos, el m irar y el aspecto de la cara

y persona . Guij . Pandafílando de la fosca v ista . ld. De

v ista entre blanda y rigurosa . ld. la v ista entre a legre y grave.

Mosqu. Y con la v ista en có lera en cendida se levantó á la

fuerte com pañía .

Metáfor . el intento ó m i rar de la m ente. SIG U . Vid. 8 . ] erón .

Ni la gran pr ivan za de Dám aso n i el cardena lato de Rom a .…le

hizo torcer la v ista del blan co de su santo propósito.

Vistas , en pl. el verse dos para a lgún tin . Sor. fs H . Mej .

Alargó se después el plazo con pretexto de ajustar a lgunas condicio

n es en orden al s itio y á la form al idad de las v istas . Moaer Ana l.

En vió m en sajeros al Conde de A rtois Roberto, rogándole
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como pariente tuviese por bien l legarse aten er vista con 8 . De

aqui el verse los esposos , que luego verem os .

Tam bién las luces 6 aberturas . Recap . 2 , t. 12 , l. bos que

tuvieren las tiendas en lo a lto, 6 en lo bajo, no tengan las vistas

am aestradas con lien zos blan cos . Asi dec im os de un a habitac ión que
tiene v istas al cam po, etc .

Aguzar la vista , recoger la y aplicar la con aten ció n .

Ala rga r la vista 6 , m i rar . Nuit. Empr . 15:A la rgue la vista aun

Edm undo.

A la vista , presente;al punto, letras a la vista, las pagaderas á su

presentac ió n . OVALLE H . Chile A l li estaban á la v ista amena

zándole.

Alcanz ar la vista a un a cosa , oa lcanza r un a de vista , con la

vista , l legar a ver de lejos . TORR.Fil. mor . Su v ista loalcanzó.

Ouij . Nun ca a lcan za m i v ista ver . ld. Todos los luga

res donde a lcan zaba con la v ista . G RAN . Sim b. Su vista alcana

desde el pr im er siglo hasta el postrero. S . CRU Z Noche asc.

A lcan zar de v ista una cosa . PALMA . Cam . esp ir . Alcanzar

com o de v ista las m ura l las .

A m edia vista , de paso y ligeram ente, facil idaden retener ó re

conocer .

Aportar la vista de, desviar el pen sam iento de a lgo.

A p r im a , (la) p r im era vista , al pr im er v ista zo, de paso. P. SAN"

TAMAR ÍA Cron . l ,2,5: A pr im a v ista pa rece hecho contra razón

L. G RAC . Cr itic. A la pr im era vista creyeron ser ia a lgún obra

dor m ecán ico. G UZ MAN E l peregr . Cuyo pa lac io m andabj

otro m ayordom o ó guarda m ayor , m ozo á la pr im era v ista apacibl
4 '

y m uy estim ado de sus señores . G ooov E l m ej . G uzm án la!

plicació n parece, a pr im era v ista .

A vista (de) , cerca, desde donde ya se vé . Quij . Se podrá

es ta r a v ista de la gran laguna Meon a . ld. Y a el v ista de Espa
ña . ld. Sacar le a un ba lcó n a v ista de las gentes

MANR IQU E Laurea Le traen s iem pre á v ista .

Metáfor . en con s ideració n a. ALCA2 . Cron . Dec. 2 , año 2, c. 2
'

5 Quien a v ista de ta l dechado de perfecc ión no codiciará lugare

em inentes con apetito de sobresa l i r . MUN IESA Cuar . Se da Dim
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Dar un a vista a, m irar ó visitar de paso.

Dar vista a, av istar lo, alcan zar loa ver .

Dar vistas , m ostrarse. G . Alf . T ratan otras livianas de

casarse por am ores, dan v istas en las igles ias . A . ALV. Silv. Nucin .

7 c A dar le las v istas yprim eras ar ras .

Der ram a r la vista , en los caba l los m irar sin volver la cabeza,
torciendo los ojos , y setiene por m ala señal .

De vista , v iendo. A . ALV. Silv . Dom . quin c. 9 c. 2:Conocido

habían a D ios de pero no dev ista .

Echar la vista á , m irar . Manter . 4:Echa la v ista y emballesla

las orejas .

Echa r la vista atrás , repugnar, asustar , ten er horror .

Echa r le la vista , escogerle, desea r le.

Echa r le la m irada ó la vista en cim a , ver le, tropezar con él.

E nturbiá rsele la vista . Z AB ALET A E r ror 3 4: Sécasele la boca,

entúrbiasele la vista (de ham bre) .

En vista de, en con s iderac ió n a. ALCAZ . Cron . Dec. 2, año7,

c . 2 , 2:Nos ha parec ido contrapon erle otra (cart)

que en v ista de copia de el la .…escr ibió a.

Esta r á la vista ,
á la m i ra . CI ENF . S . B orj . Dejó á el go

bern ador de Pa len c ia al Marqués su hno, ejerc itando de esta suerte

su ta lento, y estando á la v ista para en cam in ar sus años juven ilest

los ac iertos de la pruden c ia .

Extender la vista , explaya r la , esparcir la en cam po abierto.

Fij ar la vista en , m i rar con aten c ió n .

H aber vista . MAR IANA H . B . H ubo v ista de los dos ge

n erales .

H acer la vista gorda 6 la rgo, nodarse por enterado sabrendolo,

pasa r por ello.

H acer la vista gorda sobre, no atender . Esr ea. CALD . Esc. and.

3 27:Paso por esa tr iform e div is ió n , y hago la v ista gorda sobree:

núm ero excesivo de suertes , posturas y lan ces .

H a sta la vista ! despedida am igable, hasta m ás ver .

Ir ó ven ir a
'

vistas
,
a verse los desposados ó nov ios . 5 . T en . Mar.

5
, c . 4:Y que, com o dicen , vengan a v istas (los desposados). l»

Roº m I I, 1 10:M i ra que m anos para ven ir a v istas . Don . habl. 2,7

Fué á v istas con su m ujer .
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lrsele de la vista , Z AMORA . Mon . m ist. simb. Vásele de

la v ista .

lrsele la vista , desvan ecerse, turbársele el sentido.

Las vistas de la novia , el ajuar , la dote.

Lejos de vista , lejos de corazón . c . 195:Ojos que no ven cora

z ó n que no s iente.

La que está a la vista no necesita candil, de lo c laroy patente.
Llegar dos a las vistas , avistarse. SAAY. Emp r . 77.

M ás p ronto que la vista , con rapidez , por la quetiene la vista

a l dir igirse á un punto.

Mejor es de vista quede lista . (H abla del buen parecer y vano

ser . ) c . 46 1 .

Noperder de vista , no olv idar . CACER . ps . 49:M ira m ucho en

s to, sin perder de v ista las culpas de cada uno. ld. ps . 60:No per

derá de v ista D ios al Rey.

No ten er la vista claro, no ver 6 entender m al.

Pa sa r la vista por , m irar a lo c itado, rápidam ente.

Perder de vista , esta r lejos y aparta rse de, no a lcan za r, olvidar .

CACER . p s . 1 18: Perdieron de vista la ley de D ios . ld. 3 :No los

pierde jam ás de vista, acom pañándolos siem pre. ld. ps . 8:Perdem os

de v ista tugrandeza y m ajestadporque es super iora todos los cielos .

Fon s . V. Cr . pte. 3
, l. I ,p . 1:Y os daré un Doctor , que n un ca le per

da rs de v ista .

Perder la vista , quedar con m enos v ista . CACER . ps . 6 8:H ásem e

en flaquecido la vista . He perdido la v ista de los ojos m irando tan

a lto a l c ielo. G itan En el tiem po deste noviciado podr ia ser que

cobrásedes la v ista, que agora debé is tener perdida 6 por lo m enos

turbada .

Perderse de vista , no alcan zarse con la m ente, com o con los

ojos las aves que m ucho se rem ontan . CACER . p s . 6 7:Siem pre te

p ierdes de v ista por la inm en s idadde tu ser . lá . 3 :Pié rden se de

vista y piérden senos de v ista , no sabem os por donde van . G RAN .

S im b. Las unas se pierden de v ista por m uy a ltas; m as las

otras por m uy hum ildes y bajas . G U EV. Ep . pte. Subiendo á un

recuesto, en cim a del cual se pierdede v ista G ran ada

Perdér selede vista , no alcan zar, ignorar , m etáfora de las aves

de alto vuelo que se nos pierden de v ista . CACER . p s . 6 3 :Pien sa el
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hom bre que se le vuela por alto, que no alcanza Dios lus ln n s,

que se le p ierden a D ios de v ista .

Poner la vista en , ten er por intento. Va r.veaoc.

“V. Cr .

Pon iendo la v ista en el gozoque te causa rá ser autor y consm nador

de la fé de m uchos .

Por vista de ojos , m an ifiestam ente. Gurj . Donde veas por

vista de ojos cuan hon rosa cosa es . ld. Espere v . m . y verla ln

por v ista de ojos .

Punto de vista (bajo, desde, a
'

, en) :ga licism os que se nos las

pegado m ás que la m ira . Dígase al visode, a la luz de, por el perú

de, por donde, por la parte de.

Quitodem i vista ! rechazando.

Quitar la vista de, no m irar . Monter . 4:No quitar el rostroy

la v ista de la cam .

Saca r á vistas , para m ostrar lo. Quu. Sacar le vistas con

aquel su estrecho y acam uzado á un ba lcó n . CAB R . p . 3 10:

Cuando sacó la p intura v istas . ld. 3 72:Hoy le sacan vistas. ROA

V. Pone. U no de estos espejos sacó hoy a v istas del m undo.

Sa lir á vistas , i rse a m ostrar . D . VEG A . Pa ra is . 8 . In és:l

sueleestar un a novia, cuando sa lea v istas de su m ar ido para casarse

con é l. CAB R . p . 540:Con la ram era que con fausto y pom pa real

sa le a pasearse y á v istas . A A r. v . Silv . Magd. 8 c. 58:Com o eles

poso, que sa l iendo la vez pr im era a v istas de su esposa y darle

señas de su condic ió n , no se le m uestra dificultoso por no

desam orarla . SANCHEZ . H ist. mor . f . 16 9:Sa l i r v istas y hacerselas

m ujeres trotadoras y cal lejeras .

Sa ltar á la vista , por ser m an ifiesto, es ga l ic ism o. Va le ofende

a los ojos , s iem pre en m a la parte. B ARCENILLA Ma r ia ! Nacim .

d. 3 :Si os m i rá is en este espejo, es im pos ible que no os sa lte i la

v ista la luz del propio conocim iento; las luces de D ios harán punte

r ía hácia las som bras de vuestras culpas; la luz salta con presten i

la som bra y la deja i lum in ada; sa ltará a lgún resp landor de luz á ll

som bra del a lm a con que sa ldrás de tin ieblas . (Vide soltar dh

ojos .)
Si la vista no me agrada , no me aconsejedes nada . c. 252

'

Ante todo ha de gusta r a la v ista .

Sin a lzar ó levanta r la vista del suelo, hum il lado, aca…
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Vis to s — i rla d, el ser vistoso. Nrsm o Pa lit. le

perló el deseo de saber qué hierba ó m ata fuese aquesta, qué

qué vistos idad 6 fruta tuv iese, que tanto á Raquel enamorase.

B ie n — v is to . Z AB ALET A Er ror 3 5:Antigono ten ia en el nir

m erode sus bien vistos (que Erasm o l lam a am igos) a Aristodemo.

M a l — v is to , ser m a lvisto, no parecer bien , no ser estimadº.

Vis t— o r . Veedor, que hace la vista de cosas A . ALV. Silv.

Magd. 7 e. g3 :M ira tu aqui atentam ente cómo Mar ia en estem

tran ce solo D ios pone por vistor de su obra, y no quiereotro

juez de su causa , si solo a él.

Vis b-a r , de vist— a, vis itar . VILLARROEL Vida 223 : De cat!

vez que m e vistaban los m édicos .

A - v is tf-a r . Llegar a ver o a lcan zar con la vist— a . A. ALV.

Silv . Dom . 2 adv . 3 c. Estando ya avistandoá la m uerte, vién

dola actua lm ente ven ir . COLMEN . H . Segav . c. 12:Con este acom

pañam iento av istaron la ciudad.

Ir a verse con . Lope, B ern ard. t. VII, p . 242: Que te avisa:

dic iendo.

Recip r . ,
tratarse en v ist— as . ARG EN . Ma luc. 53 :Avistáronselt:

genera les y dieron las prov iden c ias con ven ientes .

Pa siv . G ARCIA Codicia c . 7:A lgunos (ladrones ) traen avistadº

quin cedías un hom bre, esperando
'
c
'

uando sa ldrá de la c iudad.

D e s - v is t— a r , y desvistarse, en Sa lam an ca des lum brar ydes

lum bra rse
,
es dec i r quedar sin v ista por exceso de luz .

R o- v is ta . Segunda v ista 6 exam en A . ALV. Sil. Dom. 5.

cua r . 10. c Que hay otrotr ibun a l v revista de D ios . R1VAD . S. lgll.

H aya v ista y rev ista para los negocios .

Reseña m i l ita r . Orden m ilit. año 1728, l. 4 , t. 4 , a . 3 :Los im

pectores podrán ejecutar la rev ista en la parte que les pareciereck

sus distr itos .

Pasa r revista d, ver , observar .

R e v i s t— a r . Ver segunda vez el pleito, pasar rev ista milillb

exam in ar segunda vez ;de revist— a .

Vis o . El lat. v isus por v ista . Celest. 12 p . 13 6:Señor, ningu

n a gente parece; y aunque la houiesse, la m ucha escuridadpri…
el v iso y conoscim iento á los que nos en contrasen . Leon , Job. 33

vers No veis cua l de la m uerte m e ha librado / y como ha (ald
º
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quiebran la cabeza . SALM ERON P r inc . Escond. Mirada este

viso, la exhortació n fuecuerda .

Al visa de, d un viso, á otro, por el ga lia no des de el punto

de vista, fisica y mora lm ente. G . Alf. Que a cada viso hacen

su color diferente. jesús MAR1A Arte 20: H ay culpas que m iradas

a un v iso parecen repren sibles, pero no tan cierto que m iradas a

otra luz no puedan parecer loables . MALO San j uan E vang. 2:

M irem os á otro v iso esta cláusula; por aquel per fil parece Moisés ,

por estees Pedro, m irado á c lara luz es m artir, a cualquiera es vir

gen ; a este v iso es angel, aquel es hom bre; pinturas de perspecti

vas, que m iradas a diferentes luces , s iendo un a son m uchas . CAER.

p . 204:Desdoble bien sus afectos y m írelos al viso de la ley deDios

y su luz .

A todos visos , por donde quiera que se con sidere. PARRA Luz

Verd. pte. 2 , pl. 10:A todos v isos es doctr in al el ejem plo.

Da r le visos , dar le parecer físico 6 m oral, aparien cia en latin .

Cran e. Vid. B orj . Nun ca fa ltan pin celes diestros y hermosos

coloridos á la pruden c ia del m undo para dar ya som bras, ya visos á

un engaño. CALD . Maestr . dan z . 3 : Ser otra la causa fin jo, /bien

com o fin jo ser otra / la del m orta l paras ism o/ por dar v isos a
'

su au

sen cia, / bien que traspare
'

ntes visos .

Hacer visoentre, distinguirse sobresaliendo. CAER . p . 9 1:Y si

os descubr ís y hacers viso entre los dem ás .

H a cer le m a l viso, loquedes luce a lgo. Sn . vcsm . P roserp . c . 12.

oct. 19:Y ver arder lo justoen el in fierno le hace m al v iso para su

gobierno.

H acer visos , tornasoles ó cam biantes , física 6 moralmente.

Nrsen o Asuntos dom . 3 3 : Por parte se han de m ira r los bienes

que no hagan tantos v isos al
'

agradecim iento, com o si por otra se

m irasen .

Person a de visa , m uy conoc ida y de buenas cua l idades , estime

ble y respetable.

Por el visa de, al visode. EZQU ERRA Pas . Virg. La gran

deza de este dolor de la Virgen se ha de m ira r por el v isode la mv

sa, que fuela m ayor que hubo n i habrá.

Tener visos de, pa recer , tener la aparien cia y parecer . ALCAZ.
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Cam i la de Lota r io de que. ld. En el Prefacio avisó al rey H :

ladró n que le habia robadº las c ien doblas . Pm . Agr . Para.

n ºs en señar , ó a lº m enºs av isar de la cordura que delm nm

ten er en .

Factit. , hacer a un º avisado, advertidº . G alat. 4, p . 6 1:AI caidº

levanta , al s im ple avisa y al avisadº perfecion a .

Reflex. hacerse av isado y advertidº . Pm . Agr . Pord

castigo el n ec iº se av isa y anda rem irado en lº que debebaca .

A . ALY . Silv . Magd. 2 c. 5 5: Pues estos de un a vez que m a,:

av isan y recatan para n º caer ºtras . G uev . Ep . pte. Que sim

quisieredes avisar y de aqui adelante enm endar . Pm . Agr .

Azotado el m alº , el cuerdº se av isa m ás .

Con , hacerse av isado. Lazar . tr . 2, p . 25: El ingen iocon eh

(la ham bre) se avisa . Pm . Agr . Para que º s aviséis con !

de n º fiar de vºsºtros .

Con , tºm ar acuerdo. A . ALV. Silv. Fer . 6 Dom . 4 error . 2 c. 52:

U na a lm a tem erosa de Diºs, cuerda, discreta y que se avisa conC.

De, adverti r y tºm ar acuerdº . Leó n Cas . introd.:Se m iren a

el la com º en un espejc c lar ís im o y se av isen m irándose allí de

aquel lº que les con viene. 1d. C. de c. 2: Siente su voz y la cºnca

sin errarla, y se avisa de su ven ida . Pm . Agr . Pº r lanh

avisaºs de n º querer en cuentros cº n esos que.

lmpers . S . T ER. Fund. c . 1 1:Nº pudo ser tan secreto quenose

av isase á su esposº .

A v is — a do . Adem ás de partic ipio es adjetivo m uy ga lanº que

indica el que tiene av isº ó discreció n . Quij . Pº r una dell !

m ás discretas y avisadas m ujeres de su tiem po. A . ALY . Silv. Dºl

I adv . 4 c. 52:H ac iendº en esto lº que suele el padreav isadocon

su hijº . lá . Pabl. 3 c: Quiso hon rar esta dichºsa y av isada aereº

dad. D . VEG A 8 . B uen a v .:Cuan av isado anduvo el gran sacerdol

En ca ló el juez , pº r dársele av isº .

Darsepor a visado, cºm º por entendidº . D . VEG A . 3 .

quiso darse pº r av isadº , aunque lº estaba de D ios, n i quisº da:
:

por entendidº , dándoselo entender su m an º .

E l a visadoy discr eto, sabequelas mujeres , sin m aestro,
llora r , mentir y ba ila r . c . 77.

Si nofuea visado, tomela estopada . c . 253 . Estopada en Cl
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¡ G a tº pa unbebida cn sustancia médq ue se pºne cºmo

M & Amm w n los palos ó la m ujer ó le aconseja que

253 .

A v…a — m erúe . Con aviso, de un a manera avisada y dis

h. Lew Cos . 18:]ºab su capitan general avisadam ente se aprº

ll6 del avisº .

am ar, ¡ visón ! Nitidevapºraciºna de sºbrecºm ida! QU EV. m .

tºdºs, dº bló sem e la afrenta , y dijeentre m i:avisó n l P h

A v ia — o . Posverbal de avis —ar, perodel cua1 nació en parte

it. avviso vista, recado, prov . y tr . avis, de dºnde

m…. Es la nºticia que se le vaa dar á unº cara á caraf vis

h al v& º ó i la vista . 0uij . 1,14:Dºn Quijºte les agradeció d

iº. ld. 1,32:Que él habla en viado adelante á du avisº lºs de

oomo ella iba. MEND. Guer . G ran . 1. 2:Ten iendo ambos

n , w e en h sicm de 0adºr se…gm númem de m ºm

En putiw h r adverten cia que se le haºe á unº . Ouij. 1, 15:Sa le

m andalo) queen ninguna

A cada un º dtestc aviso

por si…, que apercibida. ld. La ejemplº…de lº preaente

Discrecíºn y adverten cia en el

avisº , que. ld. Porque cou mas

odo lo que viese ser n ecesariº .…
Silv . Fer . 4 Dom . 2 m ar .

n i para servirk:slnº

meiº r r
¡ mis avtsº andañ m ºs , sl pm um i& m ºs que Diºs lº prºveyó
b.

& :1a ribera del l) uerº vale ºencerro, esquilón , y en la G erm .

M r ó estaf a n aviso, advertido. S. Tea . Mor . Siem pre…de no sedejar vencer . ld. c. 14: Hablam ºs de andar
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Anda r ó estar en a viso, advertidº . Lis . y Ros . Te

a
'

ti traer la barba sobre el hºm brº y andar en aviso. H ERR£R. Agr.

Están en av iso para que s i llºviere.

Anda r ó esta r sobre . a viso, advertidº . c . 53 4 . Estar sobre

a viso. (Pº r estar av isadº y cº n cuidadº para el efectº dea lgº .) Qui].

Que estuv iese aperc ibida y sºbre av iso que no se sºbrs alhse

s i. L . RU EDA 11, 1 1 1:Y º estaré sºbreel av isº . Bose. Cort. 23 1:Por

eso cum ple esta r en el lºs sºbre av isº . S . T ER . Mor . Que si no

era quien andaba sºbre av isº n º la entendían . R IVAD . S . lgn .

H abía estadº sºbre av isº y m irándoles á las m anos . P m. Agr . 22,

14:Ando sobre av iso si topar ia cosas en hºn ra de las nuestras es

pañº las .

De a viso, de lº quedaña, por torpeza ó descuido.

Ser ie a viso, cuidar . G ua rd. cuid.: Y sea le av isº que pºr cuatrº

días n º vuelva a l legar á esta puerta . Ouij. Séale a v . m también

que.

D e s — a v is a r . H acer perder el av isº y discreción . CASA a l.

l :0 que r isa, /asi el av isº tuyº desav isa (bacele desatinar) .
D e s - a v is a do . El n º av isadº . A . ALv . Silv . Pabl. 3 c

º Y

tantº , que los desav isados que el m undº juzga pº r ta les . ld. Puri].

4 c . 8 4:Nº seas pues com o estas desav isadas dº n cel las . G UEVARA.

Ep . Fr“ G uev Al que fuere s im ple, bobo y desavisado, yº leper

dono el pecadº :pues no sabe labrar s ino de m azo y escoplo. ld.

pte. 2 , 19:Hon rado señor y desav isado m an cebo.

D e s -a v is o . Fa lta de av isº 6 discreció n . A . ALv . Silv. Fer.

4 Dom . 5 error . 14 c . 5 5: H acellº á tiem pº y pasar pº r cºsas 6

grande pruden cia; aun que el vano m undo lo tenga por desaviso.

ld. Fer . 6 Dom . 5 cua r . 6 e
'

Quedan en n ec iº s a is ladºs en s!

desav iso.

E u - v is o , pº r av isadº . L . FERN . 145:Nº , qu
'

en tºdº soy:?

v isº y en iró n icas de am orfº .

Ri a l— a v is a do , desav isado Pm . Agr . Sºn lºs hom

bres tan m a lav isados , y las m ujeres m uy peor , que.

l i c - v is a r
,
volver a exam in ar y rever, ó hacer lo cºn

deten im iento.

R e - v is -o r , el que reve
'

ó exam in a .

R c v is a ls e r o , en Aragó n y Vizcaya curiºsó n quetodo
|
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Ver visiones; hacer ver vis iones . (Apretando y fatigando

uno) c . 6 15 y 6 3 1.

A - v is io n — a r s e . Quev . Tira la p iedr a) dice jocosamen

te pº r hacerse espiritado com º v is ió n ó fantasm a:Si a l las, teavisio

nas deta l le, te estrem eces de ojºs, te en caram as de hºm brºs.

G u ia r . Del germ án ico w itan m i ra r , con s iderar , cuidar, indi

car , norsº viti seña l, vedhr — v iti veleta, y prºbablem ente del gadº

vitan ºbservar , s ign ificar, indica r , prov ienen desde la épºca delas

in vas ion es el it. guidare y prov . guizar , guidar, guiar , y pºr mediº

de és te probablem ente n uestrº guiar , que va le en ca m inar ó ende

rezar , en particular por el cam ino, acepc ión m i litar que debieron

traer lºs germ an ºs, y luego dar buen ejem plo entre los m ísticos.

I ntran s . ir derechº . Pm . Agr . Tuertº n ace el árbol en

vuestrº huertº , y con diligen c ias que hacéis con él le endereá is

com o guie derechº para lo a lto. Om eno H . I nd. Pensaba

que iban perdidos e n º cºn ºcían á dºnde guiaban n i adºndedebi:

sen contin uar su viaje.

Tra n s . Quij . G uió á Roc inante hacia su a ldea . 1d. la

Ventura va guiandº n uestras cºsas m ejº r de lo que acertáramos i

desear . ld. Pa ra que nos guiase y l levase adonde su Majestad

m anda . ld. Con propós itº é inten c ió n de guiar aquel negadº

de m odo que. ld. Y guiando su punta

her i r n º prº fundam ente. ld. San chº , …lº ,
de Dulc inea . Pm . Agr . D iodoro y PI

v ía lo guían . ld. Mas yº quierº lº guiar con

Leó n Nom br . lntr .:Parécem e que habeis guiadoel

su fuente. Sell . Corn G uielo
'

cºm º m ejº r le parecierc

discrec ió n le acon sejare. ROA D . San cha La guia

cam inos . Pm . Agr . Las leyes hum anas guían á l

en un a v iv ienda pacífica y pº l itica . J . P…. Agr .

m ater ia y por diversos m edios la guían para un m es m o

Am bos subim ºs en el cherr ió n y el m º zo le guió m uy bien .

Reflex . Quij . Si se guía m ás pº r el parecer ajeno
el prºp io. ld. Nun ca te guíes pº r la ley del en caje.

Solº m e guiº pº r m uchºs y diversos ejem plos que pºdr ía

G u i-a . Posv . de gui
— ar . El que va delante guiando,

inode las cosas . Quij. El rastrº de m is hazañas os
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gu ia . ld. Le diese una guía que le en cam inase a la cueva de

M ontesin ºs .

El que enseña y educa . RWAD . F . Sant. Ang.:Sea com º un ayo,

m aes tro y guía que se da a un n iñº para fº rm ar sus cºstum bres y

a lum brar su ignoran cia .

El sarm iento que se deja en la cepa para que dé fruto y la ram i

lla alta en lºs artales por dºnde crezcan . ZAMORA Mon . m ist. pte.

2
, l. 4 , 3 pte. Simb. 6:Las bestias silvestres pacen las m alas , p isan

las guías , roen lºs pezones .

H acer la guia , guiar , yendo delante. CACER . ps . 6 6:H acedvos,

Señº r , la guía en el via je pel igrºso que l levam ºs . D . VEG A, Para is .

S . B uen av Es el que prim erº florece y hace la guía, cuandº asºm a

el verano. Ouij . H aciendº él la guia llegam os al bajel.

G a i— ó n , el que guía, ave que guía, estandarte que guía en

p roces iºnes . OB REO. 1, 8:Acudieron los gentiles hom bres, guiºnes

de la gente de a cabal lº . Men º . 0 . G ran . 2:Levantó un es tandarte

berm ejo, que m ºstraba el lugar de la persona del rey a m anera de

guió n . MARIANA H . Esp . Con la cruz y guión que l levaba,
cº m º es de cºstum bre, delante del arzobispº D . Rºdrigº . CALVET .

Viaj . f. 25:Detrás del Príncipe iba el Duque de A lba y luegº el

guió n rea l . G RAC. Moral. f. 108:Lºs cuales todºs n º lºs pºdrás lle

var contigo. com º el guió n al corro de las dan zas . CA B R . p . 79:Sal

drá aquel guió n im per ial por los a ires .

M a l—

gu ia r . Pm . Agr . Tales m ónstruos nacen de

las razºnes m alguiadas .

E n v idia . Eruditº de ¡n vidia, ver de m alta lanteel bien ajeno,
videre ver, in en . Ouij . Cºm en zó la en vidia a hacer su º fic io,
ten iéndºm ela de lºs cr iadºs antiguºs .

De en vidia , pº r , a causa de en vidiar . Quq. Y tºdº de en vi

d ia , pº rque veeque.

En vidia de! vivo, de los m uertos olvido. c . 125 .

En vidia m e hayan , y nom ancilla . c . 125 .

En vidia m e hoyos, y nop iedady lástim a . c . 125 .

La en vidia del am igo, peor es que el odiodel enem igo. c . 167.

Le come la en vidia , tiene m ucha en vidia .

Más va le que nos tengan en vidia , que m an cilla . c . 454.

hede vos , Conde, que m ancilla n i pesa r . (Quedé
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de un canta r v iejo:S i es asi com º secanta quedorm istes con blu

fanta:Más C. 447.

Mas en vidioso que un gato.

Mejor es que haya en vidia que m an cilla . c . 4 6 1 .

Mor irse de en vidia , tener la grande.

No en vidio n ada n adie, estºy satisfechº de m i y dem i suerte.

No en vidiar dun a, tener le pº r m alº 6 desdichado.

No en vidiar un a cosa , n º desea r la , tener la pº r m a la .

Si la en vidia fuera tiña , qué detihosos habr ía , ó muchos ti

flosos habr ía . c . 252 .

Si la en vidia fuesetiña , qué pez lobasta r ía ? . c . 252.

Ténganme en vidia y nom etengan m an cilla . c . 4 15 .

Tener le Pm . Agr . Detºdas las excelenciastie

nen 105 hºm bres en v idia, sin º es de la herm osura, y cºnºciendº

vºs que os tienen en v idia .

E n v idi-o s o . Qil ij . En vidioso de la gloria que vió que

yo había de a lcan zar .

Al en vidioso, af lla sele elgestoy cr éeele el ojo. c . 3 2.

E l en vidioso no medra , n i quien de él vive cerca:on i quien

vivej unto á él. c . 78 . Ni el en vidioso m edre, n i quien a él sealle

ga , ó a cerca . 209 . Ni el en vidiosom edrá, n i quien cabeelmató.

c . 209 . Nun ca el en vidioso m edrá, n i quien cabe él vivió, 6

moró . c . 2 3 9 .

E n v idi- a r . T en er en v idia . Quq. Con tantº gustº que

le pudiera en v idiar el m ás rega lado bodegon erode Málaga . lá .

Sin ten er en v idia n i ser en vidiado. LEON B razo:Aquel los m ismos !

quien en vidió y quitó el para íso en la tier ra .

1 11. Curtius y lº s dem ás autores pº n en aquí, cº n v idere, vi—ttl£

y lo com paran cº n ditupºv
º 6al.o; vulga r helen izac ió n del vou

blo latino. Vitrum es la gueda, p lanta de m ater ia colorantede li

cruciferas, ingl. woad, al.Wa id, del ant. y m ed. al. weit, bajoal. wd

de, ags . wad, godo
'
zoa ida wizdila , de un prehistó r icº waida el

las germ án icas ó wa ito. Es vitrum ó Wa id ó gueda la lsatis linda
rea L. ,

indígena de Eurºpa, en gr . i3 át:; por que apu€

pº r pr im era vez en Dioscó r idcs , que habla de la sativa ó pastelde

mestico y de la sy lvestr is ó sa lvaje y díjose pº r lº vistosa, por ser !
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azul en ºbjetos de adºrn º , ledierº n el n ºm brede la gueda queb

sum in istraba este color, el n ºm bre vitrum que trae Cicerón . En lºs

palafitos suizºs de la épºca del purº bron ce ya se ha l lan perlasde

v idr io, es dec i r m uchº antes que en Ita l ia, enWollishofen cercade

Z ur ich . An i l lºs , hebi l las, etc, de v idr iº se han ha lladº en gran can

tidaden el cam po— santode H a l lstatt;en la épºca de La Tenc seven

za rc i l los de v idr iº para los brazos . En Suec ia se cº noc ió el vidrioen

la edadde h ier rº (Mom euus, D ieKultur Scheweden s) . Los alema

nes dieron al v idr io el n ºm bre que ten ían para el am bar, nºr . gia ,

ant. al. glas; y lº m ism º lºs celtas, irl. gla in , gloin v idr io y cristal,
de *

glas in . De el lºs pasó su cº n ºcim ientº . á lºs es lavos, cuandoya

lºs germ an ºs m er idiº na les ten ian vasº s de esta m ateria . Así en lit.

sti/da s , prus . sticlo, esl. stikla v idr iº , v ienen del godo stikls, ant

al. stécha l copa .

1 12 . Vidr o . De v itrum . Quij . Es de v idro la mujer.

ld. de v idro.

Vasº 6 p ieza de v idro. Fon s . V. Cr . 3 , p a r . 27: Pónganse

aqui un º s aparadores de p iezas de orº de v idros de Venecia cris

ta lin ºs .

E u -v idr — a r , pº n er cºm o v idr-o ó crista l . VILLEG . Carlin.

1 1
, A L icim Lºs ar rºyº s argenta y lºs pradº s en v idra .

Vedr - ío , abstractº , actº y efecto de barn iza r los cacharros

hac iéndº lºs com º de v idro;de v idr-o ó vedr — º ; por vidr-iº, con

dis im ulac ió n , n º se repita la Q . B ENAV. Las casas dejohl

r r idas sin ser m º za de vedr io. U sase m uy com un m ente para in

dica r el barn izadode º l las, etc . H ºy es m uy pºpular .

Vidr i- a r , v edr ia r , yº v idriº , comº excepc ió n de quelos

der ivadºs de n ºm bres con servan su acento. En A ragó n al— vidríal

cºn al a rábigo, alv idri-ado. Es dar al bar rº el barn iz l lam adº vedriº.

Vidr ia rse los ojos , al m º r ir .

Vidr i— a do , vedr iado, con v idr ios, quebradizo, delicadopºf

m etáfº ra;del v idr i-o; en Aragó n al— v idr iado. Y ERES Cron . t. La”
529:Estaban los tiem pºs tan v idr iados y pel igrosº s . P ic . j ust.

Cºm o la iglesia está v idr iada y trasparente, pien sa un hom breql!

está fuera y está dentrº , com o cor reguela degitano. Col. pa r .:UE
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o lla vidriada . H ERR . Agr . En alguna vasua vedriada . Sust. el

v edriº ó vedriadº de la vasija .

Vidr io . De v itr — eus, vitr -um . H a sustituidº hay al vidrº ,

que n º m ienta la Academ ia . Ouij . U nas cuentas de vidr iº . ld.

U n hºm o de v idrio
“

. ld. prol . 4:Siendº de v idr io el teja

tom ar piedras en la m a para tirar al veci.

Vasº 6 pieza de vidriº . Pragm . Tas . 1680, f. 3 2:Cada v idriº

grande de agua á s iete cuartas . S . T ER . Mar . 6 , c . 4:Crea cam arín

los llam an , adonde tien en in fin itºs gén eros de.vidriºs y barras .

Comoel vidr io, de loquebradizo, ó delicada y sen s ible.

Comoun vidr io, trasparente, quebradizo.

E l vidr ioy la hon ra del hom bre, notienem ás deun golpe. (Y

de la m ujer .) c . 102 .

La mujer y el vidrio s iemp reestán en peligro. Es de vidriº la

m ujer, cº n que n º se ha de prºbar si se puede 6 n º quebrar,

porquetodo puede ser .

Sa lta como vidr io. (Persºna paca sufrida que luegº se alra .)
c . 56 5 .

Tener que paga r los vidrios rotos , sufrir las con secuencias

m alas de un asunto.

Vidr i— os o . Dícese lº quebradiza cºm º vidr io, sºbretºdº

del n atural que presta se repunta; el gal icano susceptible.

Persona vidr iosa . (La sentida y quepllºsa) . c . 601. G . Alf .

Que sº n las ºpin iº nes varias y lº s hºm bres vidriasas . J .
. SAL . c . 8

Es tan vidriasa la hum an a fragilidad. CALDER . Arm . de la herm . j .

3 :Que las m ater ias de honor son tan vidr iosas m ater ias que con

el m ás leve sºplº se em pañan , si n º se quiebran .

V idr i— er o . El que trabaja ó vende v idri-as . JA
_

C. POLO p l.

187:Es su amor tan quebradizº , que este v iciº la trºcó en

puerta de v idrieras en la m ás fuerte ºcasió n . PARR . L . Verd. pl.

3 :Cº n qué prontitudun vidriera entra el cañón en la hº rnalla!

La que ha menester el vidr ier a , es un gato sa ltador . c . 197,

que la ram pa prestº y le avisen para repºnerlº . No lefaltaba a l

vidr iera sinoun gato juguetón , ó juguetero. c . 225 .

Vidr i— e r a . B astidor de v idr iº en ventanas, escaparates , etc.

Viej . cel.:Y con m as jºyas que la v idriera deun platero r icº . Z AMORA
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Mon . m ist. pte 3 Destier r .:Vestidas de m il bellísim as colgadm s,

con tantas v idr ieras y defen sas .

El licen ciado Vidr iera , m uy del icadº y quejó n , cºm º eldeh

nºvela de Cervantes .

E u -v idr i— a r , pºner com º vidriº . LA50 0 ROPESA . LUC. trad.

l:El que tiene con su m uy fr ia hielo cn vidr iadº .

1 13 . La ºveja fué s iem pre tan m an sa y tan dechadode la man

sedum bre cºm º hay en dia . Díjase de la ra iz oi, la dºmesticaday
acºstum brada:oi óí ºvcjuno oi-eoc, p iel de oveja oi-a

,
¿c, yd

m º ntede ovejas Oi— w ¡, que en gadº suena a v-ethi rebañodeºvejas,

a vi— str establº de el las . En ant. al. auw i av icula, en lit. a vi— s oveja,
dvi— n as cº rdero, esl. ovica º veja, ir l. oi. El i r landés cºnserva h

form a m ás l im piam ente, pues las dem ás, fuera del griego, consonan

tizaran la o, in sertandº as í un a v in º rgán ica, que fué causa de que

la o pr im itiva se hic iese a En skt. la oveja es a vi— s , a vi— leas, madre

de º vejas ó cordera a vi— ka, la de ovejas, con el derivativa -ko,m
-as , ovya

—

yas oi— eo;. En latin avr— s , que sºnaba an i— s , ovil— is por

ovi— il— is , y ovillus , n eutrº ov¡ le la m ajada, a vi—a r ius , ov-(rre sacri

ficar un a oveja cº n ocas ió n de un a v ictor ia 6 tr iun fo pequeñº,
de donde tr iun far , ova -tío, ovac ió n , de donde hem os hechº ova

c ion -ar , ova-tus gr itº de v ictº r ia, su-óvi—taur — tl— ia sacr ificiode

un puercº , un a oveja y un toro, es deci r de lº s an im ales m ás pro

vechosos . En m ediº alem an owe, ags . ewa , inglés eto. Pictetacud:

á la ra iz au desea r , am ar; pero la ra iz es a i, y su etim ología punta

lº antiguo que fué el pastº reo de las º vejas , pues se tºm ó para ella

esta ra iz antiquís im a y dura en todas las lenguas ¡ndº —eurºpeas . Acer

ca de la oveja en la c iv i l izació n ¡ndo—europea hablaré al tratar del!

ra iz de a r ies carnero.

1 14 . O v ej a , dim in utivº de av is, como av icula; prºv . ºvt o

ant. fr . aeille, fr . ouaílle de ava l ia, cat. ovelia, pg.

hem bra del ca rn erº; por m etáfº ra del buen pastº r Cristº 6 Sli

sucesores , sº n los fieles de la Iglesia . Quij . G uardar unam?

n ada de ovejas . N1EREMB . Va r . il. B en . Fem .:No n acía este

del am º r prºpiº , para di lata r la pr isión , s inode la falta que hall!
i

sus ºvejas .
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La m ás ruin ovej a , caga la duerno, ó caga la codorm .

6 la colodra , ó se ensucia en . El que m en ºs sirve echa perder la

c ºsas 6 da m ás que hacer .

La m ás ruin ovej a , la m ás ruin cabra , revuelve la manada. c.

184 .

La oveja á la cabra ,
la n a dem anda . c . 16 8 . Me pides delo

que tienes m ás que ya .

La ovej a chica , cada aha es corder ica . c . 16 8 . B urrº pequeñin

siem pre es nuevecín (Pa len c ia) , que las personas pequeñas disimular

m ejor la edad.

La ovej a ha rta , del robo hace m anta . c . 16 8 . El r icº paratodo

hal la m edio.

La oveja lozano á la cobra lopide lana . c . 16 8 .

La ovej a lozano dijo a la cabra; dame la n a . (Cºntra los que

piden a ºtros que ca recen de lo que el los abundan .) c . 168 .

La ovej a m an so, cada cordero la m am a . c . 16 8 .

La oveja m ás ruin , la persºna m en ºs im pº rtante 6 necesaria.

La ovej a m ás ruin ha de en suciar el tar ro, cuando un a sin im

pº rtan cia en reda ó descºm pº ne la cosa .

La ovej a , oro m ejo; por el lom o echa el hilo, por las tetas

echa el s irgo y por el cala echa el tr igo. (De Sayagº , adonde

dicen m eja por sem eja, parece.) c . 16 8 .

La ovej a queha de ser del lobo, es fuerz a que lo sea . c . 168.

La ovej a y la abej a , por abr il dan la pellejo. (Que se mueren

s i revuelve m al tem pº ra l de fr ío y agua .) c . 16 8 . A la Virgen de

Marzº llam an los pastº res la traidº rcilla, por ser el peº r tiempº

para el gan adº . Si Marzº en risca el rabº , n º queda º veja n i pasto!

e n zam ar radº .

M a n so como una ovej a .

Ovej a cor n ada , requiere su cordero, que en hora m a la habish

p astor ca ra vero, ó top aste pastor ca ra vero. (Es el am igade

carava
, ó con versació n .) c . 159 .

Ovej a corn udo y cobra m am ellada , en pocas p iaras anál

c . 159 . La que tiene m am ellas ó excrescen cias en el cuel lo;son M
buen as . H itº y s in al

,
todos le busca n y pocos le han (del a ll uºi

negro es hitº; sin al, sin otrº defectº ) .
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Ovej a cor nudo, y voca bar r iguda , no la trueques por n inguno.

c . 159 .

Ovej a chiquito, cada añoes corder ito. c . 160.

Ovej a de costo, pastodegracia , hijode caso pa ra gua rda lla .

159, y Con pastº cºn cejil y pastor de casa: idea l del gan aderº .

Ovej a demuchos, lobos lo com en . (La que asn ºs de m uchºs) c . _

Ovej a depastor nun ca pa recordero(Palen cia) . Pa rquediz que

le ponen la ºveja n acida de ºtra oveja del am º .

Ovej a duenda , m am a a su m adre y a lo ajeno. (Ducado,
entrem etida y m an sa .) c . 159 . Es la casera, m an sa . La afabi l idad

gran jea el agradº y es parte para pºder desfruta r á lºs dem ás en la .

que se les neces ita .

Ovej a ha rto, de su robo se espanta . c . 160. Cºntra rega lones

y acom odadºs, que cualquier excesº les hace n ºvedad. De la pan za

sale la dan za, solº p ien sa en regoc ijº .

Ovej a m amellada , en el ap r isco la cata . c . 160. G uárda la

parte, pº r su m uchº valº r .

Oveja quemucho bolo, bocadop ierde. c . 159 .

Ovej a quebolo, bocadop ierde. c . 159 . y Selvag. 246 .

Oveja ren il, la m achor ra ó castrada .

Obejas , ovej as y lentej as , todos son consejos . (Dice provecho

sas .) c . 160.

Ovej as bobos , por do va un a , van todos
,
6 cuentas bobos .

(U sam os de este refrán cuandº en un a cºm un idad vem ºs que m u

chºs s iguen el parecer y vºto de ºtrº neciam ente cº n a lgun a apa rien

cia de bien . ) c . 160. Prueba del m al 6 buen ejem plo y com pam a .

Ovej as de un a puta , cam eras deun ladrón , bien haya quien os

guardo, mol hoyo cuyo sois . (Que lo ajeno se m i ra sin am a r y

cuidadº .) c . 160.

Ovej a sin postor . (De un a solo disparatadº .) c . 544 .

Ovej as sin postor . (Díces e de lºs que n º tien en superior que

los gobierne, y andan ba ldíos .) 544 .

Ovej as y abej as , en tus dehesas , y no en los ajenos . (Pº rque

su el pastodegracia, com o dijº el ºtrº refrán poco antes .) c . 160

Ovej a, y ovej a y p iedra que trebejo, y p éndola tros orej a , y

partes en lo Igrej a , deseaba á su hijo lo viejo. o. 159 . Pm . Agr .



i.

494 OR IG EN Y VIDA un . m enu:…
La que traemos acá pº r refrán de v iejas, que los

en r iquecen con ºveja y abeja y p iedra quetrebeja , quees elmolino.
P r im erop reguntan s i ha ovej as , que s i ha orej as . c . 407. la

bradº r antes sin º rejas que sin º vejas (Pa len cia) . Que lº pierd¡
todo, hasta la fam a s iendº desº rejadº , antes que dejar de tener

º vejas , fuente de riqueza .

Pr im era sepregunto s i tiene ovej as , que s i tiene orejas . (Con

dició n del m undº buscan lº antes el din erº que lo bueno para casar.)
c . 407.

¿Quién m ató la ovej a ? dlgolo ella . c . 3 46 . Según el Coloquio

de los per ros , el pastº r .

Quien tiene ovej as , tien epellej as . c . 3 4 1 . El que está al las pra

vechºs está a lºs daños .

Si quieres la ovej a , dndatetras ella . c . 257. Cuída la, búsmh.

El º jº del am º engorda al caba l lº . H ac ienda, tu am º te vea.

Tengo ovej as , y notenga orej as . Este refrán con viene a
'

la mu

jer:que la está bien tener m ar ido r ico con quien sea bien iratadz, 1

n º ºtrº de ca l idadpobre con quien pase su m iseria;tam bien día

este refrán la ley del m undo, que prec ia el dinero.) c . 4 15 .

0 v o-j - ita . D im in . de ovej— a .

Ovej ita blan co, requiere tu p ia r a; en hora m a lo hubistepar

toro en am orada . c . 160.

Ovej ita de Dios
,
el diablo te trasquile. (Cº ntra hipócritas.)

c . 160.

Ovej ito m an so, m amo á su m adrey á la extraño, ó a todolo

p iora . c . 160.

Ove¡ zta p r ieta , requiere tu cordero:en hora mola hubistepae

tor ca ra vero. c . 160.

Ovej itas de Dios , soldadodeba lde, ¿cuál será el puta queotrº

a ño los gua rde? c . 160.

Ovej itas tien eel cielo, oson del agua , oson de viento. c. 160.

B º r regos en el c ielo, agua en el suelo.

0 v ej -e r a , en Aragó n esqui la que se pºne a las ºvejas.

0 v oj — e r o . Pastº r de º vej-as . ENC. 16 4:Ca l la, rústico

groserº , º vejero. En Argentin a del per ro que las cuida .

R iñeron los ovejeros , y p arecieron los quesos . c . 48 1. En lll

r iñas sacan se !ºs trapos á la colada, se sabe todo.
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en elga colectivº y en el oi—
º

q a ldea , por go— oi= go
— v i. Estetérmino

oi— º

q es sen c i l lam ente el oi euskéricº , m orada, de donde el adjetivº
-ko, oi— xo;= vi-cus . En Sº facles oit¡ aldean º , y perdida la i con

fº rm e al ático, etc .
,
tenem ºs los dem ás

'

Oa
,

'

Or
¡ , y en Hesichiº

ºóa zº <pal a i, Kón pun, ¿ ag
º

tá; xd»p.ae, y xd>gr q, lacon iod>3á . Vale,

pues, gaw i reun ió n de m º radas, de a ldeas que fº rm an un todo

sºcial . En i r landés cas i respº nde a esta idea el cloud (címricº

llrvyth= irl. slicht= al. G e-schlecht) , en griegº 1évoc, en latín gens,
iran iº persa zoñtu, cºm º se dice al tratar de esta ra íz; aunquegen:

y ¡ á reatºm ó ºtra acepc ió n , y los n ºm bres que m ejº r responden la

organ izac ió n soc ial del p lem e son <póltov, <paki¡ y tr ibus , com º setú

por H ºm ero, por el :paAo
— Baa rl eiq de Atenas y por las huel las que

quedarºn en la º rgan izac ió n aten ien se y en las leyes de G º rtynade

Creta . De qó
-o¡m r n acer der iva qó —o

, cºm odegenera re, genus.

El germ en de la pº l itica y soc iedad en nuestra raz a se hallaen

la fam i l ia y su desen vº lv im ientº se en cier ra en las pa labras vecinº

y ecºn ºm ía, que tienen pºr ra iz cºmún vic— us , abr—o:. Pa ra entender

la º rgan izac ió n sºc ial ¡ndº — europea hay que partir del cºncepb

de fam il ia a lgun tantº extendida, de la de un a casa 6 em parenta

m iento, digº de un c iertº núm erº de personas em parentadas en di

versos gradºs , m an com un adas en un trechode terren º y á las órde

n es de un cabeza de fam i l ia , de un cabeza ó par iente m ayº r quelll

m aban 'dem — s —

poti señº r de la casa , el cual ten ía señº ríº i l imitadº

sºbre lºs bienes de todos . Ese estada pr im itivº de la sºc iedadindo
-europea se ha con servadº hasta hay entre los es lavºs m er idionales

U n a cosa m edia entre la com un idadde casa 6 zadruga y la rm ó

nac ió n ó p leme, es entre aquel las gentes el bratstvo ó fratria, her

m andad, 6 si se quiere com padrazga , del antiguo es lavo brota hd'

m an º . El bratstvo(F. KRAuss , S itteundB ra n ch der Siidsl.) resul

ta , cuandº herm an º s de sangre, de padre y m adre, se sepa ran deh

casa cºm ún paternal , perº que s iguen m an com un ada s pº liticamenh

en el terr itº r io, y rel igiosam ente bajº el am paro de un santº p ilº

no. E l terren º prºpio y com una l del bratstvo cºm p rende la iglesilo
el cem enter iº , los prados y m ol in ºs, todº el lº del cºmún . Cati!

bratstvº tien e un n ºm bre que le viene de raza y que lo añade a h

indiv iduo para cºm pletar el suyº prop io. Osci la entre 30 y 8005

núm erº de m iem bros de cada bratstvo, contándº se cºmotales solh
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de con sanguin idadfué ºscurecrendase pocº a poco_
cn el nombre ln

tria:perº cºn servó se en el re
'

w ¡ 6 gé nerºs, n ac iones , que se india ln

pº r el nom bre genti l iciº form ada de -:á67¡c y del nom bredeh

cabeza que le había dadº º rigen , com º lºs Alcm eº n idas deAlcmaon,
lºs T altibiades de Taltibio. El ¡ évoc indicaba indiv iduos emparan

tados respectº de un a común ascenden c ia; el qpt¡ cpr ¡ respectº dela

exten s ió n colatera l de la casta . La <paki¡ (cs l. plem e), la qpt,
-Jpr¡ (es!.

bratstvo), y la ::átpn (esl. zadruga) sºn º r iginar iam ente de una m isma

m anera 1e
'

va, de m odº que la acepc ió n de este vocablº era más es

tendida . Cºm º de la zodrugo sa le el bratstvo, de la adapa h

ppi¡tpr,, as í entre lº s rºm an ºs de la fam ilia salia la l lam ada gm

(gigno, genus) por acrecentam íentº y expan sió n de la casta: las (k

la gen s l levaban el nom en gentile, del patriarca 6 prim era fuente:

Qu. Fobias Quinti es Quinta de la gen s Fobia . Lºs asi em paren

tadas se dec ían gentiles y patres , es dec ir padres de fam ilia. la

gens Fabio presentó en cam paña 3 06 Fabiºs . Lºs de un a gens b

n ian cºm unes las casas sagradas, sacro, y el enterram ientº . Olm

tantº se deduce de los celtas respectº del írl. cen ¿l, cim r . cendl.

que es la raza ó genus . De los iran ios dice Heródoto que

los persas se div idían en m uchos ¡ éw ¡ (raza) , com o lº s aaaapráie,

Mapáqzoz, Más::roz; cada un a en una de estas de los Pasargl

dº s eran lºs de la cua l sa l ió el rey de los Persas. Est

opicpr, se l lam a en las cuneifº rm es vith, en elAvesta vis .W. Geiger

(Ostira n . Kultur , c . 7) dice que c el estado se form a de familia

(n m ñno) , de un c ierto núm ero de fam ilias em parentadas cºnsh d

vis , de m uchºs de estº s el zoñtu U n pºbladº es un vecia

da r iº las fam ilias pelean junto á las fam ilias, lºs ¡ II

juntº á los v is…»

Lº s a r iº s en la épºca védíca fº rm aban varias razas ó j ano, qc

se subdív ídían cada una en vip—os
, (vis del Avesta , vith del I I

pcrsa), y sus subdiv is iº nes se dec ían gr ámo (pueblo), vrjono(Q
m un ) , j a nm an (parentescº ) . (V. Z INMER , Altind. Leben p. 153

E . SENART, Les costes dan s Inde, Revue d. d. m andes t. 125.

p . 3 3 3 )
Tenem º s , pues , que lº s º riundos de una fam ilia entre los d

goos ¡ndo
— europeos form aban un tºdo, un Sippe, que dicen la ú

man es , m an com un ada s en lº adm in istrativa, en lo m iliut
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m ando m il itar, un c ierto poder judicia l y ejecutivo. También en

la antigua Rom a había una cabeza , pr inceps gentis , (Mom m Rom.

Staatsrecht en cada gens , que se dejó al fraguarse en estado, y

debió de ser com o elgla va r es lavo.

De todo lo cua l puede in fer irse, con Schrader , que el regimien

tode los 142 con staba de dos partes, una m on árquica —

patr iarcal y
otra republ ican a, sobrepujando lo pr im ero en la ca sa y fam i l ia, yto

segundo en la com un idad. Por otras pa labras , cuandode una casase

desm em braba una parte, el nuevo m andón de el la sa l ido quedaba

m ás bien al igua l , que subordin ado al cabeza de fam i l ia .

El vocablo vícus y sus equiva lentes en las dem ás lenguas I—E se

ap l icó pr im ero al Sippe 6 com un idadde herm anos, y luegoal lugar

donde habitaban , equival iendo á nuestras actua les a ldeas ó a las villas

antiguas, de m odo que en todas estas lenguas s ign ifica población

de gentes em parentadas, del Sippe. El m orar en a ldeas es antiquísi

m o, por lo m enos con sta desde los últim os tiem pos de la edadde

piedra y la posterior del bronce por los m uchos pa lafitos ó aldeas

edificadas sobre estacas, que han aparec ido en los lagos y otros luga

res de Suiza é Ita l ia . Son genera lm ente rectangulares , el deWangea
de 700 pasos en largo pa ra lelam ente a la or i l la por 120 de ancho.

El núm ero de estacas va r ía de 3 0a 40 m il, en Roben hausen llega i

100 m il. Los hay de 4 á 10 hectáreas de ter reno en Ita lia , el último

con foso y pa l izada todo al rededor . Tam bién había a ldeas bajº

tierra , y sobre el la form adas de chozas .

En los tiem pos h istó r icos m ás rem otos dice T uc ídides que los

gr iegos v ivían en a ldeas: xa rdxó pa; y m uchas poblaciones

se form aron apeloton ándose var ías a ldeas (ºvv-0m-tºtl óc) . Otrotantos:

sabe de Ita l ia (E . M EYER, G esch . d. Altertum s ll, 295 , 5 17,

Cuanto al n orte de Europa T ácito y César em plean el térm ino vicus

hablando de los G erm anos: eColuntdiscreti ac divers i , utfons. Il

cam pus, utnem us placuit, v icos locantnon in nostrum m orem cone

xis etcohaerentibus aedificiis:suam quisque dom um spatio circum'

dat, s ive adversus casus ign is rem edium s ive in scitia aediña ndíº

G erm . c . Quieredec ir que no hacían las casas pegadas um
i

otras , s ino separadas con su cam po, pero form ando un a aldea entre

todas las de un Sippe ó tron co de parentesco. Lo m ismo los a l.

De los de Ita lia dice Polibio que ¡un dxó pucdu txíºm 4'
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v iv ian en a ldeas abiertas;de los helvecios cita C& r doce ciu

dades y 400 a ldeas . c Sed hoc quoque factum est, quod aediflcio

c ircumdato s i lva, utsunttere dom ic i l ia G allorum , qui v itandi aestus
c ausa plem m quesilvarum ac flum inum petuntprºpinquitate5 o

Otro nom bre de la a ldea es xd>¡r r¡ por
*
xmqrq, godo ha im s , lit.

kem as , prus . caym ís , y s ign ifica m orada , xs¡ ¡m z yacer, es l. pakoyi

des can so. En el Atica m uchas a ldeas term in adas en sufijo patron i
m ico dan a entender que lo eran de fratrias: Phila ida í

, Pa íon ída i,
!on ída i, Titakída í, Sem achida i, Lakiada i; en Rom a las tribus rus

ticae, los Aem ilíi, Cornelíí, Fabii, patron ím icos en -ia; entre los ger

m anos al — ia , re5ponde
-ínga

— anga) : ags . H redhlíng hnode

H redhel, nor . Y ¿ñnga r , ags . Wy lfingas , m ed. al.Wd1j inge, descen
dientes deWulf 6 Lobo; en es lavo, serbio Vukovitch, tcheso Vl/co

v ic, pol. Wilkoívic, los descendientes del serbio Vuk, tcheso VII:,
pol. Wilk. Com unes son los nom bres germ án icos en — ínga , para

habitantes de un a tier ra 6 c iudad y pa ra c iudades , ter renos , ags .

Centingas , [dom ingos , en a lem án topon ím icos en — ingen (Kw on,

Nom in a le Stamm l n
'

ldumgs lehn e
2
p . as í com o se hal lan en la

topon im ia los antiguos nom bres del Sippefora del ant. al. , mwgtºt
del anglosajón (B RU NNER D . R . G . 84; E . H . M EYER , Deutsche

Volkskunde) . Los br atstvos es lavos form an un a 6 dos a ldeas, y a
veces hay dos en una sola .

Otro nom bre de la a ldea cé ltico—

germ án ico, propio de la época

agr ícola de la labran za es en cím rico tref aldea (Attrebates) , ant.

al. dorf , ags . thorp (gado thaa rp cam po de labran za), que a lgunos

com paran con turbo (por y tribus , úm brico tr ifa (pedazo

de En la India la a ldea es gram a y j an — m an ó pa rentesco,

gente em parentada , de la raíz degens , gen us .

Cuanto a la historia de las ciudades, Tácito dice de los germa

nos (c . cNullas G erm anorum p0pulis urbes habitari satis notum

est». El nom bre sán skrito de ciudad por v iene del euskara bm

cabeza , cabeza , altozano, por haberse edificado en a lto pa ra la segu

r idady defen sa en torno del castil lo ó ciudadela la poblac ió n , que

por el m ismo caso vino a ten er m ás im portan cia pol ítica que las

aldeas del cam po y del l lano. En gr . responde m 7uc, s i es que tiene

la m ism a etimología, y no viene de la raíz pl. , m uchedum bre, como

en lit. pilis ciudadela, casti l lo, cercado. El por skt. estaba am ura
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¡lado con el (Z IMM ER , Altind. Leben p. 143 ) y pues

en a lto, adonde en caso n ecesar io se acogían las gentes con sus bie

nes y gan ados . Lo m ism o m í a:, que en su or igen va le ciudadela

ciudaden lo a lto, com o todavía se usaba en Aten as: xal eír a:hé la
'

tñv 1tafhmdv caótq xm íxº

qaw m i &xpa
'

xo7trq ¡Lé
º

/_pi tu“: ¿tefuz

' '

A07
,

va ím v '

:t07ctc (T uem . ta l era la acrópol is ó c iudadela 6 ciudad

de lo a lto, de la c im a . Parece por tanto a los autores, que el primitivo

Sign ificado de estos nom bres no fué el de c iudad para habitarde

as iento, s ino el de casti l lo en a lto donde recogerse en trances apura

dos . Este con cepto en c ier ra el or igen de las c iudades . El nombre

es lavo es gr ad, rusogorod c iudad(Now —

gorod Villa — nueva ó Neu

stadten a lem án ) , y sign i fica cerca 6 em pa l izada; en lit. gordas w

anda de bestias . Al sur de Rus ia l lam an gorodis hte á las tartalcn s

que por al l í se ha l lan .

Entre celtas y germ anos -dún am (Novio— dúnum , Villa-nueva),

irl. dún casti l lo, c iudad, nor . tán , ags . tún (ingl. tow — n) cercado.

lugar , ciudad, ant. al. z an . En el *danum latin izado se supleoppt

dum , y de é l dice César (B elloga l. < Ab iis (de c iertos pue

blos br itanos) cognoscit, non longe ex eo loco opp idum Cassive

laun i abesse s i lv is paludibusque m un itum , quo satis m agnus homi

num pecor isque num erus con venerit; oppidum autem B ritanni

vacant, cum s i lvas im peditas valla atque fossa m un icrunt, quo incur

sion is hostium vitandae causa con ven i re con suerunt». De los germa

nos en terrenos cé lticos indica otro tanto el m ism o César hl

blando de los suchos; y A . Marcel l inus c ipsa oppida ut

circum data retn s busta dec l inant».

Otro nom bre germ án ico es el gado baúrgs , ant. al. burg, al.

B urg, que m ás tarde s ign i ficó c iudad y en el s iglo IV se ha l la latini

zadoen burgus y en las rom án icas, it. bargo, hasta en oriente, arm.

burgn tor re, árabe bardj , sir . pa rgá , que pudieran ven i r delgr

nóp¡ o:: or igin ar iam ente todos estos vocablos sign iñcaron un altº'

zano, berg ó m onte en alem án .

Entre los celtas — ratam en ant. gal. , Argento— ratura 6 Esta !

burgo, irl. r ath, m ir/z, < a residen ce sorrounded by an earthen nm

part», r zg
— r ath, Kón igs

-barg: responde al p ratum latino, demodº

quedebió de s ign ifica r un a cortin a salm anticen se, un cercado.
La m ism a idea de a ltozano ha l la Th. Mom m sen (H ist. Rºl
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reduc ida por T ito Sem pron io en 18 1 a . C .
,
ten ía 103 aldea , qu

Liv io l lam a opp ída Y con razó n , porque estas aldeas esti

ban der ram adas en el va l le, com o los caseríos de las Vascongadas,

y solo estaba en un alto la c iudadela, á donde se recogían dentrode

las m ural las todos los del l lano en casos de pel igro. No hay más que

ver el pequeño c ircuitodonde se asentó Num an c ia para entender que

aquel cascode poblac ió n no era la r iva l de Rom a , s ino toda la tribu

disem inada por el va l le cas i c i rcular , en cuyo centro se levanta la

m ota donde aparecen las m ura l las y fundam entos de bien pequeñas

casas, 6 m ejor chozas . En la edadm edia el Becerro de las Behetria

de Casti l la enum era unas 2500, distr ibuidas en 15 m erindades, 6

sea un as 16 6 por cada un a:m er indades de Cerrato, del in fantan
de Vallit, deMon zó n deCa n pos, deCa r r ió n , deVi l ladiego, deAgui

lar de Ca n pa , de Liéban a etPern ia , de Sa ldaña, de Asturias &

Santa [l lan a, de Castro Xer is , de Ca ndem uño, de B urgos con rio

Dobiern a, deCastiella v ieja, de Santo Dom ingo. En el s iglo XVI la

n ía Sor ia sujetas a su jurisdició n 150 A ldeas, que habían llegadº

antes á 300. Las tres com un idades de A ragó n (Ca latayud, Damn ,
Teruel) sum aban por junto 400 aldeas , y tal vez un centenar másde

señor ío, que es dec ir un prom edio de 16 6 por cada una . Las ciuda

des de la Pen ín sula despues de la conquista Rom an a , v in ieron aser.

con ra ras excepcion es , la m ism o que habian s ido antes , sa lvo crecer

en núm ero, en im portan c ia y civ i l idad:las m ás eran poblacionu

estipendia r ias, habitadas, com o antes por natura les del pa is; las me

nos (un a cuarta pa rte), colon ias y m un ic ipios de c iudadanos romi

n os ó latinos , y todav ía en éstas el fondo de la poblac ió n se campº

n ía de indígen as . De los 185 opp ida que se registraban en la B:

tica en el s iglo 1, 120 eran estipendiar ios;
'

en la Lus itan ia, de45

pueblos,
'

3 6 ten ían la m ism a condic ió n (FL IN. Los rom anos nº

introdujeron n ingún cam bio en su organ izació n , la cua l l legó inudl

á los v is igodos y aun a los m usulm anes .
e l.a s prov in c ias , diceDahl

con referen cia al per íodo gótico de n uestra historia , no se dividía

en com arcas, com o en la G al ia , sino en c iudades , 6 sea m un icipi“
s iendo la c iudad6 població n pr in cipa l de estos ter r itor ios, que com

prendían va r ias a ldeas y caser ías ó c iudades m enores, residmú

de un gobern ador ó subgobem ador (duque ó conde), y por lo lº

nera l, tam bién de un obispo»(H . pr im . de los puebl. germ . rol



se ha con centrado la población , desapa reciendo

»de tu enti…aldeas, cuyos nombres se conservan en los

n de tos aam pos; en d% inw subsiste el sistem a anñgua

señores iberos , poseedores ó adm in istradores de la riqueza,
¿de las var ias gentilldades yaldeas que com pon ían la tribu,ha

en la cspih l, y en las a ldeas vivirían los rústicos y pastores ,
1homtnum conventu incoluntur“

(S…Isra. Etim . Sude

de no era solo adm in istrativa, s ino civil;todavia en la edad

los vecinos de las aldeas de las Comun idades de A ragón

m en mayor propº rción que los de las vil las capitales , estos

se m iratn n como señores delter ritor io detoda la oom un idad,

no perm itían a los aldeanos cerca r hercdades ni
' los pastos á los ganadas de las v i l las . Las aldeas ten ían sus

¡ 3 6 tor res , y habla ata layas de señales en las alturas. De aqui

tbm de v!ci y w stella dados a las aldeas , y ha quedadoel de

m 2a ragw a y 8arcetona para indicar hs casas de cam po, y el

Bios ca Huesca . la aldea ibérica constaba de una tur r ís ó

un , centro de residencia, de un opp idum , grupode viviendas

ddeanos , y del ager:asi en la scut, a ldea de Hasta 6 A lca lá

(h zules el año 189 a . C.:-L. Aim ilius , L. t., tnpelrator,

El utei quei Hasten sium servei iu turri Lacush na habita ient,

m ent; agrum oppidumque quod ea tem pestate pw edbent.

seidere haberequetausit (Corp . in scr . 2, n . Por ¡ qd

nderá el nom bre de Castilla ó regió n de m stillos, y el m lor

ubre o¡dm . qm ch enshen sign ifica lo que está al lado, lo

Ren fe y junto la c iudad, como a ledaños por aldo—um

res de las :ldeas servían para defenderse en las guerras entre

m ºda los romanos conquistaban un a c iudad, com enm bsn

las alda s an les de poner ceroa i la ciudad, donde ae

m etido la mayor parte de los a ldeanos , como sucedió en

da . & da aldea se ediñcabc un grupode viviendas adherid…al pomoer ium de la ciudadform ando com o un ba rrio;Wh h plun lidadde seftores en Numancia, pues eran los

ln bh n sido antcs en la aldea de sus vasallos ó

M º chidabc del lienzode muralla quete cn is en frente, com

se hsda en laedad medta, por ej. en la com unidadde De
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restituyendo a los llanos y a ldeas la població n que antes se

concentrado en el las durante la conquista . (Esm a . 3 , 3 , 5;

Reb. hi3p . c. 99;Drou CASIO 3 7, 52 y 44, 1 Mas tarde los mismos

rom an as tendieron a la form ac ió n de ciudades por conveniencis

adm in istrativas .

1 16 . Vec in o . De vicin us; it. vic ino, rum . vecin , prov. vczin,

vez i, fr . vois in , cat. vehi , pg. vin z inho. El que habita con atras a

un m ism o bar r io, casa 6 pueblo. 1
, 4:A un labrador vesim

suyo (de su pueblo) . ld. 1, 23 : En vidia de m is vec inos. ld.

T ienen la l ista de todos los vec inos del Toboso. ld. 2, 45:Un Ing:

de hasta m il vec inos (fam i l ias) .

Cercano, próxim o en cualquier linea . Qa r¡ . 40:El m ar vcd

no. PARRA . Luz Verd. p lat. 5:Escr itor el m as vec ino de los tiempos

apostó l icos . LEÓN . j ob. c . 6 , 16: Se ponen m uchas veces unas p

labras en la s ign ificac ió n de otras que les son vec in as .

Agr adecém elo, vecin as , que echa sa lvados d m is gallinas.

c . 59 . Agradecémelo, vecin as , quequiero bien d m is hij as . (Contra

los que quieren gracias de lo que les está bien á el los, y no sele:

deben .) c . 59 . Agradecémelo, vecinas , en buen a hora , queechato

cino en m i olla . c . 59 .

Al vecin al, cuando nos dicen que á quien se pregunta , 6 sedice

6 hace cosa que tiene claram ente indicada la person a a quedebe

dir igi rse, com o tachando de torpe al que con sulta .

Ara por enjutoy por m oj ado, y no besa rás ti tu vecinoen el

rabo. c . 29 . A ra de todos m odos y no neces itarás de nadie.

¡ Ay , m ezquin a , m i vecin a ! c . 24 .

B ien me quieren m is vecin as porque las digo la s mentiras

c . 3 10.

Cada hqo de vecino, cada cua l , cua lquiera .

Como cada hya de vecino. (Saber 6 tener tal m aña .) c . 591.

Lisandro y Rosa l. 4 , 4 . 1, 3 7:Com o a cada h ijo de vecim.

Es dec i r cua lquiera , pues todos somos hijos de vecino.

Con ayuda de vecinos . (Para decir que un a no hizo solo!

cosa . ) c . 594 .

Con buen vecino, casarás tu hij a y venderás tu vim . c.
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Metam e acá , vecin a , el hacer un a pln a . c . 46 3 .

Metame acá , vecin a , porque mollin a . c . 46 3 .

M i vecino cayó de la oliva; su ca sa en el todo, que no la mis.

c . 46 5 .

M i vecino tiene un a viña; él se la ca va y él se la vendi…
c . 46 5 . Juan Pa lºm º , yº m e lº guisº y ya m e la com º .

Por beber mezquin a , n un ca m e ven ció vecin a . c . 3 98.

Por m a l vecino no deshagas tu n ido. c . 3 99 .

Quien tiene buen vecino, tiene buen m a itino, 6 buen amiga

c . 3 4 1.

Sabeldo, vecin as , que doy de comer el m is ga llin as , ó que

sa lvados á m is ga llin as . c . 247.

Sabeldo, vecin as , quepeloga llin as . c . 247.

Sabeldo, vecin as , quetengo un hijo crego. c . 247.

Sabeldo, vecinos , que m e lotresquilo. c . 247.

Se lo conta ré a l vecino, deldesentenderse un a de lº quele

cim as y á él le cum ple.

Si á tu vecino quieres m a l, m ete las cabras en su olivar.

que los árbº les que roen y descortezan , se m enguan y

c . 250.

Si quieres saber quien eres , p regúnta lo tu vecino.

die se conoce a si m ism º;que n º es un a m ás que la º pin ión que

el tienen los otros .) C. 257.

T res vecinos y m a l a ven idos . c . 428 .

Vecin a emp restadera , ha ce m a la a lhajera . c . 43 4 .

Vecin a , ¿ha céis colada ? pues echáme a llá esa s bragas . c. l

Vecin a la tuya con la m ia . c . 43 4 .

Vecin a m a la á su vecin a hace con a lhaj a . (Pº rq
n º pedi r la prestada la cºm pra la vec in a, y tien e alha ja

Vecin a , m uchoos lo ruego;m i fe, compadre,

Vecin a p restadera hacem a la a lhajera . (Cºm

cºm p ra a lhajas pº rque las ha l la en casa de su vec in a . ) c . 434.

Vecina , p r éstame la
“

tu moza; ¿pa ra que? pa ra hacer

(A dem andas n ecias)l c . 43 4 .

Vecin a p resta
'

me la vuestra azada , que la hem enester;(h p
ta , s i p restará, m ás esta p renda me dej a réis . (Diciendo esb l
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de la º reja y tira el que presta la azada; es juego de las veladas.)
c . 4 3 4 .

Vecina , p resta
'

me vuestr as hachas pa ra hacer todos santos .

(Contra las que piden la que n º deben pedir em prestado, cºm º son

la com que se gastan , y es m al m iram iento. ) c . 43 4 .

Va i na s vecinas , a las veces se dan ha rina s . c . 43 4 .

Vecino que nop resta , y cuchillo m angorrero, que sep ierda

¿que va en ello? c . 43 4 .

Vengomeacá , vecin a , por quita r cierta mohln a . c . 43 4 .

A — v ec in - a r . Poner cercan a 6 vecin -º . D an s . LEON . B razo:

Los que gºber naron bien s iem pre procurarºn cuanto pudierºn

avecina r a esta im agen de gobiern º sus º rdenan zas . ld. Esposo:Le

apure el cuerpº y le avecine si m ism o todo cuantº pudiere.

Reflex . Viaj . pam De Febo á los º idºs se avecina . Leon j ob.

15 vers El m iedº se le m uestra y avec in a . B afl . Arj . 1: Y creo

que el socor ro se avec in a . Z AMORA Mon . m ist. pte. 7, 8 . Marc O

m º ntes a ltís im os , suban vuestras cum bres y hasta el c ielo se avecinen .

LEON j es .:Y cºn fº rm e á la suave º rden de D iºs (era) necesar iº

que el reparadº r se avecinase á lº que reparaba .

Vec in -dm l . De vecin — º . Cº n junto de vecin ºs, ser vecino,
cercan ía . Ouij . La que se debía á la buen a vec indad. Saus H .

Mej . D istaba de a l l í pºco m ás de m edia legua la ciudad de

Tacubi, ém ula de Tezcucº en la grandeza y en la vec indad. QU EV.

Pa lit. c. Vívese en poder de la persecuc ió n y s iem pre en la ve

ciudaddel pel igro.

Ve c im l-:m io . Fea y m al fº rm ada pa labra con el -ar io erudi

tº de vecind que es fa lso tem a de vecindad. El núm erº de vecinos
6 sea lº m ism º que vec indad.

A - v e c i n d-a r s e . Tom ar as ientº cºm º vec ino en un luga r,
6 sea tºm ar vecind-ad. P . VEG A p s . 2 , v . 10, d. 3 :Los que no sº lº
se avecindan y v iven en el la . A . ALV. Silv . Fer . 4 Dom . cuar . c

4:Dios venc idº del am º r de sus cr iaturas se quisº avecindar cºn

ellas , m andó hacer su cas i lla . QU EV. Ta c. c . 3 : Lºs º jºs avecinda

dºs en el cºgºte. CACER . ps . 5 4: Hase avecindadº cºn el los la

maldad, nun ca han apartadº casa .

Acercarse. OVALLE, H . Chile En aquel las partes

avecindan m ás al pºlº .
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D es — a v ec in da r s e . Mudar de vecindad. Nu m . Con

serv . d. 15:A fin de que lºs n ºbles y r icos n º se desavecinden th

sus lugares . B ARB AD . Caron . p lat. 4 , f . 116: Para que llºmseal

verse des ierta y desavecindada . A . ALV. Silv . Fer . 6 Dom . 2 cua .

15 c Este es el a lza r su pabel ló n y cºger su tienda de un alma, 6

de un a n ac ió n , desavecindándose della . CACER . ps . 77: Desaveciu

dó se de entre lºs hºm bres , dejó lºs, apartóse del los .

Co n — v ec i n o . De fº rm ac ió n erudita del cum , y equivalei

vec in º , el vec in º , cercan º , y m odernam ente el que tiene vecindad

con ºtrº en el m ism º pueblº . Es vºcablo inúti l . Lic. Vidriera:

Aquel la n ºche hubº un ba i le a la puerta de la pºsada , de mucha

m º zºs de m ulas, que en el las y en las con vecinas habia . B REL A

Madr idme vuelvo De castigar la insº len c ia detus convecinas.

Villa , de v i l la por vic — la, dim inutivº de v ic— us, que valió

quinta y su fin ca, se en san chó a indicar un pºblado, población,
c iudad, en todas las rºm án icas:it. v i l la casa de cam pº , sardº bidd| ,

prº v . v i l la
,
c iudad, ir . v i l le idem , pg. v i l la .

En castel lan º quinta 6 casa de cam po cºm ien za a volverse na r

pº r in flujo de n uestros im presc indibles vec inos los fran ceses, si

los cua les hay no sabem º s da r un pasº ; estaba anticuadº . Su mayor

em pleo es el de pºblac ió n de c iertº s pr iv i legiº s con que sedistingue

de la aldea , cºm º vec indad y jur isdicció n separada de la ciudad.

Ouij . A la v i lla de Alm odó var . ld. A l l le
g
a r á las puer

tas de la v i lla, que era cercada .

A la villa voy , de la villa vengo; s i no son amores , no sé qe!

m e tengo. (Prosigue en canta r: Andom e en la v i l la , hestas princi

pa les , cº n m i ba l lesti l la de m ata r parda les) . c . 4 .

Antes que entres en villa cercada , m ea y caga . 3 2 .

Cuandoentra res en la villa , m uéstrame la m adre, direte quita

es la hij a . c . 3 67. Cuando entra res en la villa , p regunta por la

m adre, y sabrás cuá l es la m adrey quién es la hija . c . 3 67. Cuando

entra res por la villa , p regunta p r imero por la m adre que por la

hij a , 6 cuandofueres á la villa . (Pº rque cua l fuere la m adre, sal

la h ija , y tal el pueblo com º quien le gºbiem a) . c . 3 67.

Cua ndoj uares á la villa , echa pan en la cap illa . c . 3 70. Sin

á Lom as, lleva pan que cºm as, agua que bebas y cam a en quedw
m as, y á Lºm as n º vuelvas (Palen cia) .
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n º las que se van a gastar su v iudez á villaviudas . Pm . Agr. 5.

43 :Por eso andan m uchºs en Cº rtes , donde hay m uchos queviren

de holga rse, y lº s que no suben á tanto se m eten en los grandes

pueblºs cºm º v i l lav iudas , dº nde hay m ás rega lºs y m ás aparejos

de se perder por si m ism ºs .

Vil la — c e r r a da . ldéntica fº rrn ació n , que prueba la pºq
de las anter iº res . Aqui setrata deque las jó venes guarden suencierro

si no quieren cuentos .

E n Villacer rada no hay n inguna forz ada . c . 122 .

Vi l la - rl iego . Ca lz a r las de Villadiego. (La que tomar

a lzas deVi l ladiegº ; pº r i rse ó acºgerse.) c . 3 22 .

Las de Viliadiego, sus ca lzas , pº r hui r . Véase lodichº en elDic.

del Quijote. Si la frase ha de ac lara rse, ha de ser por las villas que

acabam os de ver . Será Santiagº que hace cº r rer ías en su caballo

blan cº ?

Tom a r la s de Villadiego; tom ó las de Villadiego. Para decir

que algun º huyó de a lgún tran ce y apr ietº ; no se sabe cuándº desu

pr in c ipiº , y cº ligese que ser dicho al plácitº ; pudo ser que alguno

l lam adº Vi l ladiego huyó de pel igro y afrenta , y escapó de cárcel,

y diº ocas ió n al refrán cºm pa randº con é l; m as n º es c iertº ni lo

creº , cºm º luegº diré . ) 423 , 424, 6 1 1 .

ViI I- a n o . El vec ino del estadº l lano de la v i l la oa ldea ádis

tin c ió n del n ºble ó hida lgº . Quij . Ni cºntra v i l lan º n i cºntn

caba l lerº . ld. En tantº m e estim º ya vi l lan a y labradora, como

túseñor y cabal lerº .

Rústico, desca rtes . Qur¡ . Ruin v i l lan º , dijo Dºn Quljºte.

ld. Aunque zafiº y v i l lan º , tºdavia se m e a lcan za . ld.

Dº n v i llan º , hartº de ajº s .

Ruin , indign º . H ORTENS . Cua r f. 13 1:O v i l lano génerº del:!

tin ieblas ! v iv ir en cº ntin uº benefic io y en contin ua º fen sa del.

A la s que sabes m ueras , villa no, que ans í sosiegas . (Otro!

dicen :an si n º s c iegas, ó las ciegas) c . 6 .

Al villano con la va ra del a vella no. Que n º bastan razºnesuí

pa labras cº n la gente grº sera .

Al villano, da lda el dedo y tom a ros há la m ano. c . 39 .

Al villa no, da lde el huevoy pedir á sa l. c . 3 9 .

A! villano, duldeelp iey tom a ros hdla mano. c . 3 9 .
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Al villa no, duldeun pa lm a y tom a rá cuatro. c . 3 9 .

A l villanoda le la azada en la m ano. c . 3 9 .

A l villa no, dán leel p ié y tom a la m ano. c . 3 9 .

Al villano, noda r le vara dejusticia en m ano. c . 3 9 .

Al villano, no le hagas bien , que es perdido; n i m a l, que es

pecado. c . 3 9 .

A l villano, nom anj a r blanco. c . 3 9 , n º del icadezas .

A l villano, saca r le el cañón y dej ar lo. c . 3 9 . Desplum ar le sa

cauda le lºs cañones com º a lºs pol lºs , deseañon a r lº .

A mododel villano necio, quedespués delda ñotom a el consejo;
6 hace el concierto. c . 22 .

A villano recio, hier ro en medio. . a . 20.

Con villanos de behetr ia , no tetomes el porfin . (B ehetria sº n

lugares de privilegiº en que v iven con igua ldadde él, y a n ingún

hida lgovale all í la hidalguia para no contr ibuir tr ibutºs, y sa len con

lo que quieren contra hida lgos, y otros) . c . 3 53 . Y hasta prohibían

vivir a hidalgºs y n ºbles . Así estaba m andado en B ecerril de Cam

pos, cºm º se ve en las Orden an zas m un icipa les escr itas del 1430 a

3 5 , que pºsee y pien sa publicar m i buen am igº el erudito D. Fran

cisco Sim ón y Nietº .

Cua ndo el villano está en el mula, n i conoce á Dios n i a l

m undo. c . 3 6 6 . El quedeserv i l leta l lega a m antel, nadie puede cº n

el. El piº jo puestoen altura, tºdo se le vuelve lºcura .

Cuando el villanoestá r ico, n itienepa riente n i am igo. c . 3 6 6 .

Cada m al parece a l villano, m anga p r ieta al brazo. c . 3 6 4;

ver nobles, señores .

Disfrazado viene el villano. (Dicen que la d º la Reina Isabel ,

por el ajº , que n º siendº am iga de é l, se le echaron en un guisado

disfraz ado, y le echó de ver en sabº r, y cº lº r , y º lº r) . c . 286 .

El quetienea l villano, tiene los bueyes y el ca r ro. c . 94 .

El villano, cuando se ensan cha , su m a l en sa n cha y a la rga .

c:. 103 .

El villanoen su r incón , del pºco tratable y retirado.

El villano, en sutierra , y el hida lgo, dondequiera . c . 103 .

E l villanop anz a quien le unta , y unta a
'

quien le pan za

c . 103 . Hay que tratarle m al, com º á bestia , para que cor respon

da bien .

su
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E l villanoque nom ata puerco, el judio que noda rt y
el escuderoque nogana sueldo, pónganse deduelo. c . 103 .

E l villano r ico no conoce deuda n i am igo; 6 n itiene deuda al

am igo. c . 103 .

El villano y el noga l, á pa los dan la que han . c . 103 .

Enoj óse el villano hizode su daño. (La que en sañóseel vi

l lano) . c . 124 .

E n sañóse el villano y hizo de su daño, (La que enojase el vi

llan º ) . c . 124 . H acer bien a vil lan ºs, es echar agua en la mar.

Ni fics en villano, n i bebas agua de cha rco. c . 2 1 1. De nulos

pr inc ip iºs n º hay que esperar buenºs fines .

No es villano el de la villa , sinoel quehace la villan ia . c . 224.

No hagas bien á villa no, n i bebas agua de cha rco.

S i el villa no sup iera el sabor de la ga llina en En ero, nodejº

r ia n ingun a en el pollera . c . 25 1.

Villano es el que hace la villan ia , que no elde la villa . c . 438.

Villano ha rtode ajos . (Es ba ldó n á un rústicº ) . c . 4 3 8.

Villano ha rto, p ié entum ido. c . 43 8 .

Villa no r ico, caperuz a tuerta . (Pº rque cºm º tien e crédito,es

cº n fiadº ) . c . 43 8 . Nº repara en el bien vestir .

Villano r ico, capaz torcido. c . 43 8 .

Villanos te m aten , Alon so. (A l que m erece castigo cruel , pºrque

lºs v il lanos son pºcº piadºsºs con h ida lgºs, y les es m uerte afren'

tasa por sus m an ºs; alude a las pa labras dichas del Cid al ReyDon

A lºn sº , tom ándole la jura en B urgºs, que n º fué parte en la muere

del Rey D . San cho) . c . 43 8 .

Villano tieso. (H artº de ajºs) . c . 6 16 .

Vióseel villa noen bragas decer ro, y fiero quefiero. c . 436.

Cº n buen vestidº se crece; de cerrº
,
de estºpa, bastº .

Villa n -a l, adjetivo de v i l lan -º . PIN . Agr . Queul

papagayo v illan al com a m ás que tres águi las rea les .

Villa n - c h -ó n . G rosero, toscº com º v i l lan —o, del cual 6

aum ent. despectivo. P IN . Agr . Con que dom ers el brío“

cuerpº v illan chó n . ld. Cºm º el cuerpº es v illan chón , ajm

de razó n . CALDER . Ale. Z a lam . Sin duda el v illan chó n la hatº

ti rado. VALDERRAMA Ejer . Fern . 6 Dom . 2 error O villane…
n iñºs y groserºs .
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ºtrº , el rem udarse y el cam biº ó vez en al. Wech— sel, a nt. a l. wik

sila , y la sem ana, que es vuelta de lºs m ism os dias al. Woche, ant
al. wahha , gadº w iko, saj . ¡vi/ra , ags . Ivucu, w icu, ingl. week,

norsa vika .

En latin vix la vez , vic— is , es decir eldeja r a otro el lugar, rem u

dándose, vici— ss im , ih -vic-em á su vez , m utuam ente, viciss itudo

vicis itud, vic—a r ias vicariº que hace las veces .
.Vita re pº r

*
vic— itare,

es un frecuentativº del vinacti skt. , vil:norsa , weichen al. , es decir

retirarse, dando a ºtrº lugar; de— vita re y e
-vitare evitar , vita —tio,

in-evita —bilis inevitable.

Otra varianteen gr . es ix
-v-oc huel la, lo parecida , six—dw im agen ,

icon º — clasta , que se parece,
—ou — a parece, six

—dle parecido, ver isim il,

razonable:tºdº el lº del ser cºm º una repetición , un v icariº y su

plente de la cosa, lº propiº del rem udarse v in iendº otrº que tal,

equivalente al que se fué . Tal vez la vic-tim a es un super lativo cº n

valº r de suplente, lº que m ás se parece a
'

,
lº que se º frece en vez y

lugar de ºtrº .

Del ceder, su apuesta , fué in
— vi —tus , por in

-v ici —tus, en skt. a — vac

as, de vag
— m i perm itir, tener a bien , desear , vapatgustºso, que

perm ite, el €x—m v del m ism º va lº r , éx-1¡— r r, €x— 7¡
-7Lºc ; skt. ¡x;— ant

gustº , zend. an — up
—añtá disgustº . (V. 3 8)

A lgo m ás general iza dº se ha l la el sentido en oiy
-o¡r a r irse, reti

farse, desapa recer, m or ir oix
-eaºa r óbo

'

v ir cam in º . Con gun a en a,

ñx—m ir , ven ir, l legar; sin él y con -n en el presente ix
— vá— ºpm ir

,

ven ir, a lcan zar, em bestir, fut.
'

iEop.a r, aor . ix pito. i¡
—

¡m r
,

de ir . Otra var iante ix—dv— m ven ir , ir , l legar , ¡x-nv-oe con -ven iente,
bastante, pasable; fº rm a pr im itiva

'

br— w f. ¡Eco, im perf.
"

rx—ov; ix—e
'

n ¡e

que acude supl icante, ixereó— m supl icar, ue— r ap próxim º , de repente,

es dec ir que sºbrev iene.

En sht. vic y vg va len la m ism o, separar , apartar , ve-voj — m i,

vi— nac— m i, que sº n variantes que correspº nden a six
— m

,
oix

-oua r.

1 18 . Ve z . De vicis -em , pl. vices; prov . vetz , fee, fr . fº is , pg.

vez . Expresa el tiem pº relativam ente, un m ºm ento respecto de lºs

dem ás de la sucesión 6 ser ie de m ºm entos . Ordenam . R . l. 4 , t. 4,

l. 2:Por la pr im era vez esté dos m eses en la caden a, y pº r la se

gunda vez cuatrº m eses, y por la tercera vez seis meses .
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B uena vez , gran cantidad.

Cada una su vez . P IN . Agr . En un juegº quecoa mu

chas m ujeres jugaba delante de m uchºs , en el cual era reina cada

una su vez .

Cada vez , cºn frecuen c ia, cºn repetic ió n .

Cada vez que, cuandº , siem pre que, º cada y cuandoque.

Dar le la vez . PIN . Agr . Y cº n estº dºy la vez demás

hablar en esto a otro.

Da r sus veces; dióle sus veces . (Dar la prºpia facultad á atm.)

c . 574 . CAG ER. ps . 104:H abla cºn los m in istros de la ley evangélica,
a quien dió sus veces .

De esta vez , desde ahºra, cºn esta º cas ión . L. RU EDA l, 101:Si

es verdad lº que dice m i m ujer, des ta vez cºn esta chueca quedamos

De un a vez , a un m ism o tiem pº , juntam ente. Qa ry. Y

asiendo º chº (librºs ) de una vez . NIEREMB . G m c. t. c. 2, 51:

Quien n º se asºm bra detantos m ales que abraza de un a vez , ytantos

bienes que de s í arrº ja con un tirº ! RODR IG O Arte 1, 53 :De um

vez dió y entregó Cr istº su fé lºs apó stoles .

De vez en cua ndo, tºnteria pº r a lgun a que ºtra vez , de cuando

en cuandº , y que el pueblº ridicul iza dic iendº jocosam ente decuan

do en vez .

D iselo tu un a vez , que el diablo se lo dirá diez . (A la damael

am º r . ) O . 28 1 .

Engañástem eun a vez; nunca m ás m e engaña reis c . 124.

En veces , en var ias ºcas iº nes . Ov IEDO Nºta r io es queen

veces m ás de 90 ó 100 m il pesos de º ro dió é le tºm arºn diversos

cap itan es . LEON, j ob Nº en veces n i pocº ir poco, s inº como

de un a vez y de un golpe y juntam ente le privó de sus bienesy

fuerzas . ¿ azar . tr . 7, p . 6 5:Y siem pre en el año le da en veces ¡ l

pié de un a carga de tr igº . Selvag. 8 1:Que m i Cec i l ia lo llevaráátl

posada en veces .

En vez de, en luga r , pº r . Quij . Tocandº en vez decome!

un huecº y desm esuradº cuerno. T E]AD . León p rod. p . 1, Apol. 1:

A lºs que pasaban l lam adºs á dec larar, en vez de ha lagºs y
m altrataba y rºm pía con esp inas los vestidºs, m an ºs y cara.
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Más va leuna vez colorado, quecientoam a r illo. Desa m rsecon

un º , que sufr ir entristecidº . Más va le vergñen za en ra ra, queman

c i l la en cº razón .

Mucha s veces ha llan unos loquep ierden otros . c . 474 .

Ningun a vez , n un ca . Ouij . N inguna vez había sidolan

º idº r com º entº n ces .

Notodas veces , n º s iem pre. Quij . Pº rque n º tºdas veºesen

los cam pos había quien lºs curase. ld. Y el diablo que nº to

das veces duerm e. Pm . Agr . Que por cºn seguir sus preten

s ion es n º harán todas veces lº que se les entendiere ser de Justicia.

FON5 . V. Cr . p ie. 3 , l. p . Perº esº n º es tºdas veces , sino

a lgunas .

Otra vez , repetidam ente, de n uevo. Ouij . Y o sºy, digo

otra vez , quien . ld. Aqui del Rey ºtra vez , repl icó Sanchº .

Otra vez , en otra º cas ió n . Ouij . Estº n º lº entenderástu

pº r ahora, otra vez lº sabrás .

Otra vez d doce. (Cuandº se repite a lgun a im pºrtunación .) e.

158 . A lude al echar lº tºdo a dºce, aunque n º se venda , quediceel

en fadadº .

Pocas , m uchas , ra ras veces . 1, 3 :Que eran pºcas y raras

veces .

Por esta vez
,
ahora pº r lº m en ºs . Por esta va

quierº tºm a r tu cº n sejº . ld. Cº n tºdo esº pº r esta vez nole

habéis de l levar .

Por una vez
,por un a sola vez , indicandº la m olesta de la cosa.

Por vez , suces ivam ente.

P rontoy bien , r a ra vez juntos seven .

Ta l cua l vez , raras veces , 6 ta l y ta l vez , 6 ta l vez .

Ta l vez , algun a vez , á veces . Ouij . B ien es verdadquetal

vez/Olalla m e has dadº indic io. ld. Y ta l vez hay que se busca

un a cosa , se ha l la ºtra . ld. T al vez pintaba un ga l lº de tal sucr

te. ld. Pero tal vez hay que se n ºs pasa un dia y dºs sin

desayunam os . ld. El lenguaje es aragº n és , pº rquetal vez

escr ibe sin artículºs .

Ta l vez , quizá . Qur¡ . Mas a l lá entretus reproches y ho

nestlsim os desvíos tal vez la esperan za m uestra .

Tocar la vez , l legar el m om entº de hacer a lgº 6 de hablar.
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Todas las veces , siem pre. Leó N C. de c. 2: Aunque n º sºn

causa del n acim ientº del verdaderº am º r , todas las veces a lº

m en ºs .

Todas las veces que, siem pre que. Leó n Nombr . Cr . ! ntr .:Mas

tam b ién tºdas las veces que dió a alguno y le añadió alguna cuali

dad le ha puestotam bién algún nuevº n ºm bre.

Toda vez que, por supuestº que, es ga licismo.

Tom ar la vez de, el lugar . A . ALV. Silv . En ca rn . 4 c.:As í pude

entrar en su lugar el m ism o Diºs tom andº su vez (del hºm bre) .

Un a queotra vez , rara vez , a lguna vez .

U n as veces por ca rta de m ás y otras por carta de menos , del

quediscrepa en sus juic iºs, de lº que ó sºbra ó fa lta .

U nas veces por haches y otras por er res , repetició n de algº

enojoso, cºn pretextos fútiles, ó un as veces por p itos y otras por

f lautas , ó un as veces por una cosa y otras veces por otra , 6 unas

veces por za ncas y otras por bar ran cas .

U na vez , cºn participiº , en el casº de ser, a m ºdº de con jun

c ió n con ces iva , con tal, ya que. Y que una vez preso,

s iquiera le soltas en trecientas . ld. No es m ercadur ía , que una

vez cºm prada se vuelve ó se trucca . G RAN . G uia Apen as pue

den desas i rse de lo que una vez ejecutadº el delitº se ha l lase nece

s itadº a m irar com o rem ediº la n ueva ºcupación . CACER . ps . 10

Porque un a vez en castil lado, n º habrá que tem er .

Una vez:un a vez que le cupo. (Cuandº se responde que fué

hechº algº) . c . 546 .

Una vez de agua , v in º, un tragº , cantidad que se bebe de un

gº lpe. CACER . ps . 6 1:Sin pararm e en el cam in º a tºm ar una vez de

agua . Cucurr i in s iti . ld. p s . 77:Cºm o un soldadº valerosº y fuerte,

que tºm a una vez de v in º para entrar a legre en la batal la . A . ALV.

S ilv . Conc . 5 e. g4: Le pidió un a vez de agua . PIN . Agr .

Le diese un a vez de v in º .

Una vez en el año, en la vida , en la m uerte. c . 546 .

U na vez en la vida , y otra en la m uerte. (Lo segundº seañade

pº r cºntraposició n de una en la vida , s in m ás m ister iº) . c . 164.

Una vez entre otra . (Pº r una vez entre ºtras) . c . 546 .

Una vez en toda la vida . o. 546 .
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Un a vez por una ,
una por una . A . ALV. Silv . Fer . 6 Dan . !

cuar . 5 c. s 6 :Y que una vez pº r una el me dé cuenta cºn pagº.

Un a vez que, supuestº que.

U na vez que le cupo. (Respº nde ser hecho lo que pregunta ;

variase una vez que m e cupº ) . c . 546 .

U na vez que otra , una que ºtra vez .

U na vez y no m ás , señor San B las , esca rm entando.

Una y otra vez , repetic ió n , con stan cia .

U na vez u otra , un a u otra vez . S . T ERES . Mar . 2
,
c. Qm

una vez uºtra no nos deja de llam ar .

Veces…, en en um erac iones . VALDERRAMA . Ei. Sabadl

Dom . cuar:A veces han de echar fuegº para abrasar una repúblia

y a veces han de l lºver agua para apagar el fuego, veces han deser

blandº s , veces han de ser durºs, veces justic ieros , veces m isericor

diosas , veces han de ser in fiernº , veces han de ser veran º , vecesbu

de ser estío, veces han de ser ºtºñº , veces han de ser de plºmº,

veces han de ser de p lata , veces han de ser de hier ro, veces han de

ser de v idr io.

Veces , cº n n ºm bre n um era l 6 de m uchedum bre, indica pºnde

rac ió n del repeti r la acc ió n 6 el ºtrº tantº en cantidad. QUEY . Mas

6 , r . 9:M il veces m udº el teatrº . Ouij , E ra el ca r ro dos veces

y aun tres veces m ayor que los pasadºs .

Vez ó veces hubo que, ohay , tiem pº , ºcas ió n . Ouij . Va

tam bién hubº que m e m andó fuese a. LEÓN . j ob. Demás de

que veces hay que se escºnde á lºs suyos para tin de prºbarlos

G U EV. Ep . 3 9:Veces hay que tengº el juic io tan acendradº yu

y ºtras veces le tenga tan bºto.

Vez por vez la de la nuez , gota por gota la de la bellota.

c . 43 4 .

Vee-e vo . La que a ltern a , com o las plantas en fructiñcar pt!

años . H ERR . Agr . Muchºs árboles sº n veceros . B ERC. S. I .

173 :T ien en horas vezeras (a lternaban ) .

Ve c e r - i a , de vec-er — a , m an ada de ganadº , pº r la com.

porcun º , perteneciente al vec indar iº .

R e-v e c — a s (á) , de vez . CORR . 3 57:Com adres y vecinas

reveces se dan har in a
, 6 han har in as .

B e— v ec — e r o , el que repite, ó el que a lterna con otrº.
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Cuandº los Cºndes gobern adores hac ían ausen cia de sus gobierlm,

dejaban ten ientes ó sustitutºs con título de vicar iºs del lm pen
'

o

llam árº n se con el tiem po v izcondes . Viso— rey , vi— f rey . Sm oºv. it.

Ca r . V. 1. 3 0, _s 5: Que el lºs se han contin uam ente prºveídº th

buen ºs v isº r reyes y gºbem adº res . Quij . 1, 47:Visorrey dealguna

ln sula 6 Rein º . ld. 1 . 40:Muchºs de lºs Virreyes quea l li ven ian.

1 19 . El bºsque fué donde lº s pr im erºs hºm bres se recºgiant

dorm ir , pues se l lam ó oi—a n , oi— en el de la cam a, oían orotan ola

bano, en cada bºsque su lºbº; oían —dar rústic
'

o, oía n —da , oimú

cubr i rse de m onte, oian — era -tu ir al bº sque, oía n
—

pe interior del

bosque, oianpe
— r atu em bºsca rse, oian —tzain ú oia n — za in m antemd

m ontaraz que lo guarda, oían
— ¡sa is retam a, escobi l la .

T am bién el lugar apartadº oi—er , ó la para retirº y cam a, dedon

de desv iado, oi—es rústico, lo del oi, oies —ki tier ra fria y pºcº ex

puesta al sol, y grosera ó rústicam ente, oies — tu hacerse rústicoy

grºsero, y espantarse de lº ra ro, extrañº , sa lvaje. Tam bién valee

pantar y ahuyenta r oi—eh— tu, oicha —tu, y se dijo de la selva, pues

oich-ez — ki vale paraje som br íº y oich-da selva .

120. De oi— es rústicº , oi— eh — tu espanta r , lº propiº del andar por

la selva sa l ió en skt. vyath
—dm i, vyath-ñ anda r atem º rizadº , irish.

vyatka turbac ió n , pen a, tem º r; y su var iente vyadh
-á m i andar de

caza
,
her ir , atravesar , vyadha her ida, vyddha cazadº r, rústicoó

v i llano, en lºs com puestºs
-vidlr cazador , que atrav iesa y hiere,

m rga
— vidh cazadº r , el que atrav iesa , hera , c iervº . Acepc iones “

estas solº expl icables por el valº r pr im itivº de selva . La m ismº ll

de las fº rm as s iguientes . En irl. fiadh caza, c iervo, fiadhaige cm

dor
, erse y?adha iche, fíadha fiera , cim r . gwydd. En ags . vndlum

gatiº , iter . ven atio, wat/r caza , ant. al. weida caza , al. Weide, nor.
veidhr; burcarse el a l im enta , la caza en m ed. al. w eden , ant. al.

weidon , a l. weiden ; m ed. al. weide— m an cazadº r , al. Wa id—mum

En estas voces germ án icas se en laza el cº n ceptº de pastos y II!
"

bajes con el de caza , cºm º que s ign ifican el bº sque y el anthtpº

—él buscandº a l im ento, en al. Weide, ant. al. rveida va len m“
º

dehesa , m eiden al. apacentar, a l imentarse. A esta raiz pertenea l ¿



… apaceatar , y el germán ico
ºw idhm am de dºa

¡ h hh m m nde v&—n ati, pº r ved— nori. cazar , vena
—tio caza ,

M idem , dedonde venado, vena— bulum venablo ó arma dc

m uta b rmas ponen lºs auiº res oim euya raiz es el simple…cº, lo aual m n ñrm a la etim ºlºgla deda. Todavta parece

l ºm a m n silbank , sM . picazón , pa

r…, l0 que in cita, hlere y ahuyenta, oio
—tóe llevadero. oio

fa. hrt. de 9¿pu llevar, es dectr ahuyenh r , llem pº r el bos

¡ n silban le, oi—m y ¿ uoecam inº, lo trilladº á la letra , del ºi

pºr , otud-o lan zarse por ese eam ino, oi—aE gºhem alle, ot—u

, suponer , es decír ocuparse en , revºlver en el an im º, ¿éstº

póesu £n im º esñ ºcupado en el dºtor . En lituano se ve el

m a tas fº rm as y las anteríº res cº n si1bante, ve—ju, vi—jau,

zend vr, vyalti: es el oºrrespºadiente dd latoi—ti,

cuyas múltiples aw pciº nes (V. Cum m
º
pag. 1081 5010 5e

m por eloidel eush ra .

sulijº , — va , latin virtua viuda y vidu
— us , a , run

a de, viudo, vida—are privar , vida l—tas privació n , viuda ,

ere separar , dividir, divi—s io div isión . En irl. fedb la viuda ,

¡ II I. al. wituwa , al. Wim , ags . wudm ve, widwe.

est. vidova , prus. En gr . sºltero joven

ar . En los Vedas vidh vale estar vacto, ten er falta , esa r pri

m º…, y es el m ism º
-vidh cazadº r , vyadha can dºr

:o ó salvaje:es , pues , el oia , oi—eh andar pº r la selva , aban

U n ¡ s…en Hom e—ro, de xñpºs. el M as hereder º , ºomoen

da . 0 m ro es el lit. nasz lyns , naszien y el arm . a ir i. El

Edel viudo derivºse del de la viuda m eada lengua , ant. al .

…M …º n io enhe…l— E, m r d…h muja w



526 OR IG EN v vIDA DEL LENG UAJE

hallaba debajº del pºder del m aridº de suerte que n º se les ºfrecia

el cºnceptº de viudº . El hºm bre que habia robadº para espºsa i

una m ujer , ó ten ía tam bién otras 6 pºdia com pr arlas . Adem ás puede

asegura rse que las viudas n º tºm aban a casarse, y de lºs german ºs

acc identa les lº dice T ácitº (G erm .
c in quibus tantum virgines

nubunt» véase adem ás DELERUCK(p . y Pausan ias de

lºs antiguos gr iegos: zpóu pov xabeadprer taic ¡ ova rEiv ¿ti (M pi
&:obavo

'

m m peóerv; y las sºbrecargas y gravám enes im puestos a las

viudas que se vº lvían a casar , pº r ej. en la Lex Saliea (tit. 47) y aun

las am ºnesh ciones deSan Pablo, sºn huellas de la antigua m m

bre, la cual se fundaba en que la esposa, después viuda, perhm eciat

lºs bienes fam iliares del m aridº que la había cºm pradº cºmo una

detantºs bienes . Todavia había m ás, pues en var iºs pueblos del n ºr

te y estedeEuropa, cºmo lºs Esaia s, T raciºs, Eslavº s, y los H en r

lºs había la costum bre, queen el Atharvaveda setiene por m uy anti

gua, de que la m ujer y las con cubinas habían de m º rir juntam ente

cºn el m ar idº , m atándºseen su sepulcrº ó echándose cº n su cada

ver al fuego, cºm º B runhild hizo con Siegfr ied(V. H EIIN Kulhrrpfl.

520, H . Z I MMER Allind. Leben 3 29, K. MU LLENII OPE DeutscheA .
—K.

Y aun de varias m ujeres gr iegas lº cuenta Pausan ias

Y es que se creía que en la ºtra v ida había 6 debía servir al m aridº

la m ujer de in strum entº de regocijº n º m enos queen esta presente.

La m ujer que sobrevivía seguia perteneciendº a la fam i lia y era par

tedel fondode la heren cia dejada pº r eldifuntº , y as i antiguam ente

se vé á m en udº tºm ar cºm o suyas el hijº herederº las m ujeres que

dejó sudifuntº padre.

Con firm ase cº n el ant. al. w itu árbol , leña , ingl. w ood, ir l. j id,
corn . guiden , que Ficktrae del separar, dividir , y es m ás probable

sedijera de la selva .

12 1 . G u a da ñ a y gu a da ñ
-a r , gu a da ñ — e r o , suelen

traer los del germ án ico
*
w uidhanyan , prºp iam ente cºger pastºs , a li

m entº s, dedºnde lºgrar y gan ar hacienda, bienes; en it. guadagn are,

rtr . gudº ign ar, prºv . gazanhar, ant. fr . gaagn ier , fr . gagner , cat. gua n

yar . pg. gan har; y guadagno it. , prºv . gazanh, fr . ga in , pg. guadaña

Q U EY. Visit.:Y a se ven seña les de la m uerte; porque a el la n ºs la

pintan un ºs huesº s descarnados cºn suguadaña .
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Cºmo quien ca sa con viuda . (Por lo que está fácil, y el camino

andado) . c . 3 6 1

Como viuda dpuerta ajena . c . 3 6 1

Cuando la viuda quisoca rne, m ur ióse el ca rn icero. c . 367.

La viuda con el (aticoy la moza con el m aquila . (la s usen).

c . 174 .

La viuda entier ra a l m a r ido, y el cura el n ido, 6 hace el nido.

c . 174 .

La viuda , gritos , y el ca ra dice:B en editas . c . 174 .

La viuda hon rada , supuerta cerrada

La viuda llora , y otros ca nta n en la boda . (Dice la presten con

que se casará, y que en estem undounos r ien y otros l loran , yau
llos vuelven a l lorar, porque es l leno de m udan zas, y m ás del bien

al m al) . c . 174 .

Viuda lloron a . (As í l lam an á la que m ucho se queja) . c . 587.

La viuda negra , come el carneronegro, y las gallin as negras,

y los glievos que son , 6 ponen las ga llin as negras , y bebeel vino

negro. (Negro y negra se tom a por cosa de tr isteza , y juega deh

frase; ga l l in a y carn ero negro, son ten idos por m ejores , al revis de

la frase dicha por i ron ia .) C . 174 .

La viuda que se a r rebola , por m i fee que no duerme solº.

174 .

La viuda r ica , casada fica . (Fica ó fin ca ,
en antiguo es queda)

c . 174 .

La viuda r ica , con un ojo llora , y con el otro repica . c . 174. El

interés ven ce otras pas iones y duelos .

La viuda y cupó n , sobre s i pan . (1 . 174 .

La viuda y el cupón ,
lo que com e, sobre s i lopon ; m ás breve:

La viuda y el copón , sobres i lopon . (Pon por pon e, es m uy usado

c . 174 .

Lloraba la viuda de los ]elves , tocas blan cas en años vam

c . 486 .

Llora la viuda , y el sacristan la sa lada;ella dice:¡ ay! se…
y él:m ujer , no llores; ella dice:¡ ay ! m i m a logrado, y a:sedM

nos a m a la . 486 .

Quien adam a la viuda , la vida tiene seguro . H . Nuñez .

Viuda deca lz ada , n i viuda n i casada . (Entiende es“. c. 3"

l
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ca stigo(al rio) mandandodividille en trecientos y sesenta arroyuelos.

Por . MEND . 0 . G ran . 2:E l l lano se extiende por un cabo y otro
de un pequeño rio que l lam an Darro, que la divide por medio.

Metaf. Su v. Con . gol . 5: Sem brar odios y div idir las pota
c ias para tr iun far m ás fác ilm entedellas .

En . Su v . Empr . 89:D ividiéndolos en facciones para que su

m enor la fuerza de los m alos .

Entre. repartir . B . Aaom s . Dom ad. ya los ¡al.:Divide entre el

ejerc ito cristiano / los cam pos, los tesoros, los arreos .

Separar lo junto. Ouij . l ,27:U na baja reja que nos dividía .

De. M END. 0 . G rand. Cercó el Albaicin ; dividió le de

ciudad.

Metdf diferen ciar . L. Aaom s. Aqui dondeen Afran io:Noquie

ro que del vulgo me divida solam ente la u sa suntuosa n i la su

perfluídadde la com ida .

Rej lex . partirse. H U ERTA Plin , Están los pies desta águila

cubiertos de plum a hasta dondeem piezan á dividirse los dedos .

A . M ELO G . Cata l. 5:El primer bata llón… se div idió a los dos

cam inos que cada cua l había deseguir .

En . En esto l legó un cam ino que en cuatro se

dividía .

Metaf . Quz¡ . El amor no se divide.

En . Mamm a H . 5 . Los votos del cabildo sedividieron , sin

poderse concordar, en dos bandos .

Separarse. Roms Sin hon ra no hay am istad 3:Pues anoche

fué forzosodiv idirm e por el riesgode ser preso.

De. Java . Pa rtió la noche:Tu, que de la virtudnotedivides.

Recip roc. partirse. Qui]. Por lo m enos se dividirian y ien

derian de arr iba abajo.

Separarse. Quij . Y dividiéndose los dos (cada uno por

su lado) .

D iv is — a r , dev is a r , dedivisus dividido, distinguido, es eru

dito. Trans . D iferen c iar y distinguir . Alex. 85:Hy era deboxada la

tierra e la m a r, los regnos e las vil las , las aguas de prestar , todas

con sus escr itos por m eior devisar . ld. 13 50:Tantos ha per el mundo

lenguaies devisades (distintos).

En pa rticular , del diferen ciar las arm as, etc ., para que sedistin
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el cº nducho y la divisa y lºs derechºs del solar luego, pºr m óndel

m uertº , si del vin iere la div isa ó el sº lariega .

En A lava parte de un térm ino m un ic ipa l para pastos ó leña, que

pertenece a var iºs pueblºs de un Ayuntam iento y toca á cada unode

el lºs . Hal lase ya en escrit. de 1075 (Esp . Sagr . t. 26 , Apend. escr. 8,

c . 458;M UR . Fuer . t. 1, p .

D iv is -e r o , da v is — em , heredero de behetr ia, dedivis:

pº r heredad. Recap . Y un º de lºs hijºsda lgos diviseros, que

m ás m º rare en la behetria tºm e del la pa ra si y para los ºtrºs hijos

dalgos diviseros que en aquel la behetr ia m º raren .

lbiv in ió n , puro latín .

La división y la destrucción , de un pa rto son . c . 172 .

122 . Del m ism o oiez ú oichtu vienen en skt. vyath, vyathñ

cºnm ºció n ,
tem º r , pena , que Fick coteja con el godo vith

— an menea ,

lit. vys
— tu, vyton , vys

-ti m archita rse, ingl. w ither , y cºn vitium vicio.

Este últim º vit— ¡m n es sen c i l lam ente lº del oi, lo torc idº ó vuelto,
viti—a re viciar , vitin — sus vic iºsº . De aqui vi—ta-

per
— iurn v ituperio,

vituper
-are v ituperar , que es rea lm ente el echar a m al, vitupera

bilis v ituperable. En es lavo vi— n a es fa lta , defecto, torcedura comº

quien dice, lo m ism º que vitium , de m odo que es el m ismotema

de vi— iis , del torcer y en redar , ú oi—tu en euskera .

123 . Vic io , es erudito, de v itium . Ma la ca l idad º defectodc

las cosas fís icas , y la torcedura 6 m a la in c l in ació n que hacen . SOLÍS

H . Mej . Pº r v ic io natura l de la m ism a tier ra dºnde sedet:

n ian . M ANER . Apot. c . 22:No sé qué v ic io sec retº ponen en un leve

vientecillo para apesta r los frutºs .

Fa lta en lº m º ra l y lo ºpuestº
'

de v i rtud, 6 m a la costumbre.

Quq. A i rado contra el v icio y enam oradode la v irtud. ld.

El v ic io del juego se ha vueltº un ejerc ic io común . SIG U . 8 . ¡ cm .

Que lo que ahora vem os en n uestras bibl ias ordin ar ias es viciº

de los esc r itores ú im presores .

En particular el desordenado apetito de com er . QU EV. Tac-3

Cierto que no hay tal cosa , com o la ol la: todº lo demás es vifn
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El m uchº vigor y lºzan ía vegeta l , y en el hom bre la libertady
sus efectos . H ERR . Agr . Cºn el v icio cria m ucha hierba .

Al ocioso, no hay vicio que no le acompañe. c . 3 4 .

A sus on ce vicios; á sus s iete vicios , com º á sus an chas . c . 504 .

A sus on ce vicios . (Por m uy á su placer) . c . 8 .

Con ira el viciodepedir , hay la virtuddenodar , negandº .

Da r le vicio ó vicios , m im ar .

De vicio, por m ala cºstum bre, sin neces idad. Quey . C. de c.:El

echaba de v ic io y el la la cantaba la sºm a . Sods Poes . p l. 45:Que

m i m e fa lta virtud para hacer cº plas de viciº . QU EV. C. de c.:Y

n º echen de vicio, que pºdria heder el negºciº m as a ina que pien

san . A . ALV. Silv . Ene. 3 c.: Créem e pues que node ba lde n i de

vicio élte pide los celos en aquel la tan lastimosa y sentida razón del

profeta . Q . B ENAV. ll, 122:Ca l lad, m arido, y nº os quejéis de vicio.

Quij . Ni se lam entaba de viciº , queá la verdadnoestaba m uy
bien paradº .

Hacer lopor vicio, tener hábitº deel lº .

H acer vicio, torcerse la m adera, etc . P . VEG A, ps . 4 , v . 6 , d. 5

S i el corte fué bien sazonadº , (la m adera) n º hace vic io. Z AMORA

Mon . m ist. pte. 7 8 . Marcos:Se n ivela el edific io para que des plº

m ado no haga viciº .

No hay ta l vicio, como leche con n ata y pan detrigo. (En G a

licia que hay pºcº trigº , es prec iado, porque lºs m ás com en cente

no) . c . 220.

Quej arse de vicio, sin razó n .

Tras el vicio vieneel jorn icio. c . 426 , tras la lozan ia .

Vicioes no tener am igos , y mudar los de contino. c . 43 7.

Vicioque no hay par , m iga s con cachar . c . 43 7.

Vic i— o s o . Que tiene vic iº ó m im o. Ouij. U n pradotan

verde y v iciºso. ld. A la m ás rica y viciºsa ciudad. ld. El

grande que fuere viciºso será v iciºso grande. H ERR. Agr . Y

si son añºs viciosos . A . Anv . Silv. Dom . 4 caar . 5 c.:De yerba

viciosa .

Vic i — a r . Tom ar vici— º en todas sus acepciones . A . ALV. Dom .

3 m a r . 2 c.:Viciándole lºs sentidos para que n º pueda usar del fin

para que fueron cr iados . Selvag. l l :]erjes .… pº r viciarse en es te

pecadº , perdió su reinº . D . VEG A Para is . Dedic.:Si este (dechado)
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está viciado y corrºm pido con vicios . PARRA Luz Verd. p . 2, plat. 9:

Aun las obras de piedady de devoción las podem os viciar y
superstic iosas . M END . Disert. 4 . c. 2:Vic iando con torcida interpre

tació n las Actas del Cº n c i l io. A . ALV. Silv. Dom . 3 cuar . 2 c. 52:

Y aunque esto nº sea viciándote lºs sentidºs, a lº m enos es envi

ciándotelos . ZAB AL£TA Error . 23 :El que lim pia el tr igº de las yerbas

que le vician .

A - v ic i— a r . Dar v ici— o. H ERR . Agr . El estiercol en las

unas avic ia m ucho y hace podrir la uva . ld. c . 30:El que una vez se

avic ia á el lº n º se puede desvezar . G U EV. Avis . P rivad. c. lº
”
:En

las Cortes de los Príncipes hay m uchºs que se están m uchº tiempo

aviciadºs en lºs v icios .

E u - v ic i-a r . Tom ar v ici— ºsa cºstum bre en a lgo, en cual

quiera de sus acepc iºnes . Intrans . H ERR . Agr . Las lentejas, si

hay hum º r cuandº estan en flº r, en vician m ucho.

T ran s . A . A1. v . Silv . Dom . 3 a zar . 2 c. 5 2:Y aunque estono

sea v iciándºte los sentidos, a lo m en ºs es en vieiándotelºs .

Rej iex. Lis . y Ros . 5, 4:Jerjes perdió su im perio pº r envidar

se en estedeleite. A . A r v . Silv. Magd. 4 c. 12:Y pues un con

zó n atr ibulado le da tantoque hacer su pas ió n que leolvida el cºmer

y tanto seen v icia en el la que sustentado de su an s ia de penas com:

y de lágr im as bebe. ld. Fer . 4 cen . 15 e. g2:Lºs hºm bres se cavi

ciaren en el la (sen sua l idad) . LEON Cas . 20:Si ya no es él pº r ven

tura ta l que se deleite y en v icie en el cien º : Z ABALET A Dia Cat

nest.:Aquel con cuyo cauda l tu de puro abundante te en v ic ias.

124 . Va le oi— l lº que hace ai, y es todo luga r apa rtadº en hs

selvas , que era dondeel hom bre hacia su retirº y cam a;de aqui la

gar in habitado, salvaje, ferºz , que pone m iedo, dester rar y echar

lejos de lo habitadº , err i—oiletra no, hasta lºs luga res apartados

cgotchtan bagutzu kemetik, oil giz azn tcher r i
— sa ldo— kortra , siun

echais de aqui en viadn ºs esa piara de cerdºs; ú oil—tu ahuyenhl,

echar lejos, dester rar , iore— biz ikoz oiltan idir etche-konta rik, ¡I ll

tºda tu v ida tedestier rº deesta casa; ¡1oil—da , a rdiakez oillzeagtdº

artz_
a in a egoten da ekin , por no echa r las ºvejas, el pastºr su*

estar con el las . Va le tam bién oil—da espantarse, acºm eter , y aullitb

de lobº º perrº , es decir tºdo lº tem erºsº de h les lugares .
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de las va l las y la hºndura de las fosas . En caló icfg. puntodel!

donde se hace la m in a para un esca lo;va l l —ero el que guarda la valla.

Va ll— a r . Cerca r cº n va l l —a . LEON j ob. Mi camino

va l ladº .

Va ll— a do . El cercº ó va l l-a . VALDERRAMA Ej . Fer . 3 , dom.

pas Cuandº lº s cazadores tienden redes , º ponen tram pas en los

Va l lados . G . A lf . 1, T ras el m ism o va l lado estaban dºs clérigos

sentadºs . D . VEG A Fer . 6 dom . 3 cua r Sálele entre dºs vallados

un angel .

Quien tras va llado va habla ndo, I u¡ os ajenos va castigando.

(Quiere dec ir que quien habla el secretº y contra otros , aunquele

pa rezca quees tras paredes y adonde nadie leoiga , n un ca faltan oidos

y le v ien e dañº pº r el lº , y así en su cabeza escarm ientan ºtros. Esto

es castigar h ijos ajenos , hacer lºs advertidºs y escarm entados . c . 343.

Va lla d— a r . Cºm º va l lad-o. Leon j ob. Cercº con

va l ladar . A . ALV. Silv . Dom . 2 error . 8 c Pº r el va l ladar llenoch

espin as echa la m an º a la breva .

Va l le , en la tºpon im ia VAL pº r ser prºclitica, Val-de—olm illos…
El lat. val l is, l lan ura entre m ºntes ó altozanos . De mont

en m º nte y de va l le en va l le.

Echa r un va lle a ! tejo. c . 53 6 .

H asta el va lle dej osafat, hasta el día del juic io fin al . Díceseal

despedirse s in esperan za deverse en v ida .

Por va ! del Agw
'

j adero, pasar m uy ligero. c . 401 .

Va lle de lágr im as , entre m ísticos el m undo,
“ in hac lacrimamn

val le,, de la sa lve. Qil ij . En com endém osletºdº a D iºs, queél

es el sabidº r de las cosas que han de suceder en este vallede

lágr im as .

Va ll-ó n , en el a lto A ragó n va l lec ito.

Va ll— oj o , v a lle — c ito , dim in . de va l l-e.
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127 Fis iológicam ente v im ºs en lºs G érm enes que el va lor de la
voz a es elde la profundidad. P ide un saca r el a lientº de lo m ás hºn

dodel pechº , la boca y v ías respiratº r ias fº rm an un tubo, adem ás

de hueco, hºndo com o una s im a, hasta para a largarlom ás echam ºs

para adelante lºs labiºs hac iendo hºcicº , cºm º el ch im pan cé que

pinta Darw in (L . E xp res . d. ém otion s c .

" Les orangs etch im

pan zés jeunes avan centles levres, quelquefois d
'

une m an iere eto

nante, dan s diverses circºn stan ces . ils agissenta in s i , non seulem ent

lorsqu
'
ils sºntlégerem entir rités, m aussades ºu désappº intés , m a is

auss i quand ils s ºnteffrayés par un objetquelconque.

“ Rea lm ente

tam bien n ºsotros nos portam os cºm º el lºs en parec idos casºs,

cuando estam ºs de m or rºs, de hocicos , enm urriadºs, mustios, de

mal hum º r . Pero tºdavía m ás c laram ente, cuandº querem ºs m eter

m iedo á lºs n iños . Esto lº saben m uy bien hacer las n iñeras am en a

za
'

ndoles con que v iene el cºcº: ¡ anua l 6 sea un a a m uy honda y

con los m º r ros tan echadºs para adelante cºm º lºs del chim pan cé

de la lám in a de Darw in .

Y tal es el valor ps icológicº de la vº z ti, pº rque fis icam ente es

la voz m ás ºscura en tim bre, sin arm ón icºs que la a legren y den

variedad, la m ás honda y n egra de la esca la voca l . Lº negrº y lº

hºndº m eten m iedo, entristecen , espantan , huim os de el lº com º de

lº descº n ºcidº y peligrºso. Looscurº es lº queasºm bra, º da som

bra, m ayormente a lºs asnos y á los n iños , digam ºs lºs cortºs de
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si le picara en el pié una víbº ra, se

sum e, la boca se le ¡ honda y

repele y da ascº .

tinieblas . En zend y su participiº mediº nyom a el que falla

mu.
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gºciº del alm a / al a lm a de su negociº . (Cantar de lºs indiºs el s.
XVen Casti l la) .

Cada un a en su negocio, sabem ás que el otro. c . 3 27.

Cada un a m ira por su negocio, y Dios por el detodos . e. 321.

E l ca llar ven ce pa ra negocios , y en todo en genera l. e. 9 1.

E l negocio dello es . c . 5 19 .

Es negocio corr iente y moliente. (Dícese de lº fác i l y hacederq
con sem ejan za del m ol in º que bien anda y m uele.) c . 129 .

Negocio, chan chul lo, asuntº suc io ó dem as iadº interesado.

Negociode m a la digestión , difícil de cºm pon er .

Negocio hache, loco, redondo, m uy ben eficiºso.

Negocios largos nunca bien acabados . (Llevados despacio.)
c . 208 .

S i buen negocio traes , fra ile, podeis habla r desde la calle.

c 256 . Nº lequieren en casa, pº rque saben , dicen m a las lenguas, que

v iene á saca r (S á m eter . Cuando l lam an en casa, todºs dec im ºs qd

se le ofrece; lº s fra i les ¿qué trae? .

Si quieres que tu negocio se haga , vey en vio 6 mundo. (Dice

que vayas tu m ism o, que negoc iarás pº rque te duele, y n º setehad

a si si lo en com iendas á ºtrº , pº rque cuidadº ajen º de pelº cuelga,

y á lo tuyo tú. ) c . 258 .

Ver áse ese n egocio. (Cuando n º hay m uchº cuidado.) c . 615.

N º go c i
— a r , de n egºci

-o. T ratar y com erc ia r , m anejar un

asunto, agen c iar ó lºgra r de esta m anera . QU I] . 0 teneis algu

n a cosa que negoc iar cº n él. Id. Se º freció ven ir a la Canet

n egº c iar . A . ALV. Silv. Dom . 4 adv . 4 c. 3 :Prim ero quesell

diesen estuvo él negociándº la m uchºs añºs . ld. Fer . 6 Dom. 4

cua r . 6 c .

_8 3 :Veíalos andar negºc iados, turbados tºdos, urdiendº

la tela de su defen sa . S . T ER . Fund. c. 2:E l la debía ser la quelº

n egoc ió .

N egoc ia
— do r . A buen negociador , no le duelen los pia .

N egoc i— o s o . Pm . Agr . El que dice palabrasoáñ

sas no está º ciºsº , s in º negoc ioso y ºcupadº .
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13 0. Si m i está sacada de los hechº s, en un el con cepto

de redondez de oa tºm ará el m atiz de hondura . Matiz y del icado,
n ada m ás, com º lº es fis iº lógicam ente con s iderado el son ido hondo

u del huecº o:y sin em bargº tal nos lo m uestran los hechos . Dia

lectal es un pº r oa vete; pero no hem º s dichº que a l auycnta? Pues
na ! es el vete 6 oa m ás ºscuro, ahuyentandº . El o— e, o

-i
, 0 cam a,

es decir aov i l larse, se con v ierte en ua , que se dice de la cun a , es

dec ir m ayº r aovillam iento, u— a rka catre y a lj ibe, l itera lm ente ca ja

de u, 6 de cºsa hºnda, ó u-a ska . El n iñº chiquito se l lam ó ua — u el

de la cuna, dim inutivº uaua -tchu:uauatchua , lo lo lo, zuk ora in

ela n ikgero, zuk guru dozun orduren
-ba len biok egingo dogu lo,

n iñitº , duerm e, duerm e, duerm e, ahº ra tu y luego yo; cuandº quie

ras, dorm irem os lºs dºs . Es can ció n pº pular de cun a .

U n gr itº de queja º de sufr im ientº , un chi l l ido, es una bocan a

da de a l iento, perº de a l ientº que sube de lº hondo. ¿Quién ha

ahondado y dadº en las ra íces del chi l l ido de la m ujer , de aquel

ch il l ido que es su tercer pie para andar y lºgrar lo que pretende,

em aztea ren — irurga r ren
-zankoa u— atcha duzu? Ese resuel lo hondo

es , pues , u
— atch, a lar idºs , á ca rcajadas auch-ka , uatch-ez , el gr ito

hondº de angustia uatch — u. Estº s vºcablos con firm an enteram ente

el va lº r de hº ndura dadº á la u, pues u— atch v ien e de atr/z que es

el a lenta r , u hº ndº , es el resuel lo y gr itº sacadº de lo hondo
,
ahon

dadas las v ias respirator ias com º en el casº del chim pa n cé darw in ia

n º , pº r efectº del terrºr , del m al hum º r , del hºndo m a lestar .
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El esfuerzo en el trabajo es u— a r , es dec ir tom ar u, sacar de lº

hondo cºm º un resuel lo, ahº ndar la bºca y las v ias respiratºrias.

Y el en van ecerse ¿n º es un engr andecerse de dentro, huero y hºn

do? Dl]0$€ u-anditu, de a nditu engrandecer, y objetivado naudite
dicese del h in charse lº puestº á rem ojo.

Cua lquiera dir ía que u— anditu, s ign ifica hin charse ó andilu,con

el agua , si el agua son a ra u. Y as í es , pº r m an era que u es elaguay

lo hº ndº del pecho a l resol lar . Atem e esos cabos .

El cº n ceptº del agua entre los prim eros hom bres no fué mi!

que la apl icació n al ún icº caso con cretº que ten ían a m anodel con

ceptº pr im º rdia l del espac iº . Es un cº n ceptº del que n i lºs ciegos

ca recen . El tactº distingue en la natura leza dos im pres iones princi

pa les, la de res isten c ia en lºs só l idos , y la de no res isten cia en lºs
líquidº s . El espac iº y lo exten sº se m iden apº n iendº una cºsa

m anera de m edida, el pa lm o. Asi en sus dos dim en s iº nes de longi
tud y latitud, la segunda m ultipl icando las dº s l ínea s , de dºna

verem ºs sa l ió la n ºció n de propº rció n . Pero la profundidad, lº ln

do ¿cºm º m edi r lo, cóm º sentir lº , cóm º expresar lº ? Cº n la mist

m ano? Lo hº ndº es para lºs sentidºs , para el tacto en particuh ,

lo penetrable, lº que se deja tº car y m edi r pen etrándolo cºn 11

m an o, ún ica m anera de senti r lo, m edi r lo, tocar lº . Ahº ra bien solo!

lºs l íquidº s ofrecen esta m an era de sentirse, m edi rse, tº carse pºt

pen etrac ió n de la m an º . Lºs liquidºs , pues hubierº n de l lam arse I .

s i ta l fué la expres ió n de la idea de profundidad, de lº hºndo.

Pásm ese el lectº r: n en euskera es la expres .on de lo l iquido, delº

pen etrable y ahondable, y en pa rticular del agua , el liquidº mil

com ún . Por su ca l idadde m º verse, el l íquidº y el agua en generi

se dicen u-r con la r de m ov im iento. Lº cua l tam pº cº ha de ser um

casua l idad, puesto que el reposo y el m º v im iento son conceptos

pr im itiv ísim os , y el uno es prºp io de los só l idos , el otro de 105 11

quidos . Los cuerpos gaseºsos verem ºs que se l lam aron del alenlll
'

.

donde el hom bre los ten ía y dedº ndeten ia que expresa r los .

Pero se podrá repon er que tam bién los l iquidos pueden es!

en quietud. Y asi es:por eso el l íquido, y el agua tien en por expre

s ió n propia la u, del ser ahº ndable, penetrable. De ur habla…
en otra sazó n ;cuantº á u em please en lºs der ivadºs que l levan al

s igo la idea de ºscur idad y temor . Lo que al hom bre le pud
'
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partes, de gor ra, de m ºm ia , de bóbilis bóbilis, debalde, sin costoni

trabajº , es dec i r n iña y tontam ente, cºm º pº r m im º de n iñº.

G u a gu
— a l, en Chile hºm brote, de guagu—a .

G u a g u a l— ote , el m uy falludo, perº cºrtº de alm uces, m

gº lºtin º .

G u a gu a l
— ou , sim pló n .

G ua c h o , gu a c h o , an im a l m am ón ó m am antó n , nº criado

por su m adre, expó sito. Usase en Am érica . Es el uatchu ó uauac

n iñº en euskera, 6 un ichn quejarse. En B º l ivia, A rgentina, etc. esel

expó s ito, en Colºm bia suena guan cho. Oveja guacha, :ternera gm

cha , patr im ºn iº de lºs h ijºs del estan ciero que las cuidan , huevo

guachº el que no em pº lla la hem bra . Var ias lenguas am ericanas»
m arº n este, cºm º tantºs otrºs vºcablºs castel lan ºs, véase G ramdt,
Vocab. R i0p laten se.

G ue—

a n a c h -o , en Honduras papera, tºnto; por guaguacho,

el euskarº uauatchu n iño.

G u á c h — a r o . El que m uchº l lº ra y se lam enta , y de aqui el

achacoso y en ferm izº , y m ás el hidrópicº ó encha rcado en agua.

Es el uatch euskér ico, queja, a lar ido y agua despeñada ,
"

con el -aro

de pap
— a ro, pic

— aro, búc-a ro, cant-aro. A . ALV. Silv. Purif. 4 c. 53:

Pº r qué razó n las ¡1113 5 de m i pueblo andan en ferm as, guacharas? ld.

dom . 5 cua r . 6 c. 5 6 : Pero jam ás se curan cºn el lºs y siempre

traen sus a lm as guácha ras y dol ientes . PONG . Cua r . t. 2 , s . 6, g3:

A l otrº lºs trabajºs, que sin pen sar le v in ieron
,
le trajeron una salud

entera , s iendo pr im erº un os guacharos .

G u a c h - a r o ,
en Venezuela un pájaro noctum º de las mon

tañas de Ca r ipe en un a cueva sobre tºdo que l leva su nom bre:Di

jose del queja rse ó chi l lar tr istem ente.

G u a c h -a r a , en Cuba la m enti ra, prºp ia del n iñº m imadoy

quejum broso, de guach-o.

G a u c h -e rºp o , A rgent. y B oliv ia an im al de m ucha barriga.

G u a c h - a p
— e a uº . Verbo antiquís im o y tan castizº queni le

hay fuera de España n i le m ienta n los rom an istas . Va le gº lpear

turbar cº n los piés el agua estan cada en suciándº la . Del eushm

ua itz ó uatch del agua revuelta
, y ap a pº r lo bajo, pata lear p…

— ea r frecuentativº . Pm . Agr . Pues atended y veréis com
º

guachapeº 10 restante(despachº el prºblem a) . P ic. j ust. 1,1:Y ¡ ha
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quiere en el m ás breve terciº de su v ida guachapea r histº rias? (rc

v º lver m alam ente) . ld. Su v ida guachapea (describe bor ra

ja ndo) . En Chile hurtar cosas de pºco valº r .

G ua c h — a p
— e— a do , en H ºnduras el que de v iejº 6 en fer

m o ha perdidº parte de sus fuerzas .

G u a c h — a p
-a , en Venezuela acto de apagar las velas y m a

n ºtear la m esa , esto es, bul l iciº y desordenada cº n fus ió n entre juga

dores . Es de dº nde sal ió guachap—ear .

G u a c b a p
- ¡ta y gu a c h a f

-ita , en Venezuela desorden ,
a sa de juego, junta de revoltosos, etc . D im in . del m ism º gua

chap
—ea r y guachap

— a .

G u a c h — a p
— il-in , en Honduras la yem a del huevº , dim in .

-il, — in , del m ism o guachap-a .

G u a c h — a r n — a da . Caida prec ipitada del agua, 6 de ºtra

cosa en el agua 6 lºdº . Der ivadº — ar r adj . , -ada , -arr — ada , del

euska rº uatch, ua itz agua que se despeña sucia . PANT . p ie. 2, r . 3

Jesús y qué guachar rada que juntº á Prov in cia ha dado aquel la

fuente, y ha m uertº un tropel de a lguac i les y escr iban ºs .

G u a l — a p a ,en H º nduras trºm pº que se hacede lºs car retes

s in h i lº . Var iante fó n ica de guach-apa , y (111056 del m enears e y re

vº lverse.

G u a z —
_a l , en A lava funda de cº lchó n , de l ien zo fuerte;duose

del guach ó guaz revº lver lº liquidº , etc . Nótese que las s i lbantes

euské rieas dan en castel lan º variantes cºn ch, 2 , j , 3 .

G u n z —

p a to , en H º nduras el que m an ifiesta torpeza en lº s

pies al andar , de pata y el uatch del revº lver el agua .

D es —gu a z
-a r , despedazar enteram ente,e n€uba; del m ism o

guach ó guaz

D es gu a z — º . posv . de desguaz
— ar .

G u a s o , var iante de guacho, en Chi le, A rgentina , en fin en

Am ér ica, el gua r ro, la persona sucia, m al educada, el rústicº , sºso,
agreste. Tºdo del uatcha , del revº lver el agua , del agua revuelta .

G un s — c r ia , soser ia, tº rpeza .

G u n s ou , soseria, fa lta de
'

gracia, rustiquez , de donde chan za

bur la cºn que sedesm anda cº n a lgun a desen voltura el que sin ser lo

hace del guaso ó guasó n . G . G AL . Extrem . C. a l cielo:Porque

jizu lam ien de la Virgen as in cºm º guasa…
as
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Como con guasa , con pºca ser iedad, bur landº . G . G AL . £dm .

C. a l cielo:Ledijº tiº Pruden ciº cº n a lgo de guasa.

Esta r deguasa , a legre.

¡ Está V. deguasa ! desairándº le em bozadam ente.

¡ G uosa v ivo! , m uy guasó n , v iveza en la brºm a .

Tom a r ó guasa , sin ser iedad.

G u a s — ó n , que tiene guas — a, chan cero, aum ent. de guasa.

G u a s -ea r s e , con , anda r de brom a, de guas — a con él.

G u a s -a n g p . Mem breno Hondureñism º s:En a lgunºs lena»

se en cuentra esta palabra cºm º provin c ia l ism ode Méj 1CO y Cubaulll

la acepc ió n de bul la , zam bra , que es la m ism a que le damostá;
de guas — a .

G u a s a n g u
-c r o , bulliciºso, penden c iero.

G u a s i-m o c h a , en H onduras zon zo;de guaso, y mocha ll

cabeza .

G u a s —

p ir
-o l-a z o, en H ºnduras gº lpe, farolazº , -ol dimin.

pir en euskera voltear , ó dígase v ir — ar , y guas guach

G u a j a , br ibó n solapado, en Aragó n y otras partes , y en a lt

jerga ! adem ás tam bº r , el que lo tºca en el regim iento, etc. Es

va r iante de guaso, guasa , y guachº y guazo.

G u a j — e , com o guaj-a . En Honduras la person a 6 cºsa despre

ciable, inúti l, en M éj icº ca labaza seca al calº r y hum o, y eltonb

zon zo,
en m uchas pa rtes de España l istº , pica ro, br ibó n .

G u a -a r , en A ragó n es echar m uchas espigas el trigo 6

cebada . De! uatch en la acepció n de grande aven ida, como

des — a r es hacer m uchos pedazº s .

G u n j —o , posv . de guaj-ar , pié de tr igo 6 cebada con más

un a espiga, en A ragon .

(¡ u n ¡ ºr o . Del euskaro ua r ra , y va le cerdo, puerco, sucio.

Esta r hecho un gua r ro, del suc io, del gordº .

No hay gua r roque no sea a squeroso, al que asquea .

G u a r r — a da , cochin ada .

u a m º — a z o , cerdazo, en Sa lam an ca tam bien golpazº .

G u a r r -e r ia . cochin ada .

G u a v v -ea r , en Sa lam an ca gruñ ir elgn ar r — º , l lorar a
'

grih

y lo ¡ n ism o oalgo parec ido en tºdas partes , ser com º gnarr
—o. l

G AL . Extrem . 16 :Cuandº da en guarreal la m uchacha .
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13 2 Lº propiº de a l 6 articular hºndº es n i, ui—a , cº n que

se in cita al perro con vºz hºnda, n ia
-tu in citar le, ui— katu ahuyentar

agritº s . G ritº hºndo y agudo de m ºzº s es ui
— º , quetien e n i], cha r l i

tº ul—ta , y ui
—ta , uila —kogr itº , l lam am iento:langilei egiozute uiia

Irobatgosa ltzera etor ditezen , dadun gr ito a los trabajadº res , que

vengan a alm ºm r .

El grito a m ºdo de relin choui— ui, ui— u-ir rintz i de ui ó ui— ui— u,

suspirº n in — ln hacer uiu. Silbo ui— stu, y uicha
-tu espantar , con sil

bº 6 sin él, uitch-a chor l ito. Susp iro es uiu-lu, º hacer n iu.

Queu valga á la vez agua y lo hº ndo, ó que am bas cºsas se di

jeran pº r la articulació n honda y ºscura de u, vése adem ás por su

dim in utivou— ia , que s ign ifica la ola, es dec i r un pocº deu, de agua,

y tuétanº 6 lº hºndo del huesº , de cualquier cosa . La ola y el

tuétano ¿qué tiene que ver entre si? La ola es hºndura pequeña; el

tuétano, lo hºndº pequeñº de las cosas:u es el agua, pº rque es lº

hondo y penetrable.

Lº prºpiº de u, 6 u-i es la pez , lo que tiene cºm º ca l idadpro

pia lo negrº . Aguas tº r ren c ia les y negras ui— a l, el agua ui—da , m iar

se ui—eldu, de eldu pegarse el ui, tem pº ra l ui—el—te, ó sea tiem pº de

aven ida el—da , el
—te, deui, aguas .

13 3 . ¡ U y ó h uy ! exclam ació n adm irativa, dudando, ponde

rando, de sº rpresa, en desgrac ias m enudas , m uy usada en España y
Am erica: El ui! euskéricº . Tia fing.:¡Huy! ¡huy! dijo la dueña:en
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º r ciertº está m i señora D .

a
Esperan za ! Ene. 25:G ran gasajo

yº . ¡H uy ho! /Y º tam bien sº n cas, que ha . H uy hi !

5:A legrar todºs , ha ! En Andalucía y Levante se na

10 ¡ui! para la sorpresa ó desgra c ia pequeña, A . M . G ARCIA
"

0 . Folk. and. 1882-83 , p . 98: < ¡U i! que la Academ ia n º ha

otºdav ía en su D iccion ar iº , 10 usa el vulgº cºn sum a frecuen

tra expresar sº rpresa ó desgrac ia m en º r .
»
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13 4 . Nun o, ¿cóm o habla el per ro
?

— Au, au. Podeis preguntarle

al rapazuelo de Par is , de Londres, de Madrid, hasta de Lisbºa,de

H aw ay y de las is las curiles . Y el perrº n º se l lam ó por su raboni

por sus uñas n i por su cerro; s ino pº r su un au. Pº rque perrº que

no ladra n adie supo pa ra qué fuera de provecho.
— Pa ra cazar .

— Y

qué es esode cazar? Coger , y cºger con la boca . El per ro nº vale

m ás que por su bº ca . Per ro ladrador , pº cº m ordedor . Ó ladra ó nó,
es dec i r 6 no m uerde 6 s i: ladrar y m order , igual á boca . El perno

se dice en euskera ou— ou, esto es
, boca boca , 6 ladra r ladrar, ó

m order m order , boquea r en sum a . Preguntém os le qué p retendeal

ladrar , y tendrem os el va lor fis iológico de la voz un en lenguaje

can ino. Pues lº que quiere es hacer boca . Y com o el per rº siempre

tien e buen apetito y m ejor diente s iem pre tien e hecha boca . Todoél

es boca y todo pa ra é l es para la boca . Su ladra r quiere decir. esta

bº ca es m ia . Com er lo bueno, m order lo m alº , esa es toda su filosº

fía . Pº r gusto 6 disgustº , pº r am º r en em iga , lo que el perroquiere

es entender en cosas de bºca . Ó es en em igo el que se le pºnede

lante y n u]:en seña sus a rm as . Ó es un a apetitosa tajada y au" ense

ña su cuchara . La voz 0 abre la bº ca, la voz u la ahonda
,
la vºz oh

ahueca:un ó no es abr i r la bºca pa ra coger con ella y cerrarh ó

ahueca r la com o si ya la tuv iera l len a . Esta fi losofia can in a es la…
de la boca, y ten iendo el hºm bre su boca cº r respº ndiente, ess ñ|º

'

sºfia es tan hum ana cºm º ca n in a .
-lu au, ó ao no es, pues, en lº
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el pr im er vizca íno de v iejºs blasones, hasta que los rºmanºs cogie
rº n sus n aves á los cartagineses y en cajaron sus espolones en la

colum n a que había de devº lver la sº n º ra voz de Ciceró n . Dejé

m º slo pa ra después y digam º s en euskera el refrán , bºca pequeña,

pequeño s i lbo:ao— tchikiak tchiztu—tchikiak. Me han dejadº , deci

m os nosºtrºs , cº n un pa lm º de n ar ices; en euskera se dice:mehan

dejado con la boca l len a dedientes, lo cua l es ha rto m ás gráfico:aoao

bete ortzekin utz i n aute. Lº que el per ro no sabe hacer es aña

dir á ese aa la a del artículo, ao— a la bºca:saber adapta r los medios

al fin es lo prop io de la intel igen cia, de la cua l el per ro carece, y

pº r eso n º sabe hablar , porque no sabe pen sa r . Por traslación dicese

ao, un el sabº r , el ruedº , la boca de la cam pan a ó de ºtra con

cua lquiera; en tºdº lº cua l tam bién se queda el per rº con el un en

su boca sin ver que hay ºtras bºcas que pudieran tºm a r el m ismo

nom bre:ao— tik cein utz ia , de un gusto exquis itº , lit. de bºca que

no se puede vac iar , que n º se dec ide uno á deja r lº en el la metido.

Es, pues , ao, au la boca , el boquear . El rega ló n es el de boca

blan ca ao— zur i, el pa r lan chín y el bºstezº son bocas an chas ao-zabal,

el en carecedor es bº ca cal iente ao— bero, la m aledicen c ia es golpear y
dañar de boca ao-

pa l
— di, ta rtam udo es el que corta las palabras ó

boca que corta ao— motel, el regiieldo ao—

p a ls , el boquituertoao

m akur , el habladº r ó boca grande ao-andi. El sºplo es a i re de boca

ao— a ize, el hedº r de bºca ao-ats , la en ferm edadde boca ao-cri, á

bº ca l lena ao— beie— a n , el palada r , lº a ltº de la boca ao—

gaiña , aa

ga nga , ó super fic ie llan a ao-saba i. Bocan ada ao— ka -da , em bocar

ao— ko-tu, m el lar ao— kas-lu 6 hacer m a las bºcas; lo de la boca,

y dicese de los gran illºs m alignos del cerdo, del sabor de dientes y
m uelas , etc .

, ao
— ko, aur ra r i aoko-bat agertu za io

,
al n iño leha

sa l ido un de la bºca , un diente;dolor de bºca aoko— m in , bºcado,

char la , lenguaje, fam a que l len a la boca ao-men ó pedazº de la

boca; m urm urar ao— m ichtatu, em bota r la hoja 6 boca ao— mostu, ll

en cía ao— obi, en vº z baja ao-pe— ou
, habla r así ao—

pe
— ka , ó cuchi

cheando ao-

pe
-tik, l leva r a la boca ao— r a — tu, bocan ada ao— ta , áb0

can adas nota -ka
, ó bº cado, bºcan ada a cta -ra

,
m en c ionar ó bºquw

ao-tu, lº s fam osos 6 m en c ion ados aotu-ak.

Lo m ism o suen an todos estos der ivados con a a , y véansealgu

nos otros . E l cen ar es a l im enta rse con un bºcado, pº r lo menºs |0
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fué cuando se dijº da — a lda , la cena au— a r i, que es hacer boca, el

a l iento fétido da -ats , boca ar r iba aaa — z gora , fan farrón ó boca ca

l ien ic aa — bero, noticia, discus ió n , darse autor idadda -dia —ka , m ucho

un 6 autor idadou—di— a , lam ento ó boquear lo m ás que se puede da

en , lam entar aaen —da -ta , lamentable auen —

gam
'

, m al de boca ou

er i, in solente ó boca roja ou—

gor r i, el freno y el gran i l lo del cerdo,
lo de la boca au— ko, boca ar rr iba au-ko— z

, lenguaje, fam a da -men ,

m en c ió n aumen -la , pa ladar au— sapa í, ca r r i l lo aa — ts, da —tz , es decir

lo de la boca , lo que la form a , bofetada en él autz — eko, car ir redondo

ca r rilludo autz -andí, bocado autz — eta , cuz —eta , bofetón autzeta

— ko, de bruces cuz
—ba rrena ,auz —

pez , aus
—

pez , boca ar riba cuz
—

gora .

Ahi tien e lector una página de hondas en señan zas que en c ierra

el pr im itivo lenguaje. Nadie ha sabido discifrarla hasta hoy. No fal

tará quien tenga todo eso por n iñer ías . Niñer ías son las cosas m ás

p rofundas , que por ser lo no se rebajan á recoger las c iertos sábios .

Preguntadles qué s ign ifica , qué dice la pa labra a ire; y se quedarán

m uy satisfechos con responderos que es el griego ¿hijo, y aún habrá

quien añada que
-1¡p es sufijo de agente que s ign ifica el que hace

(¿F, es dec i r au. Pero de ese aa no pasan . Hagám onos n iños y pre

guntém oselo al per ro, que á él nos debem os atener para aprender

el or igen del habla, por lo m enos < tratando de ciertos puntos de

con fian za, perten ec ientes á l len ar la pan za», com o dijo el otro fabu

lista .

13 5 . El vocablo asm a v ien edelgr iego ¿oº—

¡m dificultaddea len

tar , n om bre de efecto de aaEm jadear , der ivado de ¿i—mm y á-w alen

ta r , -1¡ soplaba, ¿ le ¿Zé—

m c que sopla , á—

ml a $0pl0 , dr á— co; sop lo,
v iento, oá — í

¡
-tnc, es decir el soplador . En todos estos té rm inos ha

desaparec ido el digam a , de m odo que ten em os &F
-w der ivado de

a F ó sea av, au.
< H ay, pues , que partir de una form a fundam enta l

a u, m odificada á veces en va », diceCurtius , <Wir m iissen von einer

G rundform a v ausgehen , die eben so in va um spr ingt» G r and.

E l nom bre, del cua l sa lieron estos verbos es á— o;
º

m eñ¡m , a l iento,

que trae Hes ichio, ó á—v¡, por a l:
— oc, aF

-1j, con las voca les nom ina les .

Son el au del euskera, la boca que es la que a l ienta, ó con el arti

c ulo, au-a . La tem pestadá
— sl ita

, en eol io a zi — en a
, el a i re, de aerem ,

de ai— i¡p, en eol io w3— 1¡p el soplador . Pintaban los v ientos com o un



554 Ouror:u v vroa DEL LENG U AJ E

¡ayan con la boca abierta en son de sºpla r , es decir articulandoun .

En dor io es áB-r,p, y en ar . m odernod3épa z. Entre los lacon ios &37
'

,p

era la m orada con puertas 6 bocas . En cím r ico y có m ico dv-cl es

el aura , el v iento, arem . ou—el, es decir el Aur a v ino por me

dio del latin , de a º3-pa , otroder ivado.

Pié rdese la a en las dem ás lenguas , desconoc iéndos e la raiz un,

que solo v ive en euskera , y tenem os en sktvám i sop la r, vá -tas

vá -yus v iento, vía— n a secado por el v iento, c reado;en zendvii sºplar.

El au ra iz de soplar es la boca . con ella se sopla . T raslúceseesle

antiquís im o nom bre en el de la m ej i l la , que es m p
— ela , :ap

lesbien se m p
— a6a

, que va le lo junto al mío
, es dec i r el au-a la boca.

As í u¡=s , a F Fr,, ama, a1 ¡ 3 z= 5kt. Vd! i sop la , part. pres.

ds í:= áF:-.v
º

c zend. vant= al. wehent, el que sopla= vent— as viento,

p. im pf . y zend. vñt, doqn
'

qde ¿Fa rga
-i
,
. En es lavo vé-y

-ati flare, lit. ve-yas v iento, ó — ras a i re, tem pora l , irl. hi in nu

ram , tin —feth a5piratio, tin —fetin flat, godo ¡vaya n sopla r , al. wehen.

El v iento vent— as , godo vind—a s , vind— s, al.
'Wind, saj., ags

ingl. , ant. al. w ind. El v iento y tem pestad, es dec i r lo que sopla,
l levan — ta r de agente, y es en lit. ve

-tm , prus . we—tro, es l. ve—tru, skt.

Irá -ta ra , al. We-tfer . Con el vía— ta s skt. ha y que pon er va n
— nus por

vat— n us , el am ero ó cedazo pa ra aventa r , va n nure, de dondeen

antiguo castel lano bano, a bono, aba n -ico. Vent— osas ventoso, ven

tos i— ta s ventos idad, ventila
-re venti lar

, de un tem a dim in utivo
““
ven

t-ila ,
ó *

vent— ula , ventz
'

Ia —tío venti lació n . E l pueblo debió dedecir

ventu- Ia -re, pues en ant. prov . es vento!a r , it. venta la re, y en lan

guedoc bentoula , Del f. ventola , prov . ventan lc, ant. prov . ventan

la ire venti lador . De este tem a popular ven fula sa l ió , pues , vento!

era , com o ahsolvederas, sos — era, tout— era , pap
-era . Ventila-hmm

aban ico, de venti— Ia re. Las entrañas , el corazó n , el alma, la

v ida , el esp ír itu v ita l dícen se º
q

— rop, i¡
— tp

— ov
, por Fv;

-top, con la nota

de agente n eutro de a ra —tr -um , es lo que sopla . En norsoresponde
aedhr , ¿wd/z ags . acdre, ant. al. ñdara , ¡:dra ,

m ed. al. rider ,

al. Ader ven a , pl. entrañas , com o en ant. al. ¡n -adir i, ir l. ia-athar.

cor n . en -edcr -en extum entrañas (STOKES) .

Por m an era que el v iento y hasta el a i re, cuando no sopla ya

in v is ible, ha lla ron m anera de dec irse en el a lentar del hom bre, son

los que a l ientan com o é l. Todo el lenguaje no expresa m ás que B
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Var rón , quiere da r razó n de esta fábula de los vientºs, diciendº qu

pº r las n ieblas que se levantaban nºtaba Eº lº el cursº deellºs y re

conoc ía, de antem ano las tem pestades . Sol ino, con P l in iº, tieneque

aquel las s iete is las Eol ias se l lam aron tam bien Vulcan ias , por entre
las cua les yo he n avegado v iendº las deVulcano, Vulm nelo y el Es

tróm boli º Estrongyla antiguo, dº nde tuvo su asiento Eolº . Añade

que del hum o que de el la sa le del con º del crater, que de nºches

un a colum n a de fuego, cº nocen lºs natura les tres días antes qd

v ientos hayan de rein ar . Av isó pues de el lº a U l ises , y esº fué dark

en corados lºs v ientos . Estas is las se ofrecen en m edio del mar como

unos becoquines sem bradºs en su l lan ura, un ºs cerca de ºtrºs, y la

de Lipar i, con su estrom bºli a ltís imo coron adode hum º , se alza un;
sobre las dem ás . Llparo era rey de estas is las y cºn su huadiu

'

D iodoro Siculo (l . 5 , c . 6 ) que casó Eolº cuando a l lá a r r ibó .

Dºs son los n ºm bres com unes del vientº en las l-E , salidºsde

la m ism a raíz , el un º en skt. vá -ta , ven -tas
, godo w in — as; y el ºtro

skt. váyu, lit. veyas; del sº p lar va, &n…, es ! . vayati, godo vaina. El

v iento norte lat. Caurus (N . esl. severa (boreas) , lit. sziam

(norte) , ant. al. scf¿r , godo skúra windís , al Schauer , ir l. cua viento.
c im r . ca wad.

En H ºm ero los cuatro v ientº s de los puntos ca rdin a les:
Ebpa

'

;
"

cs Nóto: t
'

81:3 3 0v Zégoopó; te Bººañc/xa iB opé1¡: a iºpmar£
'

v ¡c

x5¡m 7.0kív3m v Odis . 5, ES 8590:el S . E .
, por

*
eoºpº;

om l lover; vºto: el v ientº sud, vot3po; húm edº , ant. a l. n az , cºmo

en e=l. y ngu v iento sur , y sur es el 6196:húm edo; Zé? opoeel ºeste,

26390:oeste, º scuro; Bopé
º

q:norte, skt. gir i m onte, el de lºs m ºntes.

El d es levante,
'

Aíg
'
a es S . O . , l e£f3w gotear , xa vx ía ; N—E, lat.

caecus .

A los cuatrº v ientºs gr ¡egos responden los latin º s:voltumu»
de vº l— tur buitre, por su veloc idad es el S . E .; auster el del sur,

w o:secº ; fa von ius el de pon iente, fa v5re com º en ant. al. wa

m
'

nt; en ant. a l. delfa vºn íus sa l ió fono, fan a , al. Fóhn ; aquib ó

norte
, aquilas oscuro, osco Akudn n n iad Aquilon ia; y aguila

águi la , la oscura De! gr iego sedijerº n cam s , zephy rus, caeda_l

ea rono!us , s absola nus , rem edandº el y septentr io, q!

es puro latino, de los septem tr iones 6 s iete estrel las .

H ablando Vitrubio del tem plo de los v ientºs en Atenas (1.
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pº n e lºs ochº que estaban seña ladºs en sus ochº esquin as:
“ ltaque

suntcolºcati inter solan um etaustrum ab º r iente hiberno eurus ,_

inter austrum etfávon ium ab occidente h iberno africus, inter favo

n ium etseptentrionem caurus , quem plures vocantcom m , inter sep
tentr iº nem etsolanum aqui lo.»Y a no se div idían m ás estos ángulºs ,
sin º que había otra partició n de la rosa de los v ientos en doce par

tes igua les, cuyas huel las aparecen en la que hizº Ca r lom agno y

¡in eden verse en la Vita E inhard(c . 29;Vide A . B neusm º , Nautik

der A lten p . De lºs germ anos n º se sabe, fuera del ant. al .

bisa , m ed. al. hise, fr . bise 6 Vientº n º rte.

Nuestros m arinos del ºcean º dierº n a lºs v ientºs lºs n ºm bres

de la º rientació n , n ºte, nordeste, leste ó de levante, sueste, sur, su

dueste oes te, n º rueste, y de aquí sus com puestºs . En el m editerrá

neo al nº rte l lam aban tram ontana;al sur, m ediodía; al leste, levante;
al oeste, pºn iente. A lºs interm ediºs, al sueste jiroque ó jalºque; al

norueste, m aestral; al nordeste, greco ó grega l;al sudueste, leveche.

Que s ºn en latin Septentr io, auster , subsº lanus, favon ius; y los

entrepuestºs aqui lo, vulturnus, africus, corus . Según P l in io 2
, c .

47, G u ro l. 2, e. 22) vultum us y eurus
- sº n el mism o sueste ó

jaloque; favon ius el oeste 6 pon iente; aqui lo y boreas el n º rn º r

deste ó grega l tram ontan a; africus y lybs el sudueste ó leveche;
aus terº y notus el sur º m ediodía; corus y zeiyrus el n º rueste ó .

maestral, al prºpio que es nordeste ó grega l no le da ºtro nom bre

sinº phen ic ias . Sºbre estº de lºs v ientos, m ayorm ente cuanto á la

navegac ió n al Am ér ica, ha de leerse Acº sta . (H ist. Ind. l .

Cº n razó n saca Curtius de esta ra íz el vºcablo aó—M eflauta , tubo,
cuyº sufijo de agente expresa lo que sop la vocea . Aten eo trae

añ-iº
'

¡ atr iº , después aula , pa lac iº rea l, del m ism o aF
— u)

, por ser lugar

aireado, 6 m ejor que sirve para a i rear las habitac iº nes que a él

daban tºdas, tó 6m zºpov, com o escr ibe Fi ló n en la Vida deM ºisés

(l . Por m edio del latín pasó al castel lano en sus var ias acepcio

nes, bien lejanas de la pr im itiva, pº r m anera que el patio, el palac io,
la escuela, y la flauta tien en un m ism º n ºm bre de aula . En el aula

lºs estudiantes , m a lºs estudiantes por regla genera l, aun que no

peores que lºs m étodos de en señan za en n uestra docta España, sue

len á veces por casual idadhacer sonar la flauta ó aula . Lºs patios ,

que cºm º lºs imp luvia de lºs rom anos ó aula , que orean las ha
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bitaciº nes, sº lem ºs l lam ar lºs ¡m as, porque en realidad dan tan

mortecina la luz cual si fuera de luna, y nº sirven para º rear las

apiñadas viviendas . Cuantº al palaciº 6 auto, lºs auliººs se eng r

gan de lºs vientºs que soplan , que suelen ser tºdºs m en ºs lºs de la

verdadsana .

13 6 . A ir e . Nos v ino de G recia pºr Rºm a, cºn vertidº aeen

el diptongo estable dí: aere(m) dire. Etim ológicam ente es el que

sºp la ó al ienta, de arte que el padre Eº lº y lºs dem ás v ientºs muy

bien pºdlan pinta rse cua l jayanes furiºsos que hin chadº s lº s papºs

echaban su alientº sobre una regió n . En it. aé re, aire, ar ia, m m .

aer , rtf . aria, prov . aire, ayre, aer , fr . air , pg. ar .

Es el elementº respirable y traspirable. Qaq. Negándome

el a ire a liento para m is suspi ros… desabrm hándº le su m adreel

pechº para que le diese el a ire. Pedro (¡ M . j . 1:Y el aire jam ás me

aliente.

El m ism º en m ovim ientº 6 dígase el viento. Andar

s iem pre al cam pº , al sº l y al aire.

La regió n dºndeestá 6 cº r re, en ºpº sición al suelº 6 cºs:ma

ciza . Qurji. La segunda regió n del a ire. ld. T rayendo por

el a ire en a lguna nube. ld. Vióle bajar y subir pº r el aire. ld.

Com en zó a esgrim i r la en el aire.

Puede em plearse el p lural en este caso. SAL . c. 7:Estaba

echado, m as levantóse en lºs a ires en ºyendº que estaba allí el

m aestro.

Metáf . cºsa van a ó non ada, por lo in visible del a ire. Cacea. ps.

4:Está presº del a i re vuestrº am or .

Lo sin asiento, por ser la región del aire sin sol idez . Cacen. ps.

4:Está vuestrº am or en el a ire:Diligitis van itatem . ld. ps . 67:Des

hágase en el aire toda su pujan za, a ltivez y endiº sam ientº:Sicut

defic ittum us, deficiant.

Por garbo, m eneo br ioso y elegante, gra c iosº y l igero, y duos:

del a i re que hace un º m ºviéndºse m uchº al anda r, dan zar, etc.

Lis . y Ros . No hay hºm bre que nº m e cºn ºzca en el airede

m i andar . Leó n Cant. 6:El buen a i re y m ºvim ientº del pié es dignº

de loa . ENC. 294: ¡Qué l indeza en el reir ! qué genti l airear

andar !
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Aire solano, el agua en la m ano, pa ra m enos bien qa:daño.

c . 25:Otros en in v ierno, perº n º en verano.

Aire solan a , ma lo de in viern º ,peor de verano. c . 25.

Aires quem e llevan los fra iles . c . 25 . (V. La quehuye…)
Aires ta ra r ira , no tiene el rey ta l vida . c . 25 . (V. Aires bola).

Al a ire, en vano. D . Veº a Pa ra is Asc .:Que ga staran depala

bras al a ire. A . ALV. Silv.Fer . 4 cen . 8 c. 2: Serán semejantes

a lº s que s iem bran a i re, porque todº cuantº hacen pº r ganar los

º jºs del m undº lo echan al aire. Esteban . c. 5: T ºdº su queba

derº de cabeza era dar voces al a ire.

Al a ire libre, fuera detechadº .

Al a ire que sºp la , sin vº luntad, sin ñjeza, al capricho de los

dem ás a quienes cºn viene agradar .

A tºm a r el a ire, á pasear ó distraerse.

A un a ire, á un m ism o lado, en la m ism a direcció n , cºn regn

laridad.

Ana el a ire no quer r ía que la tocase; que le tocase; (Que lo

que am am ºs, n º quer r íam os que n ada lº tocase y diese enojo.)

c . 26 .

Azota r el aire. (U sam os de esta frase para denota r que uno

hace cosas sin provecho n i fruto: lº que trabajar en vano. ) c . 514.

B eber los a ires , los vientos . (An hela r pº r a lgº , com º por habi

l idad. ) 586 ;y l istº , persp icaz . Metáfº ra de los perros ventores

Lis y Rosal. A osadas, que bebes los a i res pº r quien yo sé.

QU EV. M . 6 , r . 94:Y o cº n m i fé de bautism o /por el la bebolos

a i res .

Ca beza llen a de a ire, sin sesº n i juic io; á veces por vanº.

B AR B AD . Caron . f. 129:Ten ía la cabeza l len a de a i re, tºdo locrcía.

LEÓN j ob. Y m ucho m enos el que es sabiº tendrá llenade

a ire la cabeza, cºm º tu la tienes, según lo que tus razºn es demues

tran . G RAC . Mor . f. 79:Com o ten ía l lena la cabeza de aire, hum ,

vana y soberbia, trataba todº s con desprec io y a ltivez .

Cam bia r el a ire, m udarse la fº rtun a, m uda rse la persºna, 6 Ml

da r se el a ire.

Ca n ó n igo de Sa lvador y Abadde Oliva res , todº es aire. En»

ca rgos m enos lucrativos que honor íficos en estas colegiatas deSevi

lla y v i l la del Cº nde— Duque.

A
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Castellano, m a lo en in viernoy peor en verano (el a i re en

Navarra) .

Colgadode! a ire, sin arrim o n i dºnde estr ibar . A . ALV. Silv. S .

Andr . 3 c, 5 2:Sin dueñoal parecer , hué rfan as de autor y colgadas
del aire. ld. Nacim . 4 c .:Dejándº le para si solº su n ºm bre desnu

do y colgadodel aire. ld. Resar r . 8 . eg4:Luego se vieron las vidas

sin Dios cº lgadas del a i re y sin fiador .

Como a l a ire la vela , an s í la moz a suelta . c . 3 59 . Se gasta, se

cºrre en seguida .

Com º cºn a ire, del que habla ú obra cºn m eneos descom

pasadºs .

Com º el a ire, de lo lucro, voltario.

Cºmoel a ire quetodo la bar re, del que todo lo recºge.

Como en el a ire, in seguro, dudoso.

Con a ire, cantar , tañer , andar , con ligereza y garbo, tener buen

aire en canta r , tañer , andar , m uy air
—oso. D . Veº a Para is . Visitº

Iba con tan lindo br íº y a i re por aquel las m ontañas . B ose. Corte:.

6 8:Lo haga con buen a grac ia y a i re.

Con a ire cierzo, el agua es de cierto:en verano, que no en ia

vern o c . 3 50.

Cºn a ire solano, el agua en la m ano:de in vierno, que no de

vera n º c . 3 50. De S . M iguel a S M iguel, con el cierzo ha de llo

ver, deSan M iguel de Mayo a San M iguel de Setiem bre.

Corre m a l a ire, está m a lhum orado.

Cortar , header , pa rtir un cabellº en el a ire, ser suti l , listo en

algº . QU EV. C. de c.:La hija queolió el poste, y hendla un cabel lo

en el a ire, es cur rió la bola . (V. Cabel lo) .

Cortar las en el a ire, ser sagaz y l istoen algo suti l y delicado;

gen era l izació n (cosas) del cortar un cabel lº en el aire. Ouij .

Toledanos puede haber que no las cº rten en el a ire (hablar del ica

dam ente) .

Cortar ó romper el a ire con voces , suspi ros, volando, etc . Qaq.

Rom pió los aires con suspiros . Persil. Las aves que rom

pen el a ire.

Dar a ire, en general, avivar, abreviar algo.

Da r a ire una p renda , im agen , etc . , enta1larla agraciadam ente

y m eneoen el andar las person as .
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Da r con aire, con fuerza y lijereza .

Dar de buen a ire, dar un golpe rec iº . Lº m:Peregr . 102:

Dió le un a cuchi l lada de tan buen a i re que cayó m º rtal en el suelo.

B ARB . Cab. punt. f. 97: El negro em perrado y dolor ido ledióde

tan buen a ire un pa lº en la cabeza que no n ecesitó de segundº para

acabar cº n él.

Da r le a ire, m eneº y v ida .

Da r le á un a el a irede, barrunta r algo, m etaf. de lºs perros ven

tores que sacan de rastrº . P IN . Agr . El a ire m eda deque

los ratones sº n de casta de judíºs . ld. Parécem e darm e el aire

quetales com posturas p iden m ás a lta intel igen c ia . Lis . y Ros.

E l a i re m e dió que habían de huir, y pº r ende les atajé lºs pasos

Da r le un a ire a otro 6 tener el a ire de, parecé rsele en algo,en

el m eneo ó facc iones .

Da r se un a ire á , parecé rsele.

Da rse
,
tener a ires de, por ufan ía, presun c ió n , es gal icismo:se

daba a i res de sabio, tien e aires de r icº .

De a ire, vano, n º m acizº . G a lat. 6 , p . 94: Aunque trate cosa

de a i re. LEON j ºb. El sábio n º dice cosas de a ire. Qaq.

Verás com o n º tienen cuerpº s inode a ire.

Degentil ó lindo 6 buen a ire, garboso en el m enea . TORR. Fíi.

m or . Que era m ujer de buen a ire, bien dispuesta y hermosa.

LEON Ca nt. Su cuerpº , que es a ltº y bien sacado, derechoyde

genti l a ire.

De buen , m a l, lindo, etc . a ire. Z AB ALETA Tea ir Perocon h

que m ás en cantaba era cº n canta r de buen gustº y ba i lar de lindí

s im º a ire.

Dej a r le en el a ire, en apuro v s in a r r im o.

'

) c ma l a ire, brusca , groseram ente.

De m a c/zo a ire
,
de m ucho ga rbo.

¡ Echa r a l a ire, descubr ir lo en cubierto, m ostra r , publ icar . Quíl
1 ,

" U :ti choa l a ire entram bas posaderas . ld. Echando al ain

tu ca r n es
,

dieses 3 00 ó 400 az ºtes .

Eclza r lo a l a ire
, desprec ia r lo. ti rar lº , olv idar lo.

l:
'

c/za r sc el a ire
, sosega rse, ca lm ar . CAB R . p . 6 6 4:Seechó luego

el a ire v se abº n an zó el m a r .

E l a rre cierzo, es bueno a l sano y m atº a l enfermº . (Por !
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dam a a su pretendienteque la diese m ás y más, que aún nº latú

bien sazonada n i satisfecha) . c . 493 .

H asta el a ire quiere correspondencia, derrºtando la necesidad

de agradecer los beneficiºs .

I r a l a irede la tier ra , en Aragó n ir pº r dºnde piensa uno6

tiene barruntos de que ha de l legar al pueblº que busca .

lr , ven ir pºr los a ires , darse prisa y diligencia . Quij. Sabes

de qué estºy m arav i l ladº , San cho? De que m e parece que fuisty

ven iste pº r lºs aires, pues pºcº m ás de tres dias has tardadoen ir

y ven ir .

La ausencia es a l am º r , loque al fuego el a ire:queapaga el

pequeño, y aviva elgr ande.

La quehuyey seesp anta del aire, n º ¡ min i deun j ?aile. c. 177.

Lº pº cº espanta y lom uchoam an sa . Ah beatas !

Lemolesta hasta el a ire, del del icado.

Levanta rse en el a ire. Casr n .cº 8 . Dom . Se levantó su

cuerpº en el aire.

Los a ires y los soles deMarzo, queman las dueñas delpalaciº.

c . 202 . Estropea el cutis .

Lleva r a ire de, parecer . LAG UNA Diosc . L levaba un aire

de cºm erse otras tantas .

Llevar leel a ire, guardar le el a ire.

Llevárselº el a ire, estar m uy flaco y n º atender a lo dicho, etc.

Quij . Las palabras que le hedichº se las ha l levadº el aire.

Mantiénesedel a irecomoel cam a león . (Es ºpin ió n queelcam

leó n se m antien e del aire, que está la boca abierta pa ra cogerle).

c . 446 .

Mata r las en el a ire, ser ingen iºso, certero, m etám del matar

aves ti rándoles al vuelo. 0 . A lf . Y que las m ataba en el aire.

Mudule el a ire a l viej º , y teda rá el pellejo.

Muda r de a ires , del que se va de dº nde v ivede º rdinariº .

Muda rse a cua lquier a ire, ser lucro en m udar de opinión.

B anano. Caron . f. 1 13 :Es la m ujer veleta, que cualquier ait:º

m uda .

Muda rse, volverse el a ire, trocarse los tiem pº s, la lºrtul

Ovau .e H . Chile f. 146 :Y hasta que se m udó el aire se mantuvi

ron en aquel abr igo. LEÓN Cas . 1 1: Si considerasen que se pu
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vº lver el aire mañana, y á lºs que sirven ahora servirlºs ellºs

Mudarse al a ire. B anaao. Carºn . 113:A cualquier aire se

m uda .

Ni al a ire cierzo abr igo, n i a l hombrepobream igo. (Se ha lla) .
c . 209 .

Ni por el aire! de lº que se hace cºn rapidez .

No la ha de toca r el a ire; no le ha detocar el aire. (De per

s º n a ó cosa m uy quer ida) . c . 555 y 225 .

Pa labr as al a ire. (Cuando n º im porta se digan ) . c . 600.

Piensa que le ha defa lta r el a ire, el agua y la tierra . (A un

a varº escasº y m iserable) . c . 602.

Pºr el a ire, con velºcidad.

Por los a ires . FR . An º . Dia l. 8:Andar por lºs aires .

Pues que no me lop ide, n i me lo quiere nadie, déntelo el aire.

(Porque no se apolillase) . c . 404 .

Queda rse en el a ire, sin lo queten ía 6 es peraba . Hoareus . Adv.

y cua r . f. 16:Y el fuegº se quedó , com º acá decis, en el aire.

Se m antiene ó vive del a ire como los cama leones , dichº

pºpular .

Ser a ire, esto es un pºco de a i re, esº es aire, sin sustancia ó de

pºco tom o. Hoar eus . Adv . y cuar . f. 115: Decir que es aire tºdo,

es dec ir que a n ada . Cel. Extrem .:Todas es as sº n aire, para las

que yº º s podr ía en señar . T ia j ing.: Ni ºtrºs im pertinentes men

juries que hay, que todº es a ire.

Ser cosa de a ire, n ada . Cacea. ps . 59:Todo cuantº hicieran

contra nosotrºs parará en nada, todo será cºsa de aire:Ad n ihilum

deducettribulantes n ºs .

Ser m ás libre queel a ire.

Sop la r el a ire, hacer vientº . Ouij . Y adónde se tºma el

a ire en esta ln sula? Adºnde sopla .

Sustenta rse del a ire com º el cama leó n . (Es el cam aleó n un

an im a lejo com o lagarti l lo, de m en º r cº la, de aspectº feo, la cº lºr

casi cºm º lagartija, ó corteza de º l iva;es de calidadm uy fría, y n º se

le ve cºm er , y tiene s iem pre la bºquil la abierta cºm o para tragar

aire, y as í dicen que se sustenta del aire, y que se m uda en la cºlº r

de la cºsa en que se pºne, y por estº dicen : < m udar cº lores com º el
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cam a león »; del pulpº dice E liano que se m uda en la cºlºr del:

peñas), c . 267.

Tem ersedel a ire quepasa , ofenderse del a ire, etc . , nº tener

pac ien cia n i va lº r pa ra n ada . B ARB AD . Caron . f. 13 7:Que quien

vive receloso hasta del aire se tem e. CACER . p s . 13 : Espántansc

del aire.

Tener a irede, parecer , barrunto, del ventear la onza . Nun . Empr.

15:A ire tiene de sacrilegio canon izar las culpas . Cºm o en Cavz

Mont. Tener c ierta relación a
'

Dios y rastrº dél. ESTRADA

Ser ra . Nº les v in º al pen sam ientº que tuviese a i re de iahu

man idad.

Tener buen a ire, garbo y gentileza en lºs m eneºs, etc . Bau.

Carºn . f. 195: Ten ía tan buen aire y donaire en cuantº hacía y

decia, que se l levaba tras sí las voluntades de cuantºs le trataban .

Tener el a irede, parecerse.

Tener lo en el a ire, pocº segurº .

Todoes aire, lo que echa la trºmpeta . (Contra fantasía y tanti

rrias) . c . 4 19 .

Todo es a ire, sinodecir y pegar . (Que la có lera no se dejeen

friar , cuando es m enester castigar) . c . 459 .

Tom a r a ires , m udar de tierras para m ejorar de sa lud.

Tom a r el a ire, sal i r á pasear , 6 atdºnde el a i re esté puro. Qlllj .

Y adó nde ibades ahora? Señor a tom ar el a i re. Per.u c . Argen.

p. 2, f. 103 :Con el pretextº de sa l i r atºm ar el a i re á un a ventana,

lºgraba el poder le hablar a lgun a vez .

Tom a r el a ire á la res , ponerse el cazadºr á sobreviento de

ella para que n º pueda tener v iento del cazador y se le pueda accr

car a ti ro; 6 el perrº , cuandº tom an el v ientº de la caza .

Tom a r los a ires n atura les , ir a la patr ia para m ejº rar desalud.

Volverse como el a ire, del voluble y de ideas pºcº asentadas.

Volverse el a ire, cam biar de aspecto la persona 6 cosa , mudar

de fortuna . Volvérseie el a ire, cam biar su suerte, gen era lm entem:

jºrando; estoúltim o es volvérsele el a iredeca ra .

Y a leda rá buen a ire, al dinero ganadº cuandoes derrochador.

A ir e — c illa . a ir e— c ito , dim in .

Airecillo en los m is cabellos y aire en ellos . c 25 .

A ir — ó n . Adem ás de aum entativo de aire, es adjetivº ¡ pl…
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De aqui deslucim ientº ó despreciº , desaten ció n que engendra

en cogim ientº ó desaire. Q . B ENAV. Si sucediese a lgún desaire,
se ha de echar en donaire. Z AB ALET A. Dia p . 1, c. 7:Si n º esta

de hum º r , m e hará un desaire. Hoar eu5 . Poneg. p l. 224:Tendria

pº r descuentº de la vergñenza con que pedi, n º el desaire, que nº

quiero dar le ese nom bre, sino la libertad con que m e deja el que

m e lº negó . Z AB AL . 7eatr .: Pareciºle Leºnardº que ser ía l ison ja

para Ludovico cua lquiera desa i re que se le hic iera al m aestrº .

PG LG . p . 252:El perder en cºm peten cia n º es siem pre sentim ientº

del preciº , s inº desaire del poder . Leó n j ob Nº veis, dice,_
cº n qué desa ire y de5precio n ºs m ira .

Hacer un desa ire, de5preciar a a lgun º º lo que n ºs ofrece.

Caer en desa ire. Z AB ALET . Dia Paseo:Al hºm bre le parece

que m een desaire si.

Da r le un desa ire, burlar le, l levar le la contra .

D es — a ir — a r . Dejar a un º con desair -e, des lucir, m en ºspre

ciar . Tom ó se de la acepció n de garbo, pº r perder lº y queda rse en

cogido el desa i rado.

De si— a ir -a d0 . De desair-e. Sus acepc iones nacen de la tú

de aire pº r ga rbo, y asi ante todº es el de pº cº garbº y gracia.

Flaco, am aril lº , estrecho en el vestido, desairado. B all.

Arg. j . 3 :Desa irado y m alerguido. QU EY. P ragm . tiempo: Desai

radas reveren cias . Z ABALETA Dia p . 1, c . 6:Que respuestas d& i

radas se oyen . Quav . r . 98:Notan que sºy desairado.

De aqui el quequeda cºm º en cogido y abochom ado recibiendº

un despreciº , un a desaten ció n , ó no haciendo las cosas cº n garboy

luc im iento, equival iendo por lº m ism º a des lucidº , desatendidº,
despreciadº , perº cºn ese m atiz de en cogim iento que de suyº n º

tuviera . FIG U ER. Plaz . un iv . d. 5, g8:Están desairadas las hº n ras en

el inepto. Pint. potrº p . 48:Es cºsa desa irada dejar el puestº vacíº

pº r ir a m udar caba l lº . Esteban . c . 9:Quedara yº m uy desairado.

L. ÚRAC. Cr itic. p . 2, er . 2:Y al cabo hubo de retirarse m ucho m ás

desairada .

O r — ea r . De aur—a , que dió en it. aura y º ra, ant. fr . º re. El

n ºm bre 6 no lº tºm ó 6 lo perdió el castel lan º pº r ser sinó n im º de

aire; pero ai rear nació posteriº rm ente y asi vivió el c rear .

Intrans ., tºm ar el aire. Esteban c. 12:Me cercaban y seguian y
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aún a veces m e querian yº ca l laba y c reaba (por las

calles ) .

T rans . hacer que le dé el aire. VALDERR . Bji. Sabad. 3 -dom.

m ar .:Que pºr eso tienden la ropa de pañº al sol y la º rean para

m atar la polilla . AROEN . Maluc. 7, pl. 251:Lºs navegantes, cuan

do pasan a vista de prºcuran volar pº r alejarse hasta del
v ientº que la ora . Fº n s . V. Cr . La ropa pº r n º sacar la

orea r se com e de pº lil la , y la dºn cel la pº r orear la .

Metaf . sacar en públ ico, com o la segunda vez en elúltimoejem

plo. A. ALV. Silv. Fer . 4 cen . 15 c:El no hacer caso de los pecadºs

y traellºs oreados al a ire, públ icºs y descubiertos . Pic. j ust.

A cordonazos le echó a º rear el sesº . QU EY. ] ac. Oreando un ºs

pen cazºs en m edio de dºs pr ingones . VALDERR . Ei. Fer . 6 , dom .

4 m ar .:Cºm º escarm entandode la im pruden cia del alm endro, que
c reó y sacó a plaza sus flores tan tem prano.

Rej lex. tom ar el ai re, pasea r . Ouij . Por orearm e voy des

ta m anera (sin greguescºs) . ] ineta p . 80:Echarse en una estera para

que se º ree. P ic. j ust. Se echó a orear en la ca l le.

Partic . y adj . LAG . Diosc. p ref .:En lugares acuosos, som br íºs y
n ada c readºs .

º r e — o . Pºsv . de ore—ar . G itan Para n ºsºtrºs las in clem en

c ias del cielº son ºrcºs, refr iger io las n ieves . VALDERR . Ei. Az ºt.:

T ºm ando el fresco y c reº de la noche. Pic. j ust. 2, 3 , l: La pusie

ron hacia fuera al º reº de viento y agua .

O rº— ¡el la dim in . de aur -a . B anc . M il. 59 1:Moviºse la tem pes

ta , una oriel la brava dessarró el m aestro que la nave guiaba .

0 0 — a c h — e . en Aragó n v ientº frescº excesivo 6 fuera detiem

po;dim in .
-ach, de aur — a .

Vien to . De ventus; it. vento, sard. bentu, rum . vint, prºv .

vent, fr . y cat. vent, pg. ventº . El a i re agitado. Quy. Navegar

contra el vientº . ld. El v ientº tram ontana .

El aire en genera l y, cºm o este, su luga r en ºpos ició n al suelo,

y puede decirse en p lura l . Qui]. La arti l ler ía gruesa cºn es

pentosoestruendo rom pía los v ientºs . Selvag. 23 : H ede ºs dar un

puntapié pº r esºs v ientºs , que cuandº acordeis a caer no valga el

rea l de a cuatrº en el reinº .

En la caza el olº r que dejan las reses , por el cual las siguen lºs
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per ros . Esem . B a llest. Puédese hacer esta caza con el buey ó

cabra ñngida, pº rque la perdiz n º tiene vientº para cº n ºcer esteen

gañº .

Metafºr . es cuanto m ueveel án im º , sºbretodo la van idad. SAAV.

Emp r . 3 6: N ingun bajel m ás pel igrºsº que la cº rºna , expuesta

lºs vientºs de la am bic ió n . PG LG p l. 158:Si sois vos quien lºs

inspira, quién , Apolo am igo, ºs dió viento para tantos a scos,

venas para tanto hum or?

En la G erm . descubr idº r ó sop ló n , m a lsin .

A buen vientº está la pa r va . (Dícesede las cºsas que están bien

dispuestas para hacerse; y con a lgo de iron ía de lºs que se están

holgando a tºdo su placer , con descuido de tºdº lº dem ás; y cºn

clara irºn ía se dice de lºs que no sº n m uy entendidºs , n i tienen

hacienda, y tratan de casarse, y de ºtras cºsas que pertenecen a lºs

más cuerdos; y se apl ica a l que ha bebido y esta
'

alegre y pa r la cºn

el vin º; y al locº y m entecato que trata de gºber n ar fundadº en

disparates, y de placer .) c . 13 . T am bién : A buen vientº va la

par va .

A cada vientose muda , como veleta ó p luma . c . 14:

A cuatrº vientºs , al seren º , fuera de techadº .

Alear el vientº , en Aragón , cº rrer 6 sºplar el m ism o.

Al ¡ na l vientº volvelle el cap iellº . c . 40.

Al vientº , dar las palabras que se nos dicen , es m en º spreciarlas

ó engañando sin segur idadde cum pl ir las . G ARCIA, Codie. Todas

m is prom esas eran al viento.

A todos vientºs , m overse, m udarse. Dícesedel in cºn stantey del

poco asentado en ºpin iones .

A tºma r el vientº , a pasear, a distraerse.

B eber los vientos y los elementos . (Dícese de un en am ºrado:

cbebe lºs v ientos por fulana», y del que anda en preten sió n quemu

chº desea . ) c . 3 08 . Puede añadirsepor . Pers il. B cbfa , como

dicen , lºs vientos, im agin ando cóm º vengarse. Q . B ENAV. 11, 265:

Y verás com o al m ºm ento bebe los v ientºs por tí .

Com º el viento, cºm º el aire.

Cóm º sºp la el vientol, es dem asiado fuerte.

Com o sºp le el vientº , que n º tiene p lan y s igue lº que pº r el

mom ento le cº n vien e.
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es tan vehem ente en sus apetitºs , que en tiem pº de celºs, si leda

v ientº de la com pañera , n º habrá estº rbº que le detenga .

Dej a rse atr ás lºs vientos , cº r rer m uchº .

Diole el vientoel la ca labaza . (Dícese de lºs in cºn stantes y lige

ros;apódase la cabeza van a á la ca labaza .) c . 277. Diole el viento

el la ca labaza , ó en la ca labaz a . (Antojósele otrº parecer como

m udable; repitese aqui por ser m ás usadº de ºtra m anera) c . 283 .

Echa rse el vientº . VALDERRAMA Ejierc. Fer . 6 Cen iz Y cuando

se cae dec im os:ya se echó el v iento.

E l vientº de Ma r i— Sarm ichtº , quefué a caga r y llevola el

viento. c . 102 . Flaca ser ia cºm º un sa rm ientº .

El vientº que cor re, m uda la veleta m as n º la tor re. (En favor

de lºs va lerosos, cº n stantes y firm es , y contra lºs l igeros , tim idosy
m udables pº r leve causa .) c . 102 .

E l vientº y el va rón n º es buenode Aragón . (Pº r ser oriental

para Casti l la el v iento. El varó n , púsºse por con sonan cia y mata

ca
,
n º pº r verdad.) c . 102 .

En dándole el vientº el la ca labaza , no p ar a . (Cºntra los ia

con stantes y pºcº sosegados) . c . 1 17.

Esta r á los cuatrº vientos , en despoblado.

Fabr ica r en los vientos , sin fundam ento, fantasear . Pedro Uf

dem . j . 1: Aquel frabr ica en loz vientoz que á ver quien ez n0

ce a l lana .

G uarda r sedel viento. (De enojar a uno; l leva r le la condición, y
huir la ocas ió n de ofender le) . c . 84 .

Ir á buen vientº la pa r va , sa l ir bien la cosa . Cuev. Salam

Plega á D ios que vaya á buen v iento esta parva!

Ir contr a viento y m a rea , pº r entre dificultades .

Irse un a con el viento que corre, aten erse á las c ircunstancias.

La s p lum a s de los vientos . R IVAD . Ascen s Vº lar sºbre laspill

m as de lº s v ientos .

Leva ntóse un viento de la m a r sa lada , y dióm e en la cara.

196 . A lgun a herm osa hem bra . Levantóse un viento quedch

m a r sa lta , y a lz óm e la fa lda de m i cam isa . c . 196 .

L levár selº el viento, desaparecer . LEÓN j ob. 3 0 vers .: Mies:

ran za y m i deseo l levó el v iento. Lis . y Ros . Que palabt$ !

p lum as el v ientº las l leva .
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Moverse anº á tadas vientos , ser vºltariº .

Na vega r con pró spero vientº . (Pºr tener felicidad y bien ) .

c . 552 .

c . 2 14 . La luna es pern iciºsa entrandº pº r una clarabºya, dá ¡aque

ca. Líbrete Diºs de guisº recalentadº, de aire cº ladº, de ftallete

m angadº y deam igº recºnciliado.

No sé qué vientos corren , desconociendo personas, lugar
-
es s

asuntos , propósitºs .

No sop laba vientofavorable, noeran buenas las clreunstanelas.

No sºp la r viento, nº ha l lar facilidades para hacer 6 lograr algo.

No tocarle el viento, n º ofenderle nadie n i nada. Qui/.

Que pien san que pº r ser hida lgas nº las ha de tºcar el vientº .

Papando viento, andar pº r la ca lle hechº un bºbº sin trabajar .

Z AAIG RA Mºn . mist. pte. 2 , Simb. 4: Y andar! el otrº papando

vientº tºdo el día sin dejar la calle.

Qué via rio letr ae, qué motivº le hace venir . I.. Ruem 111

¿Qué buen vientº letrae por acá?

Qué via tas leha …por acá? sº rpresa al ver a unº .

Vaúr al vi nto, a ……zlgº ni s d buqm sa …
Va to& h zu y…ú Abr il edrreguw dea ra y el m

tr ail. (Es la a ºje y w eijas m que ac echa el pan . El gallego) . c . 434 .

V…m h z , m parece,…te /W ah.

ba dº) . c . 43 4 .

V'i rrtb a r papa , de atrás que favºrece la marcha, tener buen

suerte. Quij . El vientº llevamos en pºpa .

Vianta haa marea . c. 43 6 . Ola je.

V
'

zenta larga , inerte en náut. Quij . Comen zó soplar un

Via tta m ero
, ar ísa de m ar .

Vie rta an a en la mano. (3 . 43 6 .

Viudo y ventura , poco dura . e. 43 6 .

Volversecomo el v iento
,
como el aire.

Ven t—m d p " , mor . Cua lquier ventecico

BM tras su m a la
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Ve n t— a r . H acer vient-º . OVALLE H . Ind. Acaescealgu

n ºs años ventando recios nortes, dejar el hum º que.

Tom ar el v ient-º cºn el olfatº; dicese de lºs perrºs de caza.

Montar . Alf . A dº v ieren que algún cán venta re, que eaten

bien ti qué lugar .

Metáf . echar de ver , reconºcer , ha l lar . Alex. 579:As í que nºn

les pudo can n in om ne ventar . lá . 18 17:Se ventarlo puede el ºmne

cazadº r . H ITA 873 :Ala fe, aquel es dºn m eló n , yº lº cº n º zco, yo lo

v ientº . Cid. 1 16:Aquelas non las puede leuar , s inon , ser yen ven

tadas (hal ladas) . ld. 128:En logar las m etam os que non sean venta

das . lá . 15 1. Que gelo non ventassen de B urgºs ºm n e n adº (halla

sen ) . lá . 43 3 :Que n º loVentasse nadl (no le hal lase) .

En gal lego ventar . Presagiar , sospechar , con jetura r , prever,
cºnta r con una cosa, etc. 0 rapas ventºu lam beta e veu a casa oo

r rendo. El rapaz 505pechó ú olfateó golºs ina y vino cº r riendoá

casa» (VALLADARES) . De aqui ventas: (Ventanas, ó aberturas, de la

nariz . El sentido del olfato. Ter bºas ventas . Tener buen as nar ices .

prever de lejºs; presentir loque está por suceder»(Id. ) En pg. venta,

c abertura en º n ar iz ».

Venta r con la horca paja rera , en el a lto A ragó n ten er coslaw

brede jacta rse en a lgo, de exagera r sus r iquezas .

Ve n b-a , lugar en despoblado puestº á tºdos v ientos, posyet

bal de vent—ar , y antiguam ente ventas , cºm o en pg. y ga l lego, las

venta n as de la nar iz que vent— an ú olfatean . Por haberse hechº en

ta les parajes las pºsadas donde paran los v iajeros, llam árºn se éstas

igua lm ente ventas . Quij . Vió no lejºs del cam ino una venta

P ic. J ust. Com oel bellacó n oyó que yo le hablaba á lode

venta y m º nte (á lo bandº lerº , va l iente) . ld. introd. 1:Siendº píca

ra, es forzº so p inta rm e cº n m an chas y m echas, pico y picote, venta

y m onte auso de m andilandinga .

A lborota r la venta . (Meter lo en a lborotº y penden c ia) . c . 511.

A m a la venta , pan p intado. c . 2 1 .

Cuandofueres d la venta , ella sea tu pa r ienta , ó la ventera

sea . º . 370.

Echar lo á la venta de la zarza; meter loá la venta de la za rza.

(Mete
'

r lo voces y con fusión , que n º se averigúe) . c . 14 1

E n venta y bodegón pagan á discreción . c . 122.
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Ventilla , y no cada dia . c . 43 4 .

Vº n t— a j a . De *
abantaticum , ¿tb—date, ante, salieron en it

vantaggio, fr . avantage, prov . avantatge, y en antiguº castellano

avantaja . Ales . 3 3 9: Diº rº nge aventaia pº rque Reyna era. Celest.

IV, p . 52: En estº pºca avantaja n ºs leuays . Perode avantaja no

parece pudo sa l i r ventaja, n i m en ºs de abantaticum directamente,

cºmo quieren los rom an istas, s iendº -aje sufijº tan ca stellanº , que

de abantaticum hubiérasedichº avant— aje, y n º habiendo razón para

que la a de avantaja se hiciese e en ventaja . Vent— aja téngºlopor

un dim inutivº de venta , posverbal de vent—a r, cºm º sº n —aja de son,

zarand-aja de zarand-a, espant—ajº , de espant— º Vent— a , de vent—ar,

indicó su acció n , ha llazgº , ventaja es un hallazguitº , lo que sehalla

adem ás de, cºm o de añadidura . Es el plus sºbre el sueldº enta

soldados, 6 sobre el sa lariº entre cr iadºs , etc, el excesº en la ganan

cia ó en cualquier cºsa con relac ió n á ºtra, un plus que se le viene

uno, que ha l la un º . Venta r díjose del cºger el v iento, lº m isrm

que ha l lar , venta y ventaja equiva len hal lazgº , lº traido por el

viento, lo que se n ºs v iene a las nar ices ó a la bºca por el aire,

aquel lº en quedam º s olfateandoy sºplando. Quij . Y oquedaré

cºn m ás ventajas de noble, que las que tutienes . ld. De nuevo

y cºn m ayores ventajas que en los pasadºs s iglos ha resucitadoen

lºs presentes la ya º lv idada Andante Caba l lería .

E n particular el sobre sueldo de los aventajados . SANDOV. H.

Ca r los V 10, 26 :Fué el pr im eroque en Ita l ia gan ó ventaja ó sueldo

aventa jado.

Da r cin code ventaj a . Esr ea. CALD . Esc. and. 3 37:Y odºy cinco

de ventaja en palº y pinta al m ás pintadº en esta m ateria .

Dar de ventaj a . Ouij . Pºdeis dar dºs rebuznos de ven

taja al m ayor y m ás per itº rebuznador del m undº .

Da rle ventaj a , recºn ºcérsela quedándºse atrás . Z AMORA Mon.

m is . p ie. 3 s . 86 v. 1:Lºs serafines m ás excelentes todº s le quitan la

gº rra , la recºn ºcen y le dan ventaja .

De ventaj a , aventajado. FG NS . V. Cr isto Es hablador dt

ventaja.

En eso me lleve la ventaj a . (Cuandº un º reprueba algº delos

hechºs 6 costum bres de otros .) c . 52 1 .

H acer le ventaj a , aventajarle. Ouij . H acía m ucha ventaja



ms m ujera que deeim ºs baber hechº oíam á las ºtras diosas .

IQ. i ,2 l z De sverte que nº le haga veataja , n i aun le. llegue, la

e. id.…ld l ,37:Lº s que díjerºn que la9 k lras ha en m h ja á ln

Llevar
_

de ventaja . Qulf . Llevandº yº de ventaja el man

t ar vcaiaja (Por ser más valiente, ó andadº m is a m ine ) o.

y teaer sºbresueldo. Quij. Y l leva v . m . alguna venais

r Si yº hubiera servidº a algún G rande España . 4 buen

¡te que la llevara (sobresueldo) . ld. Una de las veun ian…que "…los príncipes á los dem £s hom bres es que se

ven de criados tan buenos cºmo ellos.

n º ser m enor ó pcº r en . MARIA

H . B… A n ingun º recºnoce ven n je en la abundancia .

Rxonoa rlc ventaja . D. VEG A Parais . 8 . Star.: Quien duda

Ió queentre tºdos tien en excelen cia , y quetodos deben reconocer

ventaja . ld. Disc. Fer . 4 Cen iza:Ni le parece que ha nacidº ,

¡¡en debe recº nºcer ventaja a l va& llaje. LEÓN Principe:Y los cie

I mesmos le reconocen ventaja en orden de nacim iento.

Ve n ta — j e . cºmo vent—aja , cº n la -e incle4in ida de los pºsver

la …T . NAH ARR . 11, 67: La cºndición de Febea / m e tien e poca

Ven taj — ooo. lº que aventaj—a. PALAP . H . R . Su r . 5 ,

l3 :Anduvo vagandº este perseguidº Pr in cipe pº r los m ºntes cº n

ga te, siem preeligiendº los puestºs más segurºs y ventajosas.

Ven…os a — m e n te , cºn ventaja . Sºu s H . Mej . El

bh cum plidº ventajºa m ente cºn su ºbligación , sujetándºsc la

¡licia de Dios.

A — m ta j a , y aventaja en Aragón la pº rción que puede sacar

m yuge sºbreviviente, antes de partir lºs bien es m uebles. VILLI:

G IL 4:Esta singular idatentre las ºtras tienen los ºmes . de las

…tn j -a r . de ventsi—a , y aparece ya en el s. XIV. Sm
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Tos . 223 :T ien e m iedo m uy fuerte que le aventa jará . Cron . Al] .

X,
13 :El por los hºn rar aventajábalos en tºdas las cºsas .

Intran s . hacer ventaja a otrº adelantándºsele. Ouij . Quela

vuestra (rel igió n ) a la n uestra aventa ja . ld. Todav ia l levan un

n º sé qué los de las arm as a los de las letras, con un si sé qué de

esplendor , que se ha l la en el lºs, que los aventaja á tºdºs .

E n . G a lat. 4:Que en nobleza n º tedebº nada , y que en r ique

za n º te soy desigual, y que te aventa jo en bº ndaddel án im º y en

la firm eza de la fé . Viaj . pa ra . 8:Que en lijereza al v ientº aven

tajaba .

T ra n s . , dar ventaja ó m ejor ía, adelantandº á uno sºbre los de

m ás . VALDERRAMA Ej . Fer . 4 dom . 2 cuar Nun ca cesa n de dar

vueltas y vueltas a todº el m undo, sin can sarse por aventa jar á sus

h ijos . QU EV. Can a y sep . 2:D irás quetienes h ijºs y que lºs quieres

aventa jar .

A . VALDERRAMA Ej . Fer . 4 dom . 2 cua r Por dejar les m ayores

m ayorazgos y aventajar los á los otrºs . LEÓN Job. D ios nos

aventaja á las aves , y á las aves provee en sus n eces idades . ld. Hijo

Con las dem ás cr iaturas, y diferen ciándole de el las y aventajándole i

tºdas . MONO. Exped. 6 :Pues cºn tan exces iva diferen c ia la aventa

jaron á todºs los que serv ían en su im perio la m i l ic ia aragº nes a).

E n . Y EPES S . Ter . U n grandem edio para gran jcar un alma

y aventajar la en perfecció n y m erecim ientº . COLOMA G . Fl. 6 :Pare

c ió le al cºnde de Fuentes que bastaba aventajar les en dos pagas.

CAG ER . p s . 8 1: En esto os quiero aventajar á los dem ás hºm bres,

en que pa rticipé is de m i.

E ntre. T raso Esto si que es n egociar 3 3 : Y o tam bién trato

aventajar la entre tºdas .

Sobre. G RAN . Mem . M ira en lº que te ha aventajadº el

Señor sobre otrºs m uchºs hom bres y reconoce que.

Factit. preferir ºp inandº . Ouij . Y aun huboalgunos que le

aventajaa en a lgun a cºsa(juzgaa que l levaba ventaja a las dem ás).

Z AMORA Mon . m ist. p ie. 7 S . Pablo:Y el que fué em inente en uno,

igualém ºsle ó aventajém ºsle al que se aventa jó en lº otrº . LEÓN

Pacs . 2
, egl. 7: Al fin aventajé su cantº y ruego á m i negociº

prºp iº . LOPE Noche toled. Digº quees traza extrem ada /queá

tºdas las aventajo.
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Recip r . MAR IANA H . B . Despa rtié ron se los ejercitºs sin

aventajarse el uno al ºtrº , antes cºn igua l daño y pérdida de ambas

las pa rtes .

A v en ta j -a do , participio de aventai-ar , y com º adjetivoel

quetien ealguna ventaja en el sueldo y el grande y exces ivo por me

táfº ra . COLOMA G . Fl. 6:Vin ieron volunta riam ente m uchºs sº ldados

aventajados y entreten idºs ita lianos . Ouij . Que yo soy comedºr

aventajado y no lim pio. MAR IANA H . B . Prºpúsº les grandes

intereses, ofreció les partidºs aventajadºs .

Excelente y sobresal iente. G RAN . V. Avila 1: Y sa liendode lºs

aventajadºs de su cursº as í pº r su buen ingen io cºm º por la dili

gen c ia del estudiº . MAR ¡ANA H . E . Y su pruden cia muy

aventajada .

A . MONCADA Exped. 5: Por ser de gente tan aventajada las

dem ás que le servían .

De. CACER . ps . 4:Levanta (Dios) m is ºbras á un ser aventajadº

de justic ia .

E n . Ouij . Que el la sº la es la m ás aventajada en herm osura

de cuantas hoy viven . A . ALV. Silv. Dom . 2 adv . 4 c. 5 2:Por dejar

sus h ijos aventajados y crec idos en hac iendas tem porales . G a lat. 2:

Tan aventajados lºs dºs en todo gén ero de discreció n , c ien cia y
loables ejerciciºs . VALDERRRAMA Ej . Fer . 4 dom . 2 cuar Para que

m i ¡1110 el pr im erº fuera aventajado en dones y m ayº r en im periº .

PONS . V. Cr . pte. l. 3 , c. 11: El m al ladró n , com º aventajadº en

tºdo m al s iguiendo la costum brede su gente ser ia en esto aventajado.

Entre. LEó N Cam ino:Es seña l de excelen cia, com º si dijese
,
el

pastº r aventajadº entre todos . ld. Am ado:D iferen c iadode los otrºs

am º res y m uy aventajadº entre tºdºs .

Sobre. G RAN . Sim b. Pº r ser aquel la soberan a sustan cia

inñn ilam ente aventajada sobre la n uestra .

D e s - v e n ta j a , lº ºpuesto de ventaja, por ej . el que va tras

otrº cor r iendº le l leva tantº de desventaja .

Lleva r des ventaj a , haber diferen c ia en m enos, con otros .

D e s -a v e n ta j a do , lo m en ºs venta jº sº . COLOMA 0 . P1. 3

La traza de sacar de Lañi a l Duque y l levar le tras s i á a lgún puesto

desavenh jado.
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Dem ven h j ada — m on iº . con da venh ja . Coro…6 . Fl.

4: Nº se tuvº pºr sanº cºn sejº el… desaventajadm neute.

Ven t— a rm . Luces en lºs ediñciºs para el vient
-º cºm º sol

ana para el sºl. Arrºjarlºs pº r las venh nas al patiº .

Abre las ventanas al cierzo y a ! 0r iente, y ci£r ralas al Me

ñ odia y a l Pon iente. c . 60.

Abrtr ventana . en el ahº Aragón clarear , rasgarse un nubladº .

A ventanas . P1N . Agr . Todas las hierbas quepº r bien

pareoer ó bien ºler se crian en vasos movedtzos á ventanas .

Caga r de ventana , y el culod la ca lle. c . 329 .

Entrar por la ventana , hacer s lgº m n sº lzpcrta y m ala te. me

trse n º pºr donde es de ley.

Echa rlo por la ventan a,echar a perder publicando. a……
H . N. Señ .:Mujer am iga de ventan a, por el la echa su honra.

Hacer ventan a , pºnm e la m ujer i la ventana pan m y ser

v ista . FG N5 V. Cr . 3 ,l,l: Cºm º la dam a que hace ventana, cºn el

r uidº y cº nva sación de la calle no ºye lo que pa n ca sa casa .

Ceutí! cagar de ventana , el culo á la calle. c . 273 . Hermºso

cagar de ventana , el culopa ra la ca lle. c . 495 .

Salir por la ventana , huir, sallr malamente deun lugar .

Ven t— a n o , ventan ícº 6 ventan illº en Aragó n .

Ven ta n — er o . El am igº de asomarse la ven…. Cºen . 5

A la m ujer vcntanera , tuércela el cuellº , si la quieres Put.

M t. Prom randº la ventanera de las hºn ras deste mundo.

LEON Cas . 9: Forzado es que si nº trata de sus ºficios em plee su

v ida en lºs ºticiºs ajenºs , y que dé en ser ventanem , visihdora, ca

llejera. L. RUEDA 12 1:Ni ven ianera, n i ca l lejera .

Veu la u — a z o . G º lpe de la venta Pic. j nst. Cºnt

tu pºr iavºr el venh nam .

Veutn u— n j e . Con juntº de ventan —as . Anº . Monter . dba.

47:Cuatrº tor res con ricº ventanaje. Z AAIG RA . Mon . m ist. pte. 2 .

8:B se p hdº h n vestidº de hermºem , h n llenº de salas.

Vam b a — er a . acción de recibir vient PIN Agr .… h ven h nen de hs bºnm dd mundº .

abertn n s de la uariz , de va H . n nt—ar , oºa
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las que se venta úolfatea (V. Venta r) ; n ada tien en que ver con las

ventan as de la casa; pg. y ga l l . ventas .

A — v e n ta n - a do. VALDERR . Ej . p . 1. c. 4:Qué cosa es ver un

hom bre ar rebatadode un a có lera, ar rugada la frente, levantadas las

cejas, aventan adas las n ar ices , descom puesta la boca . VALDERRAMA

Ejere. Fer . 6 Cerliz Arrugada la frente, levantadas las cejas, aventa

n adas las n a r ices .

Vm i l.— o r . El an im al , sobre todo el per ro de caza, que sigue

por el ol fato ventea el v ient—o de las reses . Argot. Monter . c. 15:

Ventor se l lam a el sabueso de suelta para descubr ir por el rastro.

CAER . p . 16 5:Ven ían los per ros com o ventores y descubr ían la caza .

P . VEG A p s . 3 , v. 5, d. 3 :Puercos jaba l íes ventores, en el aire senti

m os el tiro que nos puede quitar la vida y tras eso no sentimos el

m al olor del lodaza l y sentina de los v ic ios .

Metafor . por alguac i l, espia, etc . Quintill. de la H aría . (R.

Mm m
, R in e. y Cart. Nac ió en Có rdoba la l lan a /de un

ventor y un a gitana . Corbacho c . 27:Ay c iento ventores e burlado

res de los otros .

Ve n t— ea r . De v ient—o.

I ntran s . soplar el v iento. R in c. y Cort. borrad.:Aunque trona5e

y ventease. P ic. j ust. Ventear sobre ciem a de esp iga . G . Alf . 2,
Llov iendo, tron ando y venteando.

T ran s . Pm . Agr . 4, 19:Que con un poco de a i re que ventea

los árboles . H ERR . Agr . Ventear lasia .

Metaf . Pm . Agr . La casa de la en vidia, y n un ca la

ventea el soplo de la doctrin a cató l ica .

Segui r el per ro el rastro ó v iento de la caz a. indagar por con

jeturas . G . Alf . H al larm e obligado á ser como perro de

m uestra, venteando flaquezas ajen as .

Reflex. H ERR . Agr . Porque n i se ventee n i seasolee. Anom .

Gob. polit. p l. 205:A los quetrajeren la teja no s iendo bien cocida

y estando venteada y con cal iches .

A -v e n t— a r . De vient—o.

Intrans . soplar el v iento. 0 . Alf . Como era ¡ nw ernoy

aventaba fresco (fresco es adj. predicativo ó adv . )
Resol lar fuerte, en Ven ezuela:Llego aventando.

T ran s . m over un a cosa el v iento agitándola y derram ándola,
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G . Fl. 7:Llegado la Fera , pasó á toda dil igen cia á Am iens, con

deseo de desventa r la m in a . Pm . Agr . En los peces queni

tien en pulm ó n ventador n i cuel lo para desventa rle.

E s - v e n t-a r , en A ragó n echar m al olor , descom pon erse.

l i e— v rº n t— zw . Abr irse una cosa que tiene a lgo dentro y em

puja por sa l ir . B on ito verbo der ivado del re de inten s iva repetición

y de v ient— o, del abr irse asi una vej iga uotra cosa llen a de v iento.

Intra n s . Pm . Agr . Reventa r , com o cuando revienta un

cuero l leno de viento. ld. Si se engendra (viento) en las en

tranas de la tier ra , la hiende y revienta hasta sa l ir . ld. Puesto

fuego á la pó l vora debajo de tier ra reventó y los en v ió volar por

esos v ientos . CACER . ps . 16:Están para reventar degordos . Pic. j ust.

Com o el odio es fuego, s i un a vez m ina el a lm a . crece, y cuan

do m ás no puede, rev ienta . CACER . p s . 77:Com ieron hasta reventar.

OVALLE H . Chile Em prende el fuego con tanta v iolen c ia, que

no pudiendo sufr ir la ca rga la cortedad de los cañon es , rev ientan

m uchos por var ias partes .

B rotar con v iolen c ia . G RAN . Sim b. A la hora reventó una

fuenteen aquel des ierto, con que todos fueron rec reados . OVALLE

H . Chile D iez y seis volcan es, que en di ferentes tiem pos han

reventado. CACER . ps . 17:Reventa ron y se m uchas

fuentes .

Metafor . dicese de los grandes sentim ientos que rom pen á fuera

en m uestras de toda suerte. Es de m ucho uso en n uestros elásieos y

de rec ia y pintoresca expres ió n . Qazj . T uvo n eces idad de

apretarse las nadas con los puños por no reventa r r iendo. ld.

Y si no lo cum p l iera, m e parece que reventara . PARRA Luz Verd.p.

2 , p l. 3 4:Entre pa los y p leitos los padres v iv ían m ur iendo y el hijo

reventa ndo. Pers il. Reventa ré si n o las digo. Z AMORA Mon . m ist.

pte. 3 , Con cep .:Aper reados , m uertos y reventados anduv im os . Pic.

j ust. Enojarse á todo reventar . G ACEKps . 6 5:Reventa ra, si no

dijera a lguna cosa .

Con . Qa z¡ . Y la boca l lena de r isa, con ev identes señales
de querer reventar con el la . J . P…. Agr . Y s i el labrador es
tan soberbio, com o son los que rev ientan con su nobleza y r iquezas.
tam bién hui rá D ios de él.

De. Qaz¡ . No fué m enester poca (discrec ió n ) pa ra no reven
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H ¡ B rta . td. 1,52:Revenuban de ña d a n óuigu y d ú m ia

¡ Ips ojos preñedoe

…bs ligrim ns de los ojos y mil pm iw dos m sp&m dd…
Y para que el malo revientedeenvidia . G . A(f. l .l .8:

la no pudo k presa del senum im to resisur un mar de lágm
ve Reviento de…Eu

m . 50c Me reventaban los ojos de ategm . a & 8uenave

18,25:A los que revientan de nobles

En . 06 11. Tengo una pena en el coru ón , quem c leeprie

de suerte, que pem ceque quiere reventar en el pecho. 0un& . p .

31 :Mira que llegu á alguna vez á punio que revienteen ira la p p

:n cin de Dios. ld. p. 387:Reventó en lágrimas . Estúan . c. 50:…ndom e la rim en el cuerpo. Leó n . ]earis: Reventúndoie d

m en ioore5 .

B a . m . Qaii. 1,20:De m i i n im0, queya hace que el oorezón

e reviente en d pecho oon el de9eo que tiene de ¡ com eter u n

B a . de. de en

din que á ti te tengo, sino de lástim a quem e kngo £ m i.

reven hba m r le cinclu del a

llto.

m id. 2,6 6:Y m mñ m ku sus in s por las yu m h s y m gñen

¡…n l p0r hs m nsedum bm de m cin ante, ni por h blm dun
:m is pi& , que no le pnguernos nosotros . P. VenA d. l proa u.:…es una alegria dd w m ón , cem de de ha oosas dem as, que

¡ cabe dentrodel pecho, y revienta por los lábioe. Pise. j ust.

5 2:Reventaba por que me diesen algo. 0 . Va…. 8 . Rey .:Re…la alegria por todos sus sentidos . oos ha bl¿ Revim topor

lbltr . Col. perr .:Y como la am bición y h riqueza m uere por me

ieeh ree, revienh por sus tu¡oe (mustrúndos:en

apor los ijerea, eepmdia r en d5 ierto. Lcó n , j ºb. Porque…por hebh r , como veso de mosto llm m ?om
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Por , de. Estoy yo ahora reventandode pena por ver.

Can sar5e m ucho, lo cual hace a lenta r recio cua l si los pulmones

fueran á reventar , y tam bien l levando a lgún peso. VALDERR. Ej .

Fer . 5 m andat Que aquel las l levan la carga sobre el lomoy vu

reventando. D . VEG A 8 . Fran c Que van reventando con la carga y

pes o intolerable de los pecados . Don ad. habl.:p . 1, c. 4: Ir reven

tando por las asperezas del m onte.

Tran s . hacer que a lgo rev iente. Leon J ob. 1:Y aunque lo

pongan en odres n uevos, los rom pe y rev ienta . Z AMORA Mon . nu
'

st.

pte 2 , 4
,
2 pte, Sim b. 5:Cuando el arti l lero quiere disparar, la

rev ientan .

Vulgarm . abor recer y m olesta r , fastidiar m ucho á uno:Esehom

bre m e rev ienta , eso m e rev ienta .

Reflex. ENG . 88:Com am os , bebem os tanto, hasta quenos

reventem os .

A todo reventa r , á la fuerza , hac iendo grandes esfuerzos físicos

ó m ora les . P ic. j ust. Enojarse á todo reventar . Pm . Agr. 7,

14:Y si atodo reventa r rezam os el nos tenemos por ex

trem ados cr istianos .

A todo reventar podráse m ontar . (Ven ir ta l día . ) (2. 507.

Me ha reventado, le han reventado, del sufr i r gran daño ó

quebranto.

Me revienta ], i ndicando fastidio y disgusto, m e revienta ese

hom bre, ese proceder , este n egoc io.

Aunque revienta com o cañón de órga no, no quer iendodejar lo

que se com e, resoluc ió n .

Reventa r de noble. Pm . Agr . Con que av ise losque

rev ientan de nobles .

Reventa r depen a , andar m uy tr iste.

Reventa r de r isa , reir m ucho.

Reventa r por . Pm . Agr . Revientan por ser ten idos por

gran des en rentas y dign idades y rega los .

Reventó el costa l, del que harto de a lgo tom a resoluciones ex

trem as .

H asta que reviente ó reventa r , em peñoen a lgo.

Revienta de hida lgo. (Y as í deotros .) e. 6 22:Prop iode la hil

chada van idad, ya v im os ejem plos .
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A - r r ev en ta r , com o reventar . A . ALV. Silv . Dom . sex. 1 c.

5 3 :Que de puro l leno de Dios ar reventó por la boca diciendo. ld.

Dom . 2 m a r .:Las gran adas esca rchadas y abiertas, de arreva

de granos . ld. Dom . 3 w a r . 9 c. 5 3 :Sopena que la fuerza dem:

le ar reventara, según era m ucha . ld:que le arreventó las venas de

todo su cuerpo.

h —r e v e n ta — buey , m oscou doradoque m olesta a los bue»

yes (Tesor .

A - r r ev e n tó n . com o reventó n . A . ALV. Silv. Pabl. 6 c. 2:

En el m ayor tesó n de su ofen sa, haciendo pies en todo su ar reventón,

a l l í sa le D ios de paz a verse con él á con vidar le á su am or . ld. DOI .

3 cua r . c.:Cuando iba subiendo por el arreventó n del monte.

S o h r e— v ie n t— a , tem pestadcon grandes vientos , etc. Banc.

S . M . 3 86:La m a la sobrevienta de la fuertespantada/ten ir:la ga l

prem ida, m agner era passada .

Ve n t— a r p ó n , vient-o m uy recio.

Ve n t— ola , dim in . de v ient-o. De un vulgar
*
vent— ula dimin.

com o en el Delfin adoventola, prov . ventoula, ant. prov . ventoul-eire

ventilador , Languedoc ventoula; prov . ant. ventolar é it. ventolanede

un
*
ventulare vulgar . L . VEG A, P rem . herm as . a c. 2:Con algum

torm entas y ventolas/alli se rom pen extran jeras naves .

Ve n to le -r a . Viento rec io y breve, m etaf. racha de van idad

ó a r ranque m om entáneo;de ventol— a . P . VALDERRAMA Ej . Sabad. 3

dom . cua r .:Que han de hacer los hijos deAdam soberbio y altiro,
am igo de a ltezas y ventoleras , s ino torres a ltas y desvanecida? ld.

Fer . 2 Dom . cuar .:Ves todo esto? ; todo es viento, todoes una

pura ventolera .

Da r le la ventolera , desea r de pronto algo.

Le dió la ventolera , del que se excita y exaspera .

Le dió la ventolera por ahi, terquedaden a lgo.

Ve n t— u l — e r 0 , que trae v iento, por ej . abril .
Ve n to I — ¡ n a , vientecillo var iable, decis ió n extravagante.

Ve n t— ¡ s e a . Bor rasca de v iento y n ieve. P . VEG A ps . 6,

y 6 , d. 2:Vinouna ventisca, una n ube de agua y gran izo.

Mon . m ist. pte. 3 , Asun c.:Que eldesierto le es blan cura, las venti
cas le adorn an .

Ve n t— ¡ ec o , com o ventisca . En e. 3 84:Tam bien saben
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v e n tiscos ,/los pedriscos, los torm entos,/los n ublados/que por m i

so n ya pasados . id. 195:Que v ino tan huerte ventisc0/ que cabras ,
ov ejas , burra y aprisco/ llevó hasta dar con el lo en un hoyo.

Ve n tis o— a r . Nevar con viento levantándose la n ieve, hacer

v e n tisc— a ó ventisc—o. R inc. y Cort.:Que no lo dejar ia de hacer si

n evasc y ventiscase. QU EV. Mas . 6 , r . 82:Y sin decir a l lá voy/sal

ta n do de barba en ba rba/ enhar in ando bigotes/ y ventiscandode

m as .

Ve n tieq u
-e r a . El hacer ventisc-a , y el lugar donde la hace.

D . VEG A Para iso. S . B uchov Ni perdon a a la escarcha, n i a las

v entisqueras y hielo. CAER . p . 15 1:Qué ventisquen tan brava, qué

h u racán tan furiosobatió su ta sa, hon ra, hacienda, persona y bienes .

T . RAMON . Punt. t. I , d. 6 , p. 8: El demon io levantó una terrible

v entisquera, con que le trastorn ó de a lto al bajo los edificios ,
todos .

Ve n tis qu
— e r o . Como ventisqu

-era . MONTOR . Ohr . post. t.

1, p l. 156:Poeta de ventisqueros para cuándo son los rayos? Re

v a lgo e. 23 :Mira ora qué fortuna , que ondea la laguna ¡ sin que

cor ran ventisqueros . G U EV. Ep . 57: Después de haber errado el

cam ino y esta r ru idos en el ventisquero.

Ve n t— o s o . Lo que hace v ient—o, ó ventosidades , ó el lugar

donde corren vientos . H ERR . Agr . Toda la vidque tiene la m a

dera dura , brom a y que se desgan a presto, es ma la para lugares

ven tosos . LAG . Diosc. Las arvejas .… no son en tanto grado

ventosas . H ERR . Agr . 5, 43: Manten im ientos ventosos, com o son

habas .

Ven ta s — a . instrum entootodo lo que adhiere hac iendo el

vacío. T ia fing.: plegadas sobre la frente con su ventosa .

En la G erm . ventana queorea y da v iento;ventoso, el que hurta

por la ventana .

Ve n ta s — il la . Pic. j ust. 1 2 2:Soy coitada de la ventos i l la ,

que antes m e faltará el huelga que un cuento.

Ve n tos — ea r . Expeler v ientos . H ERR . Agr . H acen bien

ventosca r .

Ve n tila r . Es el erudito de venti la re, por el vulgar a— blen

tar . HERR . Agr . Cuando la era se ventila . VALDERR . Ei. Lun . 3
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dom . cua r Fin alm ente los venti ló y volteó , com o toro generosoy
ar r iscado.

Metaj . discuti r G . Alf . l ,2 ,7:Donde se venti lan cuestiones y

dudas . Pers il. Por cosa en m uchas pa rtes refer ida y ventilada.

L Eó N j ob 3 3 :Ventilar con él su razó n .

“ ale n ta r . No antiguo, s ino m uy vulgar y usadoen todos

tiem pos por aventar la parva , y v iene de con meli

tes is a+vlentar , com odebiera escr ibi rse, por a — ventla r . T iene gracia

que por c reer lo cor rom pido de aventa r , lo desechen del diccionario

olo llam en anticuado, usándose, m ás que aventar , por todos 105 6

pañoles que andan en esas faen as en Casti l la y en toda la r iberadel

Ebro, A lava, R ioja, Navar ra , A ra —

gó n . COVARR . Tesoro. LEÓN. N.

Cr isto 1. 2 , f. 10 7:T r illarás los m ontes y desm enuza r los has v a les

collados dejarás hechos polvo:ablentar los y l leva r los ha el viento.

G ACEK. p s . 77: U n pan de tr igo ablentado, pur ificado y limpio,
com o sa le el tr igo cuando ablientan en las eras , que cae solamente

el gran o, m uy l im pio en la pa rva apartado, l levándose el a i re la paja,

polvo y a r istas . B ERC. Sign . 23 : Si los com ieron aves 6 fueron

ablentados todos en aquel dia all í serán juntados . H |T A 1205:El

p r im ero com ia vuas ya m aduras
, / eom ja m aduros ngos de las fv

gueras duras , / tr illando e n hlentando aparta pajas puras .

“ ¡ le n ta - rlu rº . Com o aventador ; de ablenta — r . G ov . PEREZ

U lis . 2 3 Cuando en con tra res /un cam in an te acaso
, que viniere

/eon un ablen tador sobre el un hom bro.

X c u tu lle . Vocablo fra n cés que usa ron algunos v CR ) Úen des

uso, por aban ico. Del dim in . venta — culn m salió el ir . ventail ventana,

y é — venta il aban ico, it. ven taglio; y vanta i l
,
de donde v ien e pantalla.

CR L
'

¡ 1 Noche ose
'

Y el ventalle de cedros a i re daba . Qur.v . baile

l º Ventalle de las audien c ias
, / fuel le de todas las fraguas .

P a n ta l la . Del fr . vanta il (V. Ventallo) . SALA7. . Obr . post.

00:H ac ia otra parte pon e el aban ico /de suerte que no pued1 ní

aun m ira lla
,
¡ porque su luz nogoce sin panta l la . C. SOLORZ . Donair.

l
'

. 17:Le s i r vede panta l la la n a r iz .

Ha cer de p a nta lla , en cubr i r .

Ser vir de p anta lla , tras el cua l 6 lo cua l en cubr im os a lgo.

Ve n da v a l . Del fr . ventd
'

ava l ó v iento oeste, comovenltf

amontel de levante
, es dec i r de abajo el pr im ero, el segundº
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As í sabían derivar vocablos nuestros clásicos:este deaban —o, adjetivo
-ino, ó dim inutivo. Hoy dicen gabacham entep liss él

A larm - i llo , Como aban -ico, de aban -o, y es otrodim inutivo.

LOPE Vaq. Moraña t. Vil, p . 56 8: ¡Qué aban illo! U n a sartén . Quer.

Ta c. e, 17:Por a lgunos fuel les, chirim ias ó aban illos .

Metáf . adornode l ien zo ahuecado de que se form aban 105 ene

llos alechugados . QU EV. zah . P lut.:El caba l lero que estaba á sulado

se afligía pegando los aban illos del cuel lo.

El pl iseque hoy dicen en fran cés las m odistas son abanillas y

aban icos, om edio a la latina plegados; pero con térm ino propio

deciase aban — ino.

13 7. Del alentar , dice Curtius, se dijº el vocea r ó gritar, y ¡ si

trae deesta m ism a raíz a
'3— ew vocear;perouno y otro sa lieron dear

boca, com o com prenderá cualquiera que tenga dos dedos de frente.

El gr ito au— r 7
'

¡ es lo boqueado, riu— om
,

º

qu
— oa

,
do— té-ru gr itar, llamar,

reson ar:es , si se quiere, el at:—da ,
a a —ta euské rico. Soplo, aliento,

vapor es ciu
-r oiu— t-gn ¡v, nom bres de efectodel m ism o aio— n j, deri

vado de au-m
,
air— ov vocear Tam bién de aqui, según Curtius, i

-o —r
'

,

voz , por í
— tuF

-r ¡ , ¿iv
-eru av— aF

-o;= av-au— oc m udo, s in voz . Otro

der ivado es dó-Br
'

¡ voz hum an a
, pa labra, gr ito, canto, de donde

n ó-8á -m habla r , l lam ar , dec i r , 6 n ó— Bá — Zm , su der ivado. De aqui

dei8-m por a ¡=
— s:B-m

,
ó ¿tb— m contar , n a r rar , celebra r , cantar, tir35c

cantor , el aedo, no aeda com o dicen a la fran cesa , áu:3
ºt
¡
= tp

-3t
,can

to,

oda , air,
- r) u

'

w cantor
,
el ruiseñor

, q) 8
— eiov odeó n edific io pa ra cantar.

Abrev iac ió n es as…, one…canta r , a laba r , ca ntor , como en skt.

vad— ati deci r
,
habla r, va nd celebra r, vada —

yati hacer sonar, v:id

-a s serm o, controvers ia . En ant. a l fa r — wdz -u ver fluche, w iderlegc.

En lit. vad— inúvocea r , l lam a r , es l. vad— iti accusa re, as -ta (neutro

plur . ) boca, vudoda la abubilla .

E l va le vutes era el cantor , adiv in o y poeta , vati— cin — as profé

tico
,
vati— cin - iun z vatic i n io, vati— cin -a r i vatic in a r , de can — cre cantar,

com o gatIi
-cin — inm el canto del gallo y tibi— cin — iam el de la flauta.

En ir f ait/z p rofeta , es ! . a lw responder , prus . va ita , vaitiútum

decir
, es ]. Vt

'tll con sejo, vf3chtaya n , v¿chtati dec i r . En skt. brahtl

od—

_
va el ca ntode B rahnm por bra hm a

-ud—

ya , vdd— in el quehabil.

ap i
— vatconocer

, saber , zend, va l— a iii .
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Estos diversos va lores de repon er , l lam ar , acusar , di5putar , cele

bra r , hablar con br ío celebrando, cantando, expl ican el va lor de los

s iguientes vºcablºs, cuya raíz es el m ism o aa —da . En gr . ¿eº— l oq,

dé0— ln-zoegalardón del com bate ó apuesta, é sº—M :; apuesta, cºntien — º

da , lucha, ásºl — só-w
,
&0M— n

'

qp cºm petidº r, ó a
'

sºkq
— tí¡q ó á6)u¡

-d¡q,

atleta , ::áve— aºl o:certam en en todogén erode juegos . En godo vad— í

seguro, fian za, del prom eter , ga wad—

yºn prom eter solem n em ente,
a nt. al. metti pign us, vad¡mon íum , m ed. al. wette fian za , ga lardó n

6 prem io en el certam en , certam en , al. wett, wetle, ant. fr is . w it— m a ,

a nt. al. w idamo prec iodado por la m ujer, ant. fris . wed contrato,

con ven io, ñan za, nor . vedhya pign ore certa re. Del godo sal ió el

gua io ital iano y gage fran cés , gajes en e5pañol. En lit. vad— óyn

pagar lo pactado, cum pl i r la ñan za , vad— uti.

En latín vad— as , vadi— mon íum , va(d) s , r ad— a r i, p rae(d) s , plur .

p r ae
— vid— es (Lex Thor ia), p raed— íum fin ca que da ñan za, predio,

por p rae
— vid— íum , vad— a r i seña lar en justicia con fian za; de m odo

que praedium es la hipoteca ó fian za , luego dom in io, prop iedad

in m ueble. As í en la Lex pariati faciundo: < Qui redem eritpraedes

dato praediaque subs ign atoduum virum arbitratu.
» Y los praedia ó

p redios y los gajes y los prem ios del atleta y los vates ó poetas y los

aedos y cdas , todo es v iento, h im nos , prom esas, a laban zas y dem ás

m ús ica celestial , que l lam am os fam a . Los votes echa n a l viento sus

vattcínios equiva le a los sopladores echan al que sopla sus sºplos .

La s adas tr iunfa les del aedo p índár ico en loa de los atletas son

sº plos del soplador en alaban za de otros soplados ó sopladores . En

un a pa labra, todoes a i re y sºplo. Del a i re y del soplo hem os sacado

todos esos m agn iñcos con ceptos , dentro de los cua les no puede

haber , pº r lo m ism o, m ás que a i re, m uy sºplado é in flado.

G a j e ,
del fr . gage, gager , engager , del godo vadi seguro,

nan za; it. gaggio, prov . gage. Es la prenda ó seña l de desafío entre

dos . A . ALV. Silv . S . Pablo, I e:De aquel los que ya l legan a hacer

cam po con D ios y le echan el gaje al desafío para l ibrarsedel y ha

cerse esentos de su in sp irac ió n . Am ad. E veis aqui m i gage,

que ya quiero la bata l la, y tendió la punta del m anto para el Rey .

De aqui pasó a s ign iñcar lo que seda por un ca rgo, sa lar io, es

tipendio, y luego lo que se añade al salar io. M AR IANA H . Esp .

Sentían m ucho los grandes y caba lleros les reform asen los gajes y
as
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acostam ientos . Col. perr .:Luego le m anda poner en el librode su

gajes , señalándoselos tan aventajados, que. Z AMORA Mon . mist. pte.

3 , ps . 86 , v . 2:Cuando otra renta notuvieran , n i otro prem io, ni

otros gajes las v írgenes todas .

G ajes del oficio, i ró n icam ente las m olestias que se s iguen un

cargo, ocupació n . CORN . Cron . t. 4, l. 3 , c . 24:Riyosetambién el

con fesor; aunque hubiera perdonadode buena gana los gajes desu

m agister io.

Levantar el gaje, aceptar el desafío, recoger la prenda de él.

Lis . y Ros . 60:Con todas tus bravezas y ñeros no osaste levantar á

gajedel suelo, que en desafío te echó el escudero.

Tira r gajes de, saca r em olum entos . J . P…. Agr . Comolo

que se debe por paga ó por derecho, según decim os que tiramos

gajes del rey . Q . B ENAV. 3 58: Tantos jayan es del ham pa ]tiran

gajes . CAER . p . 3 62:Y el los le s irven y obedecen y tiran sus gajes ,
su rac ió n y quitac ió n . A . ALV. Silv . S . Andr . 6 c . 5 3 :Otros hay
a l l í que son de forzosa as isten c ia, tiran los gajes del rey, son priva

dos suyos . VALDERRAMA Ei. Fer . 4 dom . cuar Viven en las casas

rea les y ti ran sus gajes y com en espléndidam ente.

13 8 . La raíz de av-e, dv— is , es au, com odiceCurtius y con él los

dem ás lingiiistas , por m anera que c v-is es or igin ar iam ente un

adjetivo, el de la voz , el del ca nto, el cantor , com o a
-3-Bí

¡
voz, grito,

ca nto. En gr iego a v—(is ) es ¿l
º

el ave, oi-m v ave m ayor, au

m entativo -ou, oi— m v — óc; p ierde la a en el sán skr itº w is ave, como

p i de ap i, adem ás way
-as , y en zendo w i. B en fey añade ai— s—tfk

águi la , qne pa rece responder a l skt. wi
-

ya
-tis ave, y — a sorbus (tam

l
º

—í(-n or
,,

ry3a ) . El ave se llam ó , pués , por su l indo p ico. La form!

r adica l a u con servase en au-capa re ca za r ó coger aves , ou
-cap

-ium

a zz-ccp
— s cazador .

Cuan do dec im os de un v ividor que en tal asunto hace su agostº.

para n ada se n os acuerda de las aves:todo lº m ás pºdrá acºrdas:

de ella s el !abrado…, cuando al hacer su agosto les pº ne espantaiºi

para que no se lleven sus frutos . Men º s parece que tien e que ver e!

las aves el título de Augustº , que procededel pr im er em peradºr fº
'

m ano Octav iano ó Caesar a agastas , de donde el nom bre deZn

goza pº r interm ediº de Caesa raugusta . Y con todo el m e:deW
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inter rogare.
» En ant. a lem án foga lra rta , fogilra rt0d va len n aspi

cium . auguriam , en godo razda voz , en a lem án Vogel pajaro. En

ags .
_ñrgelhwáte, hleodhor oráculo, voz . En el Rigveda (It, 42) se

dice:< Ca nta , ó pájaro, al sa l ir derecho de casa
, para traernos la di

cha y bendecir nos .
» (II, < A la derecha cantan las aves , anun

ciadoras de dicha, y m an iñesta n m andatos .
» En el H ir aayak¿vpúr

(G .
< Vuela en torno del lugar de izquierda a derecha

trayendo la dicha, o buho.
» La que anun c ia desdicha es la palomaó

kap ata , gén io de los m uertos y del Dios de los m uertos, comose

vé por el R igveda (X, El s ign ificado de dicha por la dere

cha y de desdicha por la izquierda en el volar de las aves respondeal

cºn cepto común de entram bas m anos, la derecha 6 úti l, la izquierda

6 s in iestra que debeocultarse en el s inus seno. Cuandoel salvajeno

cºnoce las causas de las cosas, cree en el c posthoc » ó c inxta hoc,

ergo propter hoc», cree que va á sa l i r le tal cosa, si le sa le una ave

ó un an im al cua lquiera, y si el bicho es m a lo, le sa ldrá m al, y bien,
si es bueno. Superstic ion es que v iven en el pueblo hoy en dia como

entre los ar ios de hace s iglos . Derram a rse el v ino tiénese por señalde

alegr ía y buena dicha , sen c i l lam ente porque el v ino pon e alegretes á

los com en sa les y porque el der ram ado se lo beben las a lm as de los

difuntos que andan bajo la m esa m endigandº relieves . Las aves esta

ban con sagradas , cada cua l a uno de los dioses , el águi la a Júpiter,

el cuervo a
'

Odin , el buho á Y am a, según el con cepto que se había

form ado de an im a les y dioses . A l aparecer un a ve
,
tom ábase por

m en sajero del dios cor respondiente. Adem ás pa ra cazadores y agri

cultores hubo, com o hay, aves y cuadrúpedos . etc .
,
úti les 6 inútiles,

provechosos ó dañinos, y que eran seña l del tiem po bueno 6 malº,

seco 6 lluv ioso
,
cuando sa l ían por el cam po y sedejaba n ver . En esto

se fundaba la c ien c ia de los augures en su or igen . lher ing hace

ahín co en estos hechos prácticº s de la v ida Vorgeschichtc der In

doea r 0p 5er , pág. Y realm ente ellº s hubieron de da r pié á las

cerem on ias poster iores rel igios as , por que todo lo antiguo va con el

tiem po entrando en el caudal rel igioso de los pueblos , cuando la

ign oran c ia engrandece y levanta hasta el c ielo los hechos y usºs

lejanos , y los sacerdotes se aprovechan de el los pa ra m ás autorizar

el culto . As i In s agileros ó s ign a C.x av ibus prov ien en , según él, de

haber observado los l— E el vuelo y direcc ió n de las aves para cono



ia …de las vtcnm m ex exas , del baberh s…do mn …r h grosm de la tie1 ra donde vivtan ;

:ooelo ó m im al ddo pudo nacer del presagiar las variac iones

mastericas, los ammcios de lluvias , etc. , propio del viajero y del

brador . l.os pedestria auspicim -a

¡que antmantibus quadrupedibus titmt (t
º
m o) , del escudriñar por

h s m hn ales las tierm s y cam inos theñng es dem asiadam eme ese…y hodo lo mduoe al continuo viajar de los l— E Y o creo que

os viaies sin intento determ inado no podian llevar toda la aten

ºn de aqud pueblo, w al si fum n viajantes de com ercia u w

n nte era m seoundarla; el pa&oreo y la agdm ltum en n lopñw

pal y á esios menesteres ten ian m ás bien quem irar .

De otra in fin idadde orúculos , orm ln m , de os or — ia boa , nsa

m los antfguos. Acera del oráculo del caballo entre tran ios, esla

¡s y germanos véase l
-tehn (Ka ltn rpflan zen p. Tacita (Gm )

re nal:-Mas es particular de esta nación observu las señales de

livim n za , que para resolverse sacan de los caballos de esta m anera.

nos se sustentan del público en las m ism as seivas y hosques sagn

n . todos blancos q no han servido en n inguna obra humana,

um do llevan el carro sagrado, los acom pañan d sacerdote y d

y ó prtnclpe de la ciudad, y consideran atentamente sus relmchoo…Y á ningún agúero dan tanto crédho como i á te. no m

mente el puebto, pero tam bién los nobles y gm nda , y lm a oerdo

n los cuaks se tim en úsl por mln lstros de los dioses y a los a bu

I por a bedores de h volunud de ellos o m sueños , los núdos

la victimn , el fuego que la quemaba, la

livtnar el porven ir .…n 7) habta ya de los sacr ificios humanos y de hs adl

m entre los dm brios (xpo… Fueron m uy comunes en

Norte de Europa . La sangre del sacr iñcado prm giaba el por

N r , y se…en norso hlaut, que es el godo hlaats . d l.m

Halin supe

¡ …al lºó i las vimh s y n ilios de los gºdºs para a ber el
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pºr ven i r . De m al presagiº eran lºs partos m on struosos en hom bres

y an im a les , skt. vdikrta , tépae, portentum , monstrum , p rodigiam

(V. A .WEB ER, Z wei vedische Texte úber Om in a and Portenta .

Ahh . d. B ert. Ak. d. W. 1858, phil.-hist. Abi . p .

Los dotados del poder de predec ir, ó ver , se l lam aban ¡utvw de

paívo¡m edesvar iar, ant. al. m ago, ags . w itega , nor . v¡tki, vates ,

irl. fá ith . Los sortilegi de Lituan ia se l lam aban barti (Las rcw s, De

diis Sam agitaram , etc .
, p . Los sacerdotes fueron sobre todo

los quedespués m onopol izaron el oficio de p rofetas . Conoc idos son

los colegios sacerdota les rom anos , y el dichode Ciceró n , que perte

necia esta gente, deque el que es tuviera enterado de ta les vacieda

dos no podía tener la r isa al ver a sus com pañeros de em bustes . En

G recia son conocidas la Pythia y Casa ndra , y las blan cas adivinas

de Dodona, las r.elteiabee ó xél ew uó pa lom as (ESTRABON) , que as í se

llam aban por haber adiv inado m ediante unas palom as que se posa

ron en las sagradas omo! ó hayas de Dodona . Tam bién entre los

germ anos eran adivinas las m ujeres sobre todo. Cesar dice (B . 0.

< quodapudG erm anos ea con suetudoesset, utm atres fam iliae

corum sortibus etvaticination ibus declararent, utrum proelium com

m itti
'

ex usu essetnecne.
»Y tác ito(G erm . c .

< Inesse quin etiam

san ctum a l iquidetprovidum (fem in is) putant, nec autcon sil ia carum

a5pernantur autrespon sa

El vocablo común l-E pa ra la adiv inac ión parece ser el lit. sa itas

sign ificació n de los signos, norso seidhr un a c lase de hechizo para

adiv in ar lo futuro, cim r . hat, had praestigiae, corn . hada ! m agus;

gr . oiroe, voz ió n ica que vale suerte, desdicha . Otro vºcablo, cuya

dec laración es interesante y la verem os en su propio luga r , es el son ,

sortes , la suerte. Para la dicha entre celtas y germ anos se em plea el

ir]. cél de *keila , ags . hael, nor . heill de
*ka ilo, godo ¡ miis sano,

al. heilsam , ant. al. heilisan y ags . haelsian augurar i.

El oráculo del arbol ó de las varil las era m uy usado en Europa .

La notic ia m ás antigua la debemos a Herodoto hablando

de los escitas de raza iran ia: < T ienen los escitas m uchos adivinos
,

que adiv inan por m edio de var i l las de sauce de esta m anera . Cogen

unos grandes fajas de var i l las, los ponen en el suelo separándolos y
auguran con cada uno de el los tom ado a parte, y m ientras pronun
cian su oráculo lo tom an a agavillar y los com ponen uno á uno.
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tae priscarum literarum notis . El arte de escribir está, por lom ismo,
relacionado con estos oráculos . En la India no hay huellas de el los.

13 9 . A v e . De avem avis . Todo an im al que cubiertode plumas,
vuela y pone huevos . Quij . De las aves de la tierra .

A! a ve que va depaso, canaz a , no les tratan bien los sirvien

tes , etc . á los que están de paso.

Anda un a a ve en el m ando, que dicen a vede tuyo; 6 quese

dice a ve de tuyo. c . 48 . Nodepender de otro, habe, ten de tuyo.

Aquella ave es m a la , que su n ido caga 6 su n ido estraga.

c . 6 1:Que en ca sa no se ha de hacer daño:el daño fuera, quedicen

lºs gitanos .

Avecon cachar , n un ca en m i cor ra l. c . 6 5 . Son ánades , gansos,

patos y c isn es, ó las palm ipedas , por la pata a m odo de cuchara,

de poco provecho pa ra el corra l .

Ave con cachar , nun ca entre en tu cor ra l. (Porque son muy

tragones, án sa res y an adon cs , y tienen el pico com o cucharo

nes .) c . 6 5 . Ave de cachar , m ás carneque va l. (Son las de p icoeu

cho
, com o ánades y patos .) c . 6 5 .

A ve del p ico entorn ado, guardate de ella como del diablo. c.

6 5:Las de rap iña, m alas de com er .

Ave de m a l agíiero, la cor neja, la lechuza , y del que no pode

m os ver ó del que ds conñam os .

A ve de p aso, la que m uda de lugar segun la estac ión .

Ave de rap iña , ó rap iega , las rapaces que se m antienen de

cam e. Ouij . Las otras aves de rap iña .

Ave detuyo, y haz por haber; que tarde, que cedo, á lo tuyo

te has de volver . c . 6 5 .

Avefen ix, fantástico avechucho, ún ico en el m undo, que diz re

nacía de sus cen izas . (21111 . Ave fen ix.

Avefr ia; a ve tr iste. (Apodos á un fr iático.) c . 5 17:Especie de

pa lom a cam pesina, blan co el pecho, las alas y espa lda verdinegras y

en los en cuentros unas m an chas que tiran a rojo. Metafi del frio,
in sulsoy sin v iveza: Es un ave fr ia;y del flacucho, a lto y desbaido,
tieso cual situviere frio.

Avem ada no hace agtlero. (Ca l lar no da ocasió n .) c . 6 5 .

A ve nocturn a , la que vuela de noche, lechuza, mochuelo, buho.
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Ouij . Ni otras aves nocturnas . Melai. del que anda de noche,

de la m ujer públ ica que anda de noche por ahí .

A ve por a ve, el ca rnero si vola se. c . 6 5 . A ta les aves se referia

el socarró n del ventero, cuando l lam aba a ves de la tierra»altoc ino,
ter n ero, cabrito(Qay . y el otro decir:De las legum bres pre

ñero el jam ó n . De las aves que alzan el rabo, la m ejor es el jarro.

A ve ratera , de bajo vuelo.

Avetonta , del parado y sim pló n , com o el ave as í l lam ada que

se deja coger .

A ve toro, c ierta ave cen ic ienta con pintas blan cas , las p iern as y
ba jo la cabeza verde, el cuel lo largo y erguido.

Ave zon z a , del s im ple y tardo.

A vede a lbarda , señal detierra que n unca yerra , de lo m uy

m an iñesto y zahiriendo al que sale con un a patochada .

B aena a ve, la habede tuyo. (Ave es la ave de p lum a, y es im

perativodel verbo haber , que es tener, y juega del vocablo por la

figura paruponoya que parece va adec ir uno, y dispara en otrº .) c .

3 14 .

Comoa vedepaso, el que para poco en un lugar .

Com o el a ve carruca , que m antiene y cr ía hij ºs ajenos .

(El cuco.) c . 3 59 . Soy de la opin ió n del cuco, /pájaro que n unca

a n ida, pone el huevo en n ido ajen 0/y otro pájaro le cria .

Com o el a vede r ap iña , del que arram bla con todo.

Como el a vefr ia , del boba l icó n .

Como el a ve á su n ido, del que v iviendo fuera de su tierra le
echa m enos y hace a lgunas escapadas a el la .

Como el a vedel para iso, de lo de colores variados y vivos, y

de los que m udan de parecera .

Como el avefen ix, del quede im prov iso aparece.

Com o las a ves , de los que van de tropel á un sitio.

Como las aves del campo, del solo y sin recursos .

De las a ves el lechón , ó de las a ves que vuelan el cebón , el

cerdo, el cochino, etc . m ostrando preferir este m an jar .

De la s a ves la mejor es el a vede tuyo, haber .

De la s a ves que a lzan el rabo, la peor es el j ar ro, por la em
b riaguez que causa el jarro, que tiene pico y asa .

Dos a ves de rap iña no m antien en compañía . c . 293 .
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E l a ve sola , n i canta n i llora . P . VEG A ps . 5
, v. 7 y 8, d.

Esa ave m a ! haya , queen el n ido caga; que su n ido caga . e.

13 1. La m ejor ave es el habe de tuyo.

Es un a ve, m uy hacendoso.

Lucrocom o el avede san Lucas , deltardo como buey .

Ma ldita seas , a ve; la piam a , m as no la ca r ne. (Cor rige la mal

dició n .) c . 445 .

Ma ! haya el a ve queen su n ido nocabe. c . 442 .

Ser un a ve, lijero, veloz .

Todas las a ves con sus pa res . o. 4 19 . Com o los p ichones.

Cada oveja con su pareja .

A v e— c illa , dim in . , y m etafor . el sen c i l lo.

A v i— ó n . Ave parec ida a la golondr ina, grande ave como

quien dice, por sus a las tendidas que no le deja andar . Entre delin

cuentes , m anto. PIN . Agr . Pl in io l lam a golondr inas rústicas

los que nosotros av iones . L. RU EDA 53 :Ofrescidos sea is c in cuen

ta av iones ¿y ques de m i cazuela?

Como a viones , en abundan cia, negrura .

Es un a vión , a lto y desgarbado.

Le atrae como los a viones a los mosquitos .

A v e — c h -u c h o . Doble dim inutivo -eh, y despectivo -ucho.

Cualquier ave fea , suc ia ó inuti l , ó ra ra; m etafor . del hom bre asi ri

diculo POL . i. 201:B ajó por la chim enea tran sform ado en ave

chucho. QU EV. Fort:Todos esos y esas que están contigo han s ido

avechuchos , urracas y grajos . SAL . c . 2:Otro avechucho ó taga

rote de estos se anda arrobando por las casas . QU EV. j ac. 5:Murcie

lagos de la gar ra, / avechuchos de la som bra (los ruñanes) .

A v e s tr u z , de a vi
— strúthi0 .

Come como un a vestruz , m ucho.

Ea , sus , y traga e! a vestruz . (Contra los h ipócritas que cuelan

los m ºsquitos y tragan los cam el los, com o lodice el Evangelio) . c . 74 .

A v u — ta r da , de av is tarda .

Como avata rda , m ajestuoso y grave.

Está pensando en las avuta rdas , en A ragó n distra ído.

A v u ta r d-a do . OVIEDO H . Ind. Y el pecho e la ca

beza blan ca, y el papo avutardadode leonado.

O c a . De auca por avica, de avis; it. om , prov . auca, fr . oie,



https://www.forgottenbooks.com/join


604 OR I G EN Y VIDA DEL LENG UAJE

Agilero bueno, pues ba ila el viejo. c . 58 .

Agiteras de Va len cia . (Por vanos, com o lo son todos .) e. 515.

De bueno6 mol agtlero. Qaz¡ . Pedro Recio de

Pedro Rec iode m al agiiero(le replica San cho) .

A go r
— e r o , el que adiv in a por aguer-os, y lo de aguer—os.

PELL IC. Argen . pte. 2 , f. 3 9:Lo quegran jearé será un a continuades

dicha en pensar la in fel ic idad que m e anun c ió el agorero. SALA7.

Ohr . post. f. 6 8:Ca ntaa los s ilgueros y ca l laa los grillºs

con los pájaros tristes y agoreros . Quu. El agorero gram

de la corneja . ld. Si el fuera tan agorero com o cató l ico cris

tiano. ld. Levantase uno destos agoreros por la m añana (de

los que creen en agñeros) .

A g o r — e n — ia . De aguer
-o. La acc ión de agorar . A. ALV.

Silv . Magd. 2 c . 5 5: H an se parec ido a los ñlisteos en sus agore

r ías . G U EV. Cesa r c . 5:Después de haber juntado muchos

agoreros en su casa, hizoles hacer m uchas agorer ías .

A go s to . El m es deAgosto, por haberse dedicado á Augm

tus el antes l lam ado sexti lis ó sexto m es del año antiguo. Ouij .

Estos Jul ios ó Agostos, y todos esos caba l leros hazañosos .

7ras l. el tiem po de la cosecha y la m ism a cosecha , que se coge

en este m es . Por opos ició n , com o suele, en la G erm an ia era:!

pobre H ID . ) S . T ER . Fund. c. 13 :No nos atrev im os a quedar

a l l i aquella noche, por causa de la dem as iada poca l im pieza que

ten ia (la casa), y m ucha gente del agosto. Z AMORA Mon . m ist. pte.

3 Ala b.:Pa ra que el Agosto sea colm ado.

Metaj . SAL . c . 7:Era el que hacia su agosto a m anos l lenas

(el que sacaba de el lo el provecho) . I I . freg.:Los m an cebitos, que

ten ían ya hecho su agosto y su vendim ia .

En la G erm an ia pobre.

Agosto, f r io en rostro. (Pº rque dem ediadoAgosto, suele l lover

y refrescar . ) c . 57. Pero si hace sereno, se dice: Agosto fr íe

rostro.

Agosto m adura , y Septiem bre vendim ia la uva y fruta . c. 57.

Agosto tien e la culpa , y Septiembre lleva la fruta; y el prº:
vecho los m édicos y caras . T am bién dicen : < Agosto tiene la culp.

y Septiem bre l leva la pulpa». (Ent1endese de las en ferm edades qu:

se cogen en Agosto y se pagan en Septiem bre, y tam bién de los ln
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tos, que los sazon a y m adura Agosto, y los vendim ia Septiem bre.)
c . 57.

Agosto y Septiem bre no dura n siemp re. (Entiéndese con el

tra bajo de coger los esquilm os, y en la abundan c ia y gozar de los

frutos .) c . 57.

Agostoy vendim ia no es cada dia . c . 57. Añaden otros:y s i

cada año, unos con ganan cia y otros con daño. Lo quedec lara el
sentido del refrán , ó sea lo contingente de la cosecha, m ientras que
el gasto es de todos los días . Por lo tanto hay que ahor rar y eco

nom iza r .

A las s iete en Agosto, som bra en rostro.

A quien no tiene labrado, Agosto se le hace Mayo. c . 15 . Se

queda sin cosecha .

Cua ndo lloviere en Agosto, no eches tu dinero en m osto. (En

tierras ta rdías y fr ías , dº nde m adura tarde la uva , es m a lo l lover en
Agosto y refrescar, porque no le da lugar a m adurar bien ; en las

otras, porque habrá m ucho v ino y va ldrá barato. ) c . 3 73 .

Cua ndo llueve en Agosto, llueve m iel y mosto. (En tierras cá

l idas que está m adura la uva es buena el agua de Agosto, porque

con el la crece; pero es m enester que vuelva á hacer sol, y asi es la

tonada buena, y produce flores para las abejas .) c . 3 73 .

El agosto es poco, y e! que no legan a es loco. (Por los jon
nales . ) c . 76 .

En Agostotr illa el perezoso. c . 1 10. Tardó en sem brar y en

segar .

En Agosto uvas y mosto. c . 110. Por las aguas de este m es .

E n allegar se va el Agosto. c . 1 10.

Es su agosto; es su veran illo; es su vendim ia . (Por la ocas ió n

que a lgunº tiene de ganan c ia y aprovecham iento. c . 527.

H acer su agosto. (Por aprovecharse.) c . 6 3 0. G itan As i gra

n iu rou sobre el la cuartos
, que la vieja no podia coger los . Hecho

pues , su agosto, repicoPreciosa sus sonajas . G ARCIA, Codic. 6 :Ofi

cios y cargos que hoy se practican en la repúbl ica , de los cua les cada
uno se si rve para hacer su agosto y en r iquecerse con hacienda

N
i
en Agosto cam in ar

, n i en Diciem bre n a vegar , por el ca lor .

3 1 no llov¿eseen Agosto, .echa tu cauda l en mosto. c . 254 .



6 06 OR IG EN v VIDA DEL LENG q

A go s -tillo . Hacer su agostillo sacar ra ja, en la ocasión .

A gos t
— ¡ n o , relativo al Agosto.

A g o s t— a r . De agost
— o. Dijose del pacer el ganadoen lm

cam pos que fueron sem brados , de donde agostadero se llamaron

dichos cam pos, y com o los gan ados acaban de agosta r loqueen ella

pudo quedar de la m iás , díjosedel quedar yermo.

En Aragó n arar la tierra en Agosto.

Tr an s . tras ladándose al dejar yerm o el cam po. Esteban . f. 255:

Que vos Mayo sois del cam po, Quien lo en riquece 6 lo agost,

Quien lo a l ienta 6 lo destruye. CAER . p . 6 95: H ierba agostada. B

deci r por donde agostaron los ganados . G a ll. esp añ . 1:Del sol

ardiente queel cam po agosta y la m ontaña abrasa .

Metáf . gasta r y agota r cua lquier cosa . Q, B ENAV. 208:Y i

Agosto lo pasara, pues grosero H a dado en agostarm e m i dinero.

POL . fol. 1 19:Y tantos gustos agosta tu trato, v ista y engaños, ]

que por el cuerpo y los daños te l lam am os la langosta .

Reflex. con sum i rse y agotarse lo que haya en un cam po. Dedic

Comed.:Ahora se agoste ó no el jardin de m i corto ingen io. A. Aur.

Silv . Dom . 2 adv . 3 c. 5 Todo lo verde y florido, que ha habido

en el la, en un punto se agosta .

Metáf . de otras cosas m orales . Ouij . En el agostadoenten

dim iento m io. G . A lf . Me vi tan apurado de paciencia por

todas partes , tan agostadode entendim iento.

Nota . Siguiendo la op in ió n de la Academ ia due en el Dic. del

Quijote que agostar se dijo por quem ar el sol las plantas 6 secarhs

Creo que es prefer ible la expl icació n aquí dada, com o se vé porel

em pleode agostar com o verbode estado, y porque el sol no l leguen

ESpaña a seca r las verbas, y m enos por Agosto: En Agosto frio

en rostro.

A go s t
— a do , cava de Agosto. PP . MOED . H . L it.:En los

cam pos de Jerez de la Frontera se hacen los hoyos para el plantiº

de las v iñas de la m ism a profundidadque el agostado ó cava .

A go s ta
-do r , en la G erm . el que gasta la hac ienda deotrº

A go s t— e r o ,
lo de Agosto, trabajadores en Agosto en la etl

P r agm . Ta s . año 16 80 fol. 3 4: Cada agostero que as iste a
tres rea les cada dia .

A gos ta -de r o . De agosta
-r . La defin ic ió n en CAI R . p. 21'
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A l comer de los gitevos , verá la puerca s i son con aceite6 s i

son con m anteca . c . 3 7.

Al freir de los huevos la verá . Quy .

Al quees nuevoden le un gttevo; a l quees viejo, den leeldemo.

(Celos de m ozo antiguo. ) c . 3 6 .

¡ Ay , gttevo, gtievo, blan co eres, m ás si quiz ás eres negro! e.

24, que haces daño.

Caca rea r , y noponer gttevo. (Al que habla m ucho y hacepoco. )

e. 3 3 0.

Cayó un gúevo, y no quebró , m ilagro. (Contra los quede

cualquier cosa hacen m i lagros;tiene grac ia en poner el acentoen la

últim a de m ilagro, para igualar la con son an c ia .) c . 3 20.

Claro está esehuevo, y estaba un pollodentro. c . 3 77.

Como el que va p isando huevos , el que anda despac io.

Como huevos , de los ojos hin chados .

¿Cómo queréis elgúevo? cociditoen elpuchero. c . 3 6 1.

Comoquien sesorbe un huevo, con presteza y facilidad.

Cómo quieres elgttevo? asadito le quiero. c . 3 6 1

Como si p isara sobre huevos , despac io y con tiento. Pic . Just.

jugando de punta y taló n , com o si p isara sobre huevos .

Como un gúevo otro. (Denotando m ucha sem ejan za ) . c . 3 60.

Quij . Que parecets, com o se parece un huevo á otro, al m ism o

cabal lero.

Como un gtievo á un a castaña . (De lo que no se parece en

nada) . c . 3 60.

Conocerá un giievo entre m i! cebolla s , 6 entre cien . c . 3 54 . De

tontos .

Crece el gilevo bien batido, como la m ujer con buen m arido.

c . 3 76

Da r con los huevos en la cen iza . (Por caer la cosa al m ejor

tiem po. ) e . 575 .

E l huevo de Colón , lo que parece difíc i l , y luego de expl icado

queda claro y sen c i l lo.

E l gñevo, por la yem a; y la m ujer por defuera . c . 87 .

El gñevo, sa l quiere y fuego. c . 87.

E s ca so p or un guevoy ruin por dos . (B icclo al quetiene guevo
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en la m ano, provocándole á ti rar le al que lo dice, porque sabe que

no le ti rará.) c . 13 4 .

Espeta otrogttevo. c . 13 6 .

Está con la de los gttevos . (Por m entira, com o fué la otra .)

c . 13 7.

Estos gitevos que ponemos , ¿por qué no nos los comemos ? ;

porquesois bobas:porque sois unos bobas . (Las pr im eras pa labras

se finge que las dicen las gal l inas en su cacarear cuando han puesto.

Las segundas elga l lo, com o que las responde y reprendede bobas) .

c . 13 9 .

Freilde un gilevo, quedos merece, 6 aunquedos m erece. (Con

tra los que galardon an m al:estaba en redado antes en el Com enda

dor, y decia: < Fra i le de un c . 297.

Huevode Colón , dej uanelo, cosa difícil al parecer , fác i l en sa

biéndola . CALD ' Ahº ra ¿sabes lo del huevo de Juanelo, que los

ingen ios m ás grandes trabajaron en hacer que en un bufete de

jaspe/se tuviese en pre, y juanelo con solo l legar y da r le un gol

pecilo, le tuvo?

H uevodepulpo, an im al de n uestros m a res .

Huevoduro, el coc ido con cáscara hasta endurecer; en agua ,

p asadopor agua , 6 en cásca ra , el cocido ligeram ente; en cerado,
el pasado por agua que noestá duro; estrellado, el fr ito sin bati r lo;
huero, el no fecundado;mej ido, com o yem a m enda .

Huevos bobos , en A ragó n tortil la con pan ral lado, aderezada

en a ldo.

Gdevos crudos , y de m i! modos, y p ara todos . c . 302 .

Huevos en ca lzon cillos , en Aragó n los duros con ca ldo, ajo,

H uevos hilados , hechos hilos con azuca r á la lum bre;moles ,

yem as batidas con azucar; revueltos , fritos revolv iéndolos para que

no se unan com o en tortil la .

Gtievo sin sa l, noha ce n i bien n i m a l. c . 302 .

G ilevos solos , m il m anj ares y para todos . e. 3 02 .

La que hila de continuo un gllava dega llin a , nopedirá cam isa

p restada d su vecin a . c . 177. La que trabaja á la contin ua no nece

sitara de nadie.

se
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Más quierogttevos hay , que m añan a pollos . c . 449 . Más vale

pája ro en m ano que buitre volando.

Mejor es luego el huevoque m añan a la ga llin a . c . 46 1.

No comen gilevos por agitelos . (Quiere dec ir sino por la ha

cienda que cada unotiene al presente) . c . 23 2 .

No es por el gitevo, s inopor el fuero. (Dicen que el gñevo fué

tributo de la gente pobre, y parece que a lgún fida lgo defendiendo

su fuero dijo el refrán ) . c . 223 . Non utpros it, se utvaleat. Non

ovum propter lis est, sed iur is honorem . Non de re, sed de iure

lis est.

No quiebres el guevo blando, antes que tu pan esté apare

jado. c . 23 2 .

No sabefreir un huevo, de la m ujer que no sabe hacer las

cosas de casa .

No se lepa rece m ás que un gueva á otro. (Cuando se parece

uno m ucho aotro, ó un hijo a su padre) . c . 227.

No sepa recen m ás que un gitevo á otro. (Cuando se parecen

m ucho) . c . 228 .

No sepa recen m ás que un gúevodun a castaña . (Cuando no

se pa recen ) . c . 228 .

No son gitevos defreir . (Dicen los labradores de lo que noes

fác i l, com o freir huevos) . c . 229 .

Pa récen se como un guevo á otro. (Los que se parecen m ucho).

c . 3 8 1 .

Pa r écense como un guevo á una castaña . (Los que no se pa

recen ) . c . 3 8 1.

Pa rece que esté empollando huevos , del apoltronado y arrin

con ado en casa .

Parece que va p isando huevos, del que anda despacio.

Pa recérsele quiere elgdevo á la castaña . c . 3 8 1.

Sa ca r huevos, em pollarlos hasta que sa lga la cria . PIN. Agr.

La pa lom a que sacó el huevo.

Si quieres elgílevo, sufre la ga llin a . e. 257.

Sobre un gilevopone la gallina . c . 26 5 . H . Nun . Ouij .

H asta se le pone uno de p iedra porque ponga .

Sorbete esegitevo. (Dícese á m uchas cosas buenas y malas).
c . 26 3 .
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su cheva l anbere, de albar ius, porque eso es blan co y nada tiene que

ver con el overo, el cua l si se dice com un m ente de la capa del caba

llo, tam bién se apl icó á la ba rba, etc . Vienede buev— o sen c i l lam ente,
com o el over —ear ó dorar de la Argentina, refir iéndose ya al color de

la yem a, ya al de la c lara . Pint. potro 1 1:Los overos son v istosos y
achacosos por los m uchos blancos y pertenecen al color castaño.

Lic. Vidr Que ten ia las barbas de m uladar overo. P ic. j ust.

Para refinar y en negrecer la barba overa, se peina con escarpidor

de plom o. CORT . An im . Los pa lºm os overos son los que tienen

color im perfecto. G . Alf. P intó un overo (un caba l lo overo) .

Ni overo, n i ros illo, n i a lazán , n i morcilla . c . 2 15 .

Ojo overo, el que, por abundar ó resa ltar m ucho en él lo blancº ,

parece que no tiene n iña . QUEV. Tue. 2: La cara no ten ia s ino un

ojo, aunque overo.

0 v — e r a , parte interior en que se form an los huev os de los

an im a les . H ERR . Agr . la s (an sares) quetienen gra ndes overas,
sºn m ejores para casta .

O ve r — ea r , en A rgent, Bolivia, etc .
,
dorar á fuego lentº , y

dar color over —o á los m anojos deyerba del Paraguay para tostarlºs

en la barbacoa y lan zar la yerba al m ercado.

A -o v e r — a do , m an chado, com oel over— o, de blan co y casa

no ú oscuro. CIARCIL . Coment. rea l.:Atontados de su juic io y atea

dos de sus rostros y cuerpos:quedaban feisim os, albarazados, aho

veradas de prieto y b lan co.

0 v — a l, de ov— al-is, de figura de huevo; de donde oval— ar

y ova lo.

A -o v — a r . Poner huev— os las aves, la langºsta . G RAC. Mor . f.
'

112:O rdinar iam ente aovan en las oril las del m ar . CORR . 3 87:Perdiz

ha quegueva, soloque al perdigón vea .

Dar form a de huevo, ahueca r . T IRSO D . G il ca lz . verd. La

basquiña se le aova .

A -ov — a do . En form a de huev —o ó con buev— o. J . PIN . Agr .

A lgun as (per las) se cr ían redondas y otras aovadas ó detalle

de peras . Esteban . c . 6 :U n rel leno im perial aovado (con un huevo

dentro) .

D e s — o v -a r . Poner su huev-a los peces . OVIEDO H . Ind.

Cuando el las sa len á desovar en PIN . Agr . Y debe
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ner al dcsem . G RAN . Simb. 1, 15, I :Lom ismº hacen en su m anera

muchas diiem cias de peces en la mar , m udando lngs rs , a pedal

mente cuando van á desovar . Y a lleg n ad desova

doe, 8aeos y sin provecho.

D es ov — e . Pºsv . de desov—ar, la acción y el tiem po.

E u— bue v — a r , por a-ov—ar ó en Venezuela CAL

CA80 1 13 9) .

142 . Al entrar en una casa, la ma nera de anunciarsees entre

vaacongados bartooriginal, diciendo au! Cua lquiera creerta que llao

maba un pen
—O. Pero ya hemos visto que toda esta raiz y sus dm

dos es algún unto perruna y por lo m ism o pr im itivtsima . Al iin y al

a bo naundosede la bocs , el perro tiene la palabrn. No se si m i

ello algón rastro de nuestro a n ino abº lorio; nu m lmente dice el

pe r o, m m o quien dice esta boca es m ia. y au dijeron nuestros an_

per ro, gr ito que n piten los ps s…á sm ovejas , y eadamació n de

muduchos al ba i lar ;t-au-ki ó hacer au valeem bestir . zatosogitem ,

booako ¡Aukttera , ven a ver como le em bisto. Noes eso de perros ?

Vel presentarse uno con su aul, el ven ir, sedice t-a u—kt, y iaukt

tc —tuecbar en cara defectos , andar alem bestir . Pero i-ou—ki adem ás

sizníñu darse de lleno á, cometer , reprochan es el m ismo aul del…noan unciarsey pm entam .

La tindigitante indica en i—ou—ki un eualquiera, que hace
—ti)

a u. Lom ism o con suavegúthaoer . i-au—gin ven ir ah1, y tn & ndo

s ede otro distinto del inter locutor , pero conocido, es dectr de otro

ó número dos, bi—au—

gi Venga el, Fan —gin gnber ik sin ven ir (cual

quiera ); ven m anana se ledice al oyente, por lomism o sh l— ntht<

M biº r , ó haz un , es M r pres£ntate y anúnciate oon el du!

Verbos hclitivos ae forman con t—m —

, es deeir tendencia — ra de

nno, ººm o en elche—m á casa, a
ora allá; pues, bien el durar , per

M é in juriar , quees un da le que le darás, dicese ir º u; bom
de aqui lm u, lroun .

Fºrnu negativa es guarda l note rne pra entes! e:—au—aov i, —H
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ral que indica lo presente, y un im perativode un verbo que equiva

le á presenta rse, a estoca r:io un te ha pegadº , io pegar , io ou—tte

he pegado, ou
— zu ó ou—k á eso tu, haz , coge, tom a , ven , femen ino

ou— n , au
-zu biotz — outen buen án im o, au guz ia tºdo esto, ou-bera

egikitzue hacedestom ism o.

D istingui r de im perativos, vocativos , dem ostrativos , nombres,

verbos , es faen a de gram áticos . En el habla pr im itiva la gramática

es a lgún tanto per run a, decir au es dem ostrativo, esto; es verbo,ten,
ven , preséntate ó dí aut; es interjecc ió n , au! aqui estoy, esta boca es

m ía . Es au el mostrar la boca, dec ir aquí estoy, vengo, lo quiero, lº

deseo, lo ham breo, lo boqueo, aqui estoy, aquí! Y ap l icándolo al

oyenteou
-eu ven aquí, estotu, búsca lo! écha le la boca , tó m a lo, ham

bréalo, deséalo! Estam os, com o se vé, entre cuadropeas , y va de

per ros . El dem ostrativo au es el m ás fuerte de los dem ostrativºs,
va le este, esta, esto, estocar , coger, abr ir y cerrar la boca , embestir

con a lgo, desea r , escoger , ham brear .

H e an a l izado au por el abr i r la boca y el ahueca r la com o pe

rro que la tiene ya l len a . A lguno lo ha l lará ch istoso, pero frivoloó

fantástico. D ícese a ! pa ra l lam ar al lejano, dicese or ahi, on ahora
,

y a — ar , a -on pegando la a l lam ativa á esos otros dem ostrativºs:
dicese a -bil anda ! a -toz ven !, y sus in ñn itivºs son i

— bill— i, e-torr-i.

Pues bien , a vale l len arse la boca con a lgo, coger com o perro, de

m odoque a
-u ha de ser com º a -bil, a -to-z , y habrá un in ñn itivº

e-u-ki hacer uno a , coger , ten er , com oe
-tor r -i, y com o i

—ou— ki.

Esas form as no son h ipotéticas, estoy hablando en vascuence,

ou-zu, ou
-k, au-n tom a , ven , au a ti é l, te tiene, io au te ha pegado,

io ou-tte he pegado. El son ido u en 0-11 es el de e— uk- i haber , tener,

cºm o a es el de a -or a -toz , etc . D ije en la Em br iogen ia que a—u

era tan inten s ivo com o ne-u yo m ism o, ze-u tu m ism o 6 e— u, ge
-n

nosotros m ism os; queera el inten s ivo de a l aquel l, voz para l lamar .

En el sentido ya se ve que au! del l lam ar fuertem ente es un inten
sivo, y no m enos en el valor de esto m ism o! La fuerza inten siva de
u dije que ven ía de la idea de com prehender , cercar , tener:loaca
bam os de ver en e-u-ki ten er .

Y aquí vem os el m odo com o pudo dec irse el escoger , el desear,
el ham brea r com o per ro:dic iendº au! com o él. Es sen c i l lamente

abrir la boca a , coger lode delante, y cerra r la u. La elecció n , el libre
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quiera entre el los, es decir un vec ino, uno del bar rio, y barrio y ve
c indad por lo m ism o, onza — on a adiskide-ona , el buen vecino, buen

am igo, auzo
-era barr io, auzo-ko ó auzo-ki vecino, auzo— kide con

vec ino, auz — olan trabajoa ltern ando entre vecinos, ou— zo-ta r vecino,
auzo-ta sun com pañer ism o.

14 3 . En latin la interjecc ió n un es l lam ativa y exc lam ativa:c au,

au, m i hom o, sanusn e es? » (T B RENT . Adelph . Era prºpia de

las m ujeres .

Del dem ºstrativº un en las lenguas tratam ºs en la Em br iogm ia.

En gr . a v3 vale otra vez , y atras, com o quien repite. Acepc iones sºn

estas que prov ien en de la p r im itiva de escoger, m ism ea r , de modº

que fué la voz a firm ativa, eso m ism o, y disyuntiva, esto ó lo otro,
vicissim , á su vez , a

º3 añº:; ab, n ó— edp pero, ¿vz
— a 3 -Úa a l l i m is

m o, a
i
a— ts es en latin da -t, ou— te— m acus . , G il— ttal l í m ism o, a5— ei—m

en el m ism o m om ento, en seguida, a
i
a— n e, que en osco es ou-ti, en

um br io o-te
,
a5 a503 v'

:txoc auténtico, de a50s
'

vr r
,:que se m ata ú

obra por s i, de evesa a rm a, a5— to
'

c el m ism o, de n o y del dem ostra

tivo -

.ó
,
solo con servado en el n eutro. El s im ple (¿B por a ótó; el

m ism º , entre creten ses y lacedem on ios (H E Con el aseverativo

—

¡e, air
—

¡ e, godo ou
-k pues, ¡sl. ou

-k, al. ou-eh, anta l. ou— h . En cur

do au, cu, persa au é l, y, tam bién , esl. ov-u, ov— a , ov
-o é l. ella,

el lo, skt. a v-a ,
zenda v-a esa, etc . (V. Em br iogen ia

La p repos ic ió n au en au-fero, ou
-fugio, va le sa l iendo de, en

skt. a va , est. u
, prus . au, ir l. un (con abl. data , a b) . En skL

—

gan a s el que está solo, a v— a ra s el m ás abajo, com pa rativo, a v-as

abajo
,
con el -es adverbia l, uva -divas del c ielo, a va -i sa l i r , ava

ka rt sepa ra r , a va
-ka rtan a separac ió n , a va -bhar au-fer re, ava

kr iin lí descen sº , uva -kata m er idiº n a l . En a5—

7_a r r e:v

(H ES . ) no tenem os el m ism o n
º) que de por si vale otra vez, repetir,

hácia atrás? En ant. al. wes — ta r , al. west— w iirts , volver hac ia el oeste,

y el oeste es el atrás . Ahº ra bien este atrás v iene del otra vez , comº

en re La idea pr im ordia l de esta prepos ic ió n creo que es la delun

euské r ico, con el va lor disyuntivo, prop io del elegi r . Es m an ifiesto

pº r el gr iego.
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1 44 . A u. ¡ En marcha . Los carreteros em piean esta palabn re

Wy un ir d esfuerzode hs a bailerias que lkvm dw m , cm

veste ha caido en un atollada o ó tiene que ven cer cualquier otro

ni euloquediñculta la m rcha.
v Esta de5cripción de Coll y Alh

s en su cColecció n de voces usadas t tm »
, Amgón , es muy…La voz la em plean cas i todos los car reteros de ñspaña, pues

¡ la he oido en dim provincias fis el aul del eúskm , voz prt

$va pan indicar ins istencia l lamando, propiamente ¡este! ¡esto!

bil En Luc. FERN . 14:D ime, ¡hau! es de pardillo? ld. 197:Dej é

w e:¡haul / — Dejemos .

Vos quetemange? haul se diee en provenu l pam m enaw a

¡ n iño, fa i hau trigalo, y din bk bau expresión de sorpresa en

Iscuna. En lat. hau igualm ente y a eo que en todas las…
nta expresió n del abrir ¡a boca y cerrarla como quien quieve tn n

r . es lo que bece el perro al aullar . Lºs romanos tam bién apren

m á babh r de los perros .

M , ó w mº sueien escribirlohao. El aul lotenemos adem á3 en

tº para llamar . sobre todo, cºmo el au! al avistarse con uno.

UEV. £p . ple. Y aun otros dicen:H ao ¿quien esta ad ? T ºdas

las maneras de sa ludar se usa n solamente entre los aldeanos y

bam ! ¡tuo! daca la ba rca . Moan . Hen n . encontra ] . 1:Ola. hac,
Hay dem il/A quien responden los ecos? VD iBOAS . Di]. libr .

c 22:Residir mas en la e

n rq 1as y sobm ropas á los truin nes porque vayan pregm adoel

n ln ode h gala . fín estos dos dem plm se sustantiu , la fnm a , d

c . 475 .

A -h a o . Com puestode a ! y au es anso, como ahel de al y bel

m igº 1:A
! Mingo Rem igo Mingo,/al Mingo Revulgo ¡chao!

m oteja r , n beruó ñdiculin r a una pem na que va de

B O (COLL VA UAIIAS.

m k budándose de alguien (…5& go y om pueblos de

pp ón l. Puvow n a
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A uta n , adverbio que declara Covarrubias por el tr . aulant,

al tanto, igua lm ente, en lºs br indis recíprºcº s;añade que se usaba

entre la gente ordin ar ia . Pero esto últim o indica ser de or igen ca

tizo español , y su valor es m uy á gusto, del euska ro aula elección ,
bocado, elegir , á pedi r de boca , auta — n suena com o un locativo,
el igiendo, á su gusto. Selvag. 23 1:Agora com er de autan á costilla

de otro. P ic. j ust. Cuando v i yo que m i obispote suspendit

el auto y m e ola de autan . PIN. Agr . 3 , 4:Mandaba m atar alºs

que buscasen va r ios sabores en lo que com ían ó bebía n , dejéisde

beber de autan .

A u i — a r s e , en Sa lam an ca parecerse, sem e,a rse; del m ismº

euska ro au-ta elecció n , eso m ism o es , m ism ea r .

0 ,
con jun ció n disyuntiva , en el F. Juzgo hu, de aut; it. ºd, o,

rum . au, rir . od, º , prov . oz , o, ir . ou, pg. ou. D ícese delantede

palabra que com ien ce por o es la con j . disyuntiva . Qut¡ .

Sºbre cual había s ido m ejor caba l lero, Pa lm er ia de 1ngalaterra ó

Am adís de Oaula . ld. l , 5: O no lo sabes , señora, 6 eres falsay

des leal.

De equiva len c ia . QU I] . Que yo lo l levaré en paciencia ó

serv i ré estos señores .

O sea , expl ica ndo una locuc ió n precedente, por á saber, es decir,
esto es , quieredec i r etc, es ita l ian ism o, que no conoc ieron los cli

sicos , entre los cua les era disyuntiva , com ooya sea . D . VEG A Dom.

3 adv:O sea , com o dice Or igenes , que dudaban si era Elias, lá.

D isc . Lun . p a s
º 0 ya sea

, que con su m a la y v ic iosa v ida les

habían dadoocas ió n .

Con certando el verbo
,
vale con cedam os que sean

, poco m
'

a

ó m enos . P IN . Agr . H ay 3 250 m illas, que podem os hacer

las 6 00 leguas , 6 sean 500 de las n uestras . Así puede decirse:un

bata l ló n , ó sea un m i l lar de hºm bres .

145 . En san skr itla ra iz au en el verboa v-am i tien e m uchas acev
c ion es , atender , cuida r , ven ir , coger , entender , desea r , am ar , pedir:es

m an i fiestam ente el au euskér ico; a v-as y a v
-is agrado, contentº. El

zend a v ºcupa rse en , cuidar . Curtius prºpº n e com o pr im itiva si
n iñcació n la de atender , y as í dec lara oi-iw atender

, por oF
— nu

,
e
º

x—u"

entender
,
Iii— º

zu; am ante, es deci r atento, en dó rio. Pero esta idea::
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v iret, partim sem in i custoditur .» En gr . se llam ó Bpópae, luego

Bpñ>poq, gr . m od. 3903937, en Creta tái; en a lban és tertsere del lat.

tr imen se,
*tr im en sa num:S. ISID . Orig. c T r im en se tr iticum

ideo n un cupatur , quia satum pos tres m en ses colligitur .
»

Ni entre los restos de sem il las hal ladas en H issa rlik se cuenta

la aven a , n i apa rece en H om ero. Según G a leno en Asia solo la co

m ian los an im ales , fuera de casos apurados de grandes ham bres(a:
-

a lim . foc. Parece, pues , que la avena la fueron cultivando

las diversas tr ibus ¡ndo— europeas, después de sepa radas , y más hs

septentr ion a les que las m er idion a les; n i se sabe de qué planta natu

ral y sa lvaje prºvenga la avena sativa, n i dó nde se cultivó primero, y
hoy suelen n egar su proceden c ia de la avena fatua ó loca . Algunos

n atural istas la traen del sudeste de Europa (H EHN Kulturi . pág.

53 6 — 1
,
A . DE CANDOLLE p . 471, etc .)

Osa r v iene de ausus , partic ip io de a ndere atreverse, que está

por
*
avidere, de a vidus áv ido, deseoso, de a v-ere desear . Aud—ax

audáz , audac
— ia en latín y castel lano, abstracto — ia de un adjetivo

audako; ausus y ausum osadía . Con va lor dedesear se halla todavía

a ndere en P lauto (Men .
< Ecquidandes de tuo istuc addere?

— Atque hilarissum e.
» Lo m ism o en sades si quieres, por s i andes.

com o
'

s is por s i vis . De m odo que a veo, a vidus , a ndere, comº

ár ea , á r idas , a rdere. El paso del desear al atraverse fué por medio

de la idea de con senti r á, querer , que es lo que vale au, au
—tu,

audea: eMen . Dic hom in em lipidissum um esse m e.
— Pen . Ubi

esur i sum a s? — Men . Dic m odo hoc quod ego te iubeo.
— Pen.

D ico, hom o lipidissim e.
— Men . Ecquid andes de tuo istuc addere?

— Pen . Atque hilar issum e.
» (PLAUT . Men .

De dim , por uF
-uo

, der ivó se después ai
— oº— éoºa v a i— oº— ávopa:sett

tir
, perc ibi r , de donde estética y anestesia . De aqui según Curtiu

éa-n
-rr

,e,
é:r-1¡

-r óq atento y aten ció n , com º en En io aures a v—ent, de

m odo que el sentir y el desear se dijeron del au atender . Del m ismo

tem a saca Curtius audire, de un y -di, dare; pero con m ejor avia

prefieren otros der ivar lode aus , aur is oídº , por
*
aus — dire:detodºs

m odos el parentesco se hal la en euskera, donde aus deriva deal .

La estética es el arte del sentir com o un per ro: elegante definici&
Los estelas están de enhorabuen a . A l per ro ledescer raja el Oídº a l

quier mús ica; pero desde que fuim os perros m ucho ha llovidº.



estéticos se han depurado. Con todo ahí es& ese

lin e de estética. que nos recuerda n uesb
º

o oá gen y nuestros

nobles sentim ientos de antaño.

El ocio, o»tlum parece sign ificó paz, tranquilidad, en ºposició n

guerra, y pudiera ser del m ism oun , a v—ere, skl. av— as agradº ,

Hi: suave, agradable, god. lus , bueno. De ati— um , queestar ia

cu—tium , derivan otiosus ocioso, otiar i, y n8g
— otium negocio:

otiiun negotii inopia, non requiescendi studio, com m

¡ G b (Cue. Of . 111, es decir el no tener odo, negottar i nego

,estar ocupadº , negotiatio negociació n

I46 A ve M a r ia ! 6 añadiendo Pur isima , saludando,

En una Avemar ia . c . 522, pronto.…o como el Avema ria . (Por bien sabido. ) c . 56 5 .

A v a r o . puro latin , avarus .

A! ava ro, es tristez a hablarte de largueza . c . 3 2 .

Amontona el avaro, y no sabepara quien al pa ra

59 .

E n vom , cunntº más tiene esta m ás menguodo. c .

Etavaro notiene, n i elpródigo notendrá . c . 77.

El avam , pw no dar , tatvez noquieretom a r . c . 77.

& am y dpm om m bum s da puea de mw m .

A u r ic ia , puro latin avaritia .

Am ieta detto, hneh0 á sobr ino, que es el que lo hereda y

Lo avarida es snma pobrezoen atque codicia . c . 167.

La avar lda rompe el saco.

A… avaro.

A… de avar-G .Quij . 2,48:Cuen ta comoun atrar iento.

M a…o. osi leloltº loque tim e com to que notiene nt

tee. c . 32…

M M ,…haceplacer á nadlesino en w ritse presto.

El…lo, da tieneel tesorotiene el entendimiento:oel

c. 77.
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E l a va riento, n i rico n i pobre está contento. c . 77.

E l a va riento r ico, n i tienepa r iente a l am igo. c . 77.

E l a va riento siemp re está sediento. c . 77.

P iensa el a varientoquegastopor uno, y ga sto por ciento. c.

3 9 1 . El din erodel m iserable va diez veces al m ercado, el m iserable

gasta dos veces, lo bueno es caro.

A v a rºie n ta -m e n te . NtSENO . T ra ic. [ ad 3 : Enterneciese

el pecho avarientam ente endurecido.

A v e n a , com o en latín ;su sem brado aven — al.

Como la a vena loco, del que crece m ucho.

O s a r , de aus-us , andere; it. ausare, osare, prov . an za r , fr . ºsn ,

pg. ousar . Ouij . Y no se osaba aparta r de la p i la . ld. Más

lo que osaré apostar es que. Notable es el pasaje del Col. perr ., po

nerse en la im aginació n :Porque todo lo que nos osa en la fantasin

es tan interesante, que no hay diferen c iar lode cuando vemos real ]
verdaderam ente.

(Ds — a do , atrev ido. Quij . Osado sin cobardía . ld.

Que n inguno fuera osado á tratar de.

A osados fa vorece la fortun a . QU I] . prof.; ó á los osadº:

ayuda la fº rtun a . G aray 299 .

A -o s zu l- a s , adverbio antiguo de d y osad
-as por m anem

osadas ó atrev idas, de os— ado. Val ió osada y atrevidam ente, deaqui

en seguida ó em bistiendo con osadía, y c iertam ente añrmandº

con br ío. Cid. 3 487:Aosadas, Cam peador / dadm e vuestros caba

lleros . ld. 44:Aosadas correl, que por m iedo non dexedes nada.

Celest. VII, 90: Ay, com o huele tºda la ropa en bullendote! Aºsa

das , que está todo á punto. CAER . p . 242:Aosadas, que por muchº

que vos m adrugueis, no le poda is coger en la cam a . B ERO. Loºr

16 1:Después delante Nero aosadas fablaba . LOPE P iedad ejer . 3:

En el m onte le dejam os,/ que va m i car reta aº sadas / y no le puedo

ca rgar . S . T ER . Mor . 6 , 7:Aosadas /que no lodijo á su m adre san

tísim a
, porque estaba m ás firm e en la fe. c . 508:Aosadas (Dice:

en ca rec iendo a lgo que cum plidam ente se dijo 6 h izo; cas i lo m ismº

que hotas , con fiadam ente, dicho com o bordon cillo. Alguna

asn adas . )
O s a da -m en te . PU LG . Clar . Va r . 2:Osadam ente cºmd

m uchas veces su person a y estado á los gºlpes de la fortuna.
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a v-ttus de antepasado, ab
-a vus trisabuelo, at—a vus cuadrisabuel

p ro
— a vus bisabuelo.

Los antiguos l-E h ic ierºn no pocº cauda l de las genealogi

tanto pº r lo m enos com o los árabes y hebreos . La lin ea de desee

den c ia en las fam i l ias , el linaje, los antepasadºs, eran de g

m om ento. No hay m ás que ver cóm o Hom ero se com place sie

pre en descr ibi r las y enum era r las , y la im portan cia de los derivar

patron ím icos, usadisim os y cºn sufijos prºpios en todas las len

de la fam i l ia . Sin duda hacían m ucho pa ra el culto de los ant

sados y para las con secuen c ias jur ídicas , la vengan za , la propi

la heren cia , la fam i lia . De lºs deWa les escr ibe G iraldus Cambr

descr . c . 17, Vide F .WALT ER, p .
< G en ealºgiam quoque

n er is sui etiam de populo quílibetobser vat, etnon solum av

atavos, sed usque ad sextam vel septim an , etultra proen l generati

n em m em or iter etprom pte genus ener rantin hum c m odum , Res

fil ius G rufñn í, tilii Res i , ñlii T heodor i, fiin Aen ae, fili i Oen i, fi

H ºeli, fi l i i Cadelli, fil i i Rºderici Magn i , etsic dein ceps .
= De las

n ealogías hom é r icas baste recordar las de G laucos y D iom edes (¡lin

que las tien en tan en la punta de la lengua y se precian tan

de sus m ayores, que a l l í en el com bate echan cada uno su lar

retahíla y se en van ecen de ser hijºs y de ta les v cua les . Entre

germ an º s las hay abundantísim as en la Cró n ica sajon a . Advie

que 5010 ten ían cuenta los antiguos l-E de la ascenden c ia varon il.

El vocablº cºm ún para indicar los antepasados parece fué

p lura l del n ºm bre padre:skt. p ita ra s , n atépec:, p atres: y
rentes , pero solo hasta la tercera gen erac ió n . As i se lee en lseºt

son la m adre y el padre y el abuelo y la abuela y l

padres de estºs: pº rque el lºs sº n el pr in c ip iº del Verano . Y F

(ed. 0 . M . p .
»Pa ren s vulgº pater etm ater appellatur;sedi

r is p rudentes avos etproavos, av ias et proavias pa rentum nom i

appellari dicunt. » As í tam bién en ags . thr idde f ieder U rgrossvat

v en H esychiº tp:tor:átop5q oi Bcº:toi»; n pºadsopa;.

p adres indicaba el padre y la m adre, en godofadrein . n º r . fadh

n i y fedhgen , nom bres colectivos del godofada r padre;gr . aaa—Ep
lat. p atres , lit. tew a i, skt. p ita ra , aun que tam bién m ñta rá y m ito

p ita rau. El a l. E lter n es el ant. a l. eltiron , die ¿ [tem a , los antiga

A b u e lº . Del avó lus , av idus , dim in . de av-us; vulgar tambi
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agñelo:avolus se hal la el año 9 13 (ESCALONA H . Sahag. op . it.

avolo, y de un
*
avtólus el prov . av iol, fr . a feul.

Los padres de lºs padres . Quij. Que m e acuerdo yo que

m edec ía una m i agiiela .

Se extiendea cua lquier viejo. QU EV. Entrem Llam ándom e tio
“

los labradores y abuelo los m uchachos .

En plura l tam bien todºs los ascendientes rectos . M END . Ouer f .

G ran . Las haciendas que habían poseído, com p rado ó heredado

de sus abuelos .

Abuelo, dos veces padre.

Agúela , ¿dónde vos da ré que no os duela ? Ay , n ieto, en este

rem iendop r ieto. c . 58 . Toda está rem endada y achacosa, tºda de

negro ó m al agiiero (pr ieto) .

Agtielo, agtielo, tenedme este dedo. c . 58 . Y O m e acordará de

vos? Com º atarse el dedo.

Ahora te llora ré, agitelo, después de un añom uerto. (Que no

se han de dem andar , n i recº rdar , cosas que pasaron de luengo

tiem po; y por estos m odos se responde á cosas que ten ían ya por

olv idadas) . c . 26 . ingratitud con los abuelos , que tienen todo su

cariño en los n ietos .

Como un abuelo, del joven dem as iado retra ido y ser iºte.

A tu abuela , y aun se añade: que aqui no cuela , ó que te de
'

pa ra libros , el su abuela , cuando no creem os a lgo, y el la es crédula

para con sus n ietos .

Ay abuelo! sem brastes a la zor y a n cianos unupata , zah i r iendo

al ingrato.

Como m i abuelo, ó abuelo n egandº ó dudandº .

Cr iadode abuelo, nun ca bueno. Que lº s n iñºs á quienes cr ían

sus abuelºs pº r lo m im adºs sa len aviesos .

Cuéntaselo d tu abuela , ó par a tu abuela . Cuando no se da

crédito á un a cosa . Lo cua l m uestra que lºs abuelº s con el car iñº

todo se lo creen á los n ietos . Y aun se añade:que aqui no cuela .

Deabuelos dn ietos , de abolengo.

Dejemos abuelos , por nosotros seamos buenos . No se haga

van idadde los antepasadºs, s ino lógrese por las buen as obras .

E l que no tieneabuela que le a labe, él se lo hace.

Eramos treinta y p arió nuestra agiiela . c . 74 . Cuando v ienen

40
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otros de fuera que no se esperaban , com o no se esperan buon deh

abuela . Sobre todo en las heren c ias y com idas y donde haya qu

repa rtir . 0 ¿ram as pocos y

H abérsele m uerto su abuela , no neces ita r abuela , no tener

abuela , dicese al que se a laba á si m ism o.

Los abuelos , el pelo cortode la n uca en la m ujer .

Llor ar por sus abuelos , del que tiene la vista en ferma y lºs

ojos l lorosos .

Llora rtehe, agitelo, agora que nopuedo. c . 486 . Doble ironía.

Llora rte he, agilelo, agora quepuedo. (D icho por iron ía) . c . 486.

Llora rte he, agitelo, que ahora nopuedo. (Que las cosas se han de

hacer cuando se puedan bien hacer , y reprende n º acudir apiedad

y ºbligac iones) . c . 486 .

Notiene abuelo. Cuando se a laba unoá si m ism º, comoquien

no tiene quien le a labe y le perm itim ºs lo haga él m ismo.

Pa ra tu agitela , no te creo, díseloá el la quete creerá;y añaden:

que la m ía nocuela .

Pa rece un abuelo, del n iño sesudoy form a l .

Quien no sabede abuela , no sabe de bueno. Por el gran cari

ño y rega lo de lºs abuelos á sus n ietos . Quisquis nescitavum

v itae dulcíss im a n escit.

Se le m ur ió su abuela , del que se alaba .

Si, com om i abuela , ó como m ia buelo, n egando la afirmación.

eso es tan c ierto com o m i abuelo v ive ahora (s iendo ya m uerto), 6

se parece com o á m i abuelo(sin puntode sem ejan za) .

E u -a bol-a r ,
hacer abuel-o. QU EV. Rom . 85:Tu quieres que

te en abuele, yotem o que m e en car roñe.

R e-a b u e lo . Z AB ALETA Vid. Cómodo: Pero com pran unºs

reabuelos que los bruñan (los l in ajudos) .

B is -a bu e lo . Los padres de lºs abuelos;de bis dos . QIE
Que habían s ido de sus bísagiielos . Miron Lo que pasaba n

tiem po de n uestros bisabuelos . Casa cel. j . 1: U n a, que debes:!

su bisabuela .

R e— b is a bu elo . CAB R . p . 6 6 1: Tus abuelºs y tus rebil

buelº s .

T a r ta s— a buelo, tata r — a buelo. El tercer abuelº,
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aoz de boca; boca abajo aoz -pe-z , pe bajo, pe— z de bajo, noepe

katu postrarse, andar al aozpe, bº can ada aotz -eta . Pero aoiz , autz,

adem ás de car r i l lº , fauces , por tras lac ió n cascabi l lo de trigº y erizº

de castaña, que com o lºs carr i l los y fauces lºs contien en dentro. Si

au! es expres ió n per runa, la boca , ou-is es el rom per , n ada más

natural . Que es o se duera del m order, que es el rom per per runº y

el rom per subjetivo, es tan c iertº que la onom atopeya del m order es

aus — k, es dec ir hacer aus , rºm per cº n la boca;m º rdisco, dentellada

es aus — ka -da , de aus — ka andar al autz , da hay, dº nde hay;aus
-ki—ta

sentir dentera, hacer aus , es deci r boquear pero rechin ando los

dientes . El verbº der ivado deouts es aus — i rom per hablando ó rom

per a hablar, es dec ir boquear , deci r esta boca es m ía , lo del aut, y

adem ás rom per , quebranta r , articula r lºs huesos, ar ran ca r una pie

dra, tem plar el tiem pº ó quebranta rse su r igor . El hom bre comenzº,

pues , a habla r com o los per ros , dic iendo au! aquí estoy! , esta bºca

es m ía ! te com o! Quebradero de cabeza es ausi— a ba r , que l iteral

m ente es quebrar ram aje, faen a que debió ser lo para aquel las gen

tes que v i vian en las selvas;gresca y destrucc ió n aus i-a ba r -tza ,
-tza

m uchº ; ar ran ca r un a piedra aus i— a n at-a ra , a r rastra r la y andar la

drandº aus i— ka , ladrador ausi— ka r i, m order , m º rdedura ausi—kt
'

,

m º rdiendº aus iki— ka
,
tem plar el tiem pº aus i— tu, quebrantador aus

-le, a a s i— tz a ile, rom pir rasga aus i
— ur r ata .

T en em os , pues, que el m order y el rom per , el ladrar _

v el hablar

son un a m ism a cºsa , lo del au ó boca . Ma s suave y dim inutivoes

auch — i ladr ido y quej ido; y m ás fuerte au- is rom per , polvo, ceniza,
ca r r illo, fauces . Luchar es cºger polvºs da lsak bata ,

el palº para

retira r la cen iza de un a ca lera outs -aga , hacer rom per outs —arazi,

p iza r ra y piedra cen iza l auts — a r r i, rescoldo º polvº ca l iente outs

bero, en cen i7a r auts -ez -tatu, outs -ez de polvo; outs -i rom per,des

ba ra ' 1 ven cer , inter rum p ir , tem pla rse lº áspero, flaquear lo

tu-
. rte. A s i agua tibia es a r -otz auts ia

,
6 agua fr ia quebrantada,

z a r e-clea aust dit
,
inter rum po tu con versac ió n , a uts iza zu arira

rº m pe el hi lo,
brotz a auts i con m over el cº razó n , quebrantarlo. El

labicº rto
,
sea hom bre

, sea ja r ro, auts i— a; el m order , picar outsi-ki,
a utsu i— tu, auts iki egin , autski— zun quebrantable, autch

-lro pajilh,
la m uy rºta , outs -kor

º

frágil, pulver iza r aus -tu, rºtura aus —

pen .

La º rtiga por su m order es aus-ia , dim in utivo, pºrque es un
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m orda m umdo, 0n piw . h rum ia es cortar con la boa , pero fn…mor r , y aai se dijo ous—mn r , ºusma r egin rumiar , ºusma rr

-ean rum lando; ó arn strando por la boca nar , y se dijo aus -nar ,
aum r-tu, am ar egon:auntzak. a rdiak eta beiak agtllik eztan

kelako ausn ar egin dam e, las cabras, ovejas y vacas suelen rum iar

porque no tienen dientes:arrastran ó frotan la yerba por la boca,

asi ausna rr-i es roedura.

El vocabloaut:va lecarrillo, motietey fauces;suadjetivo aus —ko

es el fuelle, ó auch— kosop lador , aus —

po fuelle y pulm ón , —pohondo,

caspo
-ketn dar al fuelle. Mas suave es cuz — i pleito, pleitear . auz i-lda

deslenguadº , cuz
-kin , auz i-la ri pleitista, auz i-tan pleiteandº:todo

enº es menea r m uchola sin hueso. Habla r y sºplar y espirar ir-ants

a tim us l bester ik, no medice otra cosa, dtm utsuetos lo digo,

oizeok na i duen —tekn r ia dirausok, el viento sºpla adonde quien ;

in fin itivo ir -ou-n — ts i. Derribar , desquiciar , levantar tierra con layaa,
saja r úlceras , derribar rocas , disparar cepos, ir-aazi.

El verbo i-auz — i va le hacer sa l ir ó esta l lar con violen cia fisica º

m ora l, cascada, disloa rse, extraer de un cuerpo un a om uchas par

tcs , amotina rsc, sala r . en colerizarse, sa lto;ia az i—ou saltando, airaú

mente, ¿cuz —kata sa ltar, ¡cuz -ki sajar , ¡cuz —hor vivo, ¡cuz —te acción

de en furecerse, ¿aaa— M ar rojarse, saltar, ¡cuz —am ethacer saltar,

ir r itar . El verbo ¡outs — l bajar , 6 ¡m ts , y iautsa
-
pm caida, tous—kº

revolcándose, touskn-tu revolcars e, tons—kero,tous—kein caida, toua

£or medicº , inus i-gur ri caida, iaus , iaasi, caer , sorprender , man ana

en celo, ladrar, tousi—tu ponerse en celo la marrana, iau3 i-kn la

M ndo. Muchas son las ideas á las cualcs se han idº concretando

c tas form as; pero no bay duda quederivs n de las anter iores, y que

todas vienen de ou lopropiode la boca;echar , caer d1josc , como

ladrar .del salir de la bºca .

El va l iente y osado toma un corte 6 determ in ació n , ans
— arta,

atreverse aus-a rto, casa rte-tu, atrevidamente casar —ti, audacia,

c asar c asar —tel. Esa determ inación ocortede nuts , aus — i u dice

que es el por ventura! tal vea! ocusa
— z .

H º. Dm acepdon a dm m ls, las lanca y los a rritlos ó nwji

lhs:am bas paa ron á las indo-europa s oon el sentido de boca y
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La oreja en latín es aa r -is por aus
— is , aur -itas atento que pone

un pa lmo de orejas, y orejudo, aur i—ca la dim in . , aus
— cultur e s cu

cha r , recoger con la oreja , ausculta —tio escucha; au— dire oir , por

”
aus —dire, dar oidos ú orejas 6 poner en la oreja, com o con —dire,

audi— tus oido, audi—tío, auditor — ¡am auditor io, a ndie— nt-ia audien

cia;ob— oedireobedecer , de ob y audire, oboedien s obediente, oboe

dient-ia obedien cia .

La ra íz es aus , el aats euskér ico, lo del aa boca, el carrillo, y

de él sedijo la oreja . En gr . el oído y la oreja es aire, gen . d»to
'

; por

*
oóoaroc plur . oir— ar a , com o row

— ar por ¡ ova
— ar , Boop

— ar por Dope
—a t,

en T arento ai— ta orejas, en Hesichio (i) — ta
, gr . m od. a5— u

,
ci>— tim

, de

modo que 05:v ien e de nue. En godo aus
—o, ant. al. a m, a l Oh! , saj.

ora , ags . ¿are, ing]. ear , norso eyra . En es lavo ucho de *
aasos,

gen . ases , lit. aus — is , ir ! . 6 aur is, dat. pl. n an ih, au— chum — r ínch

cea rtie»

150. O r ej a . De or iela, vulga r por aur i-cula , dim in . de auris,

lt. oregl ia, or igl ia , sard. or ija , rum . urechie, rtr . ureglia, prov . au

relha , fr . orei l le, ant. fr . or i l le, pg. orelha . Ouij . Cuel lo, orejas

y cabel los .

El oido. G RAN Sim b. Ni orejas abiertas para oir lo que

nos dice.

Metaj . los salientes en los zapatos, in strum entos, etc . , por su

form a . El asa de un a vasua, en España, Am erica y en la G erm an ia .

Nebrq.:Vaso de dos orejas , diota . por la tinaja de dos

orejas .

Abafar las orej as . (Obedecer y ca l la r por respeto ó m iedo.)
c . 5 15 .

Aguza r las orej as , atiesar las la caba l lería, atender m ucho. Fons .

V. C. pte l. 3 , c. 2:Como el caba l lo er iza las cr ias ,

aguza las orejas .

Adelante los m edrados , y er an catorce con siete orej a s . c . 56 .

Desorejados ladrones .

A la oreja . G U EV. Ep . 22:Desta nuestra corte hay poco que

Bar del papel y m ucho que decir a la oreja .

A orej a de am iga , tras la rgo
_

de viga; por cervatana, dice el

Com endador; m as no hace sentido n inguno; quiere dec ir que á la
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em ballesta las orejas . Em ballesta r las orejas y la vista hacia aquella

parte.

De orej a a orej a . Fon s . V. Cr ist. Dar el va lentón una
cuch i l lada de oreja a oreja .

De oreja dem a la , la lechuga de hoja larga y estrecha .

Descubr ir , en seña r la orej a . Dejar trasparenta r el v icio deque

adolece, ó descubr ir , en señar la punta de la oreja.

Desen capota r las orej as , atiesar las a lgunos an im a les .

En sa iiva r le la oreja , ven cer le. Esr ea . CALD . Esc. and. 3 6 3 .

Escocer las orej as . (Por oir y dolerse de las razon es que uno

se dicen ; y var iase con otras pa labras:han le de escocer las orejas;le
ha ré escocer las orejas; hízole escocer las orejas; yo le diré algoque

le escueza , que le escuezan las orejas .) c . 53 1.

Esta r á la oreja , s iem pre con él
, sin dar luga r a que otro le

hable reservadam ente; ser porñado en un a preten sió n .

H aber visto las orej as a l lobo. (Variase, 6 visto, ha visto, vió

las orej a s a l lobo. Quiere deci r ver el peligro y esta r cercadodeél,

y l lega r a verse en n eces idad, con lo cual se hacen los hom bres más

cantos pa ra m i ra r por s i adelante. ) c . 6 6 .

H a cer orej as dem er cader . (H acerse sordo y nodarse por enten

dido, com o que n o oye; com o el m ercader cauto que deja pasar

palabras ocas ion adas , por n o ven ir á caso que justic ia y ruines

hagan presa en su hac ienda . ) c . 49 1 y 6 29 . Esteban . c . 1:Y o les

prom etí tener ojos de a lguac i l colchado, orejas de m ercader y habla

de ca rtujo. FON5 . V, Cr . p ie 3 , I . I , p . U no dirá que es m uy frío,
otro que es gran voc inglero, m as a todo ha de hacer orejas de

m ercader .

H a n le de escocer las orej a s . (Am enaza de razones que ha de

oír de enojo.) c . 5 11 .

H a se de tira r deun a orej a , y n o ha de a lcan za r á la otra; 6 ha

de querer tirar de un a oreja , y no ha de a lcan zar á la otra . c .

H en chir las orej as . (Llen ar las orejas .) c . 6 3 2 .

I r se, p artirse, con las orej as baj as ó gachas , ó cantando bajito,
i rse avergon zado, hum i l lado, cua l per ro apa leado ó atem or izado.

I r se con las orejas ca lientes y ca lenta r le las orej a s , reprender.

I r le á la oreja , el jugador que apunta al la carta del banquem ó

á la descargada .
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Ladra r le d la orej a , al oído.

La menor taj ada la orej a , alude a la pena de desorejar . Este

ba n . c . 6:Pen sandoquetoda Suec ia ven ia contra m i y que la m e

n or tajada seria la oreja . Don . habl. La m enor tajada sea la

oreja . SAL . carta in ed. B ibl. rea l:Que la oreja había de ser la m e

n or tajada de los que no s ienten lo que el los .

La orej a j unto á la teja , no dorm i r en p iso bajo.

Ledro entreoreja y orej a , como á los conejos , com par . vulgar,
ledió justo.

Moj ar le la orej a , provocarte á r iña, ven cer le, dom inar le.

Mover las orej as , nega r, rechaza r , com o las bestias .

Mueve las orej as , com o los conejos , cuando come, del que com e
aprisa y las m enea .

No hay orej as pa ra cada m artes . (Respondió el desorejado

escarm entado:en cada lugar se di rá el dia de su m ercado.) c . 2 17.

Que no es facil sa l ir de los r iesgos, cuando frecuentem ente se repi

ten . Fué costum bre en España cortar los Martes una oreja á los

m a lhechores .

No va le sus orej as llen as de agua . (De person a que es para

poco.) c . 23 5 .

O en la orej a , ó en el robo, la m a la es asn a . c . 15 1

Orej a de oso, c ierta planta desde cuya raiz nacen var ias hojas,
del centro de el las n ace un ta l lo recto y cil índr ico y al extrem o en

ram i l lete las flores de en carn ado oscuro.

Oreja de ratón . Cierta hierba de la que habla LAG UNA, Diosc.

La oreja de rató n es fria y húm eda com o la helxine.

Orej a m a rin a , un m ar isco. H U ERTA, P lin . 3 3 :Tam bien la oreja

m ar ina v ive de la m ism a suerte pegada a los peñascos duros .

Orejas , los oidos torpes y m al educados para la mús ica, etc .

Orej as de abad ó defra ile, cierta fruta de sarten en form a de

orejas .

Oreja s de bar ro, 6 de asno, m uy grandes . Pm . Agr .

Y a veis qué har ía un tan poderoso rey con sus orejas de asno.

Orej as queta l oyen y lo saken , no cump len . c . 154 .

Orejas que tal oyen , y ojos que ta l ven . (En adm iració n de

a lgo feo.) c . 543 y 154 .

Para vender , haz orejas de mercader , 6 hay orej as de merca
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der . c . 3 80. No hacen caso de las pica rdias que les dicen , ladrón ,
cochino y sin vergiienm , engañando siem pre en la cantidad, en la

a l idad y en el precio.

Poner le las orej as coloradas , dec ir a uno pa labras que las

sienta , una repr im enda .

Poner la orej a larga , poner aten ció n .

Por un a orej a le entra y por otra le sa le. (Lo que opor un

c . 3 9 3 . No hacer caso.

Que m ecorten las orej as . (Añrm ando ó apostando sobre loque

sedice.) c . 59 1 .

Quién tetrasquiló , que las orej as te dej ó ? (Nota de asno) .

c. 3 40.

Repartir orej as , testigos de oídas en cosa que no oyeron .

Retiñir las orej as , daña rle lo que oye.

Sa lir con las orej as gachas , hum il lado, cual perro apaleado.

Ser todoorej as , estar atento.

Si com otieneorej as tuviera boca , a m uchos llam a ra la p icota .

c . 259 .

Tapa rse las orej as , ponderando el escánda lo, etc . Fon s . V. Cr .

pte. 3 , I . I , p . 1:Que com o la s ierpe setapa las orejas por n o oir la

voz del en cantador , así hay hom bres que tapan las orejas á las voces

de Dios .

Tener le á la orej a , cuando se ve perseguido sin descanso física

6 m ora lm ente.

Tener lede la orej a , a su disposició n .

Tener m ás orej as que un burro, grandes, largas , y abiertas

hacia afuera .

Tener orej as depollino, la rgas .

7iene orej as de zor ra . (Por el que oye m ucho) . c . 609 .

T ira lle las orej as . (Castigo de m uchachos) . c . 6 10.

Tira r de la orej a dj orge, ó tira r un a la orej a , juga r a juegos

tirados ó perdidosos, por levantar por la puntita las ca rtas .

T ira rse de una orej a y noa lcan z arseá la otra , del que pierde

buena coyuntura, ó l igereza ir rem ediable.

Traer lede la orej a , soborn ar . G . Alf . l , l , l: Y que pudiera

traer los oidores de la oreja .

Vino de un a orej a . (Por vino bueno; vino de dos orejas, por
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Dec. 5, l . 3 . c . 7:Y que dicho esto les pareció que le vieron con

unas orejeras de oro degran redondez .

0 m ºj — e r o . En Am ér ica dicesedel que sospecha algún engaño

y se prev ien e, que está orejero, com o la bestia que em p in a las orejas,
arrectis auribus adstat.

O r ej -udo , que tiene orejas, genera lm entegrandes .

0 r ej -uda ú o r ej — illa , en Alava seta de cardo por su

form a .

0 r oj — a n o , en Cuba, A rgentina, Boliv ia, etc . el an imal no

m arcado en la oreja, de donde c im ar ró n , y person a rústica .

l be s — o r ej -a r . Corta r las orejas . Qaq. Em palaba i

este, desorejaba aaquel . Pm . Agr . Com o la ley que m anda

dester ra r , m andara azota r ó la que selena al ladró n le desorejan .

Esteban . c . 8:Llevando despachos , zangoloteando postillones ydes

orejando postas . LOPE Serafí ham . V, p . 290: H asta agora se

estuv iera desorejando judios . G U EV. Ep . 18:Ni degúellan ui

ahorcan n i desorejan , n i en carcelan , s ino a los hom bres perdidos.

D e s o r ej a clo , el sin orejas . Metáf . in fam e, sobre todode

c iertas m alas m ujeres . B a ri . Arj . Desorejado ten em os . Quer .

r am . 72:Por ladró n desorejado. J . Pm . Agr . Que eran los que

estos desorejados quer ían cobrar .

En Am é r ica el jar ro desasado se dice desorejado. B ien dicho,
aunque lo cr itiqueC. Ortuza r .

l' e s l — o r oj -o , parte del cuel lo, tras la oreja , de post. L. Fm .

25:No vos c im bre yo el cayado por som o del pestorejo. ld. 139:

Y a m e rev ienta el gasajo por som o del pestorejo. H ¡ T A 99 1:Eu

bióm e la cayada aquitras el pestorejo.

0 - ido . posv . partic ipia l de o-ir , com o sent-ido de sent
- ir .

El sentido del oir . Ouij . Y s iem pre ha l lo en m i morhl

por fía al c ielo sordo, á Clor i s in oidos .

El ó rgano del oir . Ouij . Echar sangre por las n ar ices y por

la boca y por los oidos .

Ahujero por donde en las arm as de fuego se les com unica h

ca rga .

Abrir los oidos , escuchar . Persil. Enton ces yo abrí los o…
y estuve atento a las respuestas que dar ía la afligida m adre. LEM



bb l2:Abrió pers m l sns oldes piadosos . Tona . Fil. mor . 24, l2…d oido de un palm º.

A! , en d oldo, hablar , decir , cal ladamente, oyendo, de oídas .

Ouij . Y bablándole, al pa rea r , en el oido. ld. 2,27:Vlem ur

nurase, ó lo pareciese, al oído.

Al atro aldo, cuando habla en voz natural alguno con un sordo

in a ber que lo es,y cuando sabemos que no han de hm m o de

Aplicar los oidos, atender . Ociot. c. 4:Que apliqué is los oidos

Ann tengom los oldos. recuerdo lo que me dtjem n .

Cerra rle los oidos. no atenderle. Quav. Pol. Dios .:Le cierran

bs otdos . v o, Mostr . En contró los otdoe de 0tm

term dos. Vam eaa . M r . 8 . Ben .:No le m rró los oldos la veja .

Cºma me han pnesto los oldosl dkelo aquel úqulen riñen

nuebo.

Con el oldode nn pa lmo, m uy atento.

Cºn más oldo que nna liebre, del que oye bien .

Cosa detaparse los oidos , del maldecir , m urm urar .

Dale, da le, por un oido le m tra , y por otro !: sale. c. 276 .

Da r le oido, oidos a cucharle, creerle. A. At.v. Silv. Dom .

Oye, herm ano m io, á Dlos, de alas caldas , cscúchale

¡ln ruido, dandole oido m anso y desocupado. Cacen ps. 93 : Da

I dos á los dem ás .…oua Da r otdo a
'

la voz del

3 :Enamon da de oidas /del cabnllm .

LPu—r Agr . l7, l4:Que cada uno jure con los gn dos de w tin i

M que 6m e, ó si dodús ó de sm pectn ó de v&h ó de con…
el que a&na m al

u….

Des dedos del oido, ó nodos

B h l.antp rea:No s¿ qué en hdo la blcc / queu nre pm o tom iúl

[du dados del otdo / mc dijo lo que aen& 0dºg.



6 3 8 Omoen V m A ou . ¡ .m oum

tan m uchos que m e dicen nodos dedos del oído el nom brede las

fiestas .

En los oidos , son arle, reson arle, reteñirle, im aginar que oye lo

que antes oyó . Quij . Le son aban en los oídos las palabras del

sabio Mer l in .

Entra r ledel oído adentro. Pm . Agr . Y jam ás les oi ta

zó n que m e entrase del oído adentro.

Entra r por un oidoy sa lir por otro. (Lo que n o hay gana de

hacer .) c . 525 . A . ALV. Silv . Dom . 5 cua r . 6 c. 5 6:No lodebes

oir som eram ente n i entrándote por un oido y saluendole por otro.

CACER . p s . 16 : No entre por un oído y se sa lga por otro ld. ps.

6 7: Por esto son tibias y secas sus razones todas , y se entran por

el un oido y se salen por el otro, dejando al oyente poco aprove

chado. ld. ps . 9 1:D igan loque dijeren :por un oido m e entra y por

otro se m e sa le.

En vez de oídos tiene orej as , del queoye ó entiende m al.

Estaba con el oido como puerco huido. (Es m uy atento) . c.

13 7. A lzado de la p iara . A l lá en Cuba hay que ver los .

H abla r a l oído, en voz baja, que no se enteren otros .

H abla r de oído, a l oído. Lope Caron . m erec. Vlll. p. 582:

Pen sé que hablaban de oído.

H a cer oídos de m ercader
,
com o orejas . O. Alf . A todo

hice oídos de m ercader .

Ladra r le a l oido, suger i r le continuam ente un a cosa .

Legusta que le rega len los oídos , que le hablen á sugusto6 le

a laben .

Lo que te dijeren a l oido
,
no lo digas d tu m a r ido c . 200.

Claro que al oido qué se le podrá dec ir?

L lega r los oidos de, oir , saber . Qll lj . Cuando l legó amis

oidos el titulo del l ibro. ld. H asta ahora no ha l legado amis

oidos . AR ! AS Ap rov . esp . Llegaban á sus oídos pa labras de

m urm urac ió n .

Llevar le los oidos . Persil. La apren s ió n del cuentoos

l leva rá a los oidos las am en azadoras y vituperosas voces .

Nega r le los oidos , no
_

adm itirle al habla . Son s H . Mej .

Replicole Cortés con algún en fado que los reyes nun ca negaban los

oídos a los Em bajadores de otros reyes .
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Son ar le en los oidos , recorda r lo oído. SAAV. Emp r . 56:En sus

oídos le son aba a todas horas la obligac ió n .

Tapa rse ó tap ia rse los oidos , no hacer caso, 6 desechar lo que

se dice. CACER . ps . 57:Tápanse los oidos . H ácense sordos . R IVAD .

Fl. S . B r iclo:No había hom bre que le creyese y que no se tapase

los oidos .

Tener oido, bueno 6 m a l oido, oir bien o m al, sentir y repro

ducir bien 6 mal, los son idos, la mús ica .

Ten er los oidos d componer , no oir bien .

Tiene m ás oidoque las liebres .

Volversetodooidos , es cuchar con interes una con versació n .

l um ba r los oidos , del rehi lar una cosa sobre todo. CAcea . p s .

76:Los m uchos truenos pasaban zum bando los oidos .

Z umba r le los oidos . G uev . Ep . 10: Y o vos juro, señor , que,

según m e zum ban los oídos, sus m ujeres tom en acá venganza dellos .

Z uñir y zum bar los oidos . (Se dice al que de él hablan en a n

uen cia: < hablaban de m i, por eso m e zunian los oidos») c . 27 1 .

Superstició n vulgar, si zune el oídoderecho, dicen que hablan bien

de uno; m al, si el izquierdo.

O ir . De audire; it. audire, udire, rum . and, prov . an z ir, fr .

ou
'

ir
,
cat. obir, pg. ouv ir . Perc ibir son idos . Quij . Y a penas las

hubo oído (las voces) Selvaj . 9 3 :Qué m e dices? — Lo que oyes , y

sin ó asom ate y ver le has .

As istir á la lecc ió n , a la m isa, atender á ruegos , escucha r

En elCid:FabioMartin Atolin ez , odredes lo que a dicho

Com o odredes conta r( oirers .

Ahora looigo], indicando extrañeza .

Como el que o quien oye llover , del que atiende y no obe

dece.

Como lo oyes ], con firm ando lo que sorprendió .

Cosa de oir , dign a de oírse.

Dej a rse oír , habla r fuerte, reñi r a voces .

H abla que oir lel, del que se ocupa con ca lor en un asunto

del elocuente.

H a oído campan as y no sabedonde, del que habla conoc iendo

á m edias ó ign orando.

Daba n o se qué oir le, daba gr im a .



Dá gnsto no oir le, irón icamenk del que hace ruido llorando,

Estoy harto ó nm ado dem , de lo que cuentan como nue

vo y ya es muy sabido.

Hacerae oir , beblar de modo quese le oiga , m brepn jandotodo

estorbo. Cm ps . 75=Hacesteoir slempre que quim De coelo

Leoyó comoquien oye llom , sin pam atem ión . u m …
d tal w sn , idem .

& m á olr los sordos , amenm de reñlr y grttar .

m viene con cosas desagmdabls .

mi caballo un repollo

como dioen , oldo ni visto.

Noheoldonada , no sé nada deeso.

No beoldootra cosa en m i vida l de lo que asombn .

No k oyeel cnellode la candsa , & qne hsbh en m baja en

un euditorio.

Noolrseuna mosca , gran silencto en mediode gentes.

Nooye lo que no le con viene, dio que no qudere, solaperta ,

m b ie.

No oyes ! al que eseucba y no obedece.

Noquierooir lº ! de lo que repugnamos .

Noseoye otra cosa , de una notic ia 6 cosa conocida.

Nos oirán , nos han deoír los sº rdos , que se hablará cla ro y

Olga ! llamando la atenció n de uno, extra ñando, rep rendiendo.

…o no se nos atiende.

ºk dduras penas , pocoy mal.

al
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Oir campanas y no saber donde, haber solo oido park de algo

y repetir m al la cosa .

Oir éis y veréis . (Cuando se adm iran de a lgo que hizo niño

grande) . c . 543 .

Oir en justicia , adm itir el juez y seguir la dem anda .

Oir las cosas á medias , m al y nodar les el a lca n ce que tienen .

Oir le como quien oye llover , no hacer le ca so.

Oir lecon ta nta boca abierta , con aten ció n y sorpresa .

Oir lodesu boca , pa ra dar verac idada lo añrm ado.

Oir m a l, a m edias .Oir por lo bajo, idem .

Oir , ver y ca llar , no m eterse en loque no le va , n i hablar sin

que le p idan con sejo. Oir , y ver , y ca lla r . (Esto se usa m ucho amo

nestando.) 154 . Que no se interese en lo que no le toca ,
n i hable

en lo que no con v iene.

Olste recio. c . 543 .

Oye! Sorprendido y asom brado, ó contrariado.

Oye ó vé crecer la hierba , del m uy l isto.

Oye lo que yodigo y no m ires lo que hago, diccio el que pre

dica bien y no obra tan bien .

Oye m ás que quiere, del que oye bien y a veces dis im ula .

Oye m ás que un a liebre, m uy bien .

Oye m ás que un ético, que un tís ico, que un a v íbora . Com pan

ciones populares (R . M AR IN 13 00 comp .)
Oye y ca lla , ati ende a loquete dicen y no hagas caso de ello.

Oye, oye! oye!

Oyepor la br agueta , com o los gigantones , del que oye ó en

tiende m al un a cosa .

O
_
ves ? oye usted? l lam ando al distante ó m andando.

Oyote chilla r , y no te s é ha llar . c . 153 .

Pa rece que m e está oyendo, del que rep ite n uestra s pa labras 6

adiv in a n uestros intentos .

Pa rece que se está oyendo, del de m ajestuoso dec ir , 6 que:

oye cua ndo habla .

Pa rece que se oye, cuando habla , del que habla reposadº

cam pan udo.

Por no con cediendoal m olesto.

Por no oir le sepuededar dinero, idem .
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es m enesten tapiar los oidos con am bas m anos, que pues suelen ayu

dar a oir, ayuden tam bién a desoír .

E n tr e — oir , oir a m edias . Pm . Agr . Y por nuestros

pecados entreoimos que se usa en m uchas partes. Per sil. Y en

treoyendo el caso. ld. l 8:Entreoyó esta razó n el an ciano y respon

dió . Cel. Extrem .: Entreoyeron las mozas los requiebros de

vieja .

B ien — oido , aquel a quien se oye con gusto.…A H . N.

& n . . Era m aldiciente, por ser bienoido.

M a l— o í r . Pm . Agr . Y con esto no se os ha rá ya i n

de m aloir que hallan m ás cabida con Dios los bajos que los altos.

T r a s — o í r . Oir con equivocación 6 error lo que se dice.

Pm . Agr . 0 yo trasoyo, ó . Tona. Filas . mor . ls

horas le cuentan , los pasos conocen , la entrada adivinan . la va

trasoyen .

E s c uc h a r , del antiguo escuchar por analogía con los mu

chos verbos que l levan la prepos ició n es Alex. 5 1:Non am es nin

ascuches a om bre losen iero. Del vulga r ascóltare, de auscultare;
ascolta re, rum . ascult, prov . escoltar, escoutar , fr . ascolter,

escouter, écouter, cat. escolar , pg. escutar .

Tra ns . Aplicar el oído para oir . Ouij . Todo esto que don

Quijote decía, escuchaba un escudero. ld. Con gran aten ción

iban escuchandotodos los dem ás la p lática .

Oir . Ouij. 1: Ni las músicas te p into que has escuchado

des horas .

Rej iex., hablar 6 rec ita r con afectac ión . Quij . H abla con

reposo, pero node m anera que parezca que te escuchas a tí m ismo.

Es cucha r le hablando. c . 53 1 .

Quien , ó el que escucha , su m a l oye.

E s c u c h a -ga l lo (á) . Anda r d escucha —

ga llo. (Es pr º pio

de los que andan retraídos de la justic ia y no osan pa recer de dia , y
si de secreto entran en su casa a dorm ir, escuchan el cantar del gallo

para acogerse antes de am anecer) . c . 5 12 .

E s c u c h — a , posv . de escuch-ar, acto de, y el v igía que escu

cha, y ventan illa para el lo. M END . 0 . G ra n . 3 :Lo que ahora l lam a
m os centin ela , am igos de vocablos extran jeros, l lam aban nuestros

españoles en la noche escucha, en el dia ata laya . Lis . y Rosel. 4 l
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es antigua, si el skt. ás , ¿ls —

yum boca es el m ism o os:aunque

pudiera haber perdido por su parte la u. Que os venga de aus

es m an ifiesto por el m ismo latín y por las dem ás lenguas. En

prusiano aus —tin acus . la boca , en skt. ash-tha , que es aush—tha

propiam ente, el labio superior , osh
—thau dua l los labios; en zend

cash-tra labios . En es]. us —ta ¿labios, boca, norso ausa , yas (de
'
aus) sorber, coger agua con la boca, lit. as —tas golfo, leto os —ta

puerto, com o ostia en latin nor . ass boca de rio.

Peroel m ism o latín prueba que as viene de aus . Oigase Ha

vet(Mém . Soc. Ling. N ,

“Ostium , com o osculum , deriva de

os a ris . Si los antiguos han dicho ausculum , austium , tam bien

debieron de dec i r aus aur is . Pero os responde al ¿rio á s , y por

con s iguiente representa una form a aria — europea sin diptongo tor

m ado con u:es , pues , im pos ible que dijeran n un ca aus n i austium

n i ausculum “
. Antes bien el as san skr ito en buena fon ética responde

a s eurºpeo, y que ha perdido la a por aus se vé por las form as de

las lenguas europeas y aun por las ar io— iran ias para nom bra r los

labios, y sobretodo por el latin , donde 63 no puede ven ir de as , sino

de aus , y donde sabem os que sedijeron aus —culum ó boquita , beso,
junto al os — culum posterior: asi en Pr isciano auscular i, por

oscula r i besar, en Festo(p . 2 1) y Plauto(B acch . 897, Cas in .

se dijeron igualm enteour — cae (FEST . por ar
-eae las r iendas 6

lo de la boca; de donde aur — iga cochero; se dijo aus —tium por

os —tium boquete, abertura , puerta (C. L . l,

Tenem os , pues , os , ar is boca, dim in . os —culum boquita ó beso,

por pon erse pequeña la boca al besar ú oscul—ar i, de ex—oscula r i;

ltr — a re hablar, pedir, orar , ora —tio oració n , habla, ora -tor orador ,

orator — ia , ora — tus oració n , ora —culum dim in . oraculo, por ser un

habla breve, in -oratus nodicho, ad—ora re pedir a, adorar, ad
—oratio,

adora — bilis , ex-orare rogar con in stan cia, ex—ora-bilis , in -ex—orabilis

inexorable, per — ora re perorar , coram delante, de co— ar —am , una a

cara, os ados , os
— ci— ta re abr i r m ucho la boca, bostezar, frecuenta

tivo del der ivado os — c¿do costum bre de abrir la, oscita —tio, bos

tezo; os —ti— um boquete, abertura, osti—ar ius portero; oscillum

m áscara ó ca reta , dom ingui l lo que se colgaba de un arbol com o
espantapájaros, oscill—a re osc i lar , com o él, oscilla -tio;os —tum puerta

6 boquete, os —tia tiber in a puertodeOstia;ar — a ribera ó borde, labio



https://www.forgottenbooks.com/join


6 48 OR IG EN Y VI DA DEI . m oon :

ren:of the GoldChersonese, p. Tam poco oran los todas

la India según Metz (Tr ibus of theNeilgher r ies , p . aunqueal

según Marshal l (Todas , p . Lo cierto es que su m aterialismo

llega hasta loque indica esta frase:c Ah, son pobres (los pckkans), y
no neces itan de Dios ,»que dec ia un toda . Pero en l legando á reco

nocer a lguna bondad y justicia en las divin idades , luego brotan i

una la oració n y el sacr ificio. Véan se varias m uestras en T y lor (An

tropol. p .

152 . O r a c ió n , puro latín .

A las oraciones , al anochecer , cuando tocan al ángelus .

Dime un a oración ; la ora ción de p resto ciegues , el lunes te

desca labres , y el m a rtes tepern iquiebres . c . 282 .

E n dando la oración ponte el cap icón c . 1 17.

La ora ción devota , breve y á men udo, penetra los cielos

c . 16 8 . La oració n breve, penetra en los cielos . c . 16 8 . La ora

ció n breve, sube a los cielos . c . 16 8 .

La oración breve, menudo y devota . c . 16 8 .

Oración deper ro, no va a l cielo. c . 154 . Del no cr istiano, judio

ó m oro.

Ora ciones quebrantan p ron ósticos . (Que rogando a D ios se

a lcan za contra lo que dicen astró logos y adiv inos, y m uda en bien

sus castigos .) c . 154 .

O r a c io n -e r o , el que afecta reza r . I l. freg.:Vistosos ora

cioneros .

O r a do r , el orator castel lan izado.

Aquel es buen orador , que á s i persuade la razon . (Con viene

al predicador . ) c . 6 1 .

O r á c u lo , latín que hiede.

Ser un oráculo, del venerado y oído com o sabio.

0 r - i lla . D im inutivo de or — a, el labiodel agua . Quu. Ha

liando en el la y en su or i l la un pequeño batel . Id. U n pequeñº

ba rco…que estaba atado en la or i l la .

Metaj . el rem ate a lo largo de telas y vestidos, y de otras cos

Ouij . l, ] l : La oril la de su vestido. Persil. L legaron be

sa r las oril las del vestido de Auristela . A . AG U ST . Dia l. Med. pl.

Pespuntes de purpura, entretejidos en las orillas de las tags:. Qun
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M. & ¿ Porqoe a si en lodos los renm m ln m em lshdñm e por

orilh h muertedel que aborm e.

A h orllla de

un pelkjo/m h hber na de Lepn /sohre si hehe poqviio/y m bre

sl sobrebebe.

Nada r y Despues de salir

de los peligros a e por descuido iuera de ellos . lvadur y nadan y

0 m ll —a m . delorill—oúor iell—n .

clello, clclla m£s orellam .

0 r e ll—odn , borde, orilla. Bm c . (Socr .

0 9 4 00 . De orill-c , dicese sobretodo de los paños en los qm

de color / qu
'

es de muy rico valor . Col. per r .: Pusl& onme un

¡ O:Com o cuando llevú

¡ hmdir um pien de paño, oortáis un poºodel on
'

llo_

Mal medicen los orillas . (A lo que no s bueno). e. 6 17:El

orillom u:slra lo que es el paño.

0 v ill— u º
, lo de l: c ril l—e. P. V! 0A ps . 4 , & sc. ¡ :Quednn

la piedm con un ribele rdevndo aiuen , ó con un orilh r hundidº .…r . De orill—u y orill
-o, vale dn or illo al pullo, ó vu ñ

do, de. , pesar ¡unto una dificultadvendéndoh , como quien bor

da d agua sin mojarse. L. Fw . 3 2z barl
'

he alfardas orilladns . £l

u b orílla el cnm ino, s lí á su orilla.

Or ll l-eu . en m ul. verilear ó andnr cem de h orilh .

(h ºla , de un
'
or — ula dim inutivo de ar-e orilla; il. orlo, ant. lr .

or le, onde, fr . ourld. pg. ourela. ourelo (Vide lamen Jahrbuch f.

por Em r l.…e X! , P. Vem os . 7. v.

B y M , d. 3 :Y se lw

la por la of las ó ñntbrh s

dm du . V……E] . Fer . 6 . pos .:Quilak las cam pan il la y…que…en la oda de la M dnn . 2m u bion . misi.

a …m h s trxm pas dd pea do.

0 r l— n r , de orl-e. j . lºom Ohr . p . 4:0r lando todos su eif… sirveu dc u . ciudad. (En la edic. de lm



“

4
.

OR IG EN v v m ou. ¿m um

dice orleando.) De. Com m H . Seg. 49:Sem brar de flores de plat

y or lar de oro fino y seda carm es í.

En Honduras por repulgar .

153 . El gr ito hum ano com o relincho hondo (u) y agudo(i) es

ia -i, el aul lido ia — lu, alboroto ó bul la iq — a la , exclam ación de

a legria iupa .
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Omom v vm ou. m oon :

Porque claro está que al este capitulodel Origen y Vida del…
guaje seguirán otros, y

_

bien puede suponer el lector que sin tener

en jerga por lom enos todo el asunto, digo sin tener hecho el m ili

sis de todo el léxico euskérico. ¡ndo—europeo y castellano, m al podi

aventurarm eá publicar este prim er capitulo.

Con lo cua l queda respondido a quien , no habiéndole parecido

m al del todo la dec laració n de las pa labras de es te libro, le quedan

sin em bargo el escozor de que sin dec lararse de la m ism a m anera

todas las dem ás de n uestras lenguas, la teoria ñaqueaba y noquedaln

enteram ente probada . Escozor y escrúpulo harto grave, a no dudar,

y tanto que para desvanecer lo habré m enester no sé cuantos más

tomos . A el los rem ito, pues , al lector dudoso y m alcontentadiz0, no

estando en m i m ano em butir los todos en uno solo.



8

5

¡ 92

ADICIONES Y ERRATAS

linea

3 1

3 l

19

versooon las palabm que se sigum ;señala con w es

palabn s ha de com cnw y…º dn vu so.

Con inlin itivo y por es galiciam o: Comen…
por man ilesh r que. Pó ngase el gerundioa Gon ence

De aqul da r, reciba la enhorabuena , congratu

larse; es ya púabn cºmpua h . MARIANA, H . E. 3 , l l

Lm saliau á rccibir y dar h enbm buena de la m a

Om te . úda m me pem do m£s de que

de bor —e, £ mododedlm im rtívo, por tener lum tiem

pos, voca , Pm . Agr . Unos bombra

beladrona , que sin vergtlenza se meten adeterm inar

cuantas antigºedades andan por los escritores, y ellos

nun ca supieron que cosa sean , sino ser el los unos

orales. Qu:v . Zah . Plut.:En una gran jaula que llu
man los on tcs en el in fierno. ld. Tºc . 8:No vten m i

vida tan grande orale.

(¡ m L— ¡ co . en Honduras medio loco, venático.

Vua lé . Quey . joe. t5: No siendo vuste y su

m ula.

V…. m v . Toe. I S:Venda es a

Vues toel . Quev. baileo:Para w estedes .

U n l r in , de vueseorta . Love. Ma rq. Alf . II , 21 4

¿Está la cuera tl gustode nritta?

Em puje. acometida, es vulga r y en Beac . S. M .

4404 u otra partida grandes em blics daba .



18

253

20

24

R ev it-e, de revid— ar, comocon vii— e. T . Na…
3 6 1: ¡B uen en vite! (buena presa coglsteis) . Pero

yo hago el rev ile con una genti l sonada .

A rl-a m iclo s , com o am idos . B anc . S . Lar . 16

Lauren c;io con SantSixto pero que adam idos .

En Honduras n an - ita por abuela .

E soque, eso m ism o que. Bose. Cortes 123:Toda

v ía perm anece m ucho, y eso quedura tiene hartoma

yor frescura y l indeza .

N i eso n i esotro. CACER . ps . 2:T odo esto que se

ha dicho sucede al bueno; pero al im pío y m a lo n ieso
n i esotro.

Z AB ALET A, Dia f . estrado:Y aun por eso digoyo

que sois ladron a .

Nl a I-g
º

u a m la r . Pic. j ust. Quis iera hurtar

a lgún vestido negro m alguardado.

E n tr º — a b r ir , e n tr e— a b ie r to . Z aaaum

Emper . Com Estaba entreabiertoel aposento y habia

un a luz en é l. Sen . Cornel.:Vió entreabr i r un a puem.

R af . dich . j . 1:Esta es la casa y la parece

que está entreabierta . G ran Sali . l : La entreabierta y
fresca rosa á quien el sol no ha tocado. B ERRUELA,

Am en ia. c. 20, ver s:H ago com oque la c ier ro, y la

deje entreabierta .

R e lo r ic - a rº . hablar con retó r ic — as . Ni l-ÍJ ÍA Dial.

p . 10: B ien lo habé is retor icado. L . RU EDA I I , 190:

Cata , cata , que todo eso era la caballer ía y el retoricar.

El pueblo dice habla r con retó rica s por hablar

pul ido y rebuscado.

D e s - c o n v v r s a b le . P ic. j ust. Unos

nec ios descon versabies
,
im politicos , groseros . Bose.

Cº rtes . 295: Y tam bien la m an era del v iv i r ta n estre

cha y descon versable suele s iem pre ser odiosa .

Usase en ! lava por persona 6 an im a l desm esuradº.

Da r a ! tra vés en . L . G RAC . Cr it. Zozobran

do entre bor rascas tan deshechas que le deshacen,

hasta dar a l través… en el abism odel sepulcro.

Z AB ALETA , Vid. Com Juntó cuanto dinero pudº,
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OBRAS DEL AUTOR

0…Am Oaneoa, según el sistema histórico compa rado.

Herederos de)uan 0ill. — Cortes . 58 l , Barcelona. Ptas . 15 .

Obra recomendada por los mejores helen istas nacionales y
extran jeros , y que sirve de texto, y al propio tiem po de consulh

pan los señores Pro…y pan cuantos deseen tm er un idea

com pleta de la hermose lengua de los llelenos.

j uicio de D . Marcelino Men éndez y Pelayo acerca de

esta im portantís im a obr a .

cst. a m oo— n: ,

m m m , detodo n l…l'cltettot…… m h…de

w 0u mtn u …A. a la cua l ha kutdo la…de… un…. Hu n t

ho, m …m tn …
y eupledednddu . l m m … …a

… de…m … a u…e…. y a to no de m od a…,

— m m .

M .… y m

U Lem oa oc Ca vam .
— G ramá iica y Diccionario * laWw w stelia na en d lw ioso mda igo ºon …de h

Man cha .
— Tom o G ramática . En España, pesetas lº.

— Tomo

Dicciona rio y comentarme. Ptas . 25 . Jubera H .
º'

. Cam po…
¡o, Madrid.

juicio del gra n hispa n ista o. Ru&no J . o…en cartas

a l autor .

W w w M ……
m llbm no p eaem tr ¡ h o dd e—ta r de h a… , la…



de van idad. a l ver que es m ás con siderable el n um ero de casos en queestamos de acuerdoque

el de aquellos en quedisentim os:van idadque no ca rece de su poquito de…a, una que

m e obliga a m ás esc rupuloso estudio.

M ayan s digo por ahí que las Partidas eran la T esoren a M ayor de la lengua castellan a; ju go

que s i le hubiera tocado en suerte v ivir en n uestros dias y leer la OR tMtxr ¡ c a DE L QU IJOT E .

y el Diccion a rio que la acom paña rá . hubiera vacilado en la ap licación de la frase. Sin duda

que el códigodel Rey Sabio abarca grandis im o núm ero de cuestion es y m aterias que exigen un

vocabula r io p rºpio; pero las lenguas no son pa labras solam ente, sino frases , con strucciones .
m etá foras , giros , v ar iedadde estilos y len guaje según las c lases soc ia les y la s circun stan cias

de l.: vida . E n este con cepto n o cabe com parac ion entre los dos in signes m onum entos ue la

literatura castellan a . Quien acuda a la sintaxis de usted, se quedará pasm ado de ver los in su

pu
º

ables recursos de que dispon e n uestra lengua pa ra form a r y en laza r las frases y con struir

m m ones y per iodos con la m ás cum plida p recis ión y elegan cia . B ash leer a lgunos cap itulos

de Cerv antes pa ra s aber Cum se explicaban en su tiem po los literatos y el pueblo. para estim ar

el s tilo llano de la gente en…y el desa liñado del vulgo,
v iv ificado todo c on la in tu ic ion m ás

sorprendente de las a lm as que v iven y pa lpitan coes as fra se».

La gram ática del Quijote puede decirse, pues , que es la gra de la lengua c astellan a

en su form a m ás n acion al y gen om a:v en n in gun a labor pudiera usted haber em pleado m ejor

sus profundos conoc im ientos filologicos y su p
e

netrac ión c ienti fica . E n la exposición y an álisis
de la obra de Cerv antes ha hecho usted con verger todos lo; elem entos de la c ien cia del lengure.

h fon ética com o la ps icología , la cutic .r del texto com o la estim ación esteti ca de la c locucu
'

m ;y

lo que v ale as , pa ra tan a rdua ta rea ha usado usted de un c riterio lib e
r rim o com º el de Cer

v antes pa ra quien I l gra n ática era …la discrecion del buen H e celebr ado m ucho

ver cóm o se bur la ustedde ciertas reglas que pa recen tor;ad.ts p or sa ldos y m udos ¡u r .l sordos

y m udos , por gente y p ara gente que ignor a lo que n ubla y lo que oye, po r el estilo de los que

han quer ido hacernos c reer que en castellano, n i m ás n i m enos que en latin , ten em os si labas

la r -
_
as y breves p or m turaler.n y por posicion , o que n uestros adictivos con cuerdm con el sus

tan h vo en gé nero núm ero y ca so. 1 n atura lez a m ism a de la obra de usted le ha ta vorecido en

la em p res a de m com hra r este ter reno de las m alez as de la rutin a y del ca pricho :ndixidual:

lu c ho s estudiados con r igo r c ien ti fico , esa s son sus ¡ egin

H e rec ibido y he estado hoyc .uulu el D iccion a r io v (
”

ovn eutan -v del v con sa nta

em uhu m e he quedado pa sm ado del cúm ulo de trabajo, a s que todo , del sa b
e
r que a

m e donde quier a . Ln ti udn
'

=
s obre m i m es a y lo con —ult.ue .i tl.ul .i P4h l l com o m aes tro…a

sum ado .
º

R uf mo Cuer vo.

(la nos sum . ros , Literatura y lingiiistíca , Per lado, Paez y Com p
“

.

$ucesores de H em ando, A ren a l. I I Madr id. Ptas .

"
a .

Nur.w > m . m ol > rr. ó m co PARA .w n cum
—zu LA LE ?.Q L

'

A

[. a rm x. Pr im er curso:tom o I Librode cla se, tom o ll Libro de casa .

lº las . l
'

2 . Segundo curso: tom o Libro de cla se, tom o Il Libro de

ca s a . Ptas . l
'

.2. G utié r rez l . iter y H er rero. Pa len c ia .

lil l. r.m um ;r Ser ie de estudios , de los que van ya pub licados
tres tom os .

Tom o I . — IN 1RODU ( CIÓN .u . r:s rum o DFL LENG U AJ E .
— Agotadº .

¡
”

om o II . — Los CIFRM HNES DEL LENG U AJE . Estudio fis iológico

y ps icológico de la s voces del lenguaje, como basepa ra la in vesti

ga ció n de sus or igenes . En España , pesetas l º . Jubera H .

º '

, Cam

|uun aues . Madr id.
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do y tan tran scendcutc;tengas:la debida preparación param ……m li os

que son m uy norm ales y ordin arios y con cedetodo el que haya estudhdo, no lena

sino solo las de un a fam ilia , y se veráque las deducciones del Sr . Celador son tan ló gica

cº n form es las leyes de la lingñistica , que puede afirm ar . como lohace, que no ha tortur

n ingún grupo tón ico pa ra derivar lo deotro. Y no puede m enos de suceder esto; y no pt

ser más legítim a la con clusión del autor , dada la base sobre que asienta su teoría . :

J osé A lem an y .

Profesor de la U n ivers idad G en

Tom o IV.
— T ESORO DE LA LENGUA CAST ELLANA , ORIGEN V VI

DEL LENGUAJE . Tom o A, E
,
I , 0 , U . Fer lado, Páez y Com pañ

Arenal , 1 1, Madr id. Pesetas 12 .

En pren sa:Tom oV.
— T ESORO DE LA LENGUA CAST ELLANA , O

G EN Y VIDA DEL LENGUAJE . Tom o R . Ferlado Páez y Com pa f
A ren al , 1 1, Madr id. Pesetas 12 .

ACABOSE DE iMPR lM IR EST E TOMO

EN LA CIUDAD DE PALENCIA,
EN LA IM PRENT A DE GUT IE

RREZ , U TER v H ERRERO ,

A LOS T RE INT A v UN

DIAS DE AGOSTO DE

M il. NU EVEC | EN

T O S OC HO

ANO S .


